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A  propos  de  ce  livre 

Ceci  est  une  copie  numérique  d'un  ouvrage  conservé  depuis  des  générations  dans  les  rayonnages  d'une  bibliothèque  avant  d'être  numérisé  avec 

précaution  par  Google  dans  le  cadre  d'un  projet  visant  à  permettre  aux  internautes  de  découvrir  l'ensemble  du  patrimoine  littéraire  mondial  en 

ligne. 

Ce  livre  étant  relativement  ancien,  il  n'est  plus  protégé  par  la  loi  sur  les  droits  d'auteur  et  appartient  à  présent  au  domaine  public.  L'expression 

"appartenir  au  domaine  public"  signifie  que  le  livre  en  question  n'a  jamais  été  soumis  aux  droits  d'auteur  ou  que  ses  droits  légaux  sont  arrivés  à 

expiration.  Les  conditions  requises  pour  qu'un  livre  tombe  dans  le  domaine  public  peuvent  varier  d'un  pays  à  l'autre.  Les  livres  libres  de  droit  sont 

autant  de  liens  avec  le  passé.  Ils  sont  les  témoins  de  la  richesse  de  notre  histoire,  de  notre  patrimoine  culturel  et  de  la  connaissance  humaine  et  sont 

trop  souvent  difficilement  accessibles  au  public. 

Les  notes  de  bas  de  page  et  autres  annotations  en  maige  du  texte  présentes  dans  le  volume  original  sont  reprises  dans  ce  fichier,  comme  un  souvenir 

du  long  chemin  parcouru  par  l'ouvrage  depuis  la  maison  d'édition  en  passant  par  la  bibliothèque  pour  finalement  se  retrouver  entre  vos  mains. 

Consignes  d'utilisation 

Google  est  fier  de  travailler  en  partenariat  avec  des  bibliothèques  à  la  numérisation  des  ouvrages  apparienani  au  domaine  public  et  de  les  rendre 
ainsi  accessibles  à  tous.  Ces  livres  sont  en  effet  la  propriété  de  tous  et  de  toutes  et  nous  sommes  tout  simplement  les  gardiens  de  ce  patrimoine. 
Il  s'agit  toutefois  d'un  projet  coûteux.  Par  conséquent  et  en  vue  de  poursuivre  la  diffusion  de  ces  ressources  inépuisables,  nous  avons  pris  les 
dispositions  nécessaires  afin  de  prévenir  les  éventuels  abus  auxquels  pourraient  se  livrer  des  sites  marchands  tiers,  notamment  en  instaurant  des 
contraintes  techniques  relatives  aux  requêtes  automatisées. 
Nous  vous  demandons  également  de: 

+  Ne  pas  utiliser  les  fichiers  à  des  fins  commerciales  Nous  avons  conçu  le  programme  Google  Recherche  de  Livres  à  l'usage  des  particuliers. 
Nous  vous  demandons  donc  d'utiliser  uniquement  ces  fichiers  à  des  fins  personnelles.  Ils  ne  sauraient  en  effet  être  employés  dans  un 
quelconque  but  commercial. 

+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
ouvrages  et  documents  appartenant  au  domaine  public  et  serions  heureux  de  vous  être  utile. 

+  Ne  pas  supprimer  l'attribution  Le  filigrane  Google  contenu  dans  chaque  fichier  est  indispensable  pour  informer  les  internautes  de  notre  projet 
et  leur  permettre  d'accéder  à  davantage  de  documents  par  l'intermédiaire  du  Programme  Google  Recherche  de  Livres.  Ne  le  supprimez  en 
aucun  cas. 

+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
les  ouvrages  dont  l'utilisation  est  autorisée  et  ceux  dont  elle  ne  l'est  pas.  Ne  croyez  pas  que  le  simple  fait  d'afficher  un  livre  sur  Google 
Recherche  de  Livres  signifie  que  celui-ci  peut  être  utilisé  de  quelque  façon  que  ce  soit  dans  le  monde  entier.  La  condamnation  à  laquelle  vous 
vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 

A  propos  du  service  Google  Recherche  de  Livres 

En  favorisant  la  recherche  et  l'accès  à  un  nombre  croissant  de  livres  disponibles  dans  de  nombreuses  langues,  dont  le  français,  Google  souhaite 
contribuer  à  promouvoir  la  diversité  culturelle  grâce  à  Google  Recherche  de  Livres.  En  effet,  le  Programme  Google  Recherche  de  Livres  permet 
aux  internautes  de  découvrir  le  patrimoine  littéraire  mondial,  tout  en  aidant  les  auteurs  et  les  éditeurs  à  élargir  leur  public.  Vous  pouvez  effectuer 
des  recherches  en  ligne  dans  le  texte  intégral  de  cet  ouvrage  à  l'adressefhttp:  //book  s  .google .  coïrïl 
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HISTOIRE 
D'HÉRODOTE, 

TRADUITE  DU  GREC, 

Avec  des  Remarques  Historiques  et  Cntiqries ,  on 
Essai  sur  la  Chronologie  d'Hérodote  j  et  une  Table 
Géograplûque. 

NOUVELLE  ÉDITION,  RETXTp,  CORRIGÉE 
XT  CONSIDÉRABLEMENT  ADGHENTÉB, 

A  UqoeUfl  on  a  joint  U  Vie  d'Hombre,  attribua  k  Hérodote, 
l«a  Extraits  de  l'Histoire  de  Fene  et  de  l'Inde  de  Ctënas,  et 
le  IVait^  de  U  Malignité  d'Hérodote  ;  le  tout  accompagné 
de  Notes. 

TOME    IX. 
TABLE  DES  MATIÈRES. 

DE  L'IMPRIMERIE  DE  C.  CRAPELET. 

APARIS, 

Î6mu<  AU  HE  Debvb  Bt'of  né,  Libraire  de  la  BîblîoUièqu  e 
Nationale ,  rue  Serpente ,  n"  6  ; 
THioFHiu  Bâxkoii  père,  Idbniire,  rue  HauleféuUkt, 
n'aa. 

AlTXi   —   180  3.  , 

D.n.iizedby  Google 


3.n.iiffidby  Google 


HISTOIRE 

D'Hérodote; 


'Sâesurea  itinérairts  dea  Grecs,  des  Egyptiens 
et  des  Perses,  et  leurs  rapports,  avec  celles 
de  France. 

FoUH.  nrtea'Jre  les  Historiens,  il  faut  connottre 
lea  mesurep  dont  ils  ont  fait  nsage.  Le  Staâe  est 
cdle  qui  est  la  plus  usitée  chez  les  Grecs.  Ils 
en  RToient  de  difiiérentes  grandeurs  ;  nn  petit  de 
5i  toises,  n  en  falloit  49,  plus  une  toise  pour  une 
lieofl  de  a,5oo  toises.  L'Olympique  de  94^  toises , 
dont  97  plos  5i^  toises  équivaloient  â  une  lieue. 
Enfin  QB  troisiàne  de  10  par  mille  Romain  , 
dont  33  plus  1 9  ttnses  équÏTaloient  à  ane  lieue. 

Noite  ne  parierons  qtie  des  ^enx  premiers , 
fMTce  qu'il  n'est  qnestion  qne  de  cenx-lÀ  dans 
Hérodote  et  dans  la  plupart  des  Auteurs  dtés 
en  notes. 

Quatone  de  ces  petits  Stades,  plus  43  toises, 

rêpondoient  à  un  mille  Romain,  et  il  en  falloit 

5o  moins  5o  toises  pour  une  lieue  de  9,5oo  toises. 

Le  Stade  Olympique  étoit  de  cent  Orgyies,  ou 

Tome  IX,  A 
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a  MESVRB8    ITINArAIHQS. 

600  pieds  Greca.  Mais  le  pied  Grec  n'ayant  que 
]  t  pouces  4  lignes  du  pied  de  Roi,  l'Orgyie 
n*avoit  gne  5  pieds  8  ponces,  et  les  cent  Orgyies 
ou  600  pieds  Grecs  n'équivaloient  par  consé- 
quent qu'à  .566  pieds  8  ponces,  c'est-à-dire  à 
0  toises  2  pieds  8  ponces.  Il  s'en  faut  donc 
4  pouces  poQT  faire  les  94^  toises.  Pour  éviter 
les  fractions ,  nobs  évaluerons  ce  dernier  Stade 
à  94;  avec  MM.  d'AnvilIe  et  Barthélémy.  Pour 
une  lieue  de  3,5oo  toises  il  faut  37  de  ces  Stade» 
arec  un  excédent  de  Si^-,  que  nous  reporterons 
sur  les  Stades  suirans. 

Hérodote  parle  souvent  du  Schène,  mesure 
Egyptiène,  et  de  la  Porasange  qui  est  usitée  chex 
les  Perses.  Quoiqu'il  y  en  eût  de  différentes  di- 
mensions ,  notre  Historien  évalue  le  Schène  à 
60  Stades  et  la  Parasange  à  3o.  Nous  allons  pré- 
senter sons  un  seul  et  même  point  de  rue  le  rap* 
port  des  pieds  et  des  Orgyies  Grecs  avec  les  pieds 
et  les  toises  usités  en  Fronce  ;  sous  un  autre ,  le 
rapport  de  ces  deux  Stades  avec  nos  toises  et  nos 
lieues  de  a,5oo  toises  ;  enfin  sous  un  troisième 
point  de  vue ,  le  rapport  des  Schinet  et  des  Para-c 
•anges  avec  les  mêmes  lieues. 
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manoromqae  Cyclîs.  Oxonii,  1701,  in-4. 
j3o. Annales  Tbucydiâeï,  XenopliOQteî,etc. 
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gica,  Antîqaaria,  .etc.  complectenles.  Floren- 
tiee,  1748 ,  10  voL  in-8. 

970.  Symeonis  Magistri  ac  Logothete  annales  :in- 
ter  Historiée  Byzantiuse  scriptores  post  Tbeo> 
pbanem,  gr.  et  lat.  Fariaiit,  è  Typ.  Reg.  i685, 
in-Jbi, 

S71.  Syncelli  (Georgii)  Chronographia^gr.etlat. 
comiiAtis  Goor.  Parùiit,  i653,  ia-foU 
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379.  Theocriti   decem  Eidyllia,  gr.  et  lat.  cum 
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583.  Theonïa  Commenlarius  in   Ptolemseum  ;  in 

appendice  ad  diaaertatîones  Cyprianîcas  H.  Du J- 

welli.  jimetelodami ,  1700,  in-foL 
585. Obaerrationcs  in  Tbeonis  faatos  grîc- 
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587.  Thomie  MagîstriDîctionura  allicarnoi  Eclogte, 
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Idiotîsmia,  cur4  H.  Hoogeveea.  LàUgcL  Bat.  i76tv 
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Antigoaî  Hîstoria  mirabil.  VI,  SSg. 

ApoUodoros.  III ,  $69}  y,  476, 

Appiaous.  vit,  xS?,  i38. 

Aristidfls.  Yin ,  106. 

Ariston  Chius  explicatns.  Til,  asÔ. 

Aristoteles.  m,  274-,  viii,  5o8. 

Arrianus.  vili ,  Sgg  et  600. 

Athenœuit.  i,  371  et  aeq. 

Censoi-itius.  Vii,  371. 

Clemens  Alexandrious.  T,  483;  VI,  ao4. 

Conon.  VII,  44i.' 

Ctesias.  vi,  aSg,  290,  296,528,  $72,  377. 

Demosthenea.  i,  566. 

Diaconus  (Joh.).  11,  Sog. 

Dio  Chrysoslomus.  m,  34»  ,  478;  V,  Soy. 

Diodorus  Siouluê.  vu ,  49 ,  not.  5 ,  685. 

Diogene»  Laerliua.  viii,  SS?. 

Dionysius  Halicainass.  I,  Préf.  XVIII,  noie;  iv, 

3o2-,  V,  275iVii,5i». 
Elyroologicum  Magnum,  vi,  468;  viii,  47. 
Fiudocia.  VII,  525. 
Eusebius.  Vii,47i. 
Eastattiius.  Ili,  546;  iv,  4io. 
Geoponica.  VIii,  8ô. 


3.n.iizedby  Google 


INDEX   DES   AUTEURS   ANCIBHfl.         4^ 

Henuterhu»  ad  Hesjchium  notât,  vil ,  335. 

Herodotua.  i,  i85,  aaSj  sa6,  aSi,  346,  349,  355 
et  354,  aSy  ,  4o6,  4io,  5o3,  519,  53^  j  11,  17$, 
194,  343,  364,  377,  985,  331,  363,  377,  389, 
4o3;  III,  3gg,  558,  54o,  348,  36o,  393,  4o3, 
404,448,474  et  475,  477,  48o,  485  bu,  495, 
497,  5o3,  544,  546;  iT,  Sos,  5o4,  374,  399, 
4o6,  435}  V,  3ii,  517,  5a6,  343,  371,  375, 
579  bùi  38o,  456,  488,  490;  ti,  113, 117, 137, 
i5o,  i53;tii,  108,  110,  ii4  «t  sec[.  303,  3i4} 
viii ,  87  ,  335 ,  5o3 ,  599. 

Hesychius.  Jii,  346,  419;  Ti,  116, 366;  TUI,  355. 

HippocFAtes.  m,  393. 

loBCriptio  Velus,  i,  3o6;  vil,  45i. 

Lucianua.  i ,  4o8  ;  v ,  333  et  334.    . 

Lycûrgus.  ici,  447. 

Malalas.  (Job.)l.4{i3. 

Maximua  Tyrius  ezpltcatns.  m,  555. 

Meletiua.  iv,  443;  viii,  x45. 

Mnaseas.  Tii,  337. 

Farihenifia.  i ,  365. 

Pauaaaiaa.  m,  444,  556;  iv»  270,  439;  ri,  laS, 
183  ;  Tii ,  430  ;  vni ,  6. 

Phavorinua.  viii,  io3. 
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des  matières  contenues  dans  I'Histoirij: 
D'HÉRODOTE  et  dans  les  Notes. 


Nota,  lie  chiffre  romua  indique  le  tatnQ  ;  le  diifire 
«nbc  la  ptge  da  volnine. 

A 

Ab  ANTES,  peuple  âe  PEDbée,qiii  passft  eD  partie 
dans  l'Ioaie  dans  le  tempa  que  les  Grecs  y  en- 
voyèrent une  colonie.  Ils  se  mêlèrent  arec  les 
Ioniens ,  quoiqu'ils  ne  fussent  pas  louieniS'  d'ori- 
gine. I,  119.  Comme  ils  étoieat  braves,  ils  joi- 
guoient  toujours  l'ennemi ,  et  de  crainte  qu'il  ne 
les  prît  par  les  cheveux ,  ils  se  rasoïeot  le  devaat 
de  la  tète.  437. 
ÀBARIS,  Hyperboréen  de  nation,  voyageoit,  dit- 
on,  par  tonte  la  terre,  sans  manger,  et  porté  sur 
une  Stcbe.  III,  1 53.  Son  TOyage  en  Grèce  est 
à-peu-prfes  de  l'an  55^  avant  notre  ère.  446. 
Selon  Lycnrgue,  il  parcbutbit  la  Crèce,  ren- 
dant des  Oracles  et  tenant  entre  les  mains  une 
flèche,  symbole  d'Apollon,  au  service  duquel  il 
s'étoît  mis.  447-. 

*  Celte  fable  ,  â  quelques  arliclei  près  ,. n'est  pas  àm 
l'Aateur  de  la  traduclion. 

Tome  IX.  D 
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ABDÉRES,  ville  de  Thrace,  fondée  par  Timéaïas 
de  Clazomènes,  et  bâtie  par  les  Téiens  ou  habi- 
taa»  de  Téos,  fugitifs  de  leur  patrie.  I,  i55.  Ora- 
cle qui  donne  lieu  à  cette  fondation.  471.  Voyea 
TÉIBNS  et  TiMÊSIAS. 

ABDÊRITES  (  les).  Xerxès  fait  amitié  arec  eux  \ 
leur  fait  présent  d'un  cimeterre  d'or  et  d'une  tiare. 
V,34a. 

ABEILLES,  pourquoi  appelées ^yï^a  du  Taureau, 

n,  495. 

ABES  ,  Oracle  en  Fhocide,  consulté  par  Grésos. 
I,  34,  358.  Consulté  par  Mysaunom  de  Mardo- 
nius.  V,  aSi.  Détails  sur  cet  Oracle.  5a6. 

ABORIGÈNES,  ancien  peuple  d'Italie  ;  les  mèmea 
que  les  Ono^ieus,  selon  Deuys  d'Halicarnasse  et 
l'opinion  la  plus  suivie.  Vil,  343,4o8, 409,  445. 
Leur  conduite  envers  les  Félaages,  et  quelle  en 
est  la  suite.  a43,  343.  Les  Latins  descendent  dea 
Aborigènes;  ceux-ci,  les  Fhénéates  et  les  <Bao- 
triens,  étoient  Félosges  et  Arcadiens.  27a,  976.  . 
Faunus  étoit  leur  Roi  lors  de  l'arrivée  d'Ëvandre. 
409.  Eux  et  les  Félaages  forcent  les  Sicules  i  éva- 
cuer l'Italie.  446. 

ABRESCH  (M.)  &it  nne  correction  snr  Hérodote. 
III,  338.  En  propose  une  autre,  qui  n'est  pas 
admissible.  385.  Explique  bien  un  passage  de  cet 
Historien.  IV,  19g  $  V ,  385.  Propose  une  conjec- 
ture qui  est.approuvée  de  M.  "Wesseling.  5o3. 

ABROCOMÈS  et  HTPÉRANTHUS ,  Perses,  fih 
de  Dariuii,  frères  de  Xerxès,  périssent  aax  Ther« 
mopyles,  en  combattant  sur  le  corps  de  Léonidas. 

.  V,  154,439. 
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A&B.ONYCHUS ,  fils  de  Lysiclès,  espion  des  Grecs, 
leur  apporte  à  la  rade  d'Artémi^um  la  nouvelle 
de  la  défaîte  de  Léonidas.  V,  177. 
ABULFÊDA  noua  apprend  que  le  fleoTe  Saleph 
croît,  ainsi  que  le  Nil,  dans  le  temps  qae  les 
autres  diminuent.  II,  aoS, 
ABYDÉNIENS  (tes)  étèvent  à  Xerx&s  une  estrade 
sur  le  bord  de  la  mer,  d'où  ■il  voit  défiler  tes 
troupes.  V,  39,  3o5.  ,, 

ACACIA.  ArbiT  très-commun,  appelé  Sount  dans 
la  Haute-Egypte,  et  Çyale  dans  l'Arabie  Pétrée. 
11,359. 
ACANTHŒNS  (les).  Xerxès  leur  ordonne  de  le 
compter  au  nombre  de  leurs  amis ,  et  leur  fait  pré- 
sent d'un  habit  a  la  façon  des  Mëdes.  V,  77 ,  5ii. 
ACCIDENS  arrivéa  à  Osiris,  représentés  sur  le  lac 

deSaïs.If,  i4i,558. 
ÀCELLUS  ,  nom  du  fils  qu'Hercule  eut  d'une 

esclave  de  Jardanus.  I,  187. 

ACEPHALES,  on  hommes  sans  tête  au  report  des 

Libyens  $  M.  de  Pauw  prend  de-là  occasion  de 

'  tourner  en  ridicule  Saint  Augustin.  lU ,  573.  Ce 

saint  et  savant  Père  de  l'Eglise  latine  venj^  de 

ses  critique*  injustea  et  indécentes.  5y^  et  suiv. 

ACËBATUS,  Prophète  de  Delphes,  amionceanx 

Delphieos  un  prodige.  V,  186. 

ACJÈS,  fleuve  d*Asie,  qui  arrosa  les  terres  de  pla- 

.  «ienrs  peuples.  Hf ,  94.  On  y  a  pratiqué  desécinses, 

qu'on  ouvre  quand  ces  peuples  ont  besoin  d'eau, 

moyennant  des  sommes  considérables,  ibid,  etgS, 

ACH^US ,  fils  de  Xuthus ,  donne  son  nom  aux 

faabitana  de  la  Laconie.  I,  432,  433.  Passe  de  la 

-D  a 
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Laconîe  en  Thessalîe,  où  il  recouvre  les  Etats  de 
*  ses  pères.  455;  VU,  Sai,  Ssa,  éa;,  éaS.  Un  meur- 
tre l'oblige  de  passer  en  Laconîe;  il  donne  son  nom 
aQxIiabitansdecepays.435.  ArchandreetArcbi* 
télés,  deax  de  ses  fils,  quittent  la  Fhtbiotide  et  se 
retirent  i  Argos ,  où  ils  épousent  deux  filles  d'un 
Prince  nommé  Danaiis.  438. 
ACHifiUS,  fils  de  Neptune  et  de  Larisse,  et  frire 
Au  second  Pélasgus ,  passe  avec  lui  en  Tbessalie  ; 
vers  quel  temps.  VU,  igS,  aSs,  517. 
ACH-BOBBA,  oiseaux  regai'dés  comme  sacrés  par. 

les  Egyptiens  modernes.  II,  5oo. 
ACHÉËNS,resteniàArgos  jusqu'au  retour  des  Hé- 
racUdes,  alors  ils  se  réfugient  auprès  des  Ioniens 
'danslepaysd'i£giale,enquel  temps.  1, 119, 435; 
VII,  438, 429.  Voulant  choisir  pour  Roi  Tisamé- 
«ofl,  les  Ioniens  prennent  contre  eux  les  armes , 
sont  vaincus  et  obligés  de  céder  aux  Achéens  le 
pays,  qui  depuis  reçut  le  nom  d'Achaje.  I,  439, 
456.  Après  avoir  déposé  les  enfans  d'Ogygus , 
ils  établissent  la  démocratie,  et  conservent  leur 
liberté  jnsqu'à  la  réduction  de  leur  pays  en  pro- 
vince Romaine.  436.  Les  Lacédémoniens  et  les 
Argiens  portèrent  le  nom  d'Àchécns  avant  le  re- 
tour des  Héraclides.  453;  VII,  438.  Les  Achéens 
font  partie  de  l'armée  de  Xerxès.  V,  i3o.  Rem- 
portent une  victoire  signalte  sur  Hyllua ,  fils 
d'Hercule.  VI,  19.  F'oyex  Tab.  Géogr. 
ACHÉLOUS,  efiets  des  aliuvions  de  ce  fleuve.  II,  8, 

i8S,i84.  ^ 
ACHÉMÉNÈS,  fits  de  Darius,  vaincu  et  tué  par 
Zoaros,  RoideLibye,àFaprémistIII,  10;  V,  6, 
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S73.  Il  avoit  été  établi  GouTerneor  d'Egypte  par 
Xerxès,  son  frère.  6.  Est  du  noiabre  des  Généiviix 
de  l'armée  navale  de  ce  Prince.  65.  Son-  avis, 
opposé  à  celui  de  Démarate,  après  la  bataille  de*- 
Thennopyles.  161. 

ACHÉMÉNÉS.  on  des  ancêtres  de  Xerxès.  V,  16, 

ACHÉMÉNIDES  (les),  famille  Perse}  de  qneU» 
trîbn  elle  étoil.  I,  io4.  Hyslaspes,  fils  d'Arsames 
et  père  de  Darius,  étoit  de  cette  famille.  168  ;  V, 
377  et  suiT.  Cambyse  les  engage  à  s'opposer  aux 
Mèdes.  57. 

ACHIIiLES,  Généalogie  de  ce  héros.  IV,  5^$, 

ACHUS,  animal  obligé  de  marcher  i  recalooa  en 
paissant;  pourquoi.  III,  56r4. 

ACHRADU5.  Plaisante  erreur  de  plusieurs  Savan* 
sur  ce  mot.  I,  393. 

ACRAGU8  ou  AGRIGENTË,  colonie  de  Gela; 
teOips  de  sa  fondation.  VIT,  464.  Voyez  GELA. 

ACRES ,  colonie  de  Sycacnaes.  Sa  fondation;  ea 
quel  temps.  YII,  464. 

ÂCRISrUS,  pèro  de  Danaé.  IV,  i34.  Dernier  Roi 
d'Argos  de  la  maison  de  Danaiis  ;  Persée ,  soa 
petit-fils,  le  tne  involontairement.  VU,  334,  SsS. 

ACROTÂTUS ,  fils  d'Aréus ,  Roi  de  Lacédémone  y 
succède  à  son  père.  VU,  5o8.  Périt  pr&sdeMéga- 
lopolis  dans  on  combat,  ihid. 

ACTjEON  ou  ACTjEUS.  L'AttJque  nommée  d'a- 
bord de  son  nom  Actîque  et  Actsea,  ou  Acte.  VII^ 
366 ,  37g.  Sa  fille  unique,  mariée  A  Cécrops.  267 , 
375,  Il  a  régné  long-temps  après  Porphyrion,  qui 
n'est  pav  le  successeur  immédiat  d'Ogygès.  373, 
'  375,  3t!)X 
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ACTIONS  LEMNIÉNES  ,  pour,  actions  atroces. 
Origine  de  cette  manière  de  parler  c^ea  les  Grecs. 
\ïy  i85.  yoyez  Lemniànes. 
ACTIONS  MAUVAISES.  Chacan  trouye  celles  dea 

autres  plus  mauvaises  que  les  siennes.  V,  io4. 
ACTISANÈS,  Roi  d'Ethiopie,  monte  sur  le  trône 
de  l'Egypte,  révoUée  coatre  Ama^'s  ;  abolit  la 
peine  de  mort,  fait  couper  le  nez  aux  malfai- 
teurs et  les  r^ègue  à  Rhinocolura  sur  les  fcoa~ 
tières  de  la  Syrie.  II ,  4i5. 
ADICR AN ,  Roi  des  Libyens,  se  soumet  i  Aprïès , 
Roi  d'Egypte,  et  Fa^pelle  à  son  secours  contre 
les  Cyrénéens  qui  l'avolrat  dépouillé  de  ses  Etats 
et  qui  battent  cunplétement  Vua  et  Vautre.  III  j, 
s53  et  suir. 
ADIMANTE,  £Is  d'Ocytns,  Commandant  de  la 
'  flotte  des  Corinihiejisà  Artémisium.  V,  167.  Tbé~ 
mislocle  lui  donne  trois  talens  pour  le  rattacher 
au  parti  des  alliés.  168.  Il  s'emporte  contre  Thé--. 
nistocle  dans  le  Conseil  des  Grecs.  19S  et  auiv. 
Accusé  par  les  Athéniens  d'avoir  pris  la  fuite  i 
Salamine.  333 ,  ssS.  Idée  qu'on  avoit  à  Athènes 
des  motifs  qui  l'avoient  empêché  d'abaudonnef 
tes  alliés  avant  le  combat  ;  fon  ^itaphe.  44o,  5o3, 
SoS.  Ses  enfans.  5o3.  Ce  que  les  Corinthiens  pen- 
sent de  lui  ;  témoignage  de  FtuUrque.  S^a^VI,. 
437 ,  44o,  496 ,  497,  5oo. 
ADIMANTp,  frère  d'Aristéas.  V,  91 ,  35^. 
ADORATION  des  Oracles,  des  Présage»,  etc^I, 

55,  360  et  261. 
ADRAMÉLECH  etSARAZAR,  fils  de  Sanacharib, 
et  ses  raeuitriers.  VII,  1.4g..  Où  ils  se  sauvent. 
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et  de  quelles  maisouB  ils  ont  été  la  sonche.  ibid. 
ADRASTE,  Phrygien,  fila  de  Gordîns  et  petit-fiU  . 
de  Midas,  tue  son  propre  frère  sans  le  vouloir,  et 
est  purifié  par  Crésus.  I,  37,  38  et  356;  II,  106. 
Est  pressé  par  ce  Prince  d'accompagner  son  fils 
Atys&la  chasse  d'un  sanglier  énorme.  I,  Si.Tue 
par  accident  le  jeune  Prince  au  lieu  du  sanglier. 
53.  Se  tue  de  désespoir  sur  le  tombeau  d'Atys.  35 
et  356. 
ADRAST£,  fils  de  Talaûs,  Roi  d'Argoa,  envié  et 
jalousé  par  Clisthènes,  son  aïeul  maternel.  IV,  45. 
Prend  les  armes  eo  faveur  de  Polynices,  et  est 
Inlta  devantThèbes.  5oo.  Chassé  de  ses  Elats,  il 
se  retire  à  Sicyone ,  épouse  la  fille  de  Folybe  qui  ' 
en  éloit  Roi,  et  lui  succède.  Soi  etsuiv.  Chapelle 
ou  Héroon  qu'il  avoit  à  Sicyone.  45,  3oi,  3o3. 
Fêtes  instituées  en  son  honneur.  5oi. 
ADYRMAGHIDES,  peuple  de  Libye.  Droit  siii- 
gulier  qa'ont  leurs  Rois  sur  les  nouvelles  mariées. 
lU ,  34o. 
^A,  en  Colchide,  près  da  Phase,  au  confiuent  de- 
l'Hippos  et  du  Cyanéos,  à  quinze  milles  de  la- 
mer.I,3;VIIÏ,  »i. 
^ACËS,pèrcdeSyloBOBetâePolycrates.IIX,t  tar- 
ées, 4o4. 
JEACÈS ,  fils  de  Syloson ,  Tyran  de  Saanos  après  I  ai , 
et  dépossédé  par  Aristagoras  de  Milet.  LU,  4o4.. 
Parvient  à  détacher  les  Samiens  de  la  Confédéra- 
tion dea  Ioniens  contre  les  Perses^-IV,  98.  Rétabli 
à  Samos  par  les  Perses.  10&. 
^ACIDES,  statues  des  Dieux,  envoyées  aux  Egi^ 
nètes  pour  les  favoriser.  IV>.55,  333. 

D  4' 
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^ACIDES,  sont  appelés  au  secours  des  Grecs  à 
Salamîne.  V,  aos. 

^ACIDES,  origine  de  cette  famille  et  de  la  véné- 
ration que  les  Grecs  avoient  pour  elle  ainsi  que 
pour  Mtkcàs.  V,  483  et  suiv. 
'^  ^ACUS,  héros.  Son  origine.  UI,  SgS.  Temple  en 
son  honneur.  IV,  63.  Invoqué  par  les  Grecs.  V, 
303. 

JE.GEP.S,  une  des  onae  inotennes  villes  des  EolienK 

I,  13Ii 

^GES,  flur  le  Cralhis,  ville  Achèène.  I«  119. 

rfEGESTE  (  ville  ) ,  combat  de  ses  habitans  avec  les 
Spartiates.  IV,  3o.  f^oyee  Tab.  Gèogh. 

^GIALE  (r),  de  qui  ce  paya  liroît  son  nom.  1, 435. 
Ion  ayantépousélafilledu  Roi,  régna  dans  le  paya 
après  la  mort  de  ce  Prince,  et  y  établit  ceux  qui 
Favoient  accompagné,  ibid.  Les  Achéens  ayant 
été  chassés  de  la  Laconie  par  les  HéracHdes,  se 
retirèrent  dans  le  pays  d'^îale,  dont  ils  expul- 
sèrent les  Ioniens,  ibid. 

yî»ICORES,  fils  d'Ion.  IV,  45. 

.^GINE  etTHÉBÉ,  filles  d^Asopni.  IV,  55,  55i 
et  532. 

^GINÉTE,  descendant  de  Lacédœmon.  VII,  483. 

y^GIROUSA,  une  des  onze  anciennes  villes  dea 
Eoliens.  I,  isi. 

^GIUM,  ville  Achéène.  I,  119.  Oracle  que  sea 
habitans  reçoivent  de  la  Pythie  après  leur  vie-» 
toire  sur  mer  contre  les  j^toliens.  1, 436  et  43^. 

iEGYPTUSouSÉTHOSIS.frère  de  SésoâtriSj  selon 
Manethon.  Vo^es  SÉsoaTRis, 
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MLIUS  DION  YSIUS ,  Grammairîea  Grec.  Sa  re- 
marque sur  on  iooiame  d'Hérodote.  1 ,  444. 

JEMllAVS  SURA.  Durée  qu'il  doonoit  k  l'empire 
d'Assyrie.  VH,  i44. 

.^IN^IDÉMUS,  fils  de Pataïcua;de  simple  Garde- 
da-corps  d'Hippocrates  il  devient  Géuéral  de 
Cavalerie.  V,  106.  Deays  d'Halicaroasse le  dit  i 
tort  frère  d'Hippocrates.  SyS.  S'élève  à  la  tyraa- 
nie  de  Géla  et  k  celle  de  Syracuses.  376.  Père  de 
lliéron,  Monarque  des  Agrigenlins.  ii5 ,  3go. 

^OLIËNS.  Epoque  et  lien  de  leurs  migrations 
sons  Oreste  et  sous  Fenthilus,  son  fils.  VII,  4>6, 
433.  Leurs  deux  autres  migrations  sous  Echéla- 
tus  et  le  plus  jeune  de  ses  fils.  433  et  435.  Expli- 
cation du  passage  de  Strabon  sur  les  quatre  mi- 
grations des  JËolieui,  433  et  433. 

^OLUS,  fils  d'Hellen.  Rois  descendus  de  lui.  I, 
444. 

.£OLUS,  dernier  des  fils  de  Hellen.  Son  père  lut 
laisse  se*  Ëlals.  VII,  187.  Sa  femme  et  ses  douze 
en&ns.  188.  Dynastie  fimdée  à  Corinthe  par  Sisy- 
phe, l'un  de  ses  eofans  mâles.  5i6. 

AEROFUS,  un  des  descendans  de  Téménns,  s'em- 
pare delà  Macédoine  avec  ats  deux  frères  Gavanes 
et  Ferdiccas.  V,  353,  554.  Est  un  des  ancëtr» 
d'Alexandre,  fils  d'Amyntas.  355. 

.>ï£CHINES ,  l'Orateur.  Un  endroit  de  sa  dixième 
Lettre  imité  en  vers  par  La  Fontaine^  dans  sou 
Copie  du  Scamandre.  VII,  188. 

.«^CHREAS,  père  de  Lycomède,  Athénien,  en- 
lève le  premier  un  vaisseau  aux  Ferses  dans  le 
çgmbat  na^ftl  de  rArtémisium,  V]  i^i* 


3.n.iizedby  Google 


53  T   A   B   L   s 

..^ïSGHRIONIENE ,  tribu  de  Samiena ,  établie  à 
sept  journées  de  Thèbes  en  ^Egypte.  III ,  a5 ,  292. 
jESCHYLE,  Poète  tragique  grec,  fils  d'Euphorion.' 
Passage  de  son  Prométhée,  mal  traduit  par  Cicé- 
ron,  non  expliqué  par  M.  Brunck^bien  rendu' 
par  M*  Schùtz  ;  opinion  de  l'Auteur  sur  ce  pas~ 
sage.  T,  S3o,  53i.  Mot  grec  très>rare  qu'on  trouve 
dans  ses  Perses.  Z5^.  Tradition  que  ce  Poète  très- 
instruit  paroit  avoir  suivie  sur  Cyrus  dans  cette 
tragédie.  583,  584;  V,  283.  Selon  lui  Diane  étoit 
fille  de  Cérè:*.  II,  i5a,5i4. 
.iESCHYLE,  douzième  Archonte  perpétuel,  jus- 
qu'à Créon,  Archonte  annuel,  preuves  que  la 
1"  année  de  son  Archontat  étoit  de  Fan  5,g5& 
de  la  période  julienne,  778  avant  J.  C.  VU,  Sof 
et  suiv. 
^THUS  ,  habitant  de  Delphes  ,  net  le  nom  de»  ~ 
Idcédémoniens,  pour  les  flatter,  sur  un  vase  à 
Delphes.  1 ,  57 ,  38.  Communique  à  Néoptolème  ' 
Maciotès  un  oracle.  267 ,  368. 
^TOLIBNS,  appelés  Curetés  du  temps  de  Deuca- 

lion.  VII,3i8. 
JEZÈ.US ,  fils  d'Inachns ,  et  père  de  Lycaon  ;  celuï-cî 
fut  père  de  Déjanire.  VU,  3io.  Celle-ci  est  donnée 
pour  époux  k  vïlzéus  par  le  traducteur  latin  de 
Denys  d'Halicarnasse,  malgré  le  texte  grec.  5i  t. 
Année  de  sa  naissance.  ibitL 
AFRICAIN  (Jules),  ancien  Chronologîste ,  a  in- 
terpolé Manélhon.  VII,  19.  Où  se  trouve  ce  qui> 
nous  reste  de  sa  Chronographie ,  et  idée  de  son 
Système.  20-35.  Comment  Marsham  Te  exp>i- 
qué.  39.  Kombre  des  années  de  règne  qu'il  donne 
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à  MénÈs.  67.  Combien  donnât-il  de  Rois  Indi- 
gènes  à  l'Egypte.  83.  Kous  apprend  riinaniini(6 
des  anciens  Chronologistes  sur  l'époqne  de  l'élec- 
tion de  Cyrua  au  Royaume  de  Médîe.  i63.  Noos 
donne  un  moyen  de  déterminer  l'époque  du  Dé- 
luge d'Ogygès.  280. 

AG^US ,  père  d'Onomastus,  Elëen  ,  l'on  des  pré- 
teDdansd'Agari8te,filledeClistIiènes.rV,  176.    - 

AGAMEMNON ,  Chef  des  Pélopides,  père  d'Ores- 
tes.  I,  5i;  V,  110. 

AGÂRISTE , fillfl  de Clisthènés, Tyran  de  Sicyone; 
noms  des  treize  prélendans  à  sa  main.  IV,  175. 
Elle  épouse  l'Athénien  Mégaclès,  fils  d'Alcjnseoa. 
179.  Enfaas  qu'elle  «n  a.  179,  180,  485. 

AGÂRISTE,  petite-fille  de  la  précédente,  fille 
d'Hippocrates ,  mère  de  Férielès,  épouse  Xao- 
tippe,  fils  d'Ariphron;  songe  qu'elle  a  quelques 
jours  avant  d'accoucher.  IV,  179,  iSo. 

AGASICLÈS,  fils  d'Anaxidamus,  Roi  de  Lacédé- 
mone,  de  la  maison  des  Proclides  ou  Eurypon- 
tides;  duréeet  événemensdeson  règne.  VII,  Soi. 

AGASICLÉS ,  habitant  d'Halicamasse ,  viole  la  loi 
qui  ordonnoit  de  consacrer  au  Dieu  le  prix  de  la 
victoire  aux  jeux  Triopiene.  ï,  118.  Hérodote  le 
nomme  Hégésiclès,  selon  le  Dialecte  Ionien.  399. 

AGATHOERGE,  litre  d'honneur  donné  i  Sparte 
aux  pins  anciens  Chevaliers,  auxquels  on  avoît 
donné  leur  congé.  ïy Sa , Ssa. 

AGATHON,  nom  que  Ftolémée,fiIs  d'HéphestîoD, 
donne  an  fils  de  Crésas,  qu'on  nomme  ordînair»- 
ment  Atys,  et  particularités  qu'il  ajoute  sur  lui. 
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AGATHYRSËS,  peuple  voisin  de  la  Scythie.  Com- 

■  munauté  des  femmes  eatr'ens.  III,  iç)7.  Refaseat 

âereceroir  les  Scythes  poarsuiTÎs  par  Darius.  3io. 

Occnpoienl  ce  qu'on  appelle  aujourd'hui  la  "rran- 

eilTanie  et  le  Nord-Est  de  la  Hongrie.  SaS; 

AGATHYRSUS,  l'aîné  des  trois  fils  qu'Uerenlea 
eut  d'un  monstre  en  Scylhie.  III,  i36. 

AGBAL ,  d'Arados ,  père  de  Merbal ,  et  l'un  des 
principaux  Officiers  de  la  flotte  des  Perses.  V,  65. 

AGAVE,  fille  de  Cadmna  et  mère  de  Feuthée.  VU, 
353. 

AGBATANES,  commanément  nommée  Ecbata- 
nés ,  Tille  des  Mèdea ,  bâtie  par  Déjocès ,  aujour- 
d'hui Ai^sdan.  Description  de  cette  ville.  1 ,  8a , 
83 et 84,  386 et 387.  Montagnes  rolsines.  go,  4o4. 
Cyrusy  emmène  Crësus.  i24. 

AGE  compétent  chez  les  Grecs  pour  entrer  dans  la 
classe  des  hommes.  Voyes  Grecs.  Four  se  ma- 
rier. Ce  qu'Arîstole  et  les  loix  de  Lacédémone 
prescrivotéot  à  cet  égard.  VII ,  398  et  399 ,  485 
et  486. 

X'fein  et  «e'PEIN  ,  sens  et  différence  de  ces  mots. 
I,36i. 

AGÉMON ,  oncle  et  tuteur  de  Télestis ,  Roi  de 
Corinthe,  s'empare  de  la  couronne  et  la  trans- 
met à  son  fils.  VII,  539. 

AGÉNOR,  descendant  de  Lacédœmon.  VII,  485. 

AGÉNOR,  père  de  Cilix,  qui  donna  son  nom  aux 
Ciliclens.  V,  63. 

AGÉNOR ,  un  des  ancêtres  d'Io.  VIÏ»  Si5. 

AGÉSILAS  ou  AGÉSILAUS,  Roi  de  LAcédémone, 
de  la  maison  desProclidesouEurypontides,  fut  uu 
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des  aacètres  de  Léonidas,  Roi  do  Sparte.  V,  lii. 
et  de  Liéotyctudes  qui  comnuindoit  la  flotte  des 
Grecs.  349.  II  saccHe  à  Agis  I,  soafrère.  VU,  607. 
EvéDemeaadesonrègne.ti.MeQrten'Sgypte.âog. 

AGÉSILAS,  frère  de  ThémiaLocles,  envoyé  pour 
Tcconnoître  l'armée  des  Perses,  tue  Mardoaius, 
l'aa  des  gardes  de  Xerxis,  qu'il  prend  pour  ce 
Prince.  Trait  de  courage  et  de  ferme  lé  de  ce  Grec , 
semblable  i  celui  de  Mucïus  Scavota.  V,  4oi. 
L'assassinat  qu'ils  inéditoient  Pun  et  l'autre  est 
très-condamnable.  4oa. 

AGÉ$lPOLIS  I,  fils  de  Fansanias,  Koixle  Lacédé- 
mone ,  de  la  maison  des  Agidcs.  Durée  de  son 
règne.  Vn,5o6. 

AGESIFOLIS II,  Roi  de  Lacédémone,  de  la  maison 
des  Agîdes,  succède  à  Cléombrote.  Dorée  de  sou 
ligne.  VU,  5o6. 

AGÉSIPOLISIU,  fils  du  précédent,  succède  à  Cléo- 
menés  sons  la  tutelle  de  qui.  VII,  5io.  Est  chassé 
de  ses  Etats  par  le  Tyran  Lycurgue  ;  va  réclamer 
la  protection  du  Sénat  de  Rome)  est  attaqué  par 
des  pirates,  et  périt.  iAùL  et  737. 

AGÉTUS ,  fils  d'Alcidas,  citoyen  de  Sparte,  trompé 
parla  fourberie  de  son  ami  Aiiston  ,Roi  de  Sparte, 
lui  cède  sa  femme,  qui  après  avoir  été  très-laide 
dans  son  enfance, étoit  devenne  la  plus  belle  per- 
sonne de  la  ville.  IV,  129,  4i5. 

AGIAS,  petit-fils  de  Tisamène,  prédit  k  Lysandre 
qu'il  s'emparera  de  la  flotte  des  Athéniens.  Sa 
prédiction  s'accomplit.  VI,  ii5. 

AGIOES.  f^oyez  Procudbg.  En  qui  fiçit  cette  ' 
maison.  VU,  5io. 
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AGIS  I,  Roi  Ac  Lacédémone,  de  la  maison  Aea 
,  Euryslhénidea ,  acquiert  à  ses  descendans  le  sur- 
.  nom  d'Agides.  VII ,  48o.  Evénemens  et  dures  de 
.  son  règne.  4B3,  485,  484,  4g4.  Eusèbe  et  le  Syn- 
celle  se  sont  énonnëment  trompés  en  ne  lui  don- 
nant qu'un  an  de  règne.  484  et  suiv. 
AGIS  II,  pelit-flls  d'Agésilaiis,  tué  dans  la  bataille 
contre  Antipater;  en  quelle  année.  VII,  491 ,  4g2. 
Remontoît  en  droite  ligne  à  Folydectes ,  frère 
aine  de  Lycnrgue.  493.  Durée  de  son  r^gne.  Sog. 
AGIS  III ,  de  la  maison  des  Froclides  ou  Eurypon- 
tidea,  Prince  vertueux,  reut  rétablir  les  laix  de 
Ltycurgue;  est  jugé  et  condamné  à  la  mort  par  les 
Ephores.  VII,  5ii,  726.  Causes  de  sa  mort,  Et  ré- 
flexions à  ce  sujet.  726,  727  et  suir. 
AGLAUROS.  f^oyeB  Agraulos. 
AGtiOMACHUS.   Sa  tour,  qui  servoît  de  refuge 
aux  Cyrénéens  ,  brûlée  par  Arcésilas  ,  gendre 
d'AIazir,  Roi  des  Barcéens.  III,  237,  238.  Oiucle 
de  la  Pythie  à  oe  sujet.  338. 
AGONOTHÈTES  (les)  présidoient  aux  jeux  Olym- 
piques, et  antres.  IV,  176  et  478. 
AGRAULOS,  on  selon  d'autres  Aglauros,  fille  de 
Cécrops;  son  temple  à  Athènes;  son  dévouement 
héroïquejlemème  fait  attribué  à  Agraulos,  fille 
d'Erechthée;  discussion  critiquei  ce  ^ujet.  V,  ig5, 
472  et  sniv. 
AGRICULTURE  (I*)  méprisée  chez  les  Thraces. 

IV,  4. 
AGRIGENTE.  ^ojm  AcnAOAa  et  Géla. 
-   AGROLAS,  un  des  Chefs  qui  conduisirent  dans 
l'Attique  les  Pélasges-Tyrrhéniena.  VU)  34g. 
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Passe  avec  uno  partie  d'entr'èux  eo  Sicile,  et 
ile-là  en  Acarnanie.  tSn. 
AGRON  I,  Roi  de  Lydie,  de  la  maison  des  Héra- 
clidea.  1,6.  Noms  de  son  père,  de  son  aïeul,  et  de 
son  bisaïeul,  ibid.  Origine  de  ce  nom  d'Agron. 
i84.  Correction  proposée  par  l'Abbé  Séyln  sur  la 
Chronologie  d'Hérodote,  touchant  les  deecendans 
de  ce  Roi.  187.  Rejetée  parle  traducteur  qui  croit 
que  le  changement  à  faire  n'est  pas  dans  la  durée 
totale  des  règnes,  maïs  dans  le  nombre  des  géné- 
ration* 188  et  189;  Vn,  346. 
AGYLLÉENS,  peu  pie  de  la  Tyrrhénie.  Singularité 
à  leur  sujet.  I,  i34.  Cérémonies  auxquelles  ils  se 
soumettent  pour  expier  le  meurtre  des  Phocéens. 
ibid. 
AJ  AX ,  héros  grec ,  fils  de  Télamou  ;  sa  Généalogie. 
IV,  45.  Avoit  été  Roi  de  Salamine,  donne  son  nom 
à  la  tribu  j^ntide.  387.  Inroqué  par  la  flotte  des 
Grecs.  V,  sos,  489,  483.  Les  Grecs  lui  consa- 
crent un  vaisseau  dans  l'île  de  Salamine.  sis.  11 
se  tue.  M.  de  Fénélon  te  place  dans  le  séjour  des 
Bienheureux  ;  cela  est  d'un  mauvais  exemple.  484. 
a'IaE'omai,  sens  métaphorique  de  ce  mot.  I,  sgo. 
AIGLE,  (H>mme,  rose,  lys ,  ou  qaelqu'autre  6gure 
aervoit  de  cachet  ou  de  pomme  de  canne  aux 
Babyloniens.  I,  157,  5i8. 
AIMNËSTUS,  de  Sparte,  tue  Mardonîus  à  la  ba- 
taille de  Platées;  périt  à  Stényclare  dans  UB  com- 
bat contre  les  Tliesséniens.  VI,  49,  iSs. 
AINESSE  (le  droit  d')  en  vigueur  chez  les  I«cédé- 

ffloniens.  IV,  isï,  isS. 
AIORFATA,  c'est-à-dire,  Tueuttt  d'Twmmea,  nom 
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que  les  AntasoDes  portoïent  cliez  les  Scythesi 

ni,  199. 

AIRAIN  ou  CUIVRE,  découvert  et  employé  avant 
le  fer,  même  pour  la  culture  dé  la  leri-e.  1,  332. 
E^t  le  plua  rare  et  le  plus  précieux  des  mélaux 
chez  les  iiîthiopîens.  III,  ai.  N'est  point  en  usage 
chez  les  Scythes.  i;i> 

ALALIE,  ville  bâtie  par  les  Phocéens  dans  l*île  de 
Cyme.I,  i33,  i33.  Temps  de  sa  fondation.  463) 
Vn,  436. 

ALARODIËNS  (les),  peuple  d'Asie.  III,  81.  Il 
&isoit  partie  de  l'armée  de  Xçrxès;  leur  armurft 
et  leur  commandant.  V,  5y. 

ALBATRE  et  ALABASTRITES,  peicriptlon  da 
ces  deux  pierres  différentes;  leurs  usages  chez  lea 
anciens.  III,  383  et  suiv. 

ALBË(Roisd'),liste8deceBRoîsconservéesparTite' 
Lire,  Seays  d'Halicarnasse et  Eusèbe.  YII,  364. 

ALBERTI  (M.),  dernier  éditeur  d'Hésychius.  Mé- 
prise où  il  paroit  être,  tombé  par  rapport  à  la 
Thrace  Asiatique.  1 ,  339.  Adopte  une  correction 
dans  Hésychius,  proposée  par  "M.  Wesseling.  Il, 
195  et  194.  Son  opinion  sur  le  mot  F^irivvftf  i 
surnom  d'Apollon.  III,  48ot 

ALCAM:ËNËS,ancdtre  de  Léonîdas,  Roi  deLncé- 
démone.  V,  i4i.  Compté  par  Ei-atosthènes  pour 
le  dernier  de  la  maison  des  Eurysthénïdes,  poui'- 
quoi.  VII ,  395 ,  394  et  SgS.  Regardé  absolumen  t 
comme  le  dernier  de  cette  maison  par  Eusèbe  et 

.    par  le  Syncelle,  contre  le  témoignage  de  tous  les 

Ecrivains,  ibid.  Pourquoi  Apollodore  et  Eratos- 

tbènea  avoient  omis  les  Rois  postérieure  à  ce 

Prince 
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IPrince  dans  leurs  Chronographîcs.  Sji.  Son  fils  et 
fiucceesear.  5^5,  Ëusèbo  fait  correspondre  rOIym- 
piaâe  où  CorébuB  fut  courooné ,  avec  la  treate- 
8eptièineet<lenii^«aiméedurègDed'AlcainiaeE. 
488,  %6. 

ÀLCATHOUS,  fils  de  P^opa,  reprend  Mégves 
sur  les  Cretois,  rétablit  les'  moia  de  la  citadelle , 
«t  mérite  le  noHi  d«  Fondateur.  VU,  4âi.  £a 
quelle  année.  4i5. 

ÀLCEE ,  fils  d'Heroiil«Sj  et  «neutre  de  Candaule , 
Tyran  de  Sardea.  1,6. 

ÀLCÉE  (  te  Poète)  fait  honteusement  dans  nn  com- 
bat entre,  les  Athéniens  et  les  Mytiléaiena ,.  «t 
laisse  Eon.bouelier  no  ponroir  des  Athéniens,  qui 
l'appendireat  &  âigée  dans  le  temple  de  MinetTe. 
tV,  73.  Temps  où  il  fleuriasoit;  éloge  de  oe  Poète 
.     par  Horace.35TS  VI,3g8,  46». 

ÀLCÉNOR  et  CHROMIUS ,  restés  seuls  des  trois 
cents  Argiens  dans  le  combat  contre  1^^  Spar- 
tiates, retonment  à  Argosi.  I,  66,  546. 

ÀLCIBIADËS ,  père  de  Clinias  «t  grand-pèn  du 
célèbre  AJcibiadea ,  descendant  d'Ëurys^ces^  fils 
•      d'Ajax.  V,  175,  417. 

ÀLCLBIADES,  fameux  par  ses  rertns  et  par  ses 
vices,  petit-fils  da  précédent^fils  do  Clinias^  étoit 
de  la  maison  des  AlcmœoBÎdes  d' Atliènes.  I V^  $07. 

ALCIDAS,  pèred'Agétus.rV,  i5oi 

ÀLCIMACHUS»  père  d'Ënphorbe.  IV,  iS8. 

ALCINOUS  et  ARETE  reçoivent  Jason  dans  l'île 
des  Phieaciens,  selon  Apollonius  de  Rhodes.  VU, 
35i.  Cette  epiaioa  ne  s'accorde  pas  avec  la  Chr»< 
nologie.  ibitU 
Tome  /X  Ë 
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ALCINOUS,  frère  de  Locroa  et  fils  de  Plicaz,  qai 
fut  te  premier  Roi  de  l'ile  de  Scherie  ou  Corcyre. 
Vir,  45o. 

ALCM'ïX)^,  petit-fils  de  Nestor;  n  Généalogie. 
rV,  4^  1.  U  fat  le  premier  qui  remporta  la  rictoire 
à  la  course  du  char  à  deux  cfarranx.  ij  3.  Tige  des 
AlcmBSonides  d'Athènes.  Vil ,  189  et  suir. 

ALCi\L£ON,  Athénien ,  père  de  Mégactès.  I,  45. 

ALCM^ON ,  fils  de  Mégaclès ,  illustre  la  maison 

.  des  Alomseonides.  II  rend  des  services  aux  Pé- 
pulés  de  Crésus ,  envoyés  pour  conualter  TOracle 
de  Delphcff ,  et  reçoit  de  ce  Prince  autant  d'or 
qu'il  peut  en  emporter.  IV,  174,  473.  Est  le  pre- 
mier Athénien  victorieux  aux  jeux  Olympiques 
dans  la  course  des  chars  attelés  de  quatre  che- 
vaux. 175,  47a,  475. 

ALCMjïïON,  treizième  et  dernier  Archonte  perw 
pétoel  d'Athènes ,  ne  gouverna  que  deux  ans. 
y  H,  5o8. 

ALCVt-'^NIDES  ,  famille  d'Alcmseon  ,  passent 

■  poarèlresousranathème.I,45.Quelleen  étoitl» 
cause.  389.  Bftiisaent  le  temple  de  Delphes.  IV, 
4i.  Quittent  leur  patrie  k  cause  des  Pisisiratides. 

'  Continent  ilï  se  forment  une  armée  et  chassent 
d'Athènes  les  Plnstratides.  ibid.  et  auiv.  et  368. 

•  .  Acoasés  du  meurtre  de  Cylon  et  de  ses  partisans, 
d'où  lear  vint  le  nom  d'Enagées,  ou  dévoués  à 
l'anathème.  48.  Ennemis  des  Tyrans  ;  quoique 
parens  de  Pisiatrate ,  ils  n'avoient  voulu  avoir 
àaonne  part  i  sa  tyrannie.  367.  Soupçonnés  d'in- 
'  triligence  avec  les  Perses,  k  la  bataille  de  Mara- 
thon. 169  et  173.  Ce  aoupçoD  est  dénué  de  vrai- 
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semblance;  lenr  éloge.  17S.  Oiigine  de  l'éclat  da 
cette  maiion*  174  et  aoir.  VI,  5((8.  Vi^tm  Aix:- 
MJBON  et  MËaACLÈS.  4ii ,  46». 

ALCMÉNE,  mère  d'Hercules,  originaire  d'Egypte. 
U^S7.96o. 

ALCON ,  Molosse ,  un  des  prélendans  d'Agmriste. 
IV,  177. 

ALDE>  S«  leçon  lar  un  passage  d'Hérodote  pré- 
férée i  la  leçon  ordinaire,  et  ponrqaoi*  I,  17g. 
Sa  leçon  sar  an  au  tre  passage ,  confiuBe  celle  de« 
antres  éditions.  4oo.  Voyan  Cavoonibki. 

ALÉrrÉS ,  Roi  de  Corinthe.  8a  maison  éteinte  cin« 
quante-sept  ans  avant  ta  prenùère  Olympiade  % 
combien  avoit-elle  fonmi  de  Princes  ré^ans 
depuis  l'èpoqne  du  retour  des  Héraolidea.  VIE, 
4oi.  Doridas  et Hyanlidas  qui  régnoiant  conjoin- 
tement depuis  la  mort  de  lenr  père  Fropodaa,  lut  ' 
«voient  oédé  le  Royaume;  par  quel  motif,  et  en 
<]aelle  année.  5i6,  Sig.  Ses  descendans momméa 
Alétiade».  Sig.  Détails  snr  son  règne.  Saa-Jai. 

AI^TIADES,  Roi  de  Corinthe.  ^of«*  Aijït*s. 

ALEU  ADBS  (  la  maison  des  ) ,  Rois  de  Thessalie , 

invitent  Xerxés  à  marcher  centre  la  Grèce.  V,  4. 

,  Leur  origin».  a6g.  Soumia  à  Xerxès.  86 ,  S5o< 

Envoyent  presser  Xerxèi ,  malgré  les  Thassaliens, 

de  marcher  contre  huGrèce^  iSi ,  4oo. 

ALEXANDRE  on  PARIS,  fila  de  Friam.  enlève 
Hélène  et  est  pooasé  en  Egypite  par  les  vents.  1, 3  ; 
II,  88}  Vn,  35i.  Ses  esclaves  le  dénoncent  aux 
Prêtres  et  an  Gouvernenr  Thonia.  II,  Sg.  Pro- 
tée,  informé  da  crime  de  Paria,  ordonne  au  Gou- 
vemeor  da  !•  ftûw  nirMer.  i^td.  8K  II  est  «on- 
E  a 
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duit  à  ]\fempbia.  Reproches  que  lui  fait  le  Roi , 
qui  retient  Hélène^  et  ordonae  i  F&ris  de  sortir 
de  ses  Etats. 
ALEXANDRE,  fils  d'Amyntu ,  Roi  de  Macédoine. 
Ruse  dont  il  se  sert  pour  punir  la  conduite  inso- 
.   lente  dea  Doutés  de  Mégabyses,  qu'il  fait  massa- 
crer dans  on  festin.  IV ,  1 1  et  suiv..  Prouve  aux 
-   jeux  Olytnpiques  qu'il  est  Grec.  Il  est  le  second 
. combattant.   i4.   Conseille  aux  Grecs  postés  à 
Tempe  de  se  retirer.  V,  iss.  Sa  statue  d'or  à  Del- 
phes..sis.  Envoyé  en  Ambassade  aux  Athéniens 
par  Mardonius;  raisons  qui  le  firent  choisir  pour 
:  celte  mission.  253.  Son  origine.  353.  Sa  généa- 

-  logie.  aSS.  Son  discours  aux  Athéniens  pour  les 
.  eogagn-  à  faire  alliance  avec  Xerxës.  3i»5  et  aui  v. 

Dangers  qu'il  court  en  s'acquittant  de  cette  tnis- 
.  sion.  5^5.  Va  lui-même  avertir  les  Grecs  dea 
.  desseins  de  M«rdoniu8«t  delà  aitualioa  des  Perses. 

VIv56  etsuiv. 
ALEXANDRE  leGrand,  fils  de  Philippe;sa  mort, 

rapportée  à  deux  jours  de  différence  l'un  deTautro 

par  des  Ecrivains-qui  étoient  sur  les  lieux;  ^l&ir- 
.   cilsement  à  cesnjet.  VII,  708,  709. 
ALEXANDRE,  Tyran  de  Phères  en  Tbessalie;  sea 

brigandages;  cause  de  aà  mort.  VI,  454. 
ALEXANDRE^,  fils  d'Agèmon  et  Roi  de  Corïnthe, 

-  etiooède  à  son  père,  qui  s'était  emparé  de  la  cou- 
ràna*,commetuteur'déTélest68,  son  neveu.  VII, 
53g.  Est  tué  par  Télestèa ,  et  v«ngé  i  son' tonr  par 
la  mort  de  celni-ci.  ibid, 

ALEXIAS,  deux  cent  soîxante-dix-neavième  Ar- 
chonte d'Athènes.  La  prise  d'Athines  par  lc« 
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Lacéd^mooiens ,  et  la  fin  de  là  guerre  da  Pélo- 
ponnèse doivent  &(re  placées  aous  sa  Magislra- 
ture.  VII,  560,676. 

ALGÉRIENS,  ainsi  que  les  aDcien» Nasam'ons ,  se 
donncDt  leur  foi ,  le  jour  du  mariage,  en  buvant 
dans  la  main  l'un  de  l'autre.  III,  &£5>. 

ALISPHRAGMUTHOSIS,  l'un  des  Rois  d^Ëg^pte 
nommé»  par  Manéthon..Â-t-il  battu  les  Rois  pas- 
teurs. VII,  33. 

ALITTÂ,  nom  de  Vénus  chex  1m  Arabes.  I,  109;: 
111,369. 

AL-KENDI ,  auteur  Arabe,  ce  qu'il  rapporte  siir 
le  Canal  nommé  Khalidgi-Mesr ,  près  du  Csi». 
m,  456.       ' 

ALFHÉË  et  MARON,  LacédémonieB*,  se  distin- 
guent aux.  Tbermopy  tes..  V,  i56' 

ALPIN  (Proeper),  savant  NatiH«liste  qiri  a  de- 
meuré en  Egypte ,  assure  qu'il  y.  a  dans  ce  pays  des- 
loups  en  petit  nombre,  et  moins  gros  que  ceux  d«s 
autres  pays»  Son  témoignage  cité  contre  M.  Son- 
nini.II,3o6et3o7.  SadescMptien  du  Lotos  citée. 
369,  571,  375.  Seton.loi  les  Egyptiens  se  servent 
aujoi^rd'hui  de  ciiarpie  de  coton  pour  les  plaies 
et  les  ulcères.  V,  4o4. 

ALUN.  Amaais  «n  donne  mille  tatens  anic  Amphte- 
tyons  poii^  rebâtir  le  temple  de  Delphes.  II,  149, 
547.  Vingt  mines  d'alun  données  par  les  Gre«8 
établis  en- Egypte,  ibid. 

ALTHjïl.VJÉN.^,d.'AFgoR,  eonduit  dans  l'île  de 
Crète  une  colonie  de  Doriens.  VII ,  4r5. 

ALYAXTËS ,  Roi  de  Lydie  j  suecèda-à  Sadyatles  v 
ses  eapédilîons*  I,  LS.Singolairitésde  sa  guei'ie 
E  3 
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contre  Milêt  i  &it  un  traité  avfec  Thraaybule. 
l9-i6  et  3o4.  Sa  mort  et  dorée  de  son  règne.  18. 
Ses  ofii'andes  à  Delphes,  ibid.  Sa  goerre  de  cinq 
«ns  avec  Cyaxsres  an  sujet  d'une  troupe  de  Scy- 
thes Nomades.  58,  a58  et  aSg;  Vil,  i53  et  suiv. 
Son  fila  Fantalëon  est  frère  de  Crésus ,  mais  d'une 
autre  nière<  1, 77.  Marie  sa  fille  Aryénis  A  Astya- 
gea ,  fils  de  Cyaxares.  Sg.  Description  de  son  tom* 
beau  'y  par  qui  bâti.  77 ,  78 ,  318 ,  $70  ;  II ,  434. 
Aventure  qui  lui  arrive.  XV,  194.  Comment  Pé- 
riandre  le  force  de  laire  la  paix  avec  les  Milésieas 
au  lien  d'une  simple  trêve.  553  et  533.  Fériandre 
lui  avoît  envoyé  trois  cents  jeunes Corcyréens;  en 
quelle  année.  536  et  537-  Année  de  sa  mort.  537. 

AMASIS  ,  ou  plut&t  AMOSIS  ,  Roi  d'Egypte.  Sa 
cour  visitée  par  Solon.  I,i30  et  ai.  Son  traité 
avec  Crésus.  61.  Sa  révolte  contre  Aprîès  qu'il 
détr6ne.  II,  i56  et  suiv.  5ao  et  soiv.  Uq  Egyptien 
le  couvre  d'an  casque.  i36.  Ce  qui  étoit  en  Egypte  . 
le  signe  de  la  royauté.  530.  Aprièa  et  Amasis 
viennent  aux  mains  &  Momemphis.  i4o.  Com- 
ment il  gagne  le  respectet  i'afi'ectîon  de  ses  sujets, 
qni  auparavant  le  méprisoient ,  1  cause  de  son 
peu  de  naissance.  i49.  Ses  richesses ,  sa  manière 
de  vivre  et  sa  réponse  ingénieuse  aox  représen- 
tations de  ses  courtisans  sur  son  goût  pour  le 
plaisir.  tiS.  Sa  vénération  ponr  les  Oracles  qui 
l'avoient  convaincu  dio  vol  dans  sa  jeunesse. 
l44.  Temples  et  monamens  construits  par  se» 
ordres,  ibid,  et  suiv.  L'Egypte  fbrt  heureuse  et 
très-peuplée  sous  son  règne.  i45.  Auteur  de  la 
loi  qui  oblige  chaque  Egyptien  de  déclarer  ton» 
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les  «tu  Ma  moymii  de  subsistance.  i4G  et  lé^. 
II  témoigae  beaucoup  d'amitié  aux  Grecs,  i^j. 
Contribue  à  )a  réidifioatîon  du  temple  de  Del* 
phea.  149.  Fait  une  tlUance  areo  les  Cyrénéens, 
et  épouse  une  femme  de  leur  TÎUe  appelée  Ladïcé. 
ibid.  ËBToie  à  Cyrioe  la  «talae  et  le  porirait  de 
Minerve,  etc.  i5o,  $48  «t  5 19.  Offrandes  nom- 
breuses envoyées  par  lui  i  dtfférens  temples  de  la 
Grèce.  Il  se  rend  maître  de  llle  de  Gypre.  i5o. 
Il  veut  tromper  Cambyses  qui  lui  demandoil  sa 
fille  en  mBrîage;cauaede  la  guerre.  Ili,  1  eisuir. 
Meurt  BU  moment  on  Cambyaea  alloit  l'atl»- 
qner.  8.  Cambyses  inautte  son  cadavre.  i4  ^  1 5h  Sa 
lettre  k  Polycratea.  Effrayé  de  la  grande  prospé- 
rité de  ce  tyran,  il  avoiteru  prudent  de  renoncer 
à  son  alliance.  55  et  suiv.  Antre  motif  beaucoup 
plus  noble  qui  le  détermina  i  celte  conduite.  3ii. 
Epoque  de  aa  mort.  II,  55i,  Histoiiv  du  bassin 
d'Amaaia.yi,  4S5;  VII,  S^.  Amasis  battu  par 
Actisanes, Koi  d'Ethiopie^I^ 4i3;yil, 58.  Durée 
de  son  règne}  aa  guerre  arec  Cambyses,  Roi  de 
Perse.  217. 

Amasis  ,  dernier  Roi  d'Egypte.  Long  iatervallo 
supposé  et  non  rempli  par  Diodere  entre  ce 
Frinoe-cî  et  te  précédent  Amasis.  VU,  58. 

AMASIS ,  Marapbien ,  eonunande  les  Perse»  en- 
Toyés  contre  Baroé.  Ili ,  339.  S'oppose  au  pil- 
lage de  Cyrène.  360.  Prend  Barcé  par  atratag^e. 
361. 

AMATHONTE,  assiégée  par  Onéailas,  poor  n'avoir 
paa  venlu  se  xévoher  contre  les  Perses.  IV,  i^ 
«t  snir.  f^cye»  Tu.  GÈoutu 

£4 


3.n.iizedby  Google 


7»  ï   A   D   t   » 

AMAZONBS  (l6s) ,  appelées  par  les  ScyUies  Aïo»- 
TATA,  c'est-^-dire  l'ueute»  d'itomme».  III,  199^ 
Lear  bistoira;  leur  gueire  centre  les  Scythes;: 
reconaues  pour  femmes;  s'aUiont  avec  les  jeunes. 
Scythes.  30O-2o3.  De  learanion  avec  ces  Scythes, 
sont  Tenus  les  Sanromates.  III ,  199  et  suit.  Leurs 
£lles  nepouToientse  marier  qu'elles  n.'eu68ent  tué- 
un  ennemi.  so4, 5a4.  Les  Athéniens  se  glorifioient 
de  les  avoir  chassées  de  Icuv  pays  sou»  la  oonduite 
de  Thésée.  VI ,  s.i ,  108  et  suiv.  Ce  qu'on  doit 
penser  de  l'existence  de  cette  nation.  Hf,  53 1.. 

AMBASSADEURS  de  Crésus  i  Sparte.  LeuFs  dis- 
cours. 1 ,  53  et  54.  Des  Ioniens  et  des  Eoliens  au. 
mèmeendcolt;  cwtomeque  prend  leur  orateur.. 
1 35.  Ambassadeais  de  Gyrus  à  Tomyris ,  pour  la 
demander  en  mariage.  i64.  Discours  d'un  Am- 
bassadeur de  T<»nyFÎs.  à  Cyrus.  i65.  Ceux  dea. 
Ioniens  venus  à  Sparte  pouv  prier  les  Lacédee- 
inonîen«  de  rendre  La  liberté  à  l'Ionie ,  conju-. 
rèrent  entr'enx  la  mort  de  Stmtlis.,  tyran  de- 
Chios.  V,  349.,  35o,  535. 

Ambre.  On  croyoït  qu'il  venoit  des  bords  de  l'Eri-^ 
dan.  m,  93.  XiB  nota  de- ce  fleuve,  altéré  par  le» 
Grecs,  relrouvé  par  le- traducteur  dans  celui  du.  - 
Rhodauneprès  de  Dantzick.  32,4:. 

AME.  Les  Egyptiens  sont  les  premiers  qui  ont 
avancé  que  l'ame  étant  immortelle  pasAoit  après- 
la  destruction  dn  corps  âans.celai  da-quelqu'am- 
mal ,  ou  qui  ont  cru  à  la  métempsychose.  Il  >, 
101 ,  43&et  suiv.  Quelques  Philosophes  Grecs  ont 
.  «dopté  cette  opinion.  i03  ;  437.  Cetta.  âootiin.ft 
t^pz  les  G.auI.ois.  I37  et  ^sS.. 
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AME.  Sa  apïritaalit^  ;  est  toujours  I«  ni&me ,  quoi- 
qu'en  apparence  elle  suive  toutes  les  Ticissitudes 
da  corps,  m,  3g6,  Sg^. 

AMESTRIS ,  fille  d'Otaues,  femmerde  Xerxès.  V, 
5o.  Comment  elle  découvre  au  moyen  d'un  habit 
magnifiqae,  la  passion  du  Roi  pour  Arlaynte, 
fille  de  Masistès.  Elle  s'en  venge  cruellement  sur 

-  cette  jeone  Princesse.  VI,  81  et  suiv.  Elle  a  été 
mal  à  propos  confondue  avec  Esther  de  l'Ecri- 
ture. i55.  Elle  fait  enterrer  vifs  quatorze  eniàus 
des  plus  illustres  maisons  de  Perse,  pour  cendre 
grâces  au  Dien  qu'on  dit  être  sous  terre.  Y,  76. 

AMXANTUS ,  fils  de  Lycurgue  de  Trapezunte  en 
Arcedîe,  l'un  des  prétendans  d'Agariste,  fiUedQ 
Clislbènes.  IV,  176. 

AMiLCAA.filsd'Hannon,  Général  des  CarthagU 
nois,  vient  en  Sicile  au  secours  de  Térille,  contre 
Gélon,  Roi  de  Syracuse;  est  battu,  et  diaparolt. 

r  V,  11&.  Comment  les  Carthaginois  racontent  la 
chose.  lia  loi  élèvent  nç  raonumentet  lui  fontdea 
sacrifices.  116.  Sa  mort,  suivant  Poly en.  393. 

AMlNiAS>  Athénien,  frère  du  poète  .^chyle^ 
commence  l'attaque  à  la  bataille  de  Salamîii'e. 
V,  3i6.  Poursuit  la  Reine  Artémïse.  233.  Coulé 
à  fond  le  vaisseau  amiral  des  Perses,  et  obtient 
le  prix  de  la  valeur.  Sif. 

AMINOCLÉS,  Magnète,  fils  de  Crétines,  s'enrichit 
du  naufrage  des  Perses,  près  du  promontoire  d^ 
Sépias.  V,  i53.  Plutarque  interprète  mal  l'expres- 
sion d'Hérodote  qno  1rs  en£ans  d'Aminoclès  ont 
éiétnés.4ii,4i3;VI.4i8,48i. 

AVUTBJÈîS,  non  corrigé  par  le  tradu.cleur  en  Ac- 
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uyntM.  V^  a48.  C'est  te  même  dont  parle  Héro- 
dote/lir.  IX,  lOX  et  106.  Passage  qu'il  a  suivi 
dans  cette  correction.  V,  34S. 

AMMIEN-MARCËLLIN,  cité  sur  une  iàfon  d* 
parler  des  Latins,  imitée  des  Grecs.  I,  i()8. 

AMMON  ou  AMUN,  le*  £gypliens  donnent  ce 
'  nom  A  Jnpiter.  II,  36,  358.  Ployez  Jufites. 

AMMONIËNS,  peuple  de  Libye,  son  origine,  s» 
langue  ;  son  nom  est  dérivé  dn  mot  Amun,  par 
lequel  les  Egyptiens  désignent  Japîter.  II,  56; 
m,  347.  Expédition  malheureuse  de  Cambyaes 
contre  eux.  III ,  as ,  93.  Ils  sont  i  10  joaroéas  de 
Tbèbea;  leur  temple  et  statue  de  Jupiter  Th»* 
béen.  347. 

AMMONITES  se  fiûsoient  circoncire.  H,  4oo. 

AMOPH  ARETE,  fils  de  Poliades,  et  Capitaine  de 
la  Compagnie  des  Fitanales  dans  l'armée  des 
Grecs; contestation  entre  lui  et  Fausanias. VI,  41, 
134,  is6.  Sa  valeur  éclatante  à  la  bataille  de 
Platée.  54.  Son  tombeau.  65. 

AMORCÉS ,  Roi  des  Saces ,  fait  prisonnier  par 
Cyrua,  devient  son  allié.  VI,  917.  Son  amitié  et 
son  dévouement  pour  Cyrus.  361. 

AMOSIS.  roycK  Ahasis. 

AMOUR  FRATERNEL  mis  au  premier  rang  des 
afieclions  chez  quelques  peuples  de  l'antiquité, 
m,  g6  et  387. 

AMOUR  illégitime  des  Grecs  et  des  Perses.  1, 112, 
4i9. 

AMPHIARAUS.  père  d'Ampbilochns  et  mari  d'E- 
riphyle.  Roi  d'Àrgoset  célèbre  devin.  III,  79, 
557.  Son  oncle }  de  quelle  manièn  on  le  r«ce> 
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Toit ,  et  détails  sar  sa  personne.  I ,  S4  et  358.  Cet 
oracle  reconnu  véridique  par  Crésus.  S6.  Frésens 
que  ce  Prince  lui  fait  ta  le  consultant  de  nou- 
Teau*  38.  lia  chapelle  d'Amphiaraiîs ,  distincte, 
i  ce  qu'il  parott  du  temple  d'Apollon  Isménien. 
970.  Son  temple  à  Thèbes.  Pourquoi  les  Thébaina 
ne  peuvent  y  coucher.  V,  a5i.  Ce  Prince  est  tai 
dans  ta  guerre  de  Thèbea,  oà  son  épouse  Eriphjle 
Tavoit  persuadé  d'aller.  5a8. 

AMFHICBATES,  Roi  des  Samiens.  IIÎ,  5i.  Héro- 
dote estle  seal  auteur  qui  en  parle.  339. 

AMPHICTYON,  fils  de  Deocalîon.  VII,  186.  A 
régné  aux  Thermopyles  et  enanîte  dans  l'Atiique 
après  Cranaiis)  quelques  Auteurs  modernes  l'ont 
faussement  substitué  à  Xuthns  son  neveu.  187. 
Première  année  de  son  règne.  19$,  196, 197,555. 
Il  aroit  chassé  Cranaîîs  ton  beau-père,  et  fut 
chassé  à  son  tour  par  Erichthonius ,  fils  de  VuU 
cain.  389.  Raison  pour  «Tancer  son  règne  de 
doDze  ans.  555,  556.  Son  temple  près  des  Ther- 
mopyles.  V,  iSg,  4i8.  Ce  héros  étoit  regardé  du 
temps  d'Hérodote  comme rînsiilaleor  de  l'assem- 
hiée  des  AmphictyoQS.  419.  Opinion  du  traduc- 
teur, ibid. 

AMPHICTYONS.  SU  faut  les  regarder  comme  les 
Elats-Généraox  de  la  Grèce.  1, 447  ;  n,  i48}  IV, 
S70.  Leurs  fonctions  { temps  de  leurs  assemblées. 
ibid.  et  suIt.  V,  366 ,  417.  L'institution  de  ces 
assemblées  attribnée  i  Amphictyon  et  i  Acriaius. 
Dissertation  à  ce  sujet.  4i8etsniv.  435.  Us  firent 
graTer  sur  des  colonnes  des  inscriptions  sur  les 
tombeaux  de  ceux  ^ui  furent  tnéa  aux  Thermo- 
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pyles.  1 56.  Font  rebâtir  le  temple  de  DelpTie».  H  , 
i48. 

AMPHILOCHUS,  fils  d'AmphiaraUs  et  d'Eri- 
phyle.  III ,  79  j  55^,  Célèbre  deTÏti ,  Roi  d'Argos. 
Il  en  sortit  pour  fonder  la  vilie  d'Argos  Amphi- 
lochium  dans  le  golfe  d'Ambracie.  55^.  Une  partie 
de  l'aulel  de  son  père  loi  étoit  consacrée.  I,  sSg. 
Ceux  qui  éloient  arec  lui  furent  dispersés  au  re- 
tour du  siège  de  Troie.  V ,  65.  Erreur  de  Lucien 
à  son  sujet.  II  rend  ses  oncles  en  songe  &  Mallus 
enCilicie.335et534. 

AMPHILYTE,  deWn  d'Acharnés  fnon  d'Acaiv 
nanie  ).  Ce  qu'il  dit  i  Pisistraie  campé  près 
d'Athènes.  I,  47,  391  et  393.  Idée  singulière  de 
M.  Bryant  sur  ce  devin.  393. 

AMPBIMNËSTlTS.fiUd'Epistrophus.undespré- 
lendans  de  la  main  d'Agariste.  IV,  176. 

AMPHINOMUS  et  ANAPIS  ..célèbres  par  leur 
piété  filiale,  sauvent  dans  une  éruption  de  l'Etna 
'  leur  père  et  leur  mère.  VI,  558. 

AMPHION,  père  deLabda,  et  giand-père  de  Cyp- 
séluB,  Tyran  de  Corinthe.  Oracle  de  Delphes  à  ce 
sujet.  rV,  65  et  suiv.  343  etsuir. 

AMPHION.  royee  Lycus. 

AMPHITRYON,  époux  d'AIcmène  et  père  d'Her- 
cnle  ;  à  son  retour  de  chez  tes  Téléboens ,  il  dédie 
'  un  trépied  k  Apollon  Isménien  dans  son  temple 
&  Thèbes.  Ce  trépied  a  une  inscription  en  lettres 
Cadméènes.  IV,  Sg  et  365;  VII,  354.  Il  étoit  ori- 
ginaire d'Egypte,  ainsi  qu'Alcmène.  II,  37. 

AMPRACIATESenvoientseptraisseauxauxalUéft 
à&alamijie.  V|  191^ 
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AMFYX,  descendant  de  Lacédsemon.  VII ,  483. 

AMUN.  Voyez  Ahhon. 

AMYCLAS ,  fils  de  Lacédtemon ,  donne  son  nom  1 
la  ville  d'Amyclea  et  k  son  territoire.  VII,  483. 

AMYCLÉEN.  ^oj'«  Apollon. 

AMYCtJËENS,  on  habilans  d'Amycles.  Lenr  ville 
donnée  ponr  récompense  à  Pfailonomas  par  les 
Dorîens.  VII,  44i.  Chassés  par  les  Doriens,  ils 
font  Toîle  vers  la  Crète,  iiùif.  et  44s.  Quelques- 
nns  d'entr'euz  établissent  une  colonie  dans  lllt 
de  Mélos.  44i  et  443.  Ployez  Ahtclas. 

AMYNTAS  ,  Roi  de  Macédoine,  accorde  la  terre 

et  l'eau  à  Darius.  IV,  10.  Sa  prudence  avec  les 

Envoyés  des  Perses  qui  se  conduisent  avec  inso- 

'  lence.  10,  11,  197.  Est  Grec  d'origine.  i3.  Père 

d'Alexandre  II.  V,  a5i.  Sa  généalogie.  533. 

AMYOT.  Passage  de  la  vie  de  'îhésée  où  Xylan- 
der  Fa  induit  en  erreur.  I,  454.  S'est  trompé  sur 
lea  libations  de  certains  sacrifices.  45^.  Etranges 
<M>ntre-sens  de  ce  savant  traducteur.  II,  4sa }  VI, 
583,459,  464,465,  466,  470,471,  478,479, 
484,485,486.  488,493,494,496,  Soi,  Sos, 
£o3,  5o4,  Sog. 

AMYRGIENS,  Scythes.  V,  5i ,  3i5. 

AMYRTÉE,Roid'£gypite.  II,  116,470.  Fait  beau-: 
coup  da  mal  aux  Perses.  IXI,  i4,  376.  Vaincu  et' 
fait  prisonnier  parCambyses,  Roi  des  Perses,  qui 
le  relègue  i  Sases.  VI,  33i.  A  quelle  occasion  il 
devînt  Roi.  Il  fut  associé  au  règne  d'Xnaros,  VII, 
103,  loS.LesAthénïensayantreliréleurs  troupes 
envoyées  an  secours  des  denx  Rois  contre  les  Per- 
ses, Amyrtéewréfagie  dan^  l'île  â'£lbo,inconn,a« 
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jusqu'à  son  tempi.  ibid.  Epoque  d«  m  retraite 
dans  cetleile.  loSet^uIr. 
AMYTHAON,  père  de  Mélunpiu  et  descendant  Sa 

Dsucalion.  Il,  43.  Année  de  «a  naiMance.  VII, 
199. 
AMYTIS,  aelon  CtésÏM,  fille  d'AxyigBa.  appelé 

commanément  Astyagea,  époiue  Cyrus,  après  la 

mort  de  Spitamoa,  son  premier  mari.  VI,  ai6. 

Elle  s'empoisonne.  aaS. 
AUYTIS ,  femme  de  Mégabyse ,  inconsolable  de  la 

mort  de  son  fils  Aohéménès ,  s'en  venge  sur  Inafos 

qa'ells  fait  mettre  en  croix.  III,  ^09;  VI,  335. 

Sa  mort.  sSg. 
ANACHAR51S,  philosophe  Scythe.  Diacnssion  i 

aonsujet.I,59i>393;III,i59.  Ses  voyages.  Eteit 

da  sanfc  royal  de  Soythte.  Tué  pour  avoir  voulu 

introduire  e»  Scythie  la  f%te  de  Cybèle.  177  et 

•uiv,  Samommé  le  Sage.  Sa  réponse  à  quelqu'un 

qni  lui  reproshoit  d'être  Scythe.  ^q&.  S'étoit  fait 
.  adopter  par  oa  Athéni^  poar  être  mitié  aux 

mystères  .d'i^etuis.  iS^. 
ANAC^ON  de  Téos ,  ohes  Polycrate.  III,  98. 

Flatte  les  tyrans.  Bien  différent  en  cela  de  Fy- 

thagore.  388.     , 
ANAGALlflfi ,  Grammairienne  de  Corcyre.  A  qui 

elle  attribue  l'invenUan  da  jea  de  boUe.  I,  3/4. 
A'NA4«'Pa.  f^ejma  HÉBTCHIUS. 
ANAFHÉS,  fils  d'Otanés,  commande  les  Ciasiens 

de  l'armée  de  Xerxès.  V,  Bo. 
ANAPIS.  Voyt%  Aim^iNOinra. 
ANATHÊME  <  les  AbinuMuides  pastsimt  ponr 

fttre  sou  r).  1>  45.  Voye^  Ai-chaosidu. 
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ANAXANDRE ,  fiU  d'Ëurycratea  I,  Roi  de  Lacé- 
démout ,  de  la.  maison  des  Agides,  lui  succède. 
VII,  496.  Durée  et  éTéaemeiis  de  son  règne,  ibid. 
II  est  un  des  ancêtres  de  XjéoQÎdai.  V,  i4i. 

ANAXANDRIDES,  fils  dé  Léon,  Roi  de  Sparte^ 
du  temps  deCi'ésua.  1, 5i.  Erreur  de  Bayle  au  mot 
Anaxàmdridb.  331.  Refuse  d'obéir  aux  Ephores 
qui  rouloientlui  faire  répudier  son  épouse,  parce 
qu'elle  éloit  stérile.  IV,  36.  Prend  une  seconde 
iemme,  qui  est  la  mère  de  Cléomènes^  en  conser- 
Tantla première.  37;  VU,  5oo.  Egfans  nés  de  ce 
mariage  ;  durée  et  érénemens  de  son  règne,  ibid. 

ANAXIDAMUS,fil8deZenxidamus,RoideSpanc^ 
de  la  maison  des  Froclides.  Evénemens  remar- 
quables et  durée  de  son  règne.  Vil,  499. 

ANAXILAS,  fils  de  Crétines,  Tyran  de  Rbégîam) 
donne  à  Amilcar  ses  enfàna  en  otages  pour  l'en- 
gager à  reniren  Sicile  attaquer  Gélon.  V,  ii5. 
Epouse  Cjdippe,  fille  de  Ténlle.  ibid.  Conseille 
aux  Samïens ,  réfugiés  en  Sicile ,  de  se  rendre 
maîtres  de  Zancle.  IV,  io4.  Son  origine.  Il  EToît 
aboli  la  Démooratia  à Rhégiom,  «t  s'étoit  emparé 
de  la  Tyrannie.  5go.  Chasse  de  Zancle  ces  mêmes 
Samiens.  ibid.  Dissertation  ohrOBologiqne  sur  ces 
événemens.  V ,  383  et  bvlW.  En  qnelle  année  il 
•onmet  la  rille  de  Zancle.  VU,  463.  Prenve  de 
cette  époque,  ibid.  et  46S.  Etoît  Messénien ,  et 
donna  à  cette  ville  le  nom  de  Mesiène.  46S>  Ma- 
nière dont  il  s'en  étoit  emparé,  ibid. 

ANCHIMOLIUS,  de  Sparte ,^  fils  d'Aster,  com- 
mande les  Lacédémoniens  envoyés  contre  les  Pi- 
Hstratideai  IV,  4a.  Est  taé  dans  un  combat,  ibid. 
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ANCUS  MARCIUS ,  Koî  de  Rome.  Lucntnea ,  titt 
des  fils  do  Démaratus,  s*  réfugie  auprès  de  ]uî> 
VII,  SsS.  Mort  de  ce  Prîace.  En  qnplte  année,  ibid. 

ANDROCRATËS,  ancien  chef  dea  Platéena.  Tem- 
ple qui  lui  estconsaoté.  VI,  l8,  io3. 

ANDRÉAS,  père  de  Myron,  ancêtre  d'Âgarisle, 
fille  de  CUstbène.  IV,  175^  475. 

ANDROBULEi  pire  de  Timon,  citoyen  distingaé 
de  Delphea.  V ,  94. 

ANDRODAMAS,  de  Samoa,  père  de  Théomestor 
qui  reçut  des  Perses  la  souveraineté  de  Samos*  V, 
317Î  VI,  67,  lig. 

ANDROMÈDE,  filte  de  Céphée,  épbuse  de  Persée, 
lui  donne  un  fiU  nommé  Perses,  d'où  vient  le 
nom  dèPersee.  V,  5o,  io5,  3^3. 

At4DROPHAGESouANTHROPOPHAGES,peu. 
plevoisindesScjtlies,  mais  qu'Hérodote  distingue 
de  cette  nation.  III,  i43.  Pays  qu'ils  habitoienti 
436.  Sont,  selon  Hérodote,  Nomades,  n«  con- 
Qoissent  ni  les  lojx  ni  la  justice,  et  mangent  de  la 
chair  homaine.  198  et  5i6,  617. 

ANDROS,  siège  de  celte  lie  par  les  Grecs.  V,  335. 
Réponse  des  habilaas  àThémïstoclea,  qui  leur  de- 
mandoit  de  l'argebt  «u  nom  de  la  peisoasion  et 
deia  nécessité.  335> 

ANPRO-SFHINX,  placé  par  Amasia  dans  le  por- 
tique du  temple  de  Minerve  i  Saïs.  Comment  on 
les  représen^it.  II,  i45,  543. 

ANÉRISTE,  père  de  Sperthiès,  qui  se  dévoua  pour 
Sparte.  V,  BS.      . 

ANES  des  Arméniens  remportent  les  bateaux  do 
peaux  dans  lesquels  on  a  transporté  des  mar- 
chandise* 
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clutDdises  i  Babylone.  I,  i56,  157.  Le  froid  les 
£iît  mourir  ea  Scylhie.  IQ,  1^7,  35o<  Ces  che- 
T«ax  Scythes  ne  peaveat  ni  les  voir  ni  les  en- 
tendter  31 3.  Ils  sont  rares  dans  le  Nord,  et  ne 
sont  ni  très -00mm uns  ni  beaux  ea  Angleterre. 
433. 
Anes  coma*  se  trouvent  en  Libye.  III,  353.  Cet 
animal  paroit  fabuleux.  S^i.  Autre  espèce  qui  ne 
Irait  pas.  353. 
ANES  sauvages  de  Ilade,  ayant  une  corne  an  front. 

"VI,  544  et  suiv,  578. 
ANGOLA,  royaume  d'Afriqne.  Les  femmes  y  por- 
tent au-dessous  des  genoux  des  cercles  de  enivre  - 
qni  leur  descendent  jusqu'aux  mollets.  III,  55i. 
ANGUILLE.  Pourquoi  l'usage  en  étoit  proscrit 

chez  les  Egyptiens.  II,  5g,  319. 
ANIMAL-BRUTE,  désigné  pai  le  nom  de  Mortel 
dans  Hérodote  et  dans  Saint  Augustin.  I,  539.'   - 
ANIMAUX.  Les  Mage»  différent  des  Prèlres  Egyp- 
tiens,  en  ce  qu'ils  tuent  non-seulement  les  vie-   . 
lîmes,mai9  lou  tes  sortes  d'animaux,  â  l'exception 
de  l'homme  et  dn  chien.  I,  ii5,437,438.  Les  ha- 
bitans  du  Caucase  en  peif;nentsur leurs vÂtemens. 
i63.  Les  Egyptiens  vivent  et  mangent  avec  eux. 
U,  5o.  Animaux  sacrés  chex  les  Egyptiens.  C'est 
11D  emploi  honorable  d'Âtre  chargé  de  les  nourrir. 
Ijb  fils  y  succède  à  son  pèr?.  Comment  on  pour-. 
Toit  à  lenr  nourriture.  54,  55,  399,  3oo.  Les 
Indiens  n'en  tuent  pas.  ES,  84,  564.  La  plupart 
sont  pins  grands  et  plus  forts  chez  eux  que  par- 
tout silleors.  88. 
ANIMAUX.  Sagesse  bienfaisante  du  Créateur,  dans 
Tmne  IX.  -  F 
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les  cliff^eiu  degréa  de  fécoadité  accordés  mnz  di« 
Tones  espèces.  UI,  89  et  suiv. 
ANNALES  DES  PRÊTRES  D'ÉGYFTB.  Le  pea 
de  secours  qae  l'auteur  de  la  vieille  Chronique 
parott  ea  avoir  tiré.  VU,  i5.  Leur  témoignage  in- 
^rmé{>ar  Conrîngîus.  37.  Réponse  k  celte  incul- 
pation, ihid.  et  38.  Raison  qui  auroît  pu  engager 
Hérodote  Â  ne  pas  les  suivre  aveuglément.  Sg.  Ne 
paroissent  pas  avoir  été  consultées  par  Diodore 
de  Sicile,  ihid.  Manéthon  a-t-îl  été  dans  le  cas  de 
s'en  servir.  5g  et  4o  ,  53.  La  haute  antiquité 
qu'elles  supposent  est  démentie  par  l'Ecriture, 
dont  le  témoignage  est  irré£.-agable.  i34.  FhycK 
Joseph. 
ANNALES  DE  LA  GRÈCE.  F'oyex  Grecs. 
ANNALES  DE  TYR.  Leur  autorité  et  celle  de 
Ménandre  d'Ephèse ,  sur  la  fondation  de  Car- 
thage.  Vn,  139.  Ce  qui  empêche  le  traducteur 
d'adopter  leur  opinion.  i4i. 
ANNÉE  Athéniëae  et  Fariène.  Quand  commeu- 
çoit-cUe.  I,  338.  Année  Lydiène,  la  mfeme  que 
la  Chaldéène,  selon  quelques  Savans.  345.  Année 
de  Solon,  Traisemblablement  la  même  que  celle 
des  Grecs.  356. 
ANNÉE.  Soixante-dix  ans  font  le  eoars  ordinaire 
de  la  vie  d'un  homme.  I,  34,  345.  Les  Egyptiens 
•ont  les  premiers  qui  l'aient  divisée  en  douze  par- 
ties, n ,  4 ,  i5S.  Durée  commune  de  la  vie  des 
Ethiopiens  et  des  Perses.  III  ;  so. 
ANNÉE.  Quand  commebçoient  l'année  civile  de* 
Athéniens  et  l'année  Olympique  avant  le  Cycle 
de  Méloa.  Vn,  io3, 456, 545, 544.  Années  prises 


3.n.iizedby  Google 


DBSMATtÊRES.  83 

poRT  des  joaxa  oa  pour  des  mois  ;  discussion  à  ce 
sujet.  118-133.  Aquellesorted'annéea  M.  Jacljoa 
rédait-il  celles  des  anciens  Egyptiens.  137,  Dé- 
rangement de  l'an  oëe  Romainedn  temps  de  Sylla. 
291.  ^o^M  Augustin  (S.). 
ANNIBA.L.  Ruse  qu'il  emploie  pour  se  souâtraire 
ans  dangers  dont  le  menaçoit  la  cupidité  des 
Gorlyniens.  III,  S89.  , 

ANQUETIL  (M.)  BU  PERRON.  Vains  efforts  de 
ce  Savant  pour  concilier  Hérodote  avec  Ctëeias. 
Vif,  i65  et  166.  Se  trompe  sur  ce  qu'il  dit  des 
Mardes.  VIII,  3i6  et  suiv.  Publie  une  carte  dé- 
^tueuse  de  la  Mer  Caspiène.  336. 
ANSELME  (l'Abbé)  a  mal  saisi  le  sens  d'Hérodote 

«a  sujet  des  offrandes  de  Gygès.  1 ,  3oi. 
ANTAGORAS,  père  d'Hégétorides.  VI,  58. 
ANTHOLOGIE.  Ëpigramme  inédite  sur  la  piété 
filiale  de  Cléobis  et  Bitpn ,  fils  de  la  Prêtresse  Cy- 
dippe,liréedan)anuscrit  du  Vatican  de  l'Antho- 
logie ^  communiquée  au  traducteur  par  M.  Char- 
don de  la  Rochette  arec  ses  corrections.  I,  sio  «t 
aé.1.  Correction  à  faire  dans  l'Epigramme  de  Lol- 
lîus  ^ssua  SBrtesThermopyles.3o6.  Epîgramme 
de  l'Anthologie  de  Cépfaalas  sur  Othryades.  948 
et  3^.  Variante  d'une  autre  inscription  sur  le 
jaème  sujet,  tirée  de  l'Anthologie  de  Planude,  et 
communiquée  par  M.  Chardon  de  la  Rochette. 
55o  et  55i.  Manuscrit  de  l'Anthologie  du  Car- 
dinid  Barbbrin.  353.  Edition  de  l'Anthologie,  que 
prépare  M.  Chardon  de  la  Rochelle;  353. 
ANTHUS.  Ceux  de  la  famille  de  ce  nom ,  sui- 
vant les  Arcadiens ,  tirent  an  sort  celui  d'entre 
F  3 
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eux  qui  wra  changé  eu  loup  pendant  neuf  ani. 
m,5i6. 
.A^THYLLE,  ville  d'Egypte,  assignée  aax  Reined 
pour  leur  chaussure,  et  célèbre  par  ses  Yina.  II, 
76  et  5Sa. 
ANTICHARES  D'ÉLÉON  conseille  i  Doriée  de 
a'empai*er  du  pays  d'Ëiyx  en  Sicile,  et  de  fonder 
Héraclée.  IV,  38,330. 
AnI'IDORE  de  LËMNOS,  an  service  de  Xerxèa, 
passe  du  côté  des  Grecs ,  au  combat  naval  de 
ï'Attémisium ,  et  en  est  récompensé  par  les  Athé- 
niens qui  lui  donuent  des  terres.  V,  lya. 
ANTILOCHUS  avoit  écrit  sur  tous  les  Savans 
depuis  la  jeunesse  de  Fythagore  jusqu'à  la  mort 
d'Epicure.  VU,  55o.  Ce  qi^  y  disoit  des  pre- 
mières anoées  de  Fylhagore.  ibid.  Résultais  dif- 
féreos  qui  en  ont  été  tirés  par  MM.  Saxîus  et 
Meiners,  et  par  le  traducteur.  55i  et  553. 
ANTIOCHUS ,  fils  de  Séleucns ,  Roi  de  Syrie.  Son 
respect  pour  son  pèreî  dont  il  étolt  le  rival,  le 
conduit  presque  au  tombeau.  lU,  Soi. 
ANTIOCHUS ,  père  de  Tisamène ,  qui  avoit  suivi 
l'armée  des  Grecs  en  qualité  de  Devin.  VI.  37 , 
ii3. 
ANTIOCHUS,  fils  de  Xénophanea,  avoit  écrit  jiur 
la  fondation  de  l'Italie.  VU,  407.  Comment  a-t-il 
nommé  le  golfe  Ausonien»  ibid. 
ANTIPATER,  Thasien,  fils  d'Orges,  dépense  quatre 
cents  ta)  eus  d'argent  po^  un  festin  qu'il  donne  à 
Xerxès.  V,  78. 
ANTIPHANES  D'ARGOS.  Cheval  de  bronze  qu'U 
fond  pour  les  Argiens.  I,  346. 
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ANTIFHÉMUS  DE  RHODES  eatTun  des  fonda- 
teurs de  Gela.  V,  io5.  En  quel  temps.  3;i;yil^ 
46l  el  463.  Un  de  ses  compagnons  a  été  un  des 
ancêtres  de  Gélon.  466. 

ANTIPHON.  Mot  de  ofl  aatcur  tragique,  plein 
d'acrimonie  snr  Deays  la  Tyran.  IV,  34o. 

ANTIPHON,  descendant  d'Hurmodius,  condamné 
à  mort  ponr  crime  de  trahiscHi.  VI,  347. 

ANTIPHUS.  royes  Phioippu». 

ANTRE  DE  CORYCIË,  pris  du  FarUasse.  Des- 
cription de  cet  antre.  V  ^  458* 

ANUfilS.  Pourquoi  appelé  LtUrator,  II,  5o3.  Ap- 
pelé aassï  Mercure  par  les  Egyptiens.  468. 

AN  VILLE  (  M.  d'  ),  le  premier  Géographe  de  FBu- 
rope.  Son  Traité  des  mesures. itioéMirts.  I,.44, 
595.  Sa  Géographie  Anoieane.  i85.  Ses  Calcul» 
sar  les  mesures  des  anciens  préférés  .à  ceax  de 
M.  GIbert.  4&ii ,  483  et  485.  I^re  méprise  de 
ce  Savant  au  sujet  du  Schàne.  H,  lyi  et  suiv- 
Hérodolejustifié  d'un  reproche  qne  lui  fait  d'An- 
▼ille.  176, 179,  aoo,  sti,  313,  331.  Sa  disserta- 
tion sor  les  Sources  du  Nil  ,^  snpérieare  à  tout  ce 
qu'on  a  écrit  sur  ce  sujet.  239,  993,  38;i,  384, 
385,386,  587,  588,38^  4?^ ,  5o3,  5o4.  Son 
opinion  an  sujet  du  lac  M«riB..âoâ  et  suiv.  5i3, 
535,555îIIl,  367,  370,450,  5oo,5o4îIV,  1^6, 
443  ,  476  ï  V ,.  344 ,  443 ,  457  ;.  VI ,  aSg,,  393  et 
passira. 

ANYSIS,  Tille  d'Egypte.. Patrie  d'Anyaû»,  ancçes- 
senc  d'Asychts,  Roi  d'Egyple.JI,  ii3. 

ANYSIS,  Roi  d'Egypte,  arengle ,  succède  à  Asy- 
chis.  Est  détrâné  par  Sabacos,  Roi  d'Ethiopie.  H, 
F  5 
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ii5  et  suiv.  Remonte  sur  le  trânecinqaante  ans 
'  après.  Ile  d'Helbo  élevée  par  lui  au  mtUea  des 
marais  oà  il  «'étoil  retiré.  ii6.  Epoque  de  ces  évé- 
nemens.  VII,  93,  10a,  106.  Calcul  poar  fixer  la 
durée  de  son  règiie.  ibid.  Temps  où  il  peut  s'être 
réfugié  dans  l'ile  d'Elbo,  dans  l'Eléarchie.  io5. 

AONËS  et  TËMMICES,  premiers  peuples  qui  ha- 
bitèrent l'Atlique.  VII,  369.  Où  étoient-ils  pla- 
cés, et  pourquoi  «e  réFugiêreut-ils  en  Béotïe  sous 
Ogygèa.  ibid.  970  et  37 1 ,  4ig.  Difiëreos  des  Pé- 
lasges.  9^0.  Forment  avec  les  Arnéeos  nn  Elat 
eo  Thessalie ,  et  j  portent  le  nom  de  Béotiens. 
419. 

AORISTE  U  marque  le  désir  et  TeBort.  TV,  soi. 

APATUftlES,  fôte  Athéniène,  célébrée  par  tout 
les  Ioniens,  excepté  par  les  faabitans  d'Ephèse  et 
de  Colophon ,  qu'où  en  avoit  exclus  à  cause  d'un 
nsurtre.  I,  lao.  Deux  senlimens  sur  l'institution 
de  celte  fête;  lequel  paroitlcplusTraisemblable. 
445  et  446.  Temps  et  Jours  où  on  la  célébroit.  ihid. 
VI ,  ao3 ,  300. 

AFHIDAS,  Roi  d'Athènes.  Courte  durée  de  son 
Règne.  VII,  396,383. 

APHIDNES ,  Tille  livrée  par  Titacus  aux  Tjnda- 
rides  pour  recouvrer  Hélène ,  enlevée  par  Tîié-  ' 
sée.  VI,  56,  i56.  Foyet  Tab.  G'6ogr. 

APIS,  un  des  Rois  Inachîdes  d'Argos.  VII,  5i7. 

APIS,  Dieu  des  Egyptiens;Kpaphuschea  les  Grecs; 
son  palais  à  Memphis,  bâti  par  Pfflmmlticbus.  II, 
139.  Sa  manifestation  chez  les  Egyptiens  devient 
nn  grand  sujet  de  f%tcs.  III,  s4,  394  et  suiv.  Sa 
mère  est  fécondée  par  un  éclair;  sa  descriptioD. 
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35,  398  et  fiuiv.  Sou  culte  sévèrement  défend» 
par  Cambyses ,  qui  insulte  et  blesse  A|iia.  aâ. 
Celui-ci  meurt  de  sa  blessure ,  et  est  secrètement 
enterré  par  les  Prêtres,  ati.  Déroré  par  les  cbiens, 
•elon  Plutarque.  3oo.  Oîversea  opinionsdes  Egyp- 
tiens, an  sujet  do  bœuf  Apis.  397.  Culte  singulier 
-  que  lui  rendent  tes  femmes.  398;  II,  5i ,  395. 

APODASMUS,  préfendu  amiral  Phocéen,  de  l'in- 
vention de  quelques  traducteurs,  enti-'aatrea  de 
l'Abbé  Gédoyn.  11,439. 

A'nOAHl'KNTMI.  Sens  de  ce  Terbe.  t,  17?. 

APOLLODORE  le  Gramraaiiien.  Temps  oA  it 
fleurisfloit.  VU,  575, 388.  Ses  erreurs  Chronologi- 
ques. 6.  Cité  sur  la  Généalogie  d'Amphitryon.  4i.. 
Sur  Âgénor.  i53.  Sur  un  récit  de  Berose,  copié 
d'après  lui  par  Ëusèbe.  i54.  Quelle  différence 
met-il  entre  les  Géans  et  les  Titans.  3a4.  Cité  sur 
la  défaite  des  Géans  par  Hercules.  335.  Est  le  seul 
dee  auteurs  cycliques  dont  il  noua  soit  parvenu 
nu  ouvrage  presqn'enlier,  et  comment  sa  Biblio- 
thèque est-elle  considérée  par  6aumai8e.a5i,  358, 
588.  Quelle  étoit  la  base  de  ses  calculs  Chronolo- 
giques et  de  ceux  d'Ëratoslhènes.  38s.  Mauvais 
usage  qu'Ensèhe  a  fait  de  en  deux  Auteurs  par 
rapport  aux  Rois  d'Athènes  depuis  Céerops.  383. 
D'après  quoi  Eratoithènes  et  lui  Ont-ÏIa  fixé  la 
prise  de  Troie.  297.  Sa  Généalogie  dln,  adoptée 
comme  ht  plus  sûrtet  3i5.  Ses  Chronograpfaies 
citées  par  Saint  Clément  d'Alexandrie.  546.  Son 
seatimeRt  sor  l'époque  du  retour  des  HéracUdes 
dans  le  Péloponnèse.  3M>  Sur  l'^oqne  de  la  prise 
de  Troie.  5^Z,  389.  Idée  de  sa  Chronique  en  vus 
F  4 
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ïambes;  à  qui  Tavoit^il  dédiée.  588.  QneJa  «ont 
les  anciens  Auteurs  gui  en  ont  parU.  38g.  Pour- 
quoi Eraloslhènes  et  lui  ont-ils  omis  les  Rois  de 
Lacédémone  postérieurs  à  Alcamines.  Sgi.  Leur 
manière  de  procéder.  396  et  396.  Cause  et  effets 
de  leur  méprise.  4o3  et  io4. 

APOLLODORE  et  THRASYBULE  tnent  Phry- 
nichus,  du  Conseil  des  Quatre-Cents  à  Athènes, 
et  sont  absous.  IV,  si?. 

APOLLON ,  Dieu  des  Grecs  et  Oracle.  Imploré  par 
Crésus ,  le  bîlcher  sur  lequel  ce  Roi  allott  périr 
s'éteint;  ce  prodige  attribué  à  Apollon.  X,  71. 
Crésus  <1i7oie  faire  des  reproches  A  l'Oracle 
d'Apollon.  74.  Qui  est  justifia  par  la  Pythie.  74 
et  -/B.  Sa  statue  consacrée  par  les  Lacédémoniens 
sur  le  mont  Tboinax.  I,  54.  Cette  statue  n'étoit 
pas  d'or;  ils  avoient  d'abord  l'intention  d'y  em- 
ployer l'or  que  leur  avoit  donné  Crésus,  mais  ils 
en  ornèrent  la  statue  d'Apollon  à  Âmycles.  SaS, 
SaS.  Son  Oracle  de  Delphes  raillé  agréablement 

-  par  Lucien.  360.  Rend  Hx  mois  des  Oracles  A  Pa- 
tares  en  Lycie,  et  six  moisà  Délos.  491.  Son  tem- 
ple d'Abes,  en  Pliocide,  brûlé  par  les.Perses.  V, 
iÔ4.  Son  temple  bâti  en  Egypte  par  les  Milé- 
sieas.ll,  i48.  ^o^exSoi^iL,ÀHTGLÉ£.N.  Inscrip- 
tion trouvée  dansson  temple  par  Fourmont.I,5o6. 

APOLLON  CARNIËN.  Origine  de  ses  fôtes ,  ap- 
pelées Garnies  à  Sparte ,  et  dans  d'autres  lieux  de 
la  Grèce.  V,  4ai  et  saiv. 

.. DIDYMÉEN.  Origine  de  ce  nota  ;  son 

temple  appelé  anciennement  celai  des  Bronchi- 
tes. IV  >  384. 
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■.  .  ■  ■  GRTM^N.  Ouvrage  d'Herméiai  sur  es 
Diea.  1 ,  443. 

:—  ISMÉNIF.N.  Son  temple  &  Thibes  «n  Béo- 
tien offrandes  qu'on  j  vpyoît.  I,  38.  Trépied  d*or 
que  lui  consacre  Crésna.  76.  F6t9  appelée  Daphni- 
phorie,  célébrée  en  aon  honneur  par  les  Thébains. 
rV ,  363.  Consulté  par  la  flamme  des  victimes. 
V,  351,537. 

-  ORUS ,  cbez  les  Egyptiens ,  fils  d'Osiris, 


dernier  des  Dieux  qui  régnèrent  snr  fËgjpte}  il 

ôte  la  couronne  i  Typhon.  II,  130,  4Ç8eLaaiT. 

FjSONIEN.  Fausanias  en  fiait  mention. 


IV,  369. 

PATAILBUS  ,  parce  qu'il  rendoit  pen- 
dant six  mois  des  Oracles  i  Falares  en  Lycïe. 
1,491. 

' —  FTOUS  chez  les  Thébains  ;  son  temple.  V, 

^5o ,  539 ,  55o.  I 

TRIOPIEN.  Son  temple  i  Triopînm  en 

Carie  i  loi  observée  dans  les  jeux  célébrés  par  les 
Doriens  en  son  Ifonneur.  I,  118,  43i. 

AFOLLONIDES  DE  COS,  fameux  Médecin,  abuse 
de  son  ministère  pour  outrager  Amy tis,  tcutc  de 
Mégabyzes  ;  son  supplice.  VI,  359. 

AFOLLONIË,  ville  située  près  du  golfe  lonîni. 
Far  qui  fondée ,  et  d'où  étoît  Tenu  le  nom  de 
Gylacia  qu'on  lui  a  donné.  VII,  467. 

AFOLLONIS,  mère  d'AtUle  et  d'Eumènes}  tem- 
ple élevé  en  son  honneur  i  Cyztque.  I,  34o. 

AFOIaLONIUS.  Son  Lexique  d'Homère  nous  ajH 
prend  qu'une  génisse  étoit  leprix  du  Dithyrambe. 
Ij  310.  Son  explication  des  termes  d'Hérodote 
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derenas  obscurs,  citée  sur  le  mot  s«yi»Taf.  I,  xS'tf. 
Snr  Mvra^  417. 

APOLLONIUS  DE  RHODES,  cité  sur  une  colonie 
conduite  à  Geas  par  Ariatée.  VU,  3i6.  Sa  méprise 
sur  le  t«mps  ob  Hle  Callisté  sortit  du  fond  de  la 
mer.  537  et  SsS.  A  sacrifié  l'exactitude  historique 

'  au  plaisir  de  peindre  dans  un  épisode  la  réeeptioa 
de  Jaaon  chez  Alcinous.  55i.  Son  Scholiaste  plus 
ample  dans  on  manuscrit  de  la  Bibliothèque  du 
Roi  que  dana  l'édiliou  imprimée.  3a5.  Edition 
d'Apollonius  donnée  par  J.  Shaw.  326.  Erreur 

'     commise  par  cet  Editeur.  asS  et  337. 

APOLLONIUS DETY ANE.  Motd'unCorinthiett 
sur  son  arrivée  à  Lacédémone..!,  366. 

■  APOLLOPHANES,  père  de  Bisaltes,  reçoit  d'Hi*- 

tiée  la  conduite  des  affaires  de  l'Helle^pont.  IV, 
106. 
,  APOLOGUE.  Usage  qu'en  fait  Cyrus  dans  sa  Ré- 
ponse aux  Ioniens.  I,  ii5. 

KTiOntiXii.  Signification  propre  de  ce  mot.  1, 213. 

A'no'zTOAtlZ.  Ce  qufe  ce  mot  signifie  au  propre.  I^ 
305-307. 

APPIEN  D'ALEXANDRIE.  Son  passage  sur  le 
temple  élevé  à  Rome  à  Vénus  Genetrix,e\.  sur  la 
place  que  l'on  avoit  faite  devant  te  temple  à  l'imi- 
tfttîon  des  places  publiques  des  Perses.  I,  449.  Ce 
qu'il  nous  apt>''od  du  désespoir  couragenx  des 
llabilans  de  Xanlhe.  48i.  Passage  où  il  àidè  à 
sufipléer  une  ellipse  d'Hérodote.  Soi.  Bxamen  de 
ce  qu'il  dit  dé  là  ibndatioti  de  Carthage.  \'TI,  iZ% 

■  et  iï8. 

APRIÈS,  Roi  d'Egypte,  fila  de  F»ammi«,est  long- 
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'  temps  heureux;  livre  un  combat  naval  au  Roi  ds 
Tjr.  II,)35.  Commeacemeal  de  ses  malheurs;  il 
est  battu  par  les  Cyrénéens,  et  ses  sujets  se  révol- 
teot  en  lui  faÏMat  un  crime  de  sa  dé&ite.  i35  et 
suiv.  Indigne  traitement  qu'il  fait  i  un  -de  ses 
partisans,  ila  suite  duquel  il  se  voit  abandonna 
do»  antres.  i5G  et  suir.  Il  se  met  k  la  tète  des 
tronpes  auxiliaires,  est  vaincu  par  Amasis,  et 
peu  de  temps  après  étranglé  par  ses  sujets.  Sa  sé- 
pulture A  Sus.  i5y  et  sniv.  Sa  mort  prédite  par 
Jérémie.  536.  Durée  de  sou  règne,  moins  bien 
fixée  dans  Diôdore  que  dans  Uérodote.  VU ,  i  iB 
et  117. 

ARABES ,  religieux  observateurs  de  leurs  sermens) 
leurs  cérémonies  j  lorsqu'ils  engagent  leur  foi. 
ni ,  6.  Ne  reconnoissent  de  Dieux  que  Bacchns  et 
Urauie.  7.  Faoiliteut  le  passage  de  Cambyses  en 
Egyple.  7.  N'ont  jamais  été  esclaves  des  Perses, 
fnàis  seolêment  leiu»  alliés,  f  6.  i>«r  pays  ezem  pt 
de  tout  tribut.  79.  Dob  gratuit  qu'ils  font  tous  les 
ans  au  Roi  de  Perse.  83.  Ont  toujours  été  indé- 
pendass.  5iy.  Cemment  traient  la  femelle  da 
buffle.  411.  Cct^monies  observées  par  les  Arabes 
Rprès  avoir  v«  leurs  femmes.  I,  160. 

ARABES,  faisant  partie  de  l'armée  de  Xerxès; 
leurs  habita,  leurs  armes  et  leurcbe£>  V,  53.  Leur 
cavalerie  se  sert  de  chameaux.  6o> 

ARABES  do  Jourdain  et  de  l'Amble  Pétrée  étoient 
sujets  des  Rois  d'Assyrie.  Il,  4^9. 

ARABIE ,  fertile  en  parfnids.  lU ,  86.  Moulons 
eiognliers  par  la  leogMur  et  la  ki^enr  de  leurs 
queues.  93, 
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ARBRE  dont  le  fruii  brûlé  enirre  par  sa  rofiear* 
I,  169.  Arbres  p^rÎHent  tous  de  sécheresse  dan» 
l'île  de  Théi-as,  excepté  ud  seul.  UI,  337.     • 

ARC.  Habileté  de»  Scytbes  à  s'en  servir.  I  r  5^  , 
338. 

■-  '  ■ envoyé  par,  le  Roi  d*v¥)tIiiopie  à  Cambuses. 

m,  18.  Sinnrdis  seul  le  bande  à  deux  doigts  près  ; 
jalousie  que  Cambyses  eti  conçoit.  36. 

'  "  d'Hercules  qu'il  laisse  aux  trois  fils  qu'il 

avoit  eus  dans  le  canton  d'Hylée;  ne  peut  fttrs 
bandé  que  par  Scythes  le  plus  jeune.  QI,  i55,  i56. 

•■--  '  ■  ■  toujours  bandé  se  casse;  sens  de  cette  ré- 
ponse d'Amasia.  II ,  i45. 

ARCADIËNS  (qaelque8)w  Passent  en  lotiie.1, 11g, 
Se  nourrissent  de  glands.  I,  5o,  S19.  Un  Oraele 
de  la  Pythie  les  préserve  d'être  attaqués  par  les 
Liacédêmoniens.  5o.  déoraènes  les  engage  à  se 
déclarer  contre  Sparte.  IV,  i5S. 

ARCADIËNS  en  petit  nombre  passent  du  c6lé  des 
Perses;  questions  qui  leor  sont  faites  an  sujet  des 
GrecsiV,  180. 

ARCADIËNS.  Tons  n'étoient  pas  Péhisges  lors  de 
l'envoi  dé  la  colonie  loniène.  VII,  331 ,  338,  ayS. 
Révolution  qui  arriva  chez  eux  sons  le  règne  da 
^ccessenr  de  Lycaon.  sai.  D'où  est  venu  le  nook 
'  d'Arcadîen.  t&id.  et  aaa.  Temps  présumé  où  ils 
le  prirent,  et  oe  que  signifie  leur  surnom  A'j4n- 
Urîeura  à  la  iMne.  333-338.  Résumé  de  cette- 
discussion,  ibid.  338  et  3S1.  Fables  et  divinités 
Arcadiènes.  33o  et  sSi.  Comment  avoient- il», 
communiqué  aux  Romains  certains  rits.  4io  et 
4ii.  Ont  conservé  les  Thestnopbories.  11^  i4]r  ei 
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-lis.  7^es  Aborigènes  ,  Aeistsb,  EtjlVDrb, 

(BNOTRIBITS,  FÉ£A.SGE8. 

ARCÉSILAS ,  fils  de  Battus,  fondateur  de  Cyi^ne , 

xègae  seize  aoa.  IH,  353.  Ses  âifiereods  avec  s«s 

frJRVs.  354.  Noms  de  ces  fckrm.  5iy.  II  «st  battu 

par  les  Libyens,  tombe  malade,  est  étranglé  par 

aoa  fî-ère  Léarque,  «t  vengé  par  sa  femme  Erjxo. 

354,335,547. 

ARCÉSILAS,  fUs  de  Battus  leBoiteux,  Roi  des  Cy- 

rénëeas,  voulant  abolir  les  loix  de  Démonax  et 

rétablir  les  anciennes  prérogRtives  de  ses  prédé- 

cosseurs,  eat  forcé  de  s'enfuir  A  Samoa.  III,  sSy. 

Rend  Cyrène  tributaire  de  Cambyses.  a38.  Cod- 

•olte  «ur  son  retour  l'Oracle  de  Delphes  ;  recou- 

Tre  MS  Etats  avec  les  troupes  levées  à  Samot  ; 

désobéit  à  l'Oracle  ;  se  conduit  d'une  manière 

craelle,  et  est  tué  par  les  Barcéens,  chez  qai  il 

s'étoft  réfugié.  357  et  suiv.  Quatre  Arcésilas  ont 

régné  à  Cyrène^Â  quelle  époque.  Sig. 

ARCHANDRE ,  vUle  d'Egypte }  d'où  tire-telle  aoa 

mom.  U,  76. 
ARCHANDRE,  gendre  de  Danaiis  et  fils  d'Acbsens. 
II,  76  ;  VU,  331 ,  333  et  438.  Année 'présumée  de 
sa  naissance,  et  temps  de  son  arrivée  à  Argos.  333. 
ARCHËLAENS ,  nom  d'une  tribu  i  Sicyone  ;  ori- 
gine de  ce  nom.  IV,  46. 
ARCHÉLAUS,  Roi  de  Lacédémone,  fils  d'Agé- 
silaiLi,  ancêtre  de  Léonidaa.  V,  i4i..Sa  guerre 
contre  Iet>  peuples  voisins  de  la  I^aconie.  Prend 
la  ville  d'jïlgys  de  concert  avec  Charitlus  dent 
le  règne  coïncide  en  partie  arec  le  sien.  VII,  487 , 
490,  491 ,  494  et  495. 
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AK.CHEISTBATIDES,  pare  d'Alfaénagoras ,  1*uq 

des  Députas  du  Samiena  auprès  de  Léotychides. 

VI,  67. 
ARCHIAS  et  LYCOPAS  ,  Spartiates  }  lenr  bra< 

Toureà  Samos.  III,  4^,  337. 
AKCHI  AS ,  petit-fils  du  précédent  et  fils  de  Samins, 

nommé  aÎDsi  &  cause  de  sa  bravoure  à  Samos. 

ni,  18. 

ARCHIAS,  de  la  famille  des  HéracUdes,  enToie  k 
Corcyre'Chersicrates  pour  en  chasser  les  Libnr- 
nés  et  y  fonder  aoe  colonie.  VU,  44S.  Aide  Mys- 
cellus  k  bâtir  Crotone.  444.  ^onde  Syracuses;  en 
quel  temps.  44^  et  448. 

ARCHIDAMUS  I ,  fiU  de  Théopompe ,  Roi  de 
Sparte,  lueart  avant  son  père;  en  quelle  année. 
VU,  499.  Nom 'de  son  fils  et.de  son  petit-fils,  tifiâ. 

ARCHIDAMUS  U,  Roi  de  Sparte,  petit-fils  de 
Liotychides.  V,  349.  Comment  et  à  quel  âge  eul- 
il  sa  couronne.  VII ,  4^4.  A  quelle  génération 
descendoil-iL  d'Ariatodémus  qui  avoit  conquis  la 
Péloponnèse,  ibid.  Durée  de  son  règne.  5o5.  Ra- 
vage l'Altîqaeà  plusieurs  reprises;  prend  Platée^ 
menrtf  en  quelles  années.  S07. , 

ARCHIDAMUS  lU  suoééde  i  Agésila«.  VII ,  609. 
DoT^  de  son  règne;  mai'che  contre  les  Pboci- 
dtens;  périt  en  Italie  dans  une  action,  ibid. 

ARCHIDAMUS  1 V,  fils  d'Eudamidas^  lui  succède^ 
durée  de  son  règne.  VII,  509. 

ÂRCHIDICE,  courtisane  Grecque  de  Naucratis, 
tTès-célèbre.  II,  11a,  463. 

ARCRILOQUE  de  Faros,  Poète  célèbre.  I,  10, 
194,  tgS,  309.  Chassé  de  Sparte  pour  avoir  perdu 
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son  boDolier  dans  un  combat,  et  Gor-tont  pour 
avoir  composé  de»  vers  où  il  paroît  se  consoler' 
très-aisément  de  cette  perte.  igSet  19;  }IV,  358. 
Epoqae  où  il  a  fleuri}  plus  sûrement  délerminéo 
par  le  témoignage  de  Cicéron  que  par  un  passage 
de  Saint  Clément  d'Alexandrie,  dont  le  texte  est 
corrompu  eu  cet  endroil.  VII,  556,  5gg. 

ARCHITECTE  du  trésor  de  Kbampsinite.  U,  96, 
96.  Uialoire  de  ses  fils  après  sa  mort.  96 ,  4a3. 

ARCHITECTES  célèbres,  Eupalinua,fils  de  Naus- 
tropbus  ;  Rhœcus ,  fils  de  Fhiléus ,  ouTrages  exé- 
cutés par  eux  à  Samoa.  III ,  5 1 ,  £3 ,  353.  Mon- 
droclès  de  Samos ,  entrepreneur  do  pont  de  Darius 
sur  le  Bosphore.  187.  Il  consacra  dans  la  temple 
de  Janon  un  tableau  qui  représentoîl  ce  pont.  ibid. 

ARCHITÉLÉS,  d'Athènes,  commandoit  le  vais- 
seau sacré  sur  les  c6tes  d'Eubée  $  par  quel  moyen 
Thémistocles  le  retint ,  au  moment  on  il  sa  dtspo- 
soît  à  quitter  la  flotte  des  alliés.  V,  44i. 

ARCHITÉLÉS,  petit-fils  de  Xuthus,  épouse  une 
des  filles  de  Danaiis,^oî  d'Argos.  VII,  438. 

ARCHOND  AS ,  chef  des  Tyrrhéniens  qui  servoieat 
dans  l'armée  d'Aristodérans  et  autres Héraclidu; 
fit  connoitre  pour  la  première  fois  aux  armées 
Grecques  la  trompette  Tyrrhéoiène.  Vil,  4^1. 
Mal  nommé  Arichondas  dans  le  Scholiasle  de 
Sophocles.  473  dans  la  note. 

ARCHONTES,  noms  de  ces  neuf  magistraU  élas 
■  tous  les  ans  A  Athènes.  IV,  34o.  Devenoient  da 
droit  Membres  de  l'Aréopage,  après  avoir  rendu 
compte  de  leur  conduite,  V,47i. 

A&CHONTES.  Calculs  d'Eusëbe  et  du  traducteur 
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poar  la  totalité  de  ceux  qui  ont  pr^édj  la  pre- 
mière Olympiade.  VK ,  5o3.  Apperça  sur  la  durée' 
de  cbacoR  de  ces  ArchoDtes.  5o4 ,  307 ,  453 ,  455 , 
457, 466.  Quel  a  ^lé  le  premier  Archonte  annuel. 
3jo8t  I>es  sept  précédens  qui  avoient  succédé  au 
treizième  et  dernier  Archonte  perpétuel ,  étoiént 
décennaux,  ibid.  Combien  le  temps  des  douze 
premiers  Archontes,  joint  au  règne  deCodiiis, 
peut-il  former  de  générations  et  d'année?.  384. 
Jjtar  importance  dans  l'Histoire  de  la  Grèc,e.  558. 
Durée  de  l'Àrchontat.  ibid, 

ABDYS>  Roi  de  Lydie,  fils  et  successeur  deGygès, 
père  de  Sadyattes,  subjugue  Friène,  et  fiiit  la 
guerre  aux  Milésiensouhabilansde  Milet.  I,  is. 
Durée  de  son  règne.  ao3  et  3o3.  Peyssonel  sem- 
ble le  regarder  comme  le  fondateur  de  Sardes. 
555. 

ARÉOPAGE.  Situation  de  ce  tribunal  i  Athènes  ; 
origine  de  son  nom;  causes  dont  il  prenoît  coa- 
noissance,  etc.  V,  470  et  suiv. 

ARÉTÉ.  f^oyex  Alcinous., 

ARÉTKS  de  Dyrracbium ,  ancien  Chronograpbe ; 
on  ignore  le  temps  où  il  a  vécu.  VII,  5^2.  Temps 
oi\  il  mettoit  la  prise  de  Troie.  575. 

ARÉUS,  petit-fils  de  Cléomènes  II,  lui  succède  an 
préjudice  de  Clèonyme  son  oncle.  VII,  5o8.  Durée 
et  événement  de  son  règne,  ibid.  Est  tué  près  de 
Corinthe  dans  dd  combat,  ibid. 

AKÈUS  II,  fils  d'Acrotatua,  succède  i  son  père, 
sons  ta  tutelle  de  Léonidàs.  Vil,  5io. 

ARÉUS ,  descendant  de  Lacédémone.  VU ,  483. 

AB.GADE8,  l'un  des  quatre  fils  d'Ion ,  donnoit  ao- 
cienncment 
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ûenncment  son  nom  &  l'one  des  quatre  tribui 
d'Âtbfcaea.  IV,  45. 

A^Ï^US ,  père  de  Philippe  et  fils  de  Ferdiccas, 
qui  avott  conqaiala  Macédoine.  V,  aS5. 

ARGANTHONIUS,  Roi  des  Tartossiens.  veut  en- 
gager les  Phocéens  à  quitter  l'Ionie  et  à  s'établir 
dans  son  Royaume}  ne  pouvant  les  y  délermi- 
jier,  il  leur  donne  ane  somme  pour  entoure^  leur 
ville  de  mnraillea- 1 ,  i3 1.  Longue  durée  du  règne 
de  ce  Prince,  et  temps  de  sa  mort.  iSa.  46i ,  463. 

ARGË  et  OPIS,  vierges  Hyperboréènes ,  honorées 
par  les  Détiens}  leur  tombeau;  hymne  en  leur 
honneur.  III,  i5i,  44i  et  suîv. 

ARGENT.  Proportion  de  l'or  i  l'argent  du  temps 
d'Hérodote.  I,  36g.  Mines  de  ce  métal  situées 
dans  TAttique  et  près  du  Strymon.  hqB.  Il  n'est 
pas  en  nsage  chez  les  Scythes  et  les  Massagètes. 
171  et  173;  III,  174.  Monnoies  d'argent  très-fin 
appelées  Aryandiques.  aSg,  55i.  La  Lydie  pro- 
duit beaucoup  d'argent.  IV,  Sa.  Mine  d'argent 
près  de  la  Macédoine.  10.  Koyeit  Monnoies. 

ARGÉTUS,  fils  d'Alcidas,  Lacédémonien ,  con- 
traint par  son  serment ,  abandonne  sa  feçime  à 
Ariston,  Roi  de  Lacédémone.  IV,  i3o. 
ÂRGIA,  femme  d'Aristodémus  et  mère  des  deux 
premiers  Rois  de  Lacédémone,  Euryathènes  et 
Froclès ,  qui  étoient  jumeaux  et  dont  on  ne  pou- 
Toit  distinguer  l'ainé  ;  sa  généalogie.  IV,  las,  4o6. 
ARGIÉNËS.  Courage  et  magnanimité  des  femmes 
d'Argos.  IV,  434  et  435.  Enlevées  par  les  Phéni- 
ciens I,  3.  Devenues  folles  et  furieuses;  guéries 
.    par  Mélaropus.  VI,  a8  et  39. 

Tome  IX.  G 
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ARGIEN8  ou  habitans  d'Argos;  troupes  Argî&oes 
à  la  aolde  de  Pisîstrate  contre  les  Athéniens.  I, 
46.  Combat  de  trou  centa  Argiens  contre  trois 
cents  LacédémonieDS  pour  le  canton  de  Thjrée. 
65,  67,  345,  353.  Sont  défaits}  marqoes  de  deuil 
qu'ils  en  portent,  et  serment  qu'Us  font.  66,  67. 
Sacrifices  de  chevaux  à  Neptune  par  tes  Argiena. 
539.  Prennent  i  t&che  de  contrarier  les  Athé- 
niens dans  leurs  modes,  et  proscrirent  tout  ce  qui 
vient  de  rA.ttique.  IV,  61. 'Refusent  du  secours 
anx  jSginètes.  1S2,  Leur  réponse  aux  Ambassa- 
deors  des  Grecs ,  qui  Tiennent  les  inviter  &  entrer 
dans  la  Confédératioii  contre  Xerxès  ;  conditions 
qu'ils  leur  proposent.  V,  100.  Refusent  d'entrer 
dans  la  ligue  parressentiment,  et  jalousie  contre 
les  LacédémoDiens;  102.  Leur  refus  différemment 
rapporté,  ibid.  et  suiv.  Accusés  d'avoir  attiré  les 
Perses  en  Grèce.  to4.  Dé&îts  par  les  Spartiates. 
IV ,  i4o  et  suiv.  Indignement  massacrés  et  brûlés 
par  Cléomènes ,  Roi  de  Sparte ,  dans  le  bois  cou- 
sacréàArgos,  où  ils  s'étoieat  réfugiés.  i43.  Argoa 
étant  dépeuplée  parcelle  défaite,  les  esclaves  s'em. 
parent  de  la  oondnite  de  l'Etat  ;  chassés  par  les 
enfcns  des  Citoyens,  il  s'ensuit  une  longue  guerre. 
i44, 437.  Courage  des  Argiénes.  434.  Instruisent 
Mardonius  de  la  marche  des  Liacédémoniens.  VI, 
8.  Leur  conduite  peu  honorable  dans  la  guerre 
des  Grecs  contre  les  Perses.  477 ,  i^g.  Ceux  qui 
avoient  été  tués  dans  l'expédition  de  Polynice 
conU-e  Thèbes,  restèrent  sans  sépnltare  et  furent 
enterrés  par  les  Athéniens,  s  1 ,  160  et  suiv.  Dépu- 
tent à  Mélampus  pour  le  prier  de  venir  guérir 
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lean  femmea  d'une  fureur  épidémique.  VU,  3oo 
et  301.  Leur  Eut,  le  seul  ches  lea  Grecs  qui  ait 
été  divisé  en  trois  parties,  aoi.  Leur  commerce 
avec  les  Phéniciens.  3i4.  lieur  guerre  sous  les  fiU 
d*(Bdipe  et  autres  révolutions  de  leur  pays,  can- 
seitt  la  destruction  des  tnonumens  historiques  sut 
leurs  Rois.  558.  Pourquoi  appelés  Achéens.  438. 
Lieur  guerre  avec  les  Lacédémoniens  au  sujet  de 
la  CynurJe.  487,494,496,  ^97.  Les  Argiens pas- 
soient  pour  les  plus  hahiles  Musiciens  de  la  Gi'èce. 

ni,  107, 395. 

ARGIPPÉENS,  ne  sont  pas  Scythes,  aiasi  que 
l'avance  M.  Pougens.  IH,  i44,  i45,  isg.  Sont 
chauves  en  naissant,  mais  ils  ne  sont  pas  qomméa 
ni  surnommés  Phalacriens,  comme  le  prétend  le 
même  litlérateur.  439. 

ARGO.  Navire  de  Jason.  V,  i55,  344.  Etymologie 
de  ce  nom.  III}  56o.  Qui  pouvoî  t  être  le  plus  grand 
et  le  plus  beau  vaisseau  qu'on  eût  vu  en  Grèce, 
mais  n'étoit  pas  le  premier  qu'on  eût  construit. 
V,  4i4. 

ARGONAUTES.  Lonr  navire  a  été  le  pren^ier  Vaia- 
sean  long.  1, 180.  Digression  à  ce  sujet,  et  sur  lé 
but  de  leur  erpédition.  46o  et  4Gi.  Epoque  de  leur 
expédition.  III,  55o.  Les  Minyens,  descend&na 
des  Argonautes ,  chassés  de  LemDos,sout  reçud 
par  les  Lacédémoniens.  333,  555  et  suiv.  Veulent 
avoir  part  à  la  royauté;  condamnés  à  mort, ils  sont 
aauvés  par  leurs  femmes.  333,  334.  Us  descen- 
doient  des  Tbessaliens  qui  avoient  chassé  les  pre- 
miers Pélasgesde  la  Thessalie.  VII,  337.  Attaqué) 
à  Cyzique  par  le  chef  âe>polions..i£ûi.  Avec  quels 
G  a 
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événemens coïncide  leur  expédition.  55o.Aqae11e 
ennée  peut-oa  la  rapporter.  3âi.  Réponse  à  l'opi- 
nion du  Cardinal  Quirini  sur  ce  point,  ièid, 

ARGOS,  fils  de  Jupiter  et  de  Niobé.  IV,  43$.  Suc- 
cède h  son  oncle  Apis  dans  la  ville  Fhoroniqne, 
et  donne  à  cette  ville,  ainsi  qu'au  pays  le  nom 
d'Argos.  YII,  S17,  3i3  et3i4.  Nom  de  sa  femme 
et  de  ses  enfans,  selon  le  Scholiaste  d'Ëaripides. 
Si4.  A  qui  Persée  confie-t-il  ce  royaume  api-èa  la 
mort  d*Acri&iQS.  SaS.  Temps  où  Tlépolème  de- 
meura iArgos.  4i4  et  4i5.  yoyez  Altu.£MËnïs. 

ARGOS ,  presque  dépeuplée  par  la  délaile  des 
Argiens.  IV,  i44.  Guerre  qui  s'ensuivit  entre  les 
esclaves  et  les  maîtres,  ibid.  Défendue  contre  les 
Lacédémonîens  par  Télésilla.  434. 

ARGOS  (Roisd').  Les  deux  maisons  qui  ont  régné 
avant  les  Héraclides.  VII,  Sog,  3i3 ,  3i8, 3a5.  La 
'  ville  d'Argos  n'existuit  pa«  du  temps  d'Ioachus. 
3i3, 

ARGUS,  un  des  Rois  Inacliides.  VU,  5t5.  Deux 
Argus.  3i4.  Le  second  surnommé  Panoptis  oti 
Tout-yeux;  pourquoi.  3i5 

ARIABIGNÈS,  fils  de  Darius,  un  des  Généraux 
de  l'armée  navale  de  Xerxès  son  frère.  V,  65.  Est 
tué  à  la  jouruée  de  Salamiae.  319,500. 

ARIANTAS,  Roi  de  Scythîe.  Singulière  manière 
dont  il  fait  le  dénombi-ement  de  sou  peuple.  III , 
i85. 

ARIAFITHÉS ,  Roi  des  Scythes,  tué  en  trahison.. 
m,  i79îV,557. 

AUIARAMNÈS,  Seigneur  Perse,  accuse  les  Phé- 
niciens de  lâcheté  à  la  bataille  de  Salamiae,  et 
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nt  priocipatement  cause  que   Xerxès  les  fait 
mourii**  V,  320. 

ARIDOLIS,  Tyran  d'AIabandes,  pris  par  les  Grées 
sur  un  Taifiseau  de  la  flotte  de  Xerxès.  V,  i36, 

ARIENS,  peuple  de  la  xvi*  Salrapïe  de  la  Perse, 
taxé  à  combien*  III,  8i<  Au  service  de  Xerxès; 
leurs  armes  et  leur  commandant.  Y,  Si.  Ont  pris 
le  nom  de  Mèdes,  de  Médée  de  Colclios.  5o. 

ARIMA,  mot  Scythe  signifiant  un,  lequel,  ajootâ 
à  spou,  compose  le  mol  Ariraaspes.  III,  t46. 

ARIMASPëS,  peuple  da  Nord  de  l'Earope;  fable* 
qui  se  débiten  t  à  lenr  sujet  ;  ils  enlèvent  l'or  gardé 
par  les  Gryphons.,  et  n'ont  qu'un  oeil.  I£I,  gS-, 
i58,  i46.  Etyoologie  de  ce  nom.  i46. 

ARIMASPIES,  poëme  épique  d'Aristée  de  Procon- 
nèse,  dont  le  sujet  est  la  guerre  des  Arimaspes 
avec  les  Grypbona.  III,  kSg,  423. 

ARIMNESTË  de  Platées,  Commandant  des  Fla- 
téens ,  aux  journées  de  Platées  et  de  Marathon. 
VI,  55,  i55. 

ARIOMARDE,  frère  d'Ai-typbîus ,  commande  les 

Caspiens  de  l'armée  de  Xerxès.  Y,  53. 
ARIOMARDE,  fils  de  Darius  et  de  Parmys,  com- 
manda lesMosnfaes,  dans  l'armée  deXerxès.  Y,  56. 

ARION  de  Méthymne,^  habile  joueur  de  eilbaie 
et  premier  auteur  du  Dîtbyranbe,  qu'il  exécute 

'  à  Corinlhe;  tes  Cocinthiens.  voulant  le  jeter  à  la 
mer ,  un  dauphin  le  sauve  ;  offrande  d'AHon  à 
Tenare.  I,  16-18,  208  et  909.-  Anlugelle  a  beau- 
eoup  ajouté  au  récit  d'Hérodote  en  la  racontant 
d'après  lai.  ais.  Usage  que  fait  Saint  Augustin 
d»  eette  histoire.  3i3.  Sentiment  du  traducteur 
G  3 
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£ur  le  lien  où  elle  se  pasta.  aia  et  3i4.  Hymne 
d'action  de  grâces  par  ArioD  à  Neptune.  3i5.  Son 
aventure  merveilleuse  réduite  à  la  vérité  histo- 
rique. VXI,  533.  Quand  cet  événement  eut*il  lieu, 
et  temps  où  Arion  a  fleuri.  533  et  534. 

'ABJPHRON,  pèredeXanlhîppe,  qui  eut  pour  fil* 
PéricIès.IV,  i8o,  i8a;  V,  5i,  aig,  517. 

ARISTAGORAS,  Tyran  de  Cyeique.  UI,  ai8. 

-'  '  '  ■  père  d'Hégésistrate,  député  parles  Samiens 
i  la  flotte  des  Grecs.  VI,  67. 

de  Cyme.  111,319.  Fils d'Héraclides,  Ty- 
ran deCyme,  fait  prisonnier  et  relâché.  IV,  3!). 

ARISTAGORAS,  fils  de  Molpagoras,  cousin  et 
gendre  d'tiistiée,  gouverneur  de  Milet,  pour  tes 
Perses.  IV,  18.  Détermine  Artaphernes,  frère 
de  Darius,  à  envoyer  des  troupes  contre  Naxos, 
pour  y  faire  rentrer  les Naxiens bannis, et  à  pro- 
'  fiter  de  l'occasion  pour  s'emparer  de  l'Ile  et  des 
autres  Cyclades.  30.  Sa  conduite  à  l'égard  de  Mé- 
gabates,  fait  manquer  l'entreprise.  31  et  suîv. 
Craignant  pour  lui  les  suites  de  ce  mauvais  suc- 
cès, et  par  les  ordres  d'Histiée,  il  se  révolte  contre 
Darius,  à  qui  il  fait  tout  le  mal  qu'on  peut  ima- 
giner. 33  et  suiv.  Pour  se  concilier  l'afiection  des 
villes  de  l'Ionie,  il  leur  livre  leurs  tyrans,  et 
abolit  la  tyrannie  qu'il  aSecle  de  ne  pouvoir 
eoufirir.  a5.  Son  discours  à  Cléomènes,  Roi  de 
Sparte,  pour  l'engager  dans  sou  parti.  5i  et  suîv. 
Ne  réussit  pas  malgré  ses  offres.  34  et  suiv.  Plus 
henreuy  auprès  des  Athéniens,  il  les  détermine 
à  déclarer  la  guerre  aux  Perses  et  à  délivrer  Milet 
do  leur  joug.  73  et  soir.  Population  d'Âlhène*  h 
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celle  (époque.  36o.  Conseille  auxPsMDÎen&de  re- 
taarner  dans  leur  paya.  ^4  et  suiv.  Son  expédi- 
tion contre  Sardea,  prise  et  brûlée.  76  et  aaiv.  V, 
•)•  Manque  de  Fermeté  aprèa  lea  troubles  appaisé»; 
déseapère  de  se  maintenir  contre  Darius,  et  pense 
à  la  fuite.  IV ,  89.  Donne  le  gonvenienient  de 
Milet  &  Fy  thagore,  et  pastt  en  Thrace  où  il  périt 
avec  Bon  armée  an  siège  d'une  viUe.  go,  S^S.  Il 
n'aroit  été  que  gourerneuT  de  Milet  pendant  l'ab- 
sence dliistiée ,  et  non  pas  sourerain  de  cette  ^ 
ville,  a  10. 

ARISTARQUE,  céMbre  eritiqoe;  relevé  s»  l'ori- 
gine du  Bomom  d'Hélicouien  donné  à  Neptune-. 
I,  447. 

ARISTÉAS.  fils  d'Adimante,  de  Corinthe,  livré 
aux  Athéniens  par  Sadocua,  eat  mis  à  mort  avec 
les  autres  Ambassadeurs  de  lAcédémone.  V,  556. 
Causes  du  ressentiment  des  Athéniens  contre  lui. 
35^,  5o3.  S'étoit  distingué  dans  la  guerre  du  Pé- 
loponnèse. ihiA. 

ARISTÉAS  de  Procemièse,  fils  de  Caystrobios  ;  ses 
voyages.  IH,  i38.  Ses  prestiges.  iSg.  Frétendoit 
avoir  accompagné  Apollon  sous  la  forme  d'un 
corbeau;  statue  érigée  en  son  bonoear*iio.Frag- 
mens  de  son  poème  des  Arimaspies.  49.3.  i)a<is 
quel  temps  il  vîvoit.  434.- 

AJUSTÉE,  £Is  d'Apollon  \  quitte  la  Fbtliie  par 
erdre  de  son  père ,  et  conduit  à  Céoa  une  cfdonie 
d'Arcadiens.  VII,  SiG. 

ARISTIDËS,  fila  de  Lyàmaqne,  cemmandoît  Ta 
tribu  Antiochide  i  Mantbon.  XV,  455.  Ses  ex- 
ploits pendant  le  eombât,  et  son  désintéressement 
G  4 
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après  la  victoire.  éSy,  Banni  iDJustement  par 
Ostracisme,  et  faaï  par  Thémistocle ,  il  sacrifie  le 
sentiment  des  injures  qu'il  a  reçnes  an  salut  des 
Grecs,  et  les  avertit  de  l'arrivée  de  la  flotte  des 
Perses.  V ,  siS.  Ses  exploits  à  la  jonmée  de  Sala- 
mine.  335.  Commande  les  Athéniens  à  Platées. 
VI,  a3.  Découvre  une  conspiration  ;  ta  pmdeace 
et  M  sagesse  dans  ces  circonstances  diflSciles.  loi 
et  suiv.  Député  des  Athéniens  vers  les  Lacédé- 
moniens.  VI,  4  et  gS,  35  et  iso. 

ARISTIDES  l'Orateur.  Passages  de  cet  Orateur.  I, 
33J ,  35o ,  395.  Ce  qn'il  dit  de  la  grandeur  de  la 
ville  d'Athènes.  58/. 

ARISTOCRATES,  père  deCasambus  mis  en  dépôt 
entre  les  mains  des  Athéniens.  IV,  i38. 

ARISTOCYPROS,  Roi  des  Soliens,  t8é  à  la  ba- 
taille de  Salamine.  IV,  84. 

ARISTODÉMUS,  Roi  de  Sparte,  père  d'Eurys- 
'  thènes  et  de  Proctès,  julneaax.  III,  334  i  V,  34^, 
Sa  mort.  rV,  i33.Ariatodémus,TéménusetCres- 
phontes,  descendana  d'Hercules,  obtiennent  de 
l'Oracle  de  Delphes  une  réponse  pins  claire  que 
celles  qui  avoient  été  laites  précédemment  aux 
Hêraclides,  et  se  rendeot  maîtres  du  Pélopouaèse 
aprèe  quelques  combats.  VII,  47 1.  Par  qui  Arîsto- 
démus  desrendoit-il  d'Hercules.  Ssg.  Temps  où  il 
se  rendit  maître  du  Péloponnèse.  556,  365,  471» 
474.  Durée  de  son  pouvoir;  ses  enfans}  sa  mort. 
33o,  393,  473, 479.  Cette  mort,  ainsi  que  la  nais- 
sance de  ses  deux  fils  jumeanx  ;  époque  fixe  ea 
chronologie.  48o.  La  liaconie  avoit  été  son  par- 
tage, et  les  Rois  de  Lacédémone  remontoientà 
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loi  sans  inlerraptioD.  5^3 ,  474.  Année  de  sa  naî»- 
sance,  et  son  Age  à  aa  mort.  4^5.  A  quelle  géne- 
ratioa  Aristodémus,  Téméaos  et  Creaphontes  se 
troQToieDt-ils  par  rapport  à  Hercules.  4^9.  Traité 
de  partage  Aa  Péloponnèse  entre  eux  trois ,  exis- 
tant  encore  en  original  sous  Tibère.  48o  et  48i* 
Moyen  dont  les  Héraclides  se  servirent  pour  s'at^ 
lâcher  les  villes  voisines  de  la  Laconie.  483,  484. 
Un  des  ancêtres  de  Léooidas.  V,  i4i. 

ARISTOUÉMUS,  Lacédémonien  du  cotpa  des  trois- 
cents,  s'absenle  par  lâcheté  du  combat  des  Thei^ 
niopyles.  V,  l5y.  Il  est  surnommé  le  lâche,  i58t 
Répare  sa  &ule  à  la  bataille  de  Platées  par  des 
prodiges  de  valeur  et  une  mort  glorieuse.  YI,  54, 
l'jo.  Les  Spartiates  ne  lai  rendent  point  d'hon- 
neur après  sa  mort.  55. 

ARISTODICUS ,  Citoyen  de  Cyme  en  MoUe ,  fila 
d'Héraclïdes  ;  ce  qu'il  fait  pour  empêcher  qu'on 
ne  livre  Pactyas  aux  Officïei-s  de  Cyros;  cherche 
à  éluder  l'Oracle  des  Branchîdes.  1,127,  *^^)  ^^9* 

ARISTOGITON  et  HARMODIUS  ,  Géphyréens 
d'origine ,  tnent  Hïpparqne  ,  frère  d'Hïppïas  , 
Tyran  d'Athènes.  IV,  57  î  VH,  54?.  Acoosé» 
d'avoir  été  excités  au  meurtre  du  Tyran  par  nn 
autre  motif  que  celui  de  la  liberté.  3^y.  Justifiés 
de  cette  imputation.  aSg.  Les  Athéniens  leur  éri- 
gent des  statues,  tbid.  Chanson  en  leur  honneur 
attribuée  par  quelques-uns  à  Alcée;  mais  elle  est 
de  Callistrate.  34a.  Privilèges  accordés  i  leurs 
descendanst  345.  Leur  famille  dégénère.  34?.  Ju- 
gement qu'on  doit  porter  de  ce  meurtre  odieux. 
s^9> 
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AIIISTOLATDÉS,  père  de  Lycurgne,  Athinî«B. 
1,43. 

ARISTOMACHUS,  fils  de  Cléod^uti,  descendant 
d'Hercules  par  Hyllus.  IV,  133.  Réponse  que  lui 
fait  l'Oracle  de  Delphes  sur  la  route  qu'il  devait 
prendre  pour  rentrer  dans  le  Péloponnèse.  Vn, 
470  et  471.  II  pénètre  par  Tlsthme  et  périt  dans 
un  combat.  47 1.  En  quelle  année.  477. 

ARISTON>  Roi  de  Sparte,  du  temps  de  Ct^sos  ; 
EOU9  son  règne  les  Lacédémonieos  gagnent  de  la 
supériorité  sur  les  Tégéates.  I,  5i.  Surprise  frau- 
duleuse au  moyen  de  laquelle  il  force  Agétus,  son 
ami,  de  lui  céder  sa  femme,  quoiqu'il  en  eût  deux. 
ly,  139  et  suiv.  Mot  imprudent  qui  lui  échappe 
devant  les  Ephorea ,  sur  la  naissance  de  son  6  ta 
Démarate,  i3i ,  q<;i  se  trouve  peut-être  le  fils  du 
héros  Astrabacus.  i5l>,  419. 

ARISTON  DE  BYZANCE ,  un  des  Tyrans  de 
l'Hellespont.III,3i8. 

ARISTON  DE  CHIOS  parle  des  Sélénites  dans  ao» 
ouvrage  sur  les  Positions  des  Villes.  VU,  336. 
Correction  inutile  proposée  par  Rutgerse  sur  le 
titre  de  ce  livre,  iiid,  et  U37. 

ARISTON,  Bis  d'Agasiclès,  lui  succède,  et  durée 
de  son  règne.  VII,  5oi.  Ia  guerre  des  Tégéates 
continue  sous  lui.  ibid* 

ARISTONICE ,  réponse  que  cette  Pythie  donne 
aux  Députée  des  Athéniens.  V,  gS. 

ARISTONYMUS,  père  de  Clisthènes.  IV,  175. 

AJUSTOFHANËS.  Sa  Comédie  de  la  Faix,  où  se 
trouve  un  distique  d'Arcfailoque.  1 ,  197.  Idée 
plaisante  d'un  de  ses  personnages  sur  les  poète* 
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ditliyram biques.  210.  Mauvaise  plaisanterie  sur 
l'adoratîoD  des  présages,  dans  sa  Comédie  des 
Chevaliers.  361.  Il  donne  dans  les  Acharnes,  à 
Mégaclès,  beau-père  de  Pisistiate,!^  nom  deiîU 
de  Ccesyra.  ï8S.  Jeu  de  mot  de  cet  auteur  sur  les 
poires  sauvages  ,  dans  sa  Comédie  des  Haran- 
gueuses. 39a.  Passage  de  sa  Ly sïstrale  sur  la  dé- 
route des  Pisistratldes.  397.  Endroit  de  sa  Comé- 
die de  la  Faix,  où  il  imite  Homère.  36o.  Autre 
trait  de  la  même  pièce  où  il  désigne  la  citadell» 
d'Athènes.  455.  Son  autorité  pour  prouver  cfu'an 
terme  est  attîque.  5oo.  Passages  de  ses  Oiseaux, 
où  le  sceptre  de  Ménélas  et  d'Agamemmon ,  et 
celui  de  Friatn  sont  décrits.  5]8.  Mérite  de  Tédï- 
tion  à'Âlde  de  cet  auteur.  VU,  565. 
ARISTOPHANTE,  père  de  Cohon.  IV,  i55. 
AKISTOFHIUDES.Roi  de  Tarente,  fait  arrêter 
les  Perses  que  Darius  envoyoit  pour  reconaotire 
tes  côtes  de  la  Grèce  et  favoriser  ainsi  Démocédès. 
m,  110. 
ARISTOTE.  Passage  d'Hérodote  qu^il  cite  dans  ea 
Rhétorique ,  et  qui  a  été  mal  rendu  par  les  tra- 
ducteurs latins  et  françois  de  ce  Traité.  I,  175. 
Manière  dont  il  développe  et  combat  la  maxime 
de  Selon  sur  le  bonheur  de  l'homme.  348.  Cita- 
tion qu'il  fait  d'Hérodote  dans  son  Histoire  des 
Animaux.  4oo  et  4oi.  Caractérise  bien  la  ma- 
ladie appelée  Leucé.  Iso  et  43i.  Beau  fragment 
de  sa  République  des  Marseilloîs.  467.  Passage  de 
son  Histoire  des  Animaux,  relatif  à  ce  que  dit 
Hérodote  sur  la  barbe  des  Prêtresses  de  Carie. 
4i4.  Cité  sur  les  chiens  pcétendui  nés  d'un  tigre 
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et  d'une  chienne.  5o8.  Son  passage  stir  rinsecl» 
da  figuier.  5i  i .  Particularités  qa'il  donnoît  sur  le» 
Arcadïens  dans  sa  République  des  Tégéates.  VII, 
J33-338.  Les  livres  de  la  République  formés  prin- 
cipalement des  diverses  institutions  de  la  Grèce, 
et  sur-tout  de  celles  de  Lacédémone.  399.  Idée 
de  la  partie  de  cet  ouvrage,  où  il  s*agit  de  l'âge 
à  prescrire  pour  se  marier,  ibid.  Quel  temps  il 
donne  &  la  durée  du  règne  des  Cypsélides,  538. 
Sert  à  expliquer  ce  qu'Hérodote  nous  apprend  de 
Tépoque  et  de  la  durée  des  trois  règnes  ou  tyran- 
nies de  Piaistrate.  5i5  et  546.  Comment  on  la 
concilie  avec  le  même  Historien  sur  la  durée  de 
la  tyrannie  de  Pislstrate  et  de  ses  deux  fils.  546. 
ARITONIf^S ,  n'égorgent  aucun  animal,  et  gar- 
dent les  vases  de  terre  dans  des  étuis  d'or.  111, 
564. 
ARIZANTËS  (les),  peuple  de  la  nation  des  Mèdes. 

1,84. 
ARIZB,  père  de  Gergis,  l'un  des  Généraux  de 

Xerxès.  V,  68. 
ARMAIS,  frère  de  Sésostris.  U,  407.  On  ne  peut 
.     inférer  de  ce  qu'en  dit  Hérodote  qu'il  fut  le  mèm» 

que  Danaiis.  Vil ,  4i ,  335. 
ARV1ÉE.  Oi-dre  d'armée  par  qui  formé  cliez  lea 
Asiatiques.  I,  85.  Celle  de  Xerxès  étoit  de  dix- 
sept  cent  mille  hommesj  manière  dont  s'en  fit  le 
dénombrement.  V,  49.  Observations  sur  ce  nom- 
bre, contre  M.  de  Voltaire,  509.  Ravagée  par  la. 
famine,  la. peste  et  la  dyssenlerie.  33g,  5l4.  Les 
Athéniens  avoient  le  droit  de  commander  une 
des  ailes  de  l'armée.  VI,  i8-33,  io4.  L'armée  de» 


3.n.iizedby  Google 


DBS     MA'ri:ÈRE8.  log 

Grecs  i  Flatëes  montoit  à  trente-huit  mille  sept 
cents  hommes  pesamment  aj-més ,  soixante-neuf 
mille  cinq  cents  armés  à  la  légère,  ainsi  en  tout 
cent  huit  mille  deux  cents  hommes,  et  en  y  com- 
prenant les  dix-huit  cents  Thespiens,  le  nombre 
complet  étoit  de  cent  dix  mille.  Force  de  l'armée 
.  des  Athéniens.  VI  ,47,1 28.  Perte  que  fait  celle 
des  Grec*.  54.  Chez  les  Perses  une  armée  est  le 
.  plus  grand  don  qa'on  puisée  faire.  83. 
'ARMÉNIENS.  Sont  riches  en  bestiaux.  IV,  33. 
Donnoient  tons  les  ans  an  Roi  de  Perse  vingt 
mille  jeunes  chevaux.  III,  35ti.  Font  partie  de 
Tarmée  de  Xerxès  ;  leur  armure  et  leur  chef.  V, 
55.  De  leur  origine.  3i9  et  suiv. 
ARMES. Sabre  ou  cimeterre  consacréiMars,  auquel 
les  Scyllies  offiroient  des  sacrifices.  III,  168,  485. 
Les  Scythes,  lorsqu'ils  font  un  traité,  trempent 
leurs  amies  dans  un  vaisseau  rempli  de  vin  et  de 
leur  sang,  in,  173,489;  ï,5q,  536.  C'étoit  chez 
les  Anciens  un  honneur  de  les  enlever  aux  en- 
nemis, et  00  les  suspeadoit  dans  les  temples.  IV, 
73,  358.  Xerxès  jette  à  la  mer  son  Acinaçes  ou 
sabre  persique.  V,  46.  Armes  des  différens  peu- 
ples qui  composoîent  l'armée  de  Xerxès.  49,  5^. 
Armes  sacrées  apparues  subitement  au  temple  de 
Delphes.  186,  46o.  . 
ARMES  (gens)  pesamment  on  à  la  légère.  IV,  73, 

35y;VI,48,  i5o. 
AKNOBE,  prend  le  mot  civitcu  dans  le  sens  de 
citadelle.  1, 456.  Rapporte  la  fable  de  la  descente 
de  Bacchua  aux  enfers ,  et  la  promesse  de  ce  Dieu 
Â  Frosymaus  en  termes  encore  plus  iadécens  que 
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cenx  dont  s*ét6it  aerri  Saint  Clément  d'ÂIexui'» 
drte.  Il,  273. 

AROURE,  mesure  de  longueur  et  dejargenr  ches 
les  Egyptiens  réduite  en  coudées  d'Egypte.  II, 
139.  En  toises.  471. 

ARPOXAIS,  Scythe,  fils  de  Targitaus.  III,  iSa. 
lies  Scythes  Caliares  et  Traspies  descendent  de 
lai.  ibid, 

ARRIEN,  Historien  Grec.  Deux  manières  de  le 
concilier  avec  Hérodote  suc  le  cours  de  l'Halys. 
I,  i83.  Son  récit  sur  la  destruction  des  temples  de 
Bahylone  par  Xerxès,  est  moins  vraisemblable 
que  celui  d'Hérodote,  igi.  Son  témoignage  sur 
les  Ichthyopbages.  537.  Sur  l'origine  des  Massa- 
gètes.  S2Q.  Décisif  sur  le  tombeau  de  Cyrus.  534. 

ARSACÈS  ou  ARTOXERXÈS,  fils  d'Ochus,  Roi 
de  Perse.  VI ,  345.  Succède  à  son  père  et  se  fait 
appeler  Arloxerxès.  346.  Révolte  de  son  frère 
Cyrus,  soutenu  par  les  Grecs.  347.  Artoxerxès 
xculile  indignement  le  corps  de  ce  Prince.  348. 
Surnommé  Mnémon  à  cause  de  sa  grande  mé- 
moire. Soi-Soy. 

ARSAMÉNÉS,  fils  de  Darius ,  commande  les  Ou- 
tiens  et  les  Myciens  de  l'armée  de  Xerxès.  V,  53. 

ARSAMËS,  père  d'Hystaspes.  I,  168.  Un  des  an- 
cêtres de  Darius.  16,  377  et  suîr. 

ARSAMÉS,  fils  de  Darius  et  d'Artystone,  fille  d» 
Cyrus,  commande  les  Ethiopiens  et  les  Arabes 
de  l'armée  de  Xerxès.  V,  53. 

ARSITÊS  se  révolte  contre  &on  frère  Ochns,Roi 
de  Pei-se.  VI,  345. 11  est  puni  de  mort.  344. 

ARTÀBAME,  £Is  d'Hyataspesj  frère  de  Darius, 
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oncle  de  Xerxès  ;  dissuade  Darius  Ae  faire  la 
guerre  aux  Scythes.  III,  i84.  Discours  par  leqiiel 
il  essaye  de  détourner  son  neven  Xerxës  de  ses 
projets  contre  les  Grecs.  V,  ii<  Ce  discours  lai 
attire  la  colère  du  Roi.  16.  Il  se  couche  dans  le 
lit  âvRoi  par  son  ordre ,  et  le  même  fantâme  qui 
avoit  apparu  à  ce  Prince ,  et  lui  avoit  ordonné  de 
faire  la  guerre  aur  Grecs ,  lui  ayant  aussi  ap- 
para,ilchange  d'avis  et  presse  son  neven  démar- 
cher contre  les  Grecs.  19  et  suiv.  Son  entretien 
avec  Xerxès  à  la  vue  des  troupes  innomjirables 
de  ce  Prince,  sur  les  bords  de  l'Hellespout.  59 
et  aniv.  11  est  renvoyé  &  Suses  pour  gouverner  en 
l'absence  du  Roi ,  son  neveu.  45. 
ARTABANE,  père  d'Artyphins.  V,  52. 
ARTABANE,  pèredeBassacès.  V,56.    J 
ARTABATES ,  fils  de  Phamaaathrès.  V,  5i ,  5a. 
ARTABAZE,filsdePhamace8.Vr,33.Commande 
les  Farlhes  et  lesChorasmîens,  dans  l'armée  ds 
Xerxès.  V,  5a.  Reste  avec  Mardonius  en  Eu- 
rope; assiège  Potidée  et  fait  égorger  les  habitans 
dX)Iynthe.  a45.  Ses  intelligences  avec  Timoxène 
qui  étoït  convenu  de  lui  livrer  Potidée;  lui  en- 
Voie  ses  lettres  au  bout  d'une  flèche,  et  reçoit  les 
siennes  par  le  mfeme  moyen.  346.  Un  flux  consi- 
dérable le  force  d'abandonner  cette  entreprise,  et 
bit  périr  une  partie  de  son  armée,  aij.  Sage  con- 
seils qu'il  donne  à  Mardonius.  VI,  33.  Se  sauve 
avec  quarante  mille   hommes  à  la  bataille  de 
Platées.  5o.  Cache  la  défaite  des  Perses  aux  TheK" 
saliens  »  pour  pouvoir  traverser  leurs  terres  en 
sûreté,  et  retourne  en  Asie.  66. 
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ARTABË,  mesure  de  capacité  chez  lei  Fenesf  as 
proportion  arec  la  médimtie  Attîque.  I,  iâ4, 
5o5  et  âo6. 

ARTACHÉÉS,  fils  d'Artée,  cbargé  des  traranr 
du  Canal  du  mont  Athos.  Y ,  sS.  Extraordinaire 
par  sa  taille  et  la  force  de  sa  voix  ;  sa  mort  ;  hon- 
neurs funèbres  que  lui  fait  rendre  Xerxès  ;  les 
Acanthiens  lui  offrent  des  sacrifices  comme  à  un 
héros.  77> 

AKTACaÈE,  père  d'Otaspes.  V,  5i. 

AKTACHÉE,  père  d'Artajntes.  V,  348.  Voyez  la 
note  au  bas  de  la  page. 

ARTANÉS,  frère  de  Darius,  fils  d'Hystaspes ;  ses 
biens  passent  après  sa  mort  à  Darius.  V,  iâ4. 

ARTAPANUS ,  fils  d'Artasyras  ;  son  crédit  auprès 
de  Xerxès.  VI ,  337.  Conspire  contre  ce  Prince , 
et  l'assassine.  333.  Chercbe  à  attenter  à  la  vie 
â'Arloxerxès,  son  successeur;  est  arrêté  et  paui 
de  mort  s  see  trois  fils  tués  dans  un  combat 
entre  ses  complices  et  les  troupes  du  Roi.  ihid. 
et  euiv. 

ART.\PflERNES,  fils  d'Hystaspes  et  frère  de  père 
de  Darius ,  nommé  gouverneur  de  Sardes  par  co 
Prince.  IV,  16.  Envoie  une  armée  et  une  flotte 
à  Ariatagoras  ponr  l'expédition  de  Naxos,  où  il 
voiiloil  ramener  les  exilés.  91.  Sa  réponse  aux 
Ambassadeurs  des  Atbéniens,  qui  venoient  de~ 
mander  l'alliance  du  Roi  de  Perse.  5o.  Somme  les 
Albéniens  de  rappeler  Hippiag.  yS.  Est  envoyé 
en  loriie  et  dans  l'^olide;  ses  conquêtes.  89.  Punit 
df  mort  les  Perses  complices  de  la  conspiration 
d'Qistice.  93*  Sages  règleiaem  qu'il  donne  aux 
Ioniens  } 
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Ioniens;  fait  mesurer  les  terres  pour  la  réparti tîoa 
des  impôto.  1 16. 
ARTAPHËRNES,  fils  du  précédent;  Darias  lut 
ordonne  de  lui  amener  lea  Ërétriens  et  les  Athé- 
niens, sous  peine  de  perdre  la  iftte.  IV,  iâ3,458, 
166  et  suiv.  Collègue  de  Dalis  à  Marathon.  V,  55. 
Commandant  des  Lydiens  et  des  Mysiens  dans 
l'armée  de  Xerxès.  ibid. 
ARTAXËBXÈS  Longuemain.  Le  même  qu'Ar- 

toxerzès.  T^oyea  Artoxerxès.  II,  470. 
ARTAYCTÈS,  fils  de  Chérasmis,  gouvemenr  de 
Sestos  sur  l'Hellespont,  VI,  86.  Commande  les 
Macrons  et  les  Mosynoeques  de  l'armée  de  Xer- 
xès. V,  57.  Homme  méchant  et  impie;  trompe 
Xerxès  et  vole  le  trésor  de  FiotéaiUs.  VI,  86. 
Asaîégéi  Sestos ,  pris  par  les  Grecs  et  mis  en  eroix 
pour  avoir  pro&né  un  temple.  V,  3 1 ,  395;  VI,  89 , 
160,  i6i.SonfilslBpidésou5sesyeux.  VI,  Sg. 
ARTAYNTA,  fille  de  Masistès ,  frère  de  Xerxès  ; 
ce  Prince  la  marie  &  son  fil»  Darius;  il  en  devient 
lui-même  amoureux;  elléluî  demande  l'habit  que 
sa  femme  Amestris  lut  aroit  donné;  jalousie  et 
Tengeauce  d'Amestris  à  ce  sujet.  VI,  81  et  suiv. 
ARTATNTÉS,  fils  d'Arlachée,  un  des  Généraux 
de  l'armée  navale  de  Xerxès  4  Samos.  V,  348. 
S'enfuit  au  combat  de  Mycate.  VI,  77.  Veut  tuer 
Maaistèa,  frère  de  Xerxès,  qui  l'accusoit  de  la  dé- 
faite des  Perses.  80. 
ARTÉE,  père  d'Artachéès.  V,  aS. 
ARTÉE,  père  d'Azanes.  V,  Sa. 
ARTÉENS,  nom  donné  quelquefois  aux  Perses. 
,V,  5o,  5i2. 
Tonu  IX.  H 
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ARTEMBARÉS ,  homme  de  distinction  chez  les 
Mèdes  )  son  fils  maltraité  par  le  jeune  Cyrns, 
donne  occasion  de  {aire  reronnoitre  celui-ci  par 
Aslyages.  I,  94  et  sniv.  Grand-père  d'Artayctès, 
que  les  Athéniens  firent  misérablement  périr  snr 
la  croix.  VI ,  89.  Son  discours  aux  Perses,  pour 
les  engager  à  demander  à  Cyrus  de  se  fixer  dans 
vn  pays  plus  fertile.  89  et  90. 
ARTËMIDORë.  Son  témoignage  snr  les  généra- 
tions évaluées  à  3o  ans.  VII,  598. 
ARTÉMISË,  fille  de  Lygdamis  et  Reine  de  Carie; 
courage  et  grandeur  d'ame  de  cette  Princesse; 
elle  vient  trouver  Xerxès  avec  cinq  vaisseaux, 
l'accompagne  dans  son  expédition  contre  les 
Grecs,  et  lui  donne  d'excellens  conseils.  V,  66. 
Devint,  dît-on,  amoureuse  de  Dardanus  d'Aby- 
dos,  et  s'en  voyant  méprisée,  se  tua  en  se  pré- 
cipitant da  haut  du  rocher  de  Leucaa.  554-  Con- 
seil qu'elle  donna  à  Xerxès  avant  là  bataille  de 
Salamine,  à  laquelle  elle  s'opposa.  3o5  et  suiv. 
Poursuivie  par  un  vaisseau  Athénien,elleéchappe 
par  adresse  aux  ennemis.  31^  et  suiv.  Xerxès  fait 
son  éloge.  919,  Soo.  Récompense  promise  i  ceins 
qui  l'aurolt  faite  prisonnière.  33a.  Conseil  qu'elle 
donne  à  Xerxès ,  après  la  défaite  de  sa  flotte.  338. 
Part  pour  Ephèse  avec  quelques-uns  des  fils  na- 
turels de  ce  Prince.  939.  Ne  doit  pas  èlre  «on* 
fondue  avec  l'épouse  de  Mausole.  499  ;  VI,  ^q5. 
ARTÉMISIUM.  V,  laS,  4oi.  Combat  naval  pris 
de  celte  rade,  entre  les  Grecs  et  les  Perses.  V^ 
174  et  suiv.  Critique  de  Plutarqae  à  ce  sujet.  Vl, 
438  et  suiv.  48q. 
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MTÉMON  do  Clazoraènes  ,  habile  ingénieur. 

yoyet  le«  mois  Bêlibe,  ToB.TnB. 
ARTHMIUS>  Ae  Zélia  ea.  Aaie,  déclaré  infâme  lui 

et  tente  safiimille  parles  Athéniens,  pour  aToic 

Toula  corrompre  les  villes  de  la  Gr^e.  VI,  gs. 
ARTICLE  (1')  donne  un  grand  avantage  au  Grec 

snr  le  latin.  I,  X79.  Cet  avantage  est  commun  areô 

les  langues  de  l'Europe,  ibid, 
ARTIMPASA,  nom  sous  lequel  les  Scythes  ado- 
rent Vénna  Uranie.  III,  166. 
ARTISCUS ,  fleuve  de  Thrace.  Pierres  amoncelées 

snr  ses  bords  pour  attester  le  passage  de  Darius. 

m,  189. 

ARTOBARZANES,  fila  de  Darius  et  d'une  fille 
de  Gobryas,  première  femme  de  ce  Prince,  pré- 
tend-A  la  conroone  de  Perse,  au  préjudice  dcr 
HeTTra,  son  frère  de  père.  V,  3.  Ses  prétention» 
écartées  par  le  choix  de  Darius  en  faveur  de 
Xerxès.  5 ,  363  et  suîv. 

ARTOCHMÉS ,  gendre  de  Darius ,  Général  des 
Arméniens  et  des  Phrygiens  de  l'armée  de  Xer- 
xès.  V,  55. 

ARTONTÉS,  père  de  Bagéna.  UI,  io3. 

ARTONTÉS ,  fila  de  Mardonius , récompense  géné- 
reusement ceux  qui  ont  donné  la  sépulture  A  son 
père.  VI,  63,  i46,  lé?. 

ARTOXARÉS ,  eunuque  d'Ochns ,  Roi  de  Perse. 
VI,  3^3.  Conspire  contre  son  maître  ;  sa  mort. 
345. 

ARTOXERXÉS.filsdeXerxèa-V,;»,  io4.  Signi' 
fication  de  aon  nom  en  grec.  IV,  1 56.  Succède 
A  son  père  par  les  inlrignea  de  l'eoçnqne  Arta- 
H  3 
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pRnns.  VI,  aSs  et  suir.  Envoie  Ions  les  ans  âe« 
présens  aux  gooTernears  de  Dori«que.  V,  79.  Se 
déclare  ami  des  Argieiu.  io4.  Sa  mort;  durée  de 
son  règne.  34o  H  396. 

AB.TOZOSTRA ,  fille  de  Darius,  époysede  Mar- 
toniiis.IV,  116. 

ARTYBIUS,  Général  distingué  des  Perses,  entre 
dans  nie  de  Cypre.  XV,  81.  Montoit  un  cheval  ins- 
truit à  se  dresser  contre  an  homme  armé,  et  k 
combattre  des  pieds  et  des  dents.  8a  et  suiv.  Ce 
cheval,  ti]épBrl'écuyerd'Onésilu8,qui  lui  coupe 
les  jambes  à  coups  de  faus^  &  la  bataille  de  Sala- 
mine  en  Cypre.  84. 

ARTYNTÉS ,  fiU  d'Ithamatrès ,  commande  les 
Pactyîces  de  l'armée  de  Xerxès.  V,  Sa. 

ARTYPHIUS,  fils  d'ArUbane,  commande  les 
Gandariens  et  les  Dadices  de  l'armée  de  Xerxès. 
V,  Sa. 

AKTYPHIUS ,  fils  de  Mégabyze,  se  révolte  contre 
Ochus;  son  supplice.  VI,  343  et  suiv. 

ARTYS'rONE ,  fille  de  Cyrns ,  épouse  de  Darius, 
m,  76.  Préférée  par  Darius  k  tontes  ses  autres 
femmes,  il  en  avoit iktt  faire  ta  statue  en  or.  V>  53. 

ARUNS,  fils  aine  de  Oémaratus ,  marié  à  une  Tyr- 
rhéniène  d'une  famille  illustre ,  meurt  peo  après , 
laissant  sa  femme  enceinte.  VU,  536.  Année  où 
ilétoitoé.  537. 

ARUSTÉRE,  mesure  de  capacité  ponr  les  liqnidef 

en  Egypte,  la  même  que  le  colyte.  II,  SaS. 
ARYANDÈS  ,  établi   gouverneur  d'Egypte  f>ar 
Cambyses,  donne  une  armée  à  Fhcrejime,  pour 
yengec  la  moxt  de  soa  fils  Arcésilos.  m,  a3gt  Soq 
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Wrîlable  molif.  séo.  R»pp«tle  les  Perses,  aprè* 
la  prise  deBarcé.  361.  Fait  frapper  de  la  monnoie 
d'argent  ;  Darius  le  fait  moarïr  sons  prétexte  d» 
TébeUion.111,359. 

ARYANDIQUËS,  monnoie  d'argent  frappée  par 
Aryandès,  Gouverneiir  d'Egypte.  Ui,  a59,  56l. 
Voye^  AaçBNT. 

ARYÉNIS ,  fille  d'Alyattea,  Roi  de  Lydie ,  époils» 
Astyages,  fils  de  Cyaxares,  ea  vertu  d'un  traita 
de  paix.  I,  Sg ,  358. 

ASSYSTES ,  peuple  d'Afrique.  UI,  34i ,  553 ,  555. 
^o^M  la  Tablb  G606R.. 

ASCAGNE,  fils  d'Enée,  fbnd«  la  ville  d'Albe.VII, 

ASCALÀN,  ville  de  la  Syrie  de  Palestine.  Son 
temple  de  Vénus  Uranie.  I,  87.  Punition  dea 
Scythes  qui  l'avoient  pillé.  îbid. 

ASCANIUS.  Vvya%  Ascagnb. 
,  ASCHAM.  Voyts  Ashach. 

ASCHV>  lïqnear  noire  et  épaisse  qne  lea  Argip« 
péens 'boivent  mêlée  avec  du  lait.  III,  i44. 

ASARH.U)DON,  an  des  trois  fils  de  Sanacharib. 
Quand  et  pourquoi  Inlsocoède-t-il  dans  le  Royau- 
me d'Assyrie.  VII,  k4^  Fbraortea,  fils  de  ZM- 
iocès  ,  lui  enlève  la  PcFse  et  d'autres  pays  ;  sa 
jnort.  i5o.  Confondu  par  Goguet  avec  Asaridinna 
du  canon  de  Plolémée.  i83. 

ASIADE,  tribu  de  Sardes  appelée  ainsi  è'Asias,  fils 
deCotys.ni,  i58. 

ASIAS,  fils  de  Cotya,  a  donné  son  nom  ft  l'Asie, 
MÙvftOl  leA  Lydiens  r  ainsi  qn'à  l'Aùade,  tribu  de 
Sardes.  IH,  i58, 470,  i^u 
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ASIE,  femme  de  Fromélhée,  donoe  Mn  nom  S 

l'Asie,  m,  i58. 
ASIE.  LeH  Perses  en  font  partie.  I,  4.  Les  Assy- 
riens maUres  de  la  Hante-Asie,  depuis  Sso  ans, 
.   JDsqa'à  la  révolte  des  Mèdes.  80,  584.  Phranrtfes, 
Roi  des  Mèdes  ,.en  fait  la  conquête.  84  «t  85.  Les 
Mèdes  perdent  l'Empire  de  l'Asie,  qui  passe  aux 
Scythes.  86.  Il  est  repris  par  les  Mèdes.  87.  Après 
les  Assyriens  et  les  Mèdes  l'Asie  passe  sous  la 
domination  des  Perses.  V,  384.  Son  étendue.  III, 
i5a,  i55,  i54.  Limites  de  l'Asie.  II,  i4.  Origine 
du  nom  Asie.  I,  i58.  La  plus  grande  partie  de 
l'Asie  découverte  par  Darius.  157. 
ASIÉS.  Cette  terminaison  en  es  est  un  ionisme  au 

lieu  d'Aùas.  ni,  471. 
ASINE,  ville  des  Dryopes.  V,  309. 
ASKEW  (le  Docteur).  Son  manuscrit  d'Hérodote. 
I.545,5oa,5o4în,i85,565îni,477,54a,586î 
IV,365,574,4a8;,V,459. 
ASMACH ,  nom  donné  à  certains  Ethiopiens  \  ce 
qu'il  signifie.  H,  34.  An  lieu  d'Asmach  M.  Rciske 
lit  Ascham.  318. 
ASONIDES,  commandant  une  trirème  d'Egine;  se 

défend  avec  courage  contre  les  Perses.  V,  137. 
ASOFE.  IV,  i64}V,i59îVI,  10,98.  Père  d'Œroë, 

qui  donna  son  nom  à  une  lie.  4o,  133. 
ASOPODORE,  fils  de  Tiraandre,  Général  de  la 
cavalerie  Tliébaine}  i  la  journée  de  Platées,  dé- 
fait une  petite  partie  des  Grecs  alliés.  VI,  53. 
ASPATHINES ,  l'un  des  sept  coujnrés  contre  le 
Mage  Smerdis  et  aon  frèreim,  60.  Est  blessé  par 
nn  des  Mages.  67. 
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ASPHALTE  ou  BLTUME,  employé  chaoâ  à  la 
cooatrucUon  dea  murs  d«  Babylone,  en  place  de 
ciment.  I,  i43,  485. 

ASPICS  apprivoisés,  employés  i  des  cérémonie* 
superetiLieusea.  il,  332. 

ASSEiMBLÉË  des  Grecs  tcnoe  à  llslhme,  pour  lit 
cause  commuBe  contre  les  Perses.  V,  ^,  365, 

ASSÉSOS,  ville  du  pays  desMilésienSiOÙ  Minerve^ 
surnommée  Atsésiène,  avoit  ua  temple;  réponse 
de  l'Oracle  au  su)et  de  la  dévastation  de  ce  temple 
par  l'armée  d'Alyatles.  I,  i4, 9o5. 

AâSUlÈRUS,  époux  d'Esther}  n'est  pas  le  même 
que  Darius  le  Mède.  VII,  lyS. 

ASSYRIE.  Fertilité  de  ce  pays.  I,  i55, 507  et  suîv. 
Contient  plusieurs  grandes  villes.  i43.'Ses  Kois} 
difficulté  de  leur  Histoire.  VII,  143,157. Histoire 
de  ce  pays  annoncée  par  Hérodote.  178.  Liaison 
de  l'ère  de  Nabonasaar  avec  l'année  oi\  les  Babylo* 
niens  secouèrent  le  joug  des  Rois  d'Auyrie.  564. 
Voye^  EaTTTE. 

ASSYRIENS  (les),  maîtres  p&isibles  de  la  Haute- 
Asie  pendant  cinq  cent  vingt  ans  jnsqn'i  la  ré- 
volte des  Mèdes.  T,  8o<  Encore  llorissans  depuis 
cette  révolte.  85.  Soumis  par  Pbraortes.  84.  Par 
Cyaxarea.  85.  Cyrus  ne  songe  à  les  attaquer  qu'a- 
près avoir  réduit  sous  sa  puissance  tout  le  con- 
tinent de  l'Asie.  i4a>  lia  sont  appelés  Syriens  par 
les  Grecs  ;  font  partie  de  l'armée  de  Xerxès;  leurs 
armes  et  leur  commandant.  V,  5i.  Voyex  Babt- 
LONIBIIS  et  Tâblb  Géogr. 

ASTASORAS,  selon  Pline,  an  des  bras  dn  Nil; 
erreor  de  cet  Auteur.  II,  asG  et  toiv. 
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AfiTACUS,  pare  de  Mt^lanippe.  IV,  45,  3o3. 

A5TAPUS,  fleuve  pris  i  tort  poor  le  Nil  par  Pline. 
II.aaSetGaiT. 

ÀSTJëR,  père  â'Anchimolîus.  IV,  43. 

ASTOSABAS,  seloa  Pline,  an  des  bras  do  Nil; 
erreur  de  cet  Auteur.  Il,  asâ  et  suiv. 

ASTRABACUS,  de  la  race  des  Ënryathénides,  ho- 
noré comme  an  Diea  à  Sparte.  IV,  i35.  Sa  généa- 
logie. 419. 

jCztTi  méprises  sur  ce  mot.  I,  453  et  454. 

ASTYAGËS,fiiideCyaxai-es,Roide9Mèdes.I,34. 

'  Beau-fi'èredeCré8U8.57.AJieulmaLerceIdeCyri>s, 
qui  le  tient  prisonnier  après  l'avoir  détrôeé.  5^. 
Comment  il  étoit  aïeul  deCyrus.  76, 76.  Il  épouse 
Aryénïs,  fille  d'Alyattes.  .S9.  Songe  qu'il  eut  à  la 
naissance  de  sa  fiUe  Maadane.  88.  Pourquoi  il  la 
maria  à  Cambyses.  ibid.  Ordre  cruel  qu'il  donna 
à  la  naissance  de  Cyrus.  89.  Manière  atroce  dont 
il  punit  Harpage  pour  avoir  sauvé  la  vie  à  cet 
enfant.  98 ,  99,  i3o,  4o5,  4o6.  H  fait  mettre  en 
croix  les  Mages  qui  lui  avoient  conseillé  de  ren- 
voyer Cyrus.  107.  Cosse  tons  les  Officiers.  4o8, 
409.  Livre  bataille  «ux  Perses,  est  battu  et  fait 
prisonmer;  Cyrus  le  détrône,  sans  lui  fiùre  d'antre 
mal.  10?,  108,  4ii.  Selon  Ctésias,  Cycos  épousa 
Amytès,  fille  d'Aatyages.  VI,  3x6. 

ASTYAGES,  n'est  paslemèmeqneDariusIeMède 
et  qu'Assuérua.  VII,  175. 

AS  YCHIS ,  Roi  d'Egypte,  soccessenr  de  Mycérioua; 
êvs  actions;  pyramide  qu'il  fit  élever;  inscription 
Jaslueuso  qu'il  y  fit  placer.  II,  11 3,  ii3,46i,465. 
Fil  une  loi  pour  défendre  d'emprunter.  ii5,  465. 
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Combien  d'années  de  règne  Vecchietï  lui  donne* 
t-il.  VU,  91.  Combien  doit-on  lui  en  donner 
d'après  le  temple  de  Vulcsin  et  la  pyramide  qu'il 
fit  b&tir.  93.  De  qni  Hérodote  tenoit-il  que  ce 
Roi  succéda  à  Myoeriaus.  101.  Ce  Prince  est 
omis  par  Diodore,  mais  de  manier»  &  faire  soup- 
çonner par  cela  même  son  existence.  ibitL  et  loa. 

ATABANTES ,  peuples  de  Libye,  n'ont  point  de 
noms  iodindaels ,  et  maudissent  le  soleil  à  caos* 
de  sa  chaleur.  lU,  ï4g,  565. 

ATARBÉCHIS,  ville  de  l'île  Frosopitis,  dans  le 
Delta.  Envoie  beaucoup  de  bateaux  dans  toute 
l'Egypte  pour  recueillir  les  os  de  bœufs  et  les 
enterrer  dans  un  même  lien.  II,  S5. 

ATAEINÉE,  pays  de  la  Mysie,  vis-i-vis  de  Ijesbos; 
à  quelle  condition  il  passe  aux  habitant  de  Cbîos. 
I ,-  139.  Orge  d'Ataroée.  ibid.  Voyest  Tablb 

GéoGBAPUIQUE. 

ATHAMAS,  EU  d'EcJe.  Peine  qu'il  attire  snr  stB 
deacendans ,  pour  avoir  tramé  avec  lao  la  perle 
de  Phrixus.  V ,  iSy. 

ATHÉNADÉS ,  Trachinien ,  tue  le  Mélien  Ephial- 
tes ,  qui  avoit  découvert  aux  ennemis  le  passage 
dos  Thermopyles.  V,  147,  435  et  suiv. 

ATHÉNAG0RA5,  fils  d' Arches tratidj>s,  envoyé 
des  Samiens  vers  la  flotte  des  Grecs,  VI,  6;. 

ATHÉNÉE.  Passage  de  cet  buteur  que  Caiaubon 
n'a  pu  corriger.  I,  388.  Citation  du  même  écri- 
vain snr  l'or  acheté  k  Sardes  par  les  Laoédémo- 
niens  pour  dorer  une  statue  d'Apollon.  SaS.  Autre 
passage ,  ou  plutôt  antre  expression  dontM.  Coray 
«  voula  s'autoriser  pour  expliquer  on  passage 
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d'Machyle.  35o  et  53x.  Pataage  d'Athénée  anr  1rs 
trépieds.  364.  Corveclion  d'un  autre  passage,  tiré 
des  Vies  de  Cléarque.  371  et  Sya.  Sert  à  éclaircir 
ua  passage  de  Suidaa ,  mal  entendu  on  ignoré  de 
Newton.  374.  Reproche  qu'il  &it  à  Hérodote  sur 
l'invention  des  jeux.  375.  Cite  le  passage  entier 
de  cet  Historien  sur  les  repas  des  Pênes.  4i8. 
Correction  de  son  texte.  4i8  et  iiQ.  Les  deux 
premiers  livres  de  son  Banquet  des  Sophistes 
n'existoient  qu'en  abrégé  dès  le  temps  d'Ëusta- 
Ihe.  Vn,365. 
ATHENES,  divisée  en  diverses  factions,  opprimée 
par  Fisistrate.  I,  43,  jSi.  Solon  y  établit  la  loi 
égyptîèoe  qui  obligeoit  chacnn  de  déclarer  tous 
les  ans  ses  moyens  de  subsistance.  H ,  i47 ,  544 , 
545 ,  546.  Familles  Sacerdotales.  a53.  Délivrée  de 
ses  Tyrans.  IV,  4i  et  aaiv.  Troubles  excités  par 
la  rivalité  de  Clislhènes  et  d'Isagorat.  44  et  suiv. 
Propylées  ou  vestibules  de  la  citadelle }  époque 
de  leur  construction  ;  ce  qu'ils  ont  coûté.'  381 , 
33o.  Tribus  d'Athènes.  384.  Son  gouvernement 
des  Prytanes,  des  Froedres,  des  Ëpistates  et  des 
Naucrares.  Sog  et  suiv.  Grand  serpent ,  gardien 
et  protecteur  de  la  forteresse.  V,  188.  Tombeau 
pouvoir  des  Perses,  n'étant  défendue  que  par  nn 
petit  nombre  d'habitans.  1^4  et  suiv.  C'éloit  un 
crime  à  Atliines  d'abandonner  sa  patrie  dans  un 
temps  de  danger,  ou  même  de  soustraire  sa  femme 
et  ses  enfass  àce  danger,  avant  qu'un  décret  l'eût 
permis.  46i.  Trésoriers  du  tçmple  de  Minerve. 
469.  De  l'Aréopage.  470  et  suiv.  Athènes  prise  nne 
seconde  fois  par  Mardoniua.  VI,  3.  Entièrement 
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détruite  par  ce  Général.  9 ,  sS3 ,  384.  Chronologio 
d'Athènrs.  Vil,  ^"ji  et  «uiv. 

ATHÉNIENS.  Solon  fait  pour  eox  nn  corps  do 
lois.  I,  30.  A  qpelle  condition,  ihid.  Tiennent 
le  premier  rang  parmi  les  Ioniens.  4o.  PéUsges 
d'origine,  selon  Hérodote.  4i,  979,  379.  Réfuta- 
tion de  ce  sentiment.  VII,  96  el  suiv.  Du  temps 
de  Crésas  étoient  sous  le  joug  de  Fisistrale,  ({iiî 
les  asaojétit  trois  fois.  1 ,  49 ,  44-48.  Leur  guerre 
contre  les  Mégarîena.  43.  Leurs  factions,  ihid.  et 
44.  Le  peuple  le  pins  spirituel  de  la  Grèce.  44. 
Dédaïgnoient  )e  nom  d'Ioniens.  117,  118,  4So. 
Tribut  qu'ils  recevoient  des  Grecs  pour  la  défense 
dn  pays  contre  les  Perses,  aoo.  Ouvrages  suc 
leurs  antiquîlés.  433.  Détails  sur  leurPrytanée 
et  sur  leur  Sénat.  44o  et  44i.  Leur  guerre  avec 
les  Béotiens  pour  le  pays  d'<Bnoé  et  de  Mélœnes. 
445.  Jours  de  racauces  pour  leurs  tribunaux.  446. 
Leur  citadelle  confondue  àveo  la  ville  par  plu- 
sieurs Sarans.  453  et  454.  Comparaison  Aa,  leur 
ïlat  sons  les  Rois,  avec  ce  qu'ils  furent  sous  le 
gonvememen  t  populaire.  III,  34s  et  suiv.  Battent 
les  Béotiens  et  les  Chalcidiens ,  et  laissent  une 
colonie  dans  leur  île  %  quadrige  de  bronze  qu'ils 
offrent  à  Pallas,  en  mémoire  de  cette  victoire. 
IV,  53  et  suiv.  Heureux  effets  de  l'expulsion 
des  Tyrans  sur  la  conduite  des  Athéniens  à  la 
guerre.  54.  Repoussent  les  Thébains.  55.  Origine 
de  l'inimitié  existante  entre  eux  et  les  Ëginètes. 

.  56  et  suiv,  F^yea  Rfidauribns.  Les  Athéniènea 
tuent  i  coups  d'agraffes  le  senl  homme  échappé  i 
la  délaite  des  Athéniens  par  les  Argiens  ;  on  les 
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punit  en  les  obligeant  de  changer  la  (bnn«  (I9 
leurs  robes.  60.  Refusent  d'obéir  à  un  Oracle,  qui 
leur  otâonnoît  de  saupendre  pendant  5o  ans  le 
cb&timent  des  Eginètes.  63.  Leurs  forces  don-    ' 
nent  de  t'ombrage  aux  Lacédémoaiens.  63.  Refu- 
seiît  de  rappeler  Hîppias  soutenu  par  les  Perses* 
73.  Persuadés  p»r  Aristagoras,  ils  arment  contre 
les  Perses.  7^.  Abandonnent  Arislagoras  et  les 
Ioniens,  aprè»  ia  prise  de  Sardes.  77.  Un  fot 
amour  de  la  liberté  l'emportait  chez  eux  sur  tout 
autre  sentiment.  9^7  et  suiv.  Envoient  cbercBer 
le  devin  Epiménides  pour  purifier  leur  ville.  3 1 6. 
Ils  dédient  des  autels  aux  Dieux  inconnus.  Si/. 
Leur  affliction,  à  la. nouvelle  des  malheurs  éprou- 
vés par  les  Milésiens.  4o3.  Refusent  aux  Egînfetes 
'    de  leur  rendre  leurs  Atages,  i46.  Guerre  il  ce  sujet. 
i48  et  suir.  Ils  battent  les  Eginètes.  iSs.  Sent 
défaits  i  leur  tour.  i53.  Vont  an  secours  des  Eré- 
triens,  mais  bientôt  se  retirent  à  Orope,  cenx 
d'Erélrie  n'étant  pas  d'aecerd,  entre  eux.  l57  » 
'     1A8.  Vont  à  Ib  rencontre  des  Perses  &  Kfarathoo. 
s5^  Envoient  demander  du  secours  aux  Lacédé- 
moniens.  161.  Sont  joints  par  les  Platéens.  i63> 
Ordre  de  bataille  des  Athéniens.  166.  Ih  rem- 
portent une  victoire  complète,  et  sont  ks  pre- 
miers des  Grecs  qui  aient  été  à  Tninemi  en  cou- 
rant. 1 67  et  suiv.  Mauvais  succès  de  leur  expé- 
dition contre  Paros  sons  Milliades.  180  et  sniv. 
Leurs  querelles  avec  les  Pélisges  qu'ils  chassent 
de  l'Altique.  18S.  Ils  s'emparent  de  Lemnos  où  les 
Félasges  étoient  réfugias.  186.  Leur  vœu  avant  la 
halaîUe,  à  Marathon.  456.  Frenoientii  leursolde- 
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de  U cavalerie Tfaessaliène,  ne  pouvant  en  entre- 
tenir enx-mèmea.  Utid.  Aroient  jeté   dans  le 
banithre  les  héraulla  de  Darius.  V,  87.  Doivent 
£tre  regardés  comme  les  libérateotb  de  la  Grèce, 
par  leur  exemple  et  leur  courage.  95.  Réponse 
•Srayante  que  Ëttt  l'Oracle  de  Delphes  aux  Théo- 
res  envoyés  pour  le  consulter,  ibid.  Autre  réponse 
moins  dure  rapportée  à  Atbènes.  ^4.  Sentimens 
partagés  sur  le  sens  de  TOracle,  interprété  par 
Thémistoclea.  96.  Les  Athéniens  se  déterminent 
i  attaquer  Xerxès  par  mer.  97.  Invoquent  itérée, 
qu'ils  regardent  comme  leur  gendre,  contre  la 
flotte  des  Perses.  i33.  Leur  commerce  sur  les 
c&tea  du  Pont-Euxin.  S6^-  Leurs  forces  navales 
à  l'Artémtsium.  i65.  Renoncent  sagement  au 
Commandement  de  la  flotte  des  alliés.  166.  Leurs 
exploits  et  leurs  pertes  dans  un  combat  naval 
contre  les  Perses.  175.Se  bâtent  de  sortir  de  t'Atti- 
que,  puis  d'Athènes ,  qu'ils  croyenl  abandonnée 
parMinerve.  188.  Fournissent  cent  quatre-vingts 
vaisseaux  à  Salaœîne.  190.  Leurs  anciens  noms. 
ibid.  Leurs  exploits  au  combat  de  Salamine.  33i 
et  suiv.  Leur  réponse  à  Alexandre  I,  Roi  de  Macé- 
doine ,  et  aux  Ambassadeurs  de  Sparte,  au  sujet  de 
l'allianceqne  leur  proposoi  t  Mai'donius  avec  le  Roi 
de  Perse.  360  et  suiv.  Refusent  de  nouveau  d'en- 
trer dans  l'alliance  deXerxès,  et  lapident  un  Séna- 
teur qui  avoit  opiné  pour  l'affirmative.  VX,  S.  En- 
volent demander  des  troupes  aux  Lacédémoniens 
et  M  plaindre  de  leur  conduite  ;  discours  de  leurs 
Députés  aux  Ëphores.  4  et  suiv.  Courage  de  trois 
cents  Athéniens  près  du  mont  Cilhéron.  16.  Cob- 
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testation  entre  les  Athéniens  et  lesTégéates,  poor 
le  commAndement  â'nne  des  deux  ailes  de  l'ar- 
mée. 18  et  snir.  Les  Athéniens  l'emportent.  33. 
Leurs  exploits  à  la  bataille  de  Platées.  47 ,  5i ,  S3 , 
Bi.  Se  distinguent  le  même  jour  au  combat  de 
Mycale.  78.  Font  le  siège  de  Seslos.  85.  S'en  em- 
parent. 88.  Retournent  en  Grèce.  8g.  Leur  com- 
bat à  Tanagre,  contre  les  Ijacédémoniena.  117. 
Le  litre  de  Roi  aboli  par  eux,  à  la  mort  de  Codrus; 
iostitntion  des  Archontes.  i5s.  foyez  Grecs. 
Conduite  générense  des  Athéniens  dans  la  guerre 
contre  les  Perses.  477  et  suîv.  Envoient  des  se- 
cours ^ux  Egyptiens  révoltés  contre  les  Perses. 
VII,  io3.  Ce  qui  fondoit  leur  célébrité  et  lenr 
iuOuence  lorsque  les  Félasges-Tyrrhéniens  se  ré- 
fugièrent dans  l'Attîque.  s48.  Les  reçoivent  i  la 
simple  condition  de  bâtir  une  partie  do  mor  de 
leur  citadelle.  349.  Effrayés  des  accroissemeas  de 
cette  colonie,  ils  lui  refusent  Fentrée  anx  dignités 
de  l'Etat.  35o.  Simplicité  de  leurs  mœurs  à  cette 
époque,  ibid.  Finissent  par'  prendre  les  armes 
contre  les  Pélasgea,  et  par  les  chasser  entière- 
ment. 35i.  Epoque  de  celle  expulsion,  ilnd.  Blâ- 
més sur  cette  conduite  par  Hécatée  de  Mil  et.  ibid, 
et  353.  Fêle  de  Oiane  célébrée  en  grande  pompe 
près  du  mont  Hymette  par  les  Albéniènes.  355. 
Leurs  Biles  enlevées  â  cette  I^te  par  la  partie 
des  Pélasges  qui  s'étoit  réfugiée  i  Lemnos.  354. 
Massacrées  dans  la  suite  avec  leurs  enfans.  ibid. 
Réparation  demandée  par  1rs  Athéniens  aux  Dé* 
pûtes  de  ces  barbares.  355  et  356.  Miltiades  se 
rendeniia  maître  de  l'île.  sSS  et  aSj,  Examea 
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de  la  question  :  Si  le»  Athénien»  ont  recoTtnu  2»  P^ 
laageapour  leur» ancêtre».  263,  374.  Chronologie 
Athéniène,  on  supputations  sur  les  Rois  d*Aliiè- 
nés.  386 ,  393.  Nombro  de  ces  Princes  dans  U 
maison  de  Mélanthus,  enti'e  l'époque  du  retour 
des  HéracUdes  et  celle  de  la  première  Olympiade. 
4oit  yoyet  ^tivis  et  CojiiâDiEs.  Leur  guerre 
Rvec  les  Béotiens  pour  une  place  tippeiéeMébene»  , 
et  dnel  qui  paroit  l'avoir  terminée.  394.  Temps 
oàïlsfondèrentMégares.^i  5.  Leur  guerre  contre 
les  babîtaos  d'Eleusis,  mettent  Ion  à  leur  tête,  et 
s'appellent  de  son  nom  Ioniens.  4^5  et  426.  La 
dispute  des  enfans  de  Codrus  pour  l'Àrchontat 
donne  lien  au  départ  des  Ioniens  pour  l'Asie.  45o 
et43i.  Les  fiU  d'Hercules  avoîent  trouvé  che» 
eux  des  secours  contre  Eurysthée.  469  et  470.  £n 
guerre  avec  Alétès.  SsS.  Epoque  de  la  première 
domination  de  Fisistrate  sur  les  Athéniens.  535. 
De  ses  deux  autres  règnes,  de  celui  des  Fisistra- 
tides,  et  de  la  domination  des  quatre  cents.  545 , 
'  549. 

ATHÉNIÈSES  enlevées  dans  le  bont^  de  Bran- 
Ton,  pendant  la  célébration  des  fêtes  de  Diane. 
IV,  i84,  489.  Massacrées  avec  leurs  enfans.  i84 
et  i85. 
ATHMONÉENS  (bourgade  de  rAttiqae,dite  des). 
Par  qui  fat  bâti  son  temple  de  Vénus  Urauie. 
VII,  373,  s8o. 
ATHOS,  mont}  la  flotte  de  Xerxès  éprouve  en 
le  doublant  une  violente  tempête,  et  essuie  de 
grandes  pertes.  rV,  118,  i54;  V,  a5.  Description 
de  cette  montagne*  ibid.  Xerxès  la  fait  percer 
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pour  y  former  an  canal  ^  folie  de  cette  entraprûe. 
s5 ,  36 ,  37 ,  3S8.  Sa  flotte  y  entre.  80. 

ATHRTBI8 ,  nome  d'Egypte.  Il,  i38. 

ATHRYS,  rivière  deThrace  qui  se  jette  dans  Tlster. 
in,  161.  Son  vrai  nom  est  Iathrys.VIII,  ayS  et 
567. 

ATLANTES,  peuples  voisins  du  mont  Atlas»  ne 
.  mangent  de  rien  qui  ait  eu  vie.  III,  aég. 

ATLANTIDE  (mer),  au-delà  des  colonnes  d'Her- 
cules. I,  i65. 

ATLAS,  montagne  de  Libye,  regardée  comme  une 
colonne  du  ciel.  III,  349. 

ATLAS,  grande  ririère  sortant  du  mont  Heemus  et 

se  jetaut  dansl'Ister.  III,  161. 
,  ATOSSË,  fille  de  Cyros,  sœur  de  Cambyses  et  de 
Smerdîfl,  femme  de  Cambyses,  ensuite  du  Mage, 
et  enfin  de  Darius.  III,  58,  69,  76,  77.  Guérie 
d'une  tumeur  au  sein  par  Démocides.  107.  Sur 
l'iostigation  duquel  elle  engage  Darius  i  marcher 
contre  la  Grèce.  108.  Elle  emploie  l'empïre  qu'elle 
avoit  sur  l'esprit  de  Darius  pour  lui  &ire  déclarer 
Xerzès  son  successeur.  V,  3.  Fasse  pour  la  pre- 
mière qui  ait  écrit  des  lettres;  sa  fin  tragique.  a66. 

ATRAMYTTIUM ,  ville  de  la  Mysie.  V,  38. 

ATHÉE,  fila  de  Félops.  Comment  parvienl-il  au 
royaume  de  Mycènes.  VU,  5a5.  Lui  on  son  fils 
Agamemnon  privèrent  Thoas  du  royaume  de 
Corinthe.  5i8. 

ATTAGINUS  deThèheSjfil»  de  Phry non, festin 
qu'il  donne  à  Mardonius  et  à  ses  principaux  Offi- 
ciers; pressentiment  d'un  Perse  snr  la  défiiite  de 
ses  compatriotes.  VI,  11  et  suÎt.  99.  Les  Grèce 
yainqueuri 
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TOmqaeaniassîégenlTbèbesjeLdemaiiâeiitqu'At- 
taginoa  et  eux ,  qui  avoîent  pris  les  intérèu  dea 
Perses  leur  aoieul  livrés.  64,  liS.  Abaadonoédes 
Thebains ,  il  se  sauve  pour  éviter  le  supplice  qui 
l'attendoit;  Paosauias  rnivoia  sea  eafiuis  absous. 
65,  i48,  149. 
ATTIQUE,  4'oà  lui  vient  ce  nom.  II(,  44ft.  Par- 
tagée dane  TtHigine  en  quatre  tribus.  Lear*  noms 
«n  différens  temps.  TV,  3o5.  Ion  leur  donne  dans 
la  suite  le* non  de  ses  quatre  fils.  VII,  436.  Ijcb 
chevaux  y  étoient  fort  cliera,  vu  le  défaut  de  pâ- 
turages. IV ,  3^.  D'où  viennent  les  noms  d'Acti- 
que  ou  Acte,  de  Cécropie,  d'Althide,  d'Ërecb- 
teide,  d'Ionïe,  de  Mopsopie,  et  de  Posidonîe  donnés 
anccessivement  &  ce  pays.  VU,  366 ,  367, 368 ,  369 , 
S79.  Etat  de  ses  habitaos  avant  et  après  la  déluge 
d'Ogygès.  287  et  288.  Temps  eii  Mégares  fut  fon- 
dée sur  aea  confins.  4i5> 
ATTiQUES  (termes).  I,  444,  5oo. 
ATYS,  fit»  de  Crésus.  Présage  sinistre  sur  lui;  son 
marïage.  I,  37.  Demandé  à  son  père  par  les  My- 
siens  pour  combattre  avec  eux  un  sanglier  énor- 
me^ 38.  Obtient  enfin  la  permission  d'y  aller.  3i> 
Est  tué  par  accident  au  lieu  du  sanglier.  Ï3.  Difie- 
rent  d'un  antre  fils  de  Créaus ,  avec  lequel  Ma- 
xime de  Tyr  l'a  confondu.  35o.  Nommé  luî- 
mème  Agathon  par  un  Auteur,  f^oyat  ce  mot. 
ATYS ,  fils  de  Manès ,  Roi  de  Lydie.  1 ,  79 ,  SyS . 
577.  Père  de  Lydus  (d'où  vient  le  nom  de  Ly- 
diens) et  de  TyrrbénuA.  6,  VU,  55. 
AUCHATES,  peuplade  Scythe.  lU,  tis. 
AUGER  (l'Abbé).  Son  omisaion  an  sujet  d'un  dé- 
TotnelX.  I 
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cret  (lea  Byzantins  conservé  par  Démostliènei. 
I,  373.  Confond  Acharnes  avec  l'Âcamanie  dans 
m  traduction  d'Ëschinea.  393.  Autre  {tassage 
d'Rschioes  qu'il  a  mal  traduit.  455.  ObserTations 
sur  se»  traductions.  lU,  3i3 ,  585 ,  4S6, 48il  ;  IV, 
367,  475;  V,  5S7,  54o,  444,  475. 

ACCES  («upprice  des).  "VI,  288.    • 

AUGILËS,  canton  de  Libye,  abondant  en  pal- 
miers, m,  a4i ,  348,  555,  554. 

AUGUSTIN  (Saint),  l'un  des  plus  savans  et  des 
plus  ingénieux  Docteurs  de  l'Eglise,  accusé  par 
M'  de  Pauw  d'avoir  débité  des  contes  ridicules 
dans  un  de  ses  sermons,  et  pleinement  jastifié  à 
cet  égard.  II(,  57S,  575.  Sa  cité  de  Dieu,  citée 
sur  ArioD.  I,  ai3  et  3i4.  Sens  particulier  qu'il 
donne  an  mot  jnortalu  dans  un  endroit  de  ce 
traité.  5S9.  Combien-,  selon  ce  Père,  l'année 
avoit-elle  de  mois  et  le  mois  de  jours,  avant  le 
déluge.  VII,  130,  137  et  138. 

AULUGELLË.  Mauvaise  cîUlton  qu'il  fait  d'Hé- 
rodote pour  placer  des  Lydiènes,  joueuses  de 
flûte^dana  l'armée  d'Àlyattes.  1, 3o4.  A  beaucoup 
ajouté  an  récit  d'Hérodote  en  rapportant  d'après 
lui  l'Hiitoire  d'Arion.  313.  Ne  fait  que  traduire 
c«t  Historien  sur  le  fila  muet  de  Crésns.  35o. 
Le  traite  de  conteur  de  fables  sur  ce  qu^I  dit  de  la 
grandeur  du  corps  d'Orestes.  SaS. 

AURAS-,  lîviére  qui  sort  du  mont  Hculus  et  se 
jette  dans  l'Ister.  XII,  161. 

AURÉOLE  sur  la  tète  d'un  IKen ,  indique  qu'il 
descend  do  Jupiter.  II,  4i4,  493  et  493.     - 

ÂUSCHISES,  nation  de  l'Afrique,  in,  34i. 
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AUSÉËNS  et  MACHYLËS,  peuplée  de  Libye  f 
Jeun  filles  m  battent  à  coups  de  pÎAres  et  de 

bâtons  en  l'honneur  de  Mînerre.  III,  345.  Leurs 
femmes  sont  en  commim  ;  comment  on  assigne 
des  pères  aux  cnians.  346. 
AUT£L  D'APOLLON,  qu'Aristée  fit  élever.  III, 

x4o. 
AUTEL  de*  douce  Dienx  i  Atbènes.  Il,  6,  1761 

IV,  »63. 

— -  de  Diane  Ortbosiëne.  HI,  187 ,  5o5. 

^—^ consacré  à  Hercules.  V,  134. 

-     ■■    -  de  Jupiter  Agoréen.  IV,  3i,  935. 

érigé  aux  vents,  à  Thya.  V,  136,  4o3. 

AUTELS.  Les  Egyptiens  sont  lea  premiers  qui  en 

aient  élevé.  II,  4.  Les  Perses  n'en  élèvent  point. 

I,  109,  4ii,  4i3. 
AUTELS  et  bois  sacrés  aesetrouventpasenScytbie, 

i  l'exception  de  ceux  consacrés  &  Mara.  III,  166. 
AUTÉSIOK,  fils  de  Tisamène  et  père  de  Théras. 

III,  334,  537.  Père  d'Argia,  femme  d'Aristodé- 

mus.  IV,  133,  405. 
AUTODICUS ,  père  de  Cléadas  de  Platées.  VI,  64. 
AUTOLYCUS,  puni  pour  avoir  soustrait ,  sans  k 

permission  do  Sénat,  sa  femme  et- ses  «nfans  ta^ 

dangers  dont  Alfaènei>  étoit  menacée.  V,  463. 
AUTOMOLES  ou  AS&f  ACH,  peuples  d'Ethiopie; 

leur  origine.  II,  34  et  suîv. 
AUTONOUS  et  PHYLACU»,  héros  Grecs;  terres 

qui  leur  étoient  consacrées.  V,  187 ,  é6l. 
AUXÉSIA  et  DAMIA,  les  mdmes  que  Proserpine 

et  Cérès)  leurs  statues  érigées  par  ordvc  ds  la  Py- 

UiicIV,  57,  555. 

I  a 
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AZABARITË,  l'ane  des  plus  importsnles  charges 

àtacouT  des  Rois  de  Perse;  celui  qui  enétoit 

rerètu ,  présenloit  au  Roi'  ceux  qui  desiroïent 

être  admis  à  soa  audimce.  Voyea  Intkoduc- 

TBURs.  IXI,  386;  YI,  398,  agg. 
AKANfiS ,  fits  d'Art^e ,  Chef  des,  SogdieDS  dast 

l'armée  de  Xerxès.  V,  5s. 
ASONIDES,  commandant  d'une  trirème  d'Egiae, 

prise  par  les  Perses  Ji  Scîalbos.  Y,  137. 
AZOTUS ,  ville  de  Syrie ,  prise  par  Psatnmîtichus 

après  un  siège  de  39  ans.  II,  i3a. 
AZYRIS,  Tille  de  Libye.  XU,  aSa,  a4o. 


B 


B.\BYLONE.  Ses  murs,  construits  en  briques  avec 
du  bitume  chaud.  I ,  l45 ,  485.  Largeur  de  ses 
tours;  ses  portes  d'airain.  i43,  486,  488.  Sa  cir- 
conférence) détails  à.  ce  sujet.  483,  483  et  48i. 
Partagée  par  l'Ëuphrate.  i44,  487.  Hauteur  dea 
maisons.  488.  Siège  de  cette  ville  par  Cyrua  ;  il 
la  surprend  un  jour  que  les  babitans  célébroieat 
une  fMe ,  et  qu'une  partie  de  la  ville  l'ignorant , 
m  livroit  aux  plaisirs.  iâ3-i54,  5o5.  Les  filles 
nubiles  y  sont  vendues  i  l'enchère  par  un  crteur 
public.  i58  et  i5g.  Ces  ventes  se  faisoient  sous 
les  yeux  du  tribunal  chargé  de  la  connoissance 
de  l'adultère.  Sig.  Prise  nne  seconde  fois  par  Da- 
rius, après  un  long  siège  et  par  l'adresse  de  Zo- 
pyre.  5o5;  III,  jsG.  Darius  en  fait  abattre  les 
innrs  et  enlever  les  portes.  137,408.  Chronologie 
de  ses  Rois.  YII,  167,  i8â.  Deux  Reines  mémo- 
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-  TaMeo  s'y  dislingaent  par  leurs  granilcs  actions. 
1, 147.  Valear  du  talent  babylonteo.  III,  77,  348 
elauiv.  ^oy**  PROSTITUTION. 
BABYLX)NIE.  Sa  prodigieiMe  fertilité;  {oamisBoit 
la  table  du  Roi  poar  quatre  mois,  et  les  choTRux 
pour  son  année;  l^iSi,  5o5.  Ce  qa'en  reliroit  Tri- 
tantœchInès,Gouve^neu^noIBmépK^Da^îns.^Aùf. 

BABYLONIENS.  Lear  Roi  Labynèle.  I,  58,  61 , 
i5o.  Alliés  de  Crésua.  61.  Snapects  i  Cyros.  134. 
Assiégés  par  ce  Prince.  i59.  Voyes  Babtlonb. 
Richesse  de  leur  paya.  154,  5o6-5o8.  Leurs  bar- 
teaux ,  lear  habillemen  t,  leurs  lois  et  coutumes. 
i56,  161 ,  4oi ,  531.  Rapport  d'une  de  leurs  loix 
sur  les  mariages  avec  celtes  dea  Gi-eca  et  des 
Troyena,  selon  Bellanger.  590.  Leura  soina  pour 
les  malades  ;  leurs  cérémonies  fanèbrea  ;  leurs 
ablutions.  159  et  160.  Loi  honteuse  de  la  prosti- 
tution des  femmes.  160, 161 ,  533  et  suir.  Trois  de 
leurs  tribus  ne  TÏTent  que  de  poissons.  161 ,  537. 

'  loTentenra  du  Cadran  aolaire,  du  pôle  et  de  la 
division  du  jour  en  douieparties.  II,  84.  Secouent 
le  joug  du  Roi  de  Perae;  ne  se  rcservent  que 
chaoun  une  femme,  et  étranglent  les  autres  pour 
ménager  les  provisiona.  III,  tac  et  suir.  Ils  sont 
assiégea  par  Darina;  raiHerîe  de  Tun  d'eux,  m* 
Ils  tombe  ut  an  pouToir  de  ce  Prince,  apriaun 
long  siégea  troia  mille  des  pins  distingués  août 
mîfl  en  croix.  136  et  suit.  Rois  dea  Babyloniens; 
détailsà  ce  sujet.  VII,  i67„i8f.  /^o^ee  Egtptb. 

BABYL<^IËNES  (les)  obligées  par  une  loi  hon- 
teuse àse  prostitaer  une  fois  dons  leur  Tie.  1, 160^ 
161 ,  533  et  BIÙT. 

13 
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BACCHANALES  (les)  blâmées  par  Les  Scythes  et 
pourquoi.  ZII,  181. 

BACCHIADES  (maiaopâes)  k  Coriathe;  comment 
elle  fuJt  dépouillée  de  son  autorité  par  Cypsélos, 
premier  Tyran  de  cette  ville.  IV,  65  et  euiv.  Son 
origine.  543 ,  VU,  5iq,  5ao,  5ax ,  Ôaa.  D'où  tiroi  t- 
elle  son  nom.  Sag.  Somme  totale  de  leurs  règnes. 
£ao.  Différente  dans  Diodore  de  Sicile.  Sai.  Ma- 
nière ingéoiensa  dont  M.  Wesseling  concilie  cet 
auteur  avec  la  réalité.  Sai.  Elle  ne  suflGt  pas.  ibid. 
et  fiuiv.  Cette  maison  étoit  la  branche  cadette  des 
Héraclides  de  Corintbe,  et  très>nombreuse.  A^^. 
Conjectures  sur  les  motifs  qui  la  portèrent  à  dé- 
truire la  royauté,  ibid.  et  53o.  Le  Poète  Ëumélus 
et  Démarate  étoient  de  cette  famiUe.  5i5,  536. 

,    Frytanes  annuels  tirés  de  cette  famille.  Sig. 

BACCHUS.  Fête  en  son  honneur,  éublie  à  Smyrne. 
I,  laa.  Manière  d<mt  les  Egyptiens  célèbrent  la 

.  fêle  de  ce  Dieu  i  r61«  qu'y  joiient  les  Sommes.  II , 
43.  Son  nom  et  sou  culte  introduits  chea  les  Grecs; 
par  qui..  45.  Souverain  des  Enfers  chez  les  Egyp- 
tiens. 101  ,  130  et  suiv.  Père  d'OrUs.  lao,  388 
et  suiv.  Fils  de  Sémélé,  fille  de  Cadmus;  Jupiter 
l'enferme  dans  ta  cuisse  »  au  moment  de  sa  nais-  ' 
aance,  et  le  transporte .ÂNysfi»  i33.;Dieadn  troi- 
sième rang  chez  les  Egyptiens.  131.  N'étoit  chez 
les  Grecs  qu'un  héros  comme  Herouled  ;commen  t 
fut  déifié.  359-et  suiv.  Le  Bacthus  des  Egyptiens 
cs.t  Osiris.  ség,  370 ,  48g  et  suiv.  J'ait  mettre  en 
croix  Lycurgue,  Roi  des  Thraces.  S45.  Appelé 
Urolal  chez  les  Arabes.  III,  7 ,  369.  Son  culte  en 
usage  chez  les  Thraces.  IV,  4,  iq^>  Oracle  de  ce 


3.n.iizedby  Google 


DES      MATIËRBS.  t55 

Dieu  chez  les  Satres  en  'X'brace;  les  BescM  en  sont 
les  interprètes.  V,  76.  Chez  les  Ligyréeas.  3i^ 
De  combien  d'années  antérieur  à  Hérodote;  (I9 
combien  à  Hercules.  VII,  SaS.  Année  dt  ta  nu»- 
■ance.  52j. 

BACIS.  Son  oracle.  V,  176.  C'est  le  nom  de  plu- 
sieurs devins  célèbres.  447.. Aristophanes  paris 
assez  lestement  de  ce  devin  et  de  mb  oraclea.  448. 
Son  oracle  accompli.  934. 

BACTRÏENS  (les),  penpie  d'Asie.  1, 134;  IH,  80. 
Suspects  à  Cyrns.I,  i34.  Servant  dans  l'armée  de 
Xerxès;  leurs  armes  et  leur  Général.  V,  5i.  Leur 
cavalerie.  60.  Leur  guerre  contre  Cyrus.  VXj3i6. 
Se  révoltent  contre  Artoserxès.  33S. 
BADRÊS ,  fils  d'Hystanès ,  commande  les  Caba- 
lieu»-M éoniens,  les  Lasoniena  et  les  Mïlyens  dana 
l'armée  de  Xerxès.  V,  56. 

BADRÉS,  Fasagarde  d'exlracUon,  Chef  de  l'armé* 
navale  envoyée  contre  les  Barcéens.  lU ,  339. 

BAGEUS,fiUd*Artontès,  un  deaSeigneurs  Perses  de 
la  cour  de  Dariua;  manière  adroite  dont  il  sert  ce 
Prince,  irrîtéde8crimesâ'Orelès.ITI,lo3  et  suiv. 

BAGtTETrES  DE  SAULE,  regardées  comme  divi- 
natoires ches  les  Scythes.  III,  171.  Traces  de  celle 
superstition  parmi  les  Bergers  du  Berry.  487. 

BAINS  chauds  introduits  en  Gr^ce  par  Médée. 
m ,  4^4.  Bains  de  vapeurs  en  uitaee  chez  les  Scy- 
thes. 177 ,  4g4.  Chez  le»  Indiens  de  la  baie  d'Hud- 
son.  ibîd. 
,  BALLOTTES  données  pour  juger  celui  qui  avoit 
mériié  le  premier  et  le  second  prisse  valeur  i 
k  bataille  de  Salamine.  Y,  343,  ^17. 

I  4 
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BALTASSAR,  fila  de  NabachodonOTop,  des  Pn>- 
phètes  Barach  et  Daniel ,  le  mèms  qu'Evilméro- 
dâcli  de  Jérémie,  et  que  Iluarodamoa  du  Canon 
de  Ploléinée.  VH,  i;^  et  174. 

BANIER  (t'Abbé)a'Bfil  trompé  sur  le  but  de  Fexpé- 
ditioti  BHà  Argonautes.1, 180, 46i.  Son  sentiment 
«ur  le  songe  d'Astyages,  louchant  ta  fille  Man- 

■  dane.  4()3.  Il  x-apporte  maI-à>propos ,  ainsi  que 
M.  RoIlÏD ,  le  fait  qu'on  nourruaoit  dans  <£m  aou~ 

'  terrains  du  labyrinthe  dea  crocodilea  sacrés  j  Hé- 
Todole  n'en  parle  point,  et  cela  auroît  été  impos- 
sible.' Il,  495.  II  reproche  œaI-&-propos à  Hérodote 
d^Voirparlédevoû^M,  dont  il  n'est  question  que 
dans  la  tradaction  de  du  Ryer,  496.  Réfutation  da 
son  opinion  sur  ta  sitaatio'n  du  labyrinthe.  5o4. 
,BARATHRE,  f^sse  dans  laquelle  on  précipitoit  à 
Athènes  les  criminels  condamnés  à  morl.  V,  87  , 

■  55ï'.'''''  '        • 

BARBARES:  Signification  de  ce  mot  suivant  les 
Lacédéinoniiens.  VI,  8,  96.  Hérodole  se  sert  aussi 
de  fie' mot  pour  désigner  les  Perses,  les  Mèdes  et 
tons  les  peupfes  étrangers  aux  Grecs,  ibid.  Les 
Barbares  sont  moins  a'droits  et'moins  ingénieux 
que  les  Hellènes.  I',44nrspou5sentdegrandscris 
dons  les  combats. VI,  45.    " 

BARBARISAÏES,  appelësDatismes,  deDatis,Gé* 

■  néral'Perse,IV,4'58.      '; 

BARBE.  C'étoit  dans  tout  l'Orient  nn  grand  oa- 
trage  que  de  la  faire  couper  à  quelt^n'un.  II  j  4^4. 

BARBK  épaisse'  qui  pousse  à  la  Prêtresse  de  Mi- 
nerve ,  chez  les  Pédnsiens,  lorsqu'il  doit  leur 
arriver  quelque  malheur;  I,  l4i,  iBo'j  V,  2S0. 
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BARBIE  DU  BOCAGE  (M.),  savant  Géographe, 
a  très-bieu  placé  les  cavités  de  l'Eubée  dans  l'At- 
las des  Voyages  dn  jeune  Anacharsis ,  sans  avoir 
égard  à  l'autorité  de  Cellarins,  de  De  Tlsle  et  de 
d'Anville.I,liv.  IV,  445. 

BARCÉ,  ville  de  Libye,  m,  79.  Fondée  par  les  Cy- 
rénéens.  354.SesoumetàCambyse5. 10.  Les  Bar- 
céens  taent  Arcésilas.  25S,  259.  Assiégée  par  Phé- 
relime  et  les  Perses.  358.  Frise  par  ruse.  aSg.  Bar- 
baries exercées  par  Fbéretime  sur  nne  partie  de 
ses  habilans  et  leurs  femmes;  les  autres  rèduïLi 
en  esclavage.  260.  Transplantés  par  Darius  dans 
la  Bactriane.  361.  Les  femmes  de  Barcé  ne  man- 
gent point  de  Tache.  35o.  Voya  B<buf. 

BARÉS,  le  même  que  Badrès,  commandant  la  flotte 
des  Perses,  envoyée  contre  Barcé,  veut  piller  Cy- 
rèae;  Amasis,  Général  des  troupes  dfe  terre,'  s'y 
'  oppose,  m,  361. 

BARIS,  espèce  de  navires  faits  de  bois  d'épine  chez 
les  Egyptiens;  manière  de  les  conduire.  Il,  74 
et  suiv.  ^79,  38o. 

BAR0NIU5  (  le  Cardinal  )  prouve  qu'an  sermon 
atiribaé  à  Saint  Augustin,  et  dans  lequel  ÎI  dit 
avoir  prêché  l'Evangile  eii  Ethiopie,  n'est  pas  de 
lui  ;  nouvelles  preuves  alléguées  par  le  traduc- 
teur d'Hérodote.  III,  675,  674,  575. 

BARRE  (M.  de  la),  de  l'Académie  des  Belles- 
Lettres;  note  de  lui  sur  les  environs  d'Agbatanes, 
trouvée  dans  les  papiers  de  l'Abbé  Bellanger. 
I,.  4o4.  Relevé  sur  une  prétendue  altération  d'un 
passage  d'Hérodote,  relatif  à  l'usage'de  cuire  la 
chair  de*  viciimes.  4i5  ^t  4t6.  Son  sentiment  sui- 
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le  nom  de  Lydiea  à  auhstituer  dans  un  endroit 
d'Hérodote  k  celai  de  Mède.  463.  Examen  d'une 
de-aes  remarqvea  sur  tes  Cariena>  ij2  et  4^3.  Re- 
marque peu  juale  sur  l'Asie  séparée  de  l'Afrique 
par  le  Nil,  qui  lui  est  attribuée.  II,  196.  Note  du 
même  sur  les  Sources  du  Nil  «t  du  Niger.  335  et 
suiv.  Sa  correction  et  son  explication  d*un  pas- 
sage d'Hérodote  ne  sont  pas  recevables.  376  et 
'  276.  Sa  note  «ur  le  talent  Euboïque.  III,  348  et 
sniv.  Son  opinion  sur  le  nombre  des  Slathmes  ou 
maisons  royales.  IV,  339,-330,  333.  Se  trompe 
dans  la  traduction  d'un  passage  d'Hérodole  où  il 
prend  de  véritables  portes  pour  des  défilés  des 
montagnes.  33o  et  33 1.  Autre  passage  mal  traduit 
parle  même.  sSs.  Corrections  heureuses  propo- 
sées par  Je  même.  306,  333. 

BARTHÉLÉMY  (  M.  l'Abbé) ,  l'un  des  principaux 
ornemens  de  l'Académie  des  Belles- Lettres.  I, 
363,  369,  381,309.  ^^  éloge  par  MM.  de  Niver- 
nois  et  de  Sainte-Croix.  3io.  Cité.  Il,  338,358, 
397, 435;  ni,  299,  555,  S87,  445,  Soi;  IV,  25i  j 
'  V,  449 ,  459 ,  469,  V» î  VU,  6i4,  673»  Vm,  37, 
3o,  390,  4i3. 

BARTHOLINI.  Son  Traité  sur  les  flûtes  des  an-    ' 
ciens  ;  manqufe  son  sujet  ;  extrêmement  diffus  sur 
ce  qoe  tout  le  monde  sait ,  il  garde  le  silence  sur 
ce  qu'on  soubaiteroit  apprendre.  I,  3o4. 

BASALTE  n'est  point  an  nombre  des  marbres, 
comme  plusieurs  Naturalistes  anciens  l'ont  pré- 
teudu.  Il,  454et8Div. 

BASCULE,  machine  employée  par  les  ancien»' 
Egyptiens  pour  répandre  l'ean  du  Nil  dans  le» 
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campagnes.  1, 5o6.  Elle  s'appelle  en  grec  K» Awritart 
en  latii^  Tblleno.  ihid.  Cette  même  machine  est 
encore  employée  aa  même  usage  par  les  liabitans 
actaels  de  l'Egypte;  elle  est  figurée  dans  le  Voyage 
'  delà  baateetbasse  Egypte  par  M' Deoon, pi.  i03$ 
elle  est  employée  pour  tirer  le  bitume  de^ puits 
où  il  se  rassemblott.  IV,  171,  46ti, 
lî  ASSACÉS ,  fils  d'Arlabane,  commande  lesThraces 

de  l'armée  de  Xerxès.  V,  56. 
BASs'APION.  frayez  Bassaris. 
B ASS ARIS ,  nom  qne  les  Gyrénéens  donnent  au  re- 
nard, ce  qui  doit  engager  à  traduire  par  renard 
le  mot  ^AvaÂfntr.  m,  sSi,  58i.  Sonnini  prétend 
qu'il  n'y  en  a  point  en  Afrique  ;  réfutation  de  son 
opinion.  3d5,  SoG^So;;  III,  58i. 
BASSINS  pour  l^eaa  lustrale,  dolinés à Delpbes  par 
Crésus.  1, 37.  Fausse  inscription  mise  depuis  sur 
J'nn  d'eux  pour  flatter  les  Lacéd(.'moiiien5.  ibid. 
et  3S.  Lieu  où  on  plaçoît  ces  sortes  de  bassins. 
267. 
BATAILLE  entre  Crésus  et  Cyrus  dans  la  Ftérie, 
dans  laquelle  l'avantage  fut  indécis.  X,  60  et  ^u 
Erreui;  de  M.-PeyssoneI  i  cet  égard.  Sis. 

de  Platées.  VI,  55. 

BATSAUX  des  Babyloaieiuj  leur  matière,  leur 
forme,  leur  osage.  I,  i56  et  iS;.  Bateaux  revèlus 
de  peaux,  également  en  usage  chez  d'autres  peu- 
ples anciens.  517.. 
BATIMENS.  Leura  distribationa  cbez les  anciens. 

IV,4ao. 
BATON  ou  CANNE  DES  ASSYRIENS,  devoit 
avoir  un  ornement  c«ractéi'ialique.  1,  iS/.  Set 
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rapports  avec  le  sceptre  oa  bâton  des  B.oii  rn 

Grèce.  5i8. 
BATTIADËS ,  régnèrent  i  Cyrène  300  ans }  leur 

généalogie.  III,  Ség. 
BATTUS  :jigDifie  Roi  danà  la  langne  labyène.  m, 

aSdî 
BATTUS  I,  dit  le  fondateur,  fils  dePolytaiveste, 

de  la  race  d'Ëuphémus,  Mïnyen,  père  d'Arcésilas. 

III,  336,  53g,  54o,  54 1.  Son  histoire  telle  que  les 

Cyrénéens  la  racontent.  33g  et  suiv.  Etoit  bègue; 

d*où  lui  fut  donné  le  nom  de  Battus.  33o,545, 

544.  Fondateur  de  Cyrène;  durée  de  son  règne. 

335,  547.  Malheurs  qu'il  éprouve  dans  l'île  de 

Théra  avant  de  fonder  Cyrèoe.  544  et  545. 
BATTUS II ,  sort^onimél'^euraujr, Roides Cyré- 
néens en  Libye,  bal  les  Libyens  et  les  Egyptiens. 

III,  334.  Fils  d'Arcésila»,  contemporain  d*Apriè» 
'    et  d'Aœasis.  Il,  518. 
BATTUS  III,  le  boiteax,Roi  des  Qrrénéens î  ri- 

glemens  établis  sons  soa  règne  par  Démonazi 

111,335. 
BAYER .  Son  sentiment  sur  l'éclipae  de  Thaïes.  I , 

355.  Auteur  d'un  Mémoire  sur  la  Scythie  da 

temps  d'Hérodote.  UI,  43^,  477.  Méprises  de  cet 
-  Ecrivain  pour  n'avoir  lu  Hérodote  que  dans  1% 

traduction  latine.  4go,  507. 
BAYLE.  Passage  d'Hérodote  sur  Lichas,  que  ce 

savant  a  défiguré  en  voulant  relever  les  éditeurs 
■   du  Moréri.  I,  33i.  Erreur  dans  laquelle  il  est 

tombé ,  trompé  par  la  traduction  latine  de  Lan- 

rentValla.IV,3i8.     . 
BEAUTÉ,  mËime  dans  les  liommes,  fut  danr  la 
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Grèce  ud  titre  de  recommandation.  IV,  asâ. 
Honneurs  rendus  à  Philippe,  citoyen  de  Crotone, 
par  les  habitans  d'.iEgeste,  à  cause  de  sa  beauté. 

5l,   335. 

BEAU  VAIS  (les  femmes  de)  repoussent  les  troupes 
de  Charles  leTéméraire,  Duc  de  Bourgogae;pri- 
viléges  que  leur  accorde  Louis  XT.  IV,  436. 

BECKMÂNN  (M.).  Son  édition  du  livre  d'Aris- 
tete ,  de  Mirabilibu»  AuacuUationibua.  1 ,  364  ; 
JII,584. 

BÉCOS,  mot  qui  signifie  pain  dans  la  langue  d» 
Phrygiens ,  prononcé  par  deux  enfens  auxquels 
cm  n'avoit  jamais  parlé.  Il,  3.  Conséquence  ridi- 
cule qu'on  tire  de  ce  fait  pour  découvrir  la  lan- 
gue primitive.  3 ,  i53,  i3 ,  ig5.  Essais  aussi  ridi- 
cules fai  is  dans  les  temps  modernes  pour  découvrir 
la  langue  primitive.  i53. 

BÉJOT  (M.),  cité  à  l'occasion  d'une  significatioa 
particulière  du  mot  li»Mtet.  II,  5og. 

BÈUDES  (portes)  à  Babylone.  III,  i34,  is6. 

BELIER ,-  machine  de  guerre  de  l'iaventioa  d'Ar- 
lémon  de  Clasomènes.  VII ,  SSg. 

BÉLIERS  sacrés  chcEUsEgyptiens  et  les  Thébéens-, 
pourquoi  ils  représentent  Jupiter  avec  une  tête  de 
bélier.  11,36  615;. 

BELIN  DE  BALLU  (M.).  Son  opinion  sur  la  bwba- 
lis.  m,  578.  Il  traite  avec  peu  d'égard  le  savant 
M.  Schneider;  ce  qa'il  dit  du  nom  donné  par  les 
anciens  au  zèbre.  V,  SaS,  S39.  Il  croit  justifier 

.  Ctésias  sur  ses  fables.  VI,  355,  38o,  58i.  Son 
erreur  au  sujet  de  l'Ourang-oulang  qu'il  sup- 
pose gratuitement  être  le  Cynocéphale  de  Clésias. 
38i. 
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BELITANAS,  nom  A»yriea  de  Bélus;  le  tombeaa 
de  ce  Prince  ourert  par  Xerzèa;  fable  i  ce  sujet. 
VI,  328,  276  et  5oiv. 

BELLANGER  (l'Abbé).  Correction  qn^l  iâit  dans 
une  de  ses  notes,  et  dont  il  n'indîqQe  pas  la  source. 
I,  sSq.  Voyez  Bercler.  Note  de  lui  sur  le  sens 
du  mot  Tvrans  cbez  les  anciens,  avec  un  correc- 
tif dn  traducteur.  994.  Autre  note  snr  Lycurgue, 
BTCc  des  observations  du  traducteur.  399,  3o3. 
Critique  d'an  endroit  de  sa  traduction,  relatifs 
Solon.  359  et  36o.  Autres  où  il  s'écarte  sans  fon- 
dement de  la  leçon  de  Gronovius.  4i8,  453.  D'un 
autre  relatif  à  Crësos,  et  où  il  éloit  d'un  avis  op- 
posé à  celui  de  M.  de  la  Barre.  4i5.  Note  de  ses 
Essais  de  Critique,  où  il  est  d'un  avis  conforme 
à  celai  du  nouveau  traducteur,  touchant  la  navi- 
gation à  Babylone  par  la  Méditerranée.  496.  S'est 
trompé  snr  le  lac  creusé  par  Nitocris.  ibid.  498. 
Diverses  observations  sur  Hérodote.  II,  178,  181, 
183,  i85, 19a,  196,  a5o,  353,  Sog,  335, 553, 4o6, 
416,458,471,  475,  48i,48a,483,  485,535;  III, 
5o5, 554,-553,  56o,  584,  407, 4i5, 417, 464, 476, 
5o5;rV,  194, 195,303,  308,316,  361,  5o3,  5o3, 
3o5,  55i ,  545,  555,  564, 58o,  386,  588,  589, 4oi, 
4i3 ,  4i5 ,  437 ,  445 ,  466,  471 ,  479,  491  ;  V,  190, 
374, 377,  387,  395, 3'o5,  5o6, 5i5,535,  55i,  5i6, 
548,  35i , 555,  56o,  36i ,  564,  574, 4o3,  4i6, 43o, 
446,  456, 48i ,  496 ,  499, 5i6,  533,  539 ;  VT,  "=•» 
113,  ii4,  12a,  136,  139,  i3o,  iSg,  i56. 

BELLEY  (  M.  l'Abbé),  Ecrivain  plein  de  sagacité 
et  d'érudition  i  ses  recherches  sur  le  Silphiura. 

in,  553, 
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BÉLOÉ  (M.),  Auteur  d'une  tris-boone  traduction 
angloûe  d'Héradole.  V,  5i6. 

SëLUS,  père  de  Ninas.  I,  6.  Surnom  de  Jupiter 
chet  les  Babyloniens.  i44, 488,  ^89 ,  490.  Sa  sta- 
tue et  son  temple,  égi.  f^ojres  Bèlitanas. 

BÈLUS,père  de  Céphée  et  grand-père  d'Andro- 
mède, éponse  de  Fersée.  V,  5o. 

BENTLEY  (Richard) ,  Anglois,  critique  hardi  et 
plein  de  sagacité }  sa  lettre  k  Jean  Mill  sur  la 
Chronique  de  Malèlas.I,  aïo.  Ce  qu'il  pense  des 
prétendus  plagiats  àea  Sarans.  3i8.  Conformité 
de  l'opinion  émise  par  M.  Bentley  et  de  celte  du 
traducteur  d'Hérodote  sur  des  passages  de  cet 
auteur.  III,  435;  V,  383,  383.  Son  opinion  sar 
le  temps  aoqnel  a  vécu  le  poète  tragique  Phrynî- 
chus.  IV,  388,  S89.  Corrections  heureuses  pro- 
posées par  ce  savant.  364}  VI,  SSy^  36o.  Sa  ré- 
ponse à  Cb.  Boyle,  doit  6lre  consultée  sur  le  vrai 
sens  du  mot  àux/«,  VII,  55i.  Traduction  qui  en 
a  para  à  Groningue.  III,  455. 

BÉOTIENS ,  leur  origine.  U,  44 ,  3;8.  Leur  chaos* 
snre.  I,  xS?,  517  et  suiv.  Erreur  de  Goguet  à  ce 
•ujet.  5i8.  Détachement  dece  peuple  établi  dans  la 
Cadméide,  avant  la  guerre  de  Troie.  4.I9.  Guerre 
entre  eux  et  les  Athéniens  pour  le  pays  d'<Bnoé 
et  de  Mélsenes.  445;  II,  378.  Forcent  les  Géphy- 
réens  à  se  retirer  à  Athènes.  IV,  58,  4o.  Ceux-ci 
s'établissent  sur  les  bords  du  Céphisse,  i l'endroit 
où  l'on  construisit  on  pont,,ce  qui  donna  lieu  i 
appeler  ^^çvpu  tous  les  ponts.  366,  367.  S'empa- 
rent d'(Bnoé  etd'Hysies,  bourgades  de  l'Attique. 
5i.  Vont  au  secours  des  Chalcidieus  coâtre  ie« 
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Athéniens  f  et  sont  battus.  5a  et  snlv.  Sept  enit» 
aux  Thennopylea.  V,  i4o,  419.  Se  joignent  aux 
Ferses.  i85.  Combattent  contre  les  Athéniens  à  la 
bataille  de  Platéea,  où  leur  caTalerie  protège  la  ' 
fuite  de  l'armée  Perse,  commandée  par  Mardo- 
nius.  VI,  5i.  P^oyes  Tab.  Géogh.  Leur  guerre 
contre  les  Athéniens  au  sujet  de  la  place  appelée 
Méleenea,  et  combat  entre  leur  Roi  Xaothus  et 
Mélanlhua  pour  la  terminer.  VII,  39^,  535. 
Quelle  étoit  leur  Minerve  et  qui  lenr  en  avott 
apporté  le  culte.  356.  Voyez  Aonks  et  Tbmmices. 

BËRGERUS.  Passage  d'Achilles  Tatins  qu'il  n'a 
pas  entendu.  I,  330. 

BERGIER  (  M.  l'Abbé).  Son  erreur  sur  Hercnles  et 
Bacchus.  II ,  369.  N'est  pas  henreux  en  étymo- 
logies.  361.  Reproches  mal  fondés  qu'il  fait  i 
Hérodote.  389,  4i9,'430,  47g. 

BERGLER  (Etienne).  Correction  très-heureuse 
qu'il  a  faite  dans  un  passage  en  formant  un  mot 
de  deux,  et  supprimant  une  lettre.  I,  369.  Sa 
i-emarqne  sur  un  endroit  où  Âristophanes  a  imité 
Homère.  SSg  et  36o.  Passage  d'Hérodote  dont  il 
a  le  premier  connu  l'altération.  568  et  569.  Ses 
obswrations  sur  Aristophanes  citées.  IV ,  209 
et  310. 

BERK.ËLIUS.  Fatite  à  corriger  dans  sa  traduc- 
tion d'Etienne  de  Byzance,  au  sujet  de  la  colonie 
conduite  par  Gylax  à  ApoUonie.  VII,  467.  Cette 
faute  est  essentielle  à  corriger ,  parce  qu'elle  a 
induit  en  erreur  des  Savans  estimables,  ihid. 
BERMION,  montagne  de  la  Macédoine,  inacces- 
sible en  hirer.  V,  a55.  VoyeK  Tab.  Géogr. 
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BERNARDI  (M.)^  savant  restaurateur  du  Traité 

de  la  Répnbliqae  de  Cicéron.  IV ,  434. 
SÉROSË.  Son  Histoire  de  Chaldée  ;  ce  qa'U  rap- 
porte des  antiquités  de  ce  pays  est  absurde.  YII, 
iS4.  Dédie  son  ouvrage  à  Antiochus  Soter.  168. 

foyes  MÉGA8THÈNE8. 
BERRirVER(leFère),  Jésuite;  absurdité  de  son 
Système  Chronologique  sur  les  Rois  Mèdes.  VU, 
4  et  5,  174. 
BIAS  DE  PRIÉNE,  ï*un  des  sept  Sages,  dissuade 
Crësus  de  son  expédition  contre  la  Grèce.  I,  19 
et  30.  Conseil  qu'il  donne  aux  Ioniens.  i36.  Son 
éloquence  et  asage  qu'il  en  faisoît.  333. 
.    BIAS,  souche  des  Biantides;  son  frère  Mélampus 
partage  avec  lui  les  deux  tiers  du  Royaume  d'Ar- 
goa.  Vn,  301  î  VI,  38,  29;  II,  5,  116.  Epouse 
Péro,  fille  de  Nélée.  VH,  3o3 ;  II,  373 ,  374 ;  VI, 
28,  39,  ]i5,  116. 
BIAS,  oncle  dePylas,  Roi  delaMégarîde,  tuépar 

lui.VII,45i. 
BIBLE  (la)  contient  seule  des  lumières  certaines 
sur  l'ancienne  Egypte.  VII,  44.  La  contradiction 
qui  se  trouve  entre  les  livres  Saints  et  le  récit 
d'Hérodole  sur  la  haute  antiquité  des  Egyptiens, 
ne  peut  être  embarrassante  pour  nous.  81,  83, 
124.  Prépondérance  qu'elle  doit  avoir,  quand 
même  elle  ne  seroit  pas  un  ouvi-age  divinement 
inspiré.  i35.  Accord  entre  elle,  et  le  récit  d'Hé- 
rodote touchant  l'irruption  des  Scythes.  i53,  i65. 
Sa  Chronologie  s'accorde  presque  par-tout  avec 
celle  d'Hérodole.  34o.  VQyex.  MÊOAsthènbs. 
BIfiLUS.  V^oytz  Byblds. 
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B1£L  (M.).  Correction  proposée  par  lui  et  adoptée 
^  par  le  traducteur  d'Hérodote.  Y ,  5i3. 
BIERRE,  boisson  des  EgyplienA.  II,  6s,  334. 
£ILLECOCQ  (M.).  IraducteuringénieuxduVoj-age 

de  Néarque.  I,  Préface.  lij. 
SION*,  Philosophe.  Ce  qu'il  pensoït  de  la  punition 

du  cinquième  ancêtre  de  Crésus  dans  la  personne 

de  ce  Prince.  I,  563. 
Bl'Or.  Btnploi  de  ce  mot  poUr  signifier  les  biens. 

I,  sSg,  aio. 

BISALTES.  fils  d'Apollophanesd'Abydos;  chargé 
par  Histiée  de  la  gai-^e  de  l'HelIespont.  fV,  io6. 

;BISALTES  ,  Roi  de  Thrace ,  fait  crever  les  yeux  à 
six  de  ses  fils  pour  avoir  porté  les  armes  contre 
les  Grecs.  V,  aSg,  24o,  5i5. 

BITAUBÉ  (M.).  Passages  d'Homère  mal  rendus  pat- 
ce  traducteur.  II,  4^5  et  suîv.  Sa  traduction  d'Ho- 
mère  supérieure  à  celle  de  Madame  Dacier.  III , 
"483;  V,  48i;  VI,  191 ,193,  202.  Dénature  sa  tra- 
duction par  trop  de  délicalesse.  213,  ai3. 

BITHYNIENS  ,  subjugués  par  Crésus.  I,  20,  221 
et  suiv.  Originaires  de  la  Thrace,  ne  prennent 
ce  nom  que  lorsqu'ils  passèrent  en  Asie.  ibid.  V, 
55.  Voyez  Thtnibns. 

BITON.  Voyez  Cléobis. 

B^ITUVf  E  chaud  ou  Asphalte.  On  s'en  servit  pour 
'la  bâtisse  des  murs  de  Babylone,  en  place  de 
chaux.  I,  i43,  485.  Extrait  d'un  puits  moyen- 
nant une  bascule.  ÏV,  171,  467,  468. 

BLANCHARD  ( M.).  Ce  qu'il  dit  sur  le  Trochilus. 

II,  3i3.  Son  peu  d'exactitude  au  sujet  d'Héro- 
dote. 3i6, 523,  SaS,  5a5,  3a6î  IV,  474. 
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BLÉ.  Méthode  ancienDemenl  en  usage  en  Egypte 

pour  faire  sortir  le  grain  de  l'épi.  Il,  13,  Celle  qui 

•'observe  actuellement  dans  le  même  pay^.  194, 

ig5. 

BLESSURES  que  se  font  à  eux-mêmes  Ulysse, 

SSopyre,  Pisistrate  et  Denys  de  Syracuses.  I,  43, 

385.  Ils  n'ont  pas  le  même  but.  s83. 

BLOUNT  (Charles).  Se  trompe  sur  an  passage  de 

Philostrate.  III,  566. 
BOCCHORIS,  Roi  d'Egypte.  Durée  de  son  règne, 
suivant  Diodore  de  Sicile.  VII,  70.  Nom  de  son 
père.  103.  Est  peut-être  l'Ânysis  d'Hérodote,  ibid. 
et  io4. 
BOCHART,  savant  dans  les  langues  orientales; 
abus  qu'il  en  fait;  il  voit  par-tout  les  Phéniciens. 
Vil,  316.  Cité  à  différentes  occasions-'II,  216, 
533,  598;  III,  369,  359,  366,  473,  56i,  578, 579, 
584,589îrV,33i,355. 
IWIOTIE,  BŒOTIENS.  royet  Béotik,  Béotiens. 
BOERHA  AVE,  célèbre  Chimiste,  fait  l'éloge  d'Hé- 
rodote. I,  Préf.  vj.  Le  justifie.  III,  390. 
BIBUFS,  employés  par  tes  Egyptiens  à  la  tritura- 
tion du  blé,  ou  pour  séparer  le  grain  de  lapaîlle. 
U,  13,  ig4,  195.  Différentes  méthodes  de  tritu- 
ration ou  battage  du  blé,  par  les  bœufs  et  autre- 
ment. 194,  195. 
B(BUFS  et  veaux  mondes  ou  roux,  seuls  destinés 
aux  sacrifices  chez  les  Egyptiens.  II,  33  et  suiv. 
Raisons  de  cet  usage  qui  passa  chez  les  Juifs  et 
che2  les  Indiens.  354,  356.  Défendu  de  sacrilîer 
ou  de  manger  des  génisses  ou  vaches ,  parce 
(Qu'elles  éloient  consacrées  à  Isis.  34,  356.  £es 
K  3 
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femmes  de  Cyr^ae  et  deBarcé  obierrent  I«  même 
défense.  III,  sSo. 

B(B17FS.  Commeot  ou  les  enterroit  en  Egypte.  Il, 
55.  "Les  Cornes  lear  poussent  de  bonne  heure  dans 
les  pays  chauds,  et  ils  n'en -ont  poîot^'Ou  cites  poas> 
aent  A  peine  dans  les  paya  froids.  III ,  i4; ,  433. 
Les  hœnfs  des  Garamantes  en  Libye  paissent  à 
reculons ,  k  cause  de  leurs  cornes  rabattues  en 
avant.  348,  564.  Bœufs  sauvages  qui  ont  de  tris- 
grandes  cornes.  V,  8a. 

BOGÉS,  Gouverneur  d'Ëîon  poar  les  Perses;  très- 
Bdèle  à  Xerxès;  sa  v4ne  étant  assiégée  par  les 
Athéniens,  il  refuse  de  capituler,  et  n'ayant  pins 
de  vivres,  il  se  brûle  avee  sa  femme,  ses  enlans 
et  ses  domestiques,  plutôt  que  de  se  rendre.  V, 
73 ,  75.  Jugement  qu'on  doit  porter  de  sa  con- 
tluite.  75,  sole  h. 

BOILEAU,  cité.  U,  398}  III,  439}  IV,  5785  V,  45», 
445. 

BOIRE  A  LA  SCYTIiE,  c'«st-&-dire  démesni^- 
ment,  et  du  vin  por.  IV,  i45.  Les  Grecs  ne  bu- 
voient  qu'à  la  fin  dn  repas.  178,481. 

BOIVIN  l'aîné,  de  l'Académie  des  Belles-Lettres; 
remplit  très-heureusement  nne  lacune  de  Cen- 
sorin  par  le  nom  de  l'Historien  Timée.  Vn,  37 1. 

BOMIDES.  Ce  que  c'est.  II,  44t. 

BONAMY  (M.).  Observations  sur  son  Mémoire 
sur  l'ancien  usage  de  porter  du  feu  devant  les 
Empereurs,  m,  380,  381. 

BOKÉE ,  regardé  par  les  Athéniens  comme  lenr 
allié  et  leur  gendre  pour  avoir  épousé  Orithyie , 
£lle  d'Erechthée  ]  il  est  invoç[ué  par  eux  cootr* 
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Xerxès  ;  chapelle  en  son  hoDiiein-.  V,  lïî.  Ce 
Dieu  pris  pour  un  vent  par  lea  uns,  et  par  les 
autres  pour  an  Prtoee-  ie  Thrace;  explication 
que  Socrate  donne  de  ta  fable  absurde  de  Botéc  et 
d'Orilhyie.  4io  et  saiv. 

BORHECK.(M.),  ProfessenriDurâboar^fCorreo- 
tioa  d'un  paosage  d'Hérodote,  adoptée  par  le  tra- 
diictsuF^  1 ,  337  fit  9381  Méprise  où  il  paroit  ètro 
tombé  dans  une  cîtatfon  de  Plntarqae.  569.  Sbn 
^pparatuf  oriticua  ad  Herodotujn.  Sgg.  Correc- 
tion qu'il  admet  dans  le  texte  d'Hérodote^  436, 
5e4;  II,  19^,  195,  Sai,  449,470,  49a,  517;  III, 
538,  344,373,853, 4o3,4i3, 435,436, 446, 44S, 
5.10,  54i,  546,  565;  rV,  194-,  53t),  336,  445fV, 
jl8o.  a  rais  en-lalin  VEssai-dn  traductenr  frangois 
MIT  )a  Chronologie  d'Héradotv.  VU,  7,11.  Objec- 
tion qu'il  lui  fait  en  faTOur  de  Mttrsham.  39.  Ri&- 
poDse  i  cette  objection.  39  et  3o.  Autnes-Téponaes 
au  sujet  de  Manéthon.  4a,  4a>- 

BORMUS,  chanson  lugubre  eu  nsage  chez  tes  Ma- 
ryandiniens.  II,  34i. 

BOHYSTHÈNES,  fleure  de  Scythie,  abondant  en 
poissons  excellens;  fertilité  desesbordb;  le  sel  se 
cryslollise  de  loi-mteie-àsoa  embouchure.  QI, 
i6Set  suîr. 

BORYSTHÉNITES,Seythe»CoUiTateurB.ni,i4i. 
Leur  port.  ibid,. 

BOSPHORE,  ou  plutôt  BOSFORE  CIMMÉRIE^. 
1,137,195. 

. De  THRACE.  Ses  dimensions  ;  &menx 

pont  de  bateaux  construit  par  ordre  de  Darin* 
dans  son  expédition  contre  les  Scythes;  mona* 
K  3 
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ment  qa'îl  {ait  élever  sur  les  bords  du  détroit.  I, 
1 84  et  suiv. 
BOTTIÉËNS.jenples  de  Thrace;  lear origine.  V, 
4o6.  Font  partie  de  l'armée  des  Perses.  i3o.  Chas- 
sés du  golfe  deTberme  par  les  Macédoniens.  345. 
Voyez  Tab.  Géogr. 
BOUC  sacré  chez  les  Mendésiena,  lesquels  hono* 
rent  ceux  qui  en  ont  soin  >  origine  de  cette  véné- 
ration. II,  4o,  367.  Le  bouc  de  Thmuis'jouit  chez 
eux  d'une  vénération  particulière,  ibid.  Le  bouc 
et  le  Dieu  F.ia  s'appellent  Meiidës  en  Egyptien. 
4i.  Opinion  de  Jablonski  à  ce  sujet.  267.  Femme 
qui  a  publiquement  commerce  avec  un  bouc.  4i. 
Iriflàme  coutume  d'enfermer  des  femmes  avec  le 
bonc  de  Mendès  et  avec  celui  de  TKmuis.  367 
368.  Le  Lédanon  ou  Ijadanon  est  recueilli  sur  la 
barbe  des  boucs  et  des  chèvres.  UI,  93,  58o,  38] , 
383.  Les  Libyens  se  servent  de  t'urine  de  bouc 
comme  d'un  remède  spécifique  contre  les  spasmes 
des  enfans.  35i.  D'où  lui  peut  venir  cette  vertu 
médicale.  56g. 
BOUCHES  INUTILES.  Comment  les  Grecs  ren- 

doient  cette  idée.  I,  5o3,  5o4. 
BOUCLIER  d'or  envoyé  par  Crésus  à  Minerve 
Prootea,  à  Delphes.  I,  76.  Forme  des  boucliers 
du  temps  de  la  guerre  de  Troie.  474. 
BOUCLIER  et  pique  d'or  massif  donnés  par  Crésus 
au  temple  d'Ampbiacaus,  où  ils  étoient  du  temps 
^Hérodote.  I,  38.  Cette  pique  resaembloit  pour 
la  forme  au  javelot.des  Francs.  369  et  370. 
BOUCLIERS.  Leur  usage  a  passé  des  Egyptiens 
aux  Grecs.  IH,  346  «  563.  11  y  en  «.voit  de  deux 
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npftces,  Vaapù  pour  lea  troupes  pesamment  ar- 
mées, et  le  pelta  poor  lea  troupes  légères.  IV,  307  ; 
V,  533.  Ceux  qui  perdoienl  Tear  bouclier  daas  uns 
bataille ,  punis  chez  les  Grecs.  FV,  358.  Boaclier  . 
montré  aux  Perses  après  la  bataille  de  Marathon, 
pour  les  engager  à  maroher  contre  Athènes.  169, 
173 ,  175 ,  463.  Les  Perses  se  font  un  rempart  de 
leurs  boucliers.  VI ,  i.7 ,  1 39.  Comment  ces  bou- 
cliers étoient  fabriqués.  i3o> 

BOUGAIN  VILLE  (M.  de),  cité  &  l'occasion  do 
Voyage  de  Hanno».  III,  45g. 

BOUHIER,  Piésident  &  Mortier  an  Parlement  de 
Bourgogne,  dont  les  Ecrits  ont  ttluslré  la  ville  d» 
Dijon  ;  ses  Dissertations  sur  Hérodote,  cîiées.  I ,. 
i83 ,  339.  Passage  â'Hérodole  qu'il  parolt  n'avoir 
pas  entendu,  et  changement  qu'il  propose  d'après 
Cicérton.  34i ,  343.  A  bien  prouvé  qu'il  y  a  eu  en 
Phrygie  plusieurs  Roia  du  nom  de  Midas  et  de 
GordiuB.  353.  Ce  qu'il  a  prétendu  prouver  par 
l'inscription  de  Cyxique,  trouvée,  selon  lui,  i 
Placie.  381.  Sa  Conjecture  sur  Léobotas,  plu* 
recèvable  que  celle  de  Marsham ,  quoique  srs 
calculs  ne  soient  pas  toujours  exacts.  5o5,  3o5. 
Son  sentiment  sur  l'éclipse  de  Thaïes.  335.  Ré- 
futation de  son  opinion  sur  les  Scythes-Euaréea. 
391 ,  398.  Réponse  A  ce  qu'il  dît  d'un  fragment 
présumé  de  l'Histoire  d'Assyrie  d'Hérodote.  4oif 
4o3.  Réfutation  de  ce  qu'il  a  dit  de  la  prise  de 
Ninive  sous  Cyazarea  et  sous  Astyages.  49$.. 
Utilité  de  Mes  recherches  et  dissertations  sur  H^ 
Todole.  Vn ,  3.  Combien  il  donne  d'années  ais 
règne  de  Phéron  ou  Sésoatris  IL  88.  Admet  sepk 
K4 
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Rois  entre  RJiampsinite  «t  Chéops.  go.  Réfn- 
talion  de  son  sentiment  anr  la  fin  dn  règne  de 
Mycérinus.  91.  Pense  qne  ce  fat  avec  Sétho» 
qu'Osée,  dernier  Roi  d'Israël,  proposa  une 
alliance  contre  les  AuyrienS'  99.  Réfutation  de 
son  aystèmo  snr  les  sept  Rois  entre  Rhanipsinile 
et  Cliéops.  i&ÙJ-  100  et  101.  Adopte  légèrement 
ane  correction  de  Fërïzonius  sar  la  date  de  la 
décoaverte  de  l'ile  d'EIbo.  108  et  1 10.  Explique 
très-nalni-ellement  la  durée  qu'Hérodote  assigne 
à  l'Empire  d'Assyrie.  l45.  Indication  d'un  mé^ 
noire  pour  relater  son  avis  sur  l'époque  de  la 
Iwtaille  de  Nabnchodonosor  contre  Fhraortes. 
iSi.  Renvoi  à  un  de  ses  mémoires  contre  l'opi- 
nion de  Desvignoles  sur  Téclipse  prédite  pat 
Thaïes.  i55.  Son  opinion  sur  l'identité  de  Darius 
}e  Mède  et  de  Nérigliuar,  est  conforme  i  celles 
do  Conringius  et  du  traduAteor*  176.  S'accorde 
avec  Simson  sur  l'année  de  la  prise  de  Sardes  par 
Cyrus.  3o6.  Son  avis  sur  le  temps  où  Crésns  re- 
chercha l'amitié  des  principaux  peuples  de  la 
Grèce  contre  Cyrus.  an  et  sis.  A  quelle  époque 
il  fixe  la  prise  de  Troie.  359  et  56o.  Peut  se  joindre 
Â  ceux  qui  ont  suivi  snr  ce  point  le  sentiment 
d'Hérodote.  577.  A  levé  d'une  manière 'satis&i- 
aante  les  difficultés  qu'on  pent  faire  sar  la  durée 
des  règoeflàeCypsélnsetdePérianâre.558.  Source 
de  sa  njéprise  sur  le  ccmmencement  de  la  Tyran- 
nie de  Pisistxate.  543,  545,  544{  II,  aSi,  aSs, 
355,  364.  383,  470, 493,  530}  m,  S16,  336,470, 
54o,  545  iû,  547  bî»,  Bég,  B8q;  IV,  aSi,  757, 
358,  382,  5i8,  356,  VI,  194,  aiS,  Vm,  149. 
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BOYLE  (Charles)  rend  mal  en  latin  un  passage  dea 
leUrea  de  Fhalaris.  IV,  $97. 

BRACHUANES,  s'abstiennent  de  la  chair  de  va- 
ches ;  pourquoi.  II ,  358. 

BOULIS,  fils  de  Nicolaos,  ss  voua  à  la  colère  de 
Xerxès  pour  expier  le  meurtre  des  héranlts  com- 
mis  à  Lacédémone.  V,  88. 

BRAKCHIDES  (Oracle des)  danslaMiIé3ie.I,S4, 
78,  137,  138.  ly,  584.  Leur  nom  en  grec  aa 
féminin;  pourquoi.  I,  567  et  S68;  II,  i34.  Tem- 
ple des  Branchides ,  célèbre  par  les  richesses  que 
Crèsns  y  avoit  offertes.  IV,  34.  Situation  de  ce 
temple,  sio.  Histoire  de  Brancfaus ,  son  fonda- 
teur. 311  et  saiv.  Brûlé  et  rétabli;  jouissoit  da 
droit  d'asyle.  3iS.  N'est  plus  qn'uu  amas  de  rui- 
nes. 3i4.  Origine  de  Branchus.  385. 

BRAURONIES,  fête  à  Athènes  en  l'honneur  de 
Diane.  IV,  489. 

BREBIS  et  CHÉVRBS  des  Indes,  plus  grandes  que 
des  ânes.  VI,  337. 

BRENNUS,  Chef  des  Gaulois ,  pénètre  en  Grèce 
par  le  même  sentier  qui  avoit  élé  enseigné  à 
Xerxès  deux  siècles  auparavant,  dans  la  même 
occasion ,  et  bat  les  Pbocidiena  et  les  Athéniens  ^ 
sa  mort.  V,  435. 

BR  EQUIGNY  (  M.  de).  Son  explication  d'un  pas- 
sage d'Hérodote.  II,  48o. 
BRIET  (le  Père).  Son  explicaticn  do  nom  de  la 

▼ille  de  Précops.  III,  4i3. 
BRIGES,  nom  du  peuple  qui  dans  la  suite  portft 

celui  de  Phrygiens.  V,  54. 
BRIQUES,  f^o^es  Bastlone. 
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BRISSOK,  Présideat  au  Farlement  de  Paris,  et 

l'un  des  plus  savan»  hommes  qu'il  y  «it  eu  ert 
France,  périt,  par  l'ordre  des  Seize,  victime 
de  la  fidélité  qu'il  devoit  à  son  Friace.  Conclud 
d'un  passage  mal  entendu  d'Hérodote  que  les  arcs 
des  Perses  éloient  petits.  IV,  337.  Prouve  que 
c'cloit  un  usage  constant  chez  les  Perses  d'en- 
terrer des  hommes  virans.  V,  SU;  VI,  3o6. 
Prouve  que  la  cîdare  étoit  une  espèce  de  tiaie 
particulièrement  aGTeclée  aux  Rois  de  Perse.  Vers 
le  milieu  de  cette  cîdare  on  voyoit  une  bande 
blanche,  ornée  de  petites  étoiles.  VI,  3oo.  Pai'le 
du  supplice  des  cendres  en  usage  en  Perse.  3oi. 

BRONGUS,  rivière  de  Thessalie.  J'ai  conjecturé , 
d'après  Feucer,  que  c'étoit  la  Save.  VIII,  76. 
Mais  ayant  reconnu  que  ce  Ileave'  étoit  trop  éloi- 
gné, et  y  ayant  réfléchi  davantage,  je  pense  que 
c'est  le  Margus  de  Strabon,  qu'on  nomme  aussi 
Bargus,  et  la  rivière  qu'on  appelle  actuellement 
la  Morave  de  Bulgarie.  667. 

BROSSES  (M.  le  Président  de)  se  trompe  an  sujet 
de  l'écIipse  de  soleil  prédite  par  Thaïes.  I,  3ôi> 

BROTIER,  de  la  Compagnie  de  Jésus  à  l'époque 
de  la  suppression  de  cet  ordre,  non  moins  esti- 
mable par  son  immense  érudition  que  par  sa  rare 
modestie.  II,  SoU  UI,  546;  IV,  aUj  VI,  3i3, 
585,458,479}  VIII,  333. 

BROTIER  (l'Abbé),  neveu  du  précédent,  conti- 
nuateur de  l'édition  du  Plutarque  d'Amyol.  VI, 
45a.  Est  loin  d'être  aussi  correct  que  son  oncle. 
458,466,471,503. 

BROWIjfE  (M.),  savant  Voyageur  Angloih  Pré- 
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■  face,  xlviij.  II ,  228 ,  aag ,  5y6 ,  097 ,  5o8  ;  VIIÏ , 
S76,  577,  5?8,  579,580,581,  556,  557.  Voyes, 
dans  cette  Table  Whahton  (Rich.)- 
SUUCE  (  M.)-  Vice  âe  sa  réfutation  â'HiSroclole,  an 
sujet  du  Delta.  II,  16g  et  suiv.  Hérodote  cité  & 
faux  par  cet  auteur.  177.  N'a  pas  découvert ,  guot 
qu'il  en  dise,  les  Sources  du  Nil.  198.  N'a  point 
entendu  Hérodote.  2o4.  Sa  vanité  égale  à  son 
ignorance  en  Géographie,  su  et  suiv.  si5,  3i5.- 
En  supposant  qu'il  ait -découvert  les  véritables 
Sources  du  Nîl,  l'honneur  en  est  dû  aux  Mission- 
naires Jésuites.  aaS  et  suiv.  Mauvais  raisonne- 
ment de  M.  Bruce  sur  le  nombre  des  Hiérogly- 
phes comptée  par  ce  Voyageur,  sis ,  345.  Sa  mé- 
prise au  sujet  de  l'Ibis.  526.  Autres  erreurs.  S3i 
et  suiv.  372,  585,  4oo,  4oi ,  427.  Se  trompe  sur 
le  mot  Macrobiens  qui  se  trouve  dans  Hérodote 
•  k  côté  d'Ethiopiens.  281  et  suiv.  Son  commen- 
taireausujetâel'arcduRoi  d'Ethiopie  réfuté.  286. 
et  sUiv.  Son  paradoxe  au  sujet  du  coquillage  qui 
donnoit  la  pourpre.  288.  Degré  de  confiance  qu'on 
doit  accorder  à  ce  qu'il  dit  des  anciens  Ethio< 
piens.'  389 ,  393.  Peuple  imaginaire ,  éclos  du  eer- 
veau  de  M.  Bruce.  394  et  suiv.  335,  386.  Relève 
trop  l'expédition  de  Darius  et  rabaisse  trop  celle 
deCyrua.  467el  suiv.  Attaque  le  IV  Shaw.  56o. 
Confirme  le  témoiguage  du  même.  583 ,  583.  Ne 
paroît  pas  mieux  savoir  le  latio  que  le  grec.  IV , 
35l,  363ji>  ' 

BRUIN  (le).  Voyez  Brutn  (Corn.de). 

BRUMOY  (  le  Père-).  Sa  méprise  sur  ie  mot  de 
Despote.  1,552;  V,  268 ,  269. 
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BRUNCC  (  M.  ) ,  l'un  des  plus  Savana  critiques  cla 
dix -huitième  siècle.  Ses  Analectes  des  poètes 
Grecs.  I,  197^  198,  309,  3i5,  945,  SsS.  Son  édi- 
tion de  Sopliocle8.ai6^  notée,  377.  Passage  d'E»< 
ctiylequ'ilaomisd'expliqaer  33i.  A  rétabli  dans 
Tbéocrite  un  grand  nombre  de  Doriimes,et  en 
a  négligé  plusieurs  dans  une  épigramme  de  Dîos- 
corides.  SiH.  A  restitué  avec  succès  l'inscriplioa 
de  Cheerémon  sur  les  Argiens.  SSs ,  555  ;  II ,  a47 , 
375,376,  431,462,  466,543;  UI,  36o,  44i. 
486,  553,  568.i  IV,  3o4,  aog,  siS,  aSa,  a55, 
364,  368,  369,  3oa,  55o,  534,  565,  564,  565, 
S68,  369,  583,  419,  45o,  4^7,  448,  45t,  469} 

V,  374,  376,  5i4,  353,  543,  4»7,  455,  436, 
445,  466,  487,537}  VI,  11^,  »5o,  19S,  sio, 
366,  453,  490,  495,  497,  498,  499,  5oo,  5o3, 
5o6,  5o7,  5o8. 

BRUYN  (Corneille de), célèbre Vo^ageur.n,44t>ï 

VI,  370. 

BRYANT  (M.).  Etrange  abns  qu'il  lait  de  l'érudi- 
lionà  propos  d'AmphyHte,  dans  son  Analyse  de 
la  Mythologie.  I,  393.  Son  système  appuyé  sur 
de  vaines  étymologies.  It,  453,  486;  lil,  367. 
EiTenr  grossière  de  ce  savant,  au  sujet  da  Da- 
nube. IV,  474,  575. 

BRYGES,  peuple  de  Thraee,  sahjngné  par  Mar- 
doniua.  Général  des  Perses.  IV,  118.  Font  partis 
de  l'armée  des  Perses.  V,  i3o. 

BUBALIS.  Divers  sentimensau  sujet  decetanimaL 
111,355,578. 

BUBARËS.  Un  des  Commissaires  chargés  des  En* 
quêtes  sur  le  meurtre  des  Perses,  en  Macédoine^ 
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épouse  Gygëe,  sœar  d'Alexandre,  qai  par  ce 
mariage >  et  à  force  d'argent,  parvient  à  assou- 
pir l'afikire.  IV,  i5.  Eloit  fila  de  Mégabjze.  199. 
Préside  i  l'exécntion  du  Canal  du  mont  Athos. 
V,  26. 
BUBÀSTIS  ,  la  même  que  la  Diane  des  Grecs. 
II,  iSa.  Description  d'an  temple  très-agréable, 
qu'elle  a  dans  la  ville  qui  porte  son  nom.  ii4,  et 
suiv.  En  quoi  elle  difi%rr  de  Diane.  46^. 
BUBASTJS,  ville  d'Egypte.  Affluence  prodigieuse 
de  monde  dans  cette  ville  pour  la  fête  de  Diane; 
ce  qui  be  passe  dans  le  voyage.  II,  So,  5i.  Lea 
chats  7  sont  enterrés.  66,  ii4. 
BUCH^.  Cyras  y  fait  mettre  Crésns  et  quatorze 
jeunes  Lydiens,  pour  y  être  sacrifiés.  I,  ;)p.  Ce 
&it  est-il  vrai.  358. 
BUDÉE, cité.  U,  189,417. 543}UI,544f  IV,  4og. 
BUDIENS  (les),  peuple  de  la  nation  dea  Mèdes.1, 84. 
BUDINS  ,  voisins  des  Scythes,  peuple  Nomade, 
se  peignent  le  corps.  Leurs  maisons ,  leurs  tem- 
ples ,  leurs  murailles ,  leurs  statues ,  sont  de  bois* 
Leur  religion ,  leur  tangue  et  leur  architecture, 
tiennent  de  celles  des  Grecs;  description  de  leac 
pays.  III,  198  et  suiv.  Habitoîent  le  pays  appelé 
aujourd'hui  fforones.  5i4. 
3 UFFON  (  M.  de),  homme  de  génie,  savant  Natu- 
raliste de  Dijon,  rend  justice  à  l'exactitude  des 
observations  d'Hérodote.  II,  307.  Donne  i  l'Ich- 
nenmon  le  nom  de  Mangouste.  3o5.  Conjecture 
que  la  durée  de  la  gestation  de  la  liomie  est  de 
'    six  mois,  m,  373.  Croit  que  laBubalis  d'Hérodote 
est  ce  que  nous  appelons  la  vache  de  Barbarica 
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-  678.  Aucane  àts  espèces  de  Gazelles  décrites  par 
lui  ne  peut  ftlre  l'Oryx.  579.  Sa  description  du 
Zèbre  &it  voir  que  cet  animal  est  l'Onagce  d'Hé- 
rodote. V,  338. 

BULARQUË,  Peintre.  Son  Ubieaa  de  la  bataille 
des  Magnètes ,  acheté  au  poids  de  l'or  par  Can- 
daules ,  est  )e  plus  ancien  tableaa  connu  pai-  l'His- 
toire. I,  i84. 

EURE,  ville  de  l'Achaïe.  I,  119.  Voyez  Tablb 
GèoGHAPHIQUKv 

BURETTE  (M.),  savant  Académicien,  se  méprend 
légèrenient.  III,  459.  Disculpé  contre  les  repro- 
ches de  M.  Scbnéider.  543.  Sa  dissertation  sur  le 
Peulathle.  IV,  438.  Se  mc'-irend  sur  l'air,  nommé 
Eowiélie.  483. 

BURGESS  (M.),  savant  critique  Anglots,  explique 
très-bien  nue  expression  grecque  que  n'avoieut 
pas  entendne  la  plupart  des  interprètes.  IV,  sSo. 

BURMANN  est  choqué  à  tort  par  une  expreasioa 
de  CUudien.  II,  4o4. 

BUSES  (les),  peuple  de  la  nation  des  Mèdes.  I,  84. 
.   Voyeti  Tab.  Géogr. 

fiUSffi.IS ,  Roi  d'Egypte/  Remarqaes  sur  ce  que 
Diodore  de  Sicile  nous  en  apprend.  VII,  54  et  55. 

BUSIRIS,  ville  d'Egypte;  fête  qu'on  jr  célèbre  en 
l'honneur  d'Isïs.  II,  5o,  5i.  Explication  du  nom' 
de  cette  ville.  ajS.  Voyez  Tab.  Géogr. 

BUSIRIS,  nndes  nomes  desHermotybies  en  Egypte. 
II,  i58.  Voyez  Tab.  GÈOgR. 

BUTIN.  Ci'ésus  conseille  à  Cyrus  d'obliger  ses  sol- 
dats à  se  dessaisir  du  butin  qu'ils  avoient  fait  à 
Sardes,  capitale  des  Lydiens.  I,  73.  Riche  butia 


3.n.iizedby  Google 


DBS      MATIÈRES.  iSt^  ' 

qae  font  les  Grecs  après  la  bataille  de  Platées;  la 
part  de  Fausanîas.  Vl,  6o,  61 ,  i43  et  suiv, 
fiUTO,  TÎlle  d'Egypte. II,  5o,  59.  Les  Musaraîgnea 
et  les  Ëpervters  y  sont  enterrés..  56,  61.  Oracle 
de  Lalone  qui.s'y  trouve.  65,  109.  Fêle  qui  s'y 
célèbre  en  son  honneur.  5o ,  53.  Cet  oracle  est 
consulté  par  Psammilichus.  128.  Détails  sur  la 
Tille ,  l'oracle  et  les  difTérens  temples  de  Buto. 
i3o  et  suiv.  Lie  temple  de  Lalone  à  Ëulo  est  d'une 
»eu!e  pierre.  »5o.  Pline  el  quelques  Auteurs  grecs 
appellent  cette  ville  fiutos.  sgti.  Voyez  Tablb 
GÉOGRAPHIQUE. 

BYBASSIE.  VoyeJt  Byblésie. 

BYBLÉSIE,  leçon  à  laquelle  le  traducteur  subslb- 
tue  celle  de  Bybassie.  ï,  i4o,  4/8.  Voyez  Tab. 
GÈOCB. 

BYBLUS  ou  PAPYRUS,  plante  do  marais  dont 
se  nourrissent  les  Egyptiens.  II,  71.  Son  utilité 
pour  la  construction  et  l'équipement  de  certain* 
navires. 75. Diverses descriplîonsde  cetleplante, 
dont  on  fait  du  papier,  671  et  suiv,  DifTéreutes 
observations  à  ce  sujet.  IV,  261.  Sa  rareté  fait 
qu'on  écrit  sur  des  peaux  de  chèvres  et  de  mou- 
lons. 3g. 

BYSSUS  DES  EGYPTIENS  éloï  t  le  coton.  H,  55?  ; 
m,  568,  569Î  V,  3i5,  4o5,  4o4. 

BYZANCE  ,  prise  par  Otanes.  IV ,  16.  Par  les 
Ioniens.  78.  /^o^ec  Croissant  et  Tab.  Gêogr. 

BYZANTINS.  Leur  décret  sur  le  droit  de  cité 
accordé  aux  Athéniens,  mal  expliqué  par  l'Abbé 
Auger.  I,  271  et  aya. 
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CABALIENS-MÉONIENS,  fiùsoieDt  partie  de 
l'armée  de  Xerx&s.  V,  56. 

CÂBIRES  (  Mystères  de-  ),  célébrés  par  lea  Samo- 
thraces.  11,45,  380.  Leur  temple  TÏoIé  par  Cam- 
1)y<es.III,33. 
'  CACHET.  Chaque  Babylonien  avoit  le  sien  propre. 
I,  157. 

'    --  de  Polycratea,  ezécoté  sar  ane  émerande 
montée  en  or.  III,  36,  3o8. 

. on  sceau  du  Grand-Frètre  d'Egypte.  II, 

5^.  Ce  qa'il  représentoit.  354,  a55. 

CADMEENS.  1,119.  Chassent  les  Hellènes  de  THis- 
liseotide.  4o.  Sont  chassés  par  les  Argiens.  IV, 
SB,  4o.  Expédition  des  Athéniens  contre  eux.  VI, 
ai.  Leurs  lettres  Ou  lettres  Cadméènai.  IV,  Sg, 
353  et  FUÎT.  Voyez  Tab.  Gêogr. 

CADMÉIÈNE  (  Victoire),  proverbe  grec  poar  dire 
une  victoire  funeste  an  Taîaqueurj  son  origine. 
1,465,466. 

CADMUS,  fiU  d'Agénor.  m,  334.  Fasse  de  la  Phé- 
nicie  en  Boèotïe.  I,  iSsj  II,  44,  378.  Ses  compa- 
gnons introduisent  en  Grèce  la  connoissance  de 
quelques  lettres  nouvelles.  IV,  39.  Son  voyage  en 
Grèce  antérieur  de  deux  siècles  à  l'expédition  des 
Argonautes.  V,  4x4.  De  combien  de  générations 
a-l-il  précédé  Hercules.  VU,  303,  336.  Ses  des- 
cendans  enseignent  à  Mélampua  le  cnlte  de  Bac- 
chus.  ihid.  Son  arrivée  en  Bœotie  et  à  Linde  dans 
rUe  de  Rhodes;  de  combien  d'années  est-il  posté- 
X'ieui; 
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rieur  à  DanaiU.  530.  N'a  pi-écédé  que  d'un  pelit 
nombre  d'années  la  naissance  de  Bacchus.  Sa;. 
Epoques  de  son  débarquement  i  Tha^os  et  de  son 
arrivée  en  Béotîe.  ibid.  Année  précise  de  sa  nais- 
sance. 53i ,  333 ,  333.  Ses  enfans.  333.  Son  âge  à 
son  arrivée  en  Béotie.  333<  apporte  aux  Béotteos 
le  culte'd'Oga  ou  Onga.  356,  Bâtit  la  Cadmée,  et 
laisse  ses  Etats  à  ses  descendans.  iig. 
CADMUS,  fils  de  Scythes,  envoyé  à  Delphes  par 
Gélon ,  avec  ti'ois  vaisseaux  chargea  de  richesses. 
V,  1 13.  Maître  de  l'ile  de  Cos  ;  après  la  mort  do 
son  père,  il  en  remet  généreusement  la  souve- 
raineté aux  habitans  ;  sa  droiture.  1 14. 
CADRAN  SOLAIRE ,  passe  des  Babyloniens  aux 

Grecs.  II,  84,  4og,  4io. 
CADYTIS ,  viUedeSyrie,  prise  par  Nécos.  II,  134; 
ni,  5.  Est  aussi  grande  que  Sardes,  ibid. 
•  CALASIBIES  et  HERMOTYBIES,  nom  de  ceux 
qui  éloieut  consacrés  à  la  profession  des  armes 
chez  les  Egyptiens;  nomes  qu'ils  habïtoient.  II, 
108,  SaS  etsoiv.  VX,  a6,  ii5. 
C  ALASIRIS ,  habit  de  lin  chez  les  Egyptiens.  II,  64. 
dALCElAS,  fameux  devin  de  l'armée  des  Grecs, 
an  siège  de  Troie  ;  dispersé  par  la  tempèle  au  re- 
tour de  Troie,  il  passe  en  Pamphylie.  V,  63.  Sa 
fia  tnalhenreuse.  334. 
CALCULS.  Se  faisoient  tous  par  le  secours  des 

doigts  chez  les  anciens.  IV,  4i5. 
CALLIADES ,  sous  son  Arrhontat  les  Perses  se 

rendirent  maftres  d'Athènes.  V,  194. 
CÂIXIAS  D'ÉLÉE,  Devin  de  ta  race  des  Jamides. 
IV,  39,  333;  VI,  ill.  Le»  Crotoniates,  auprès 
Tome  IX.  L 
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(lesquels  il  s'étoit  retiré,  luîdoatient  des  terrés. 

IV,  sg,  3o,  324. 

CALLIÂS,  fils  de  Phénippe,  père  d'Hippontcus, 
est  le  seul  qui  use  acheter  les  biens  de  Pisîstrate 
banni}  ton  amour  pour  la  liberté;  il  remporte 
plusieurs  victoires* dans  les  jeux  de  la  Grèce.  IV, 
172.  Sa  magnificence;  il  donne  à  ses  filles  les  ma- 
ris qu'elles  ont  choisis.  172, 173.  Sa  généalogie. 
468,  et  suiVf 

CALLIAS,  fils  d'Hipponicus,  petit-fils  de  Callias 
qui  précède;  se  Ironve  à  la  bataille  de  Marathon; 
s'y  enrichit  d'une  manière  odieuse  ;  surnom 
qu'on  lui  donne  pour  celte  raison.  IV,  46^.  En- 
Toyé  à  Arlaxerxès  Longuemain  pour  rati^er  le 
ù-AÎlé  que  Cimoa  avoit  fait  avec  ce  Prince.  470  ; 

V,  io3.  Date  de  cette  ambassade.  S74. 
CALLICRATES,  le  plus  bel  homme  de  l'armée  , 

des  Grecs  confédérés ,  est  blessé  mortellement 
à  Platées,  avant  l'action;  ses  généreux  regrets. 

VI,  55,  13§.  Son  tombeau  chez  les  Lacédémo- 
niens.  6S. 

CALLIMAQUED'APHIDNES,Polémarqoe  d'A- 
thènes. IV,  i65.  Appuie  Tavis  de  Miltiades  &  Ma- 
rathon et  commande  l'aile  droite  des  Athéniens. 
166,  455.  Bat  tué,  après  avoir  £iit  des  prodiges  ds 
valeur.  168,  458. 

CALLIRRHOÉ,  nom  d'une  fontaine  d'Athènes. 
.Origine  de  ce  nom,  et  comment  Pisisirate  par- 
vint à  en  distribuer  les  eaux  dans  la  ville.  VII, 
s5o. 

CALLISTE  on  THÉRA  (île).  Temps  où  elle  s'éleva 
du  foad  de  la  mer;  ApoUonioa  de  Rhodes  et  Pline 
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se  trompent  sur  celle  époquF.  VII,  33^  et  SsS. 

Sa  première  fondation  par  Membliarès.  ^id.  Sa 

seconcle  parTliéras.  355,  539. 
CALOMNIE.  Lea  Tyrana  l'écontent  volontiers. 

m,  69,  70.  Caractère  de  la  calomnie  et  ^a  ca- 

lomniaienr.  V,  i4,  i5. 
CALVlSfUS  (Seth.)*  Son  sentiment  sur  Véclipse 

de  soleil  prédite  par  Thaïes.  I,  335. 
C^MjYDNES,  peaple  qnî  fait  partie  des  troupes 

amenées  à  Xerxès  par  Artétnise.  V ,  66 ,  igg. 

Voyez  Ta.b.  GÉOGR. 
CALYNDIENS.  I,  i3g.  Ce  peuple  fait  partie  de 

l'armée  narale  de  Xerxès;  un  vaisseau  monté 

]^r  eux  est  coulé  à  fond  par  Artémîse.  V,  3iS , 

^99- 

CAUARINË,  colonie  de  Syracusains,  fondée  en 
qnel  temps  et  pai'^ni.  VII,  464.  Oétmite  pour 
rébellion}  en  quel  temps.  i6ù2.  Rétablie  par  Bip- 
pocrate,  Tyran  de  Gela,  à  qni  les  Syracasaind 
l'avoïent  donnée.  V,  106,  576.  Année  de  ce  ré- 
tablissement. ibuL,  et  465.  Détruite  de  nouveau 
par  Géloa  qui  en  transporte  les  habilani^  i  Syra- 
cases}  il  la  rétablit  lui-même  verti  la  fin  de  son 
r^gne.  565.  Années  de  ces  événemens.  ihid.  Voyez 
Tab.  Gêoob. 

CÂMBYSES,  Perse  de  grande  maison  et  père  de 
Cyms.  I,  5t,  88,  93  ,-i66;  V,  16.  Pourquoi 
Astyages ,  Roi  des  Mèdes,  Ini  donne  sa  fille  Man- 
dane  en  mariage.  I,  88.  Expressions  impropres 
de  Fragnier  et  de  Banier  à  son  égard.  4o3. 

CAMBYSES ,  Koi  de  Perse ,  £U  de  Cyms  et  d» 
Cassandaae,  fille  de  Phamaipes.  Il,  i;'III,  3. 
L  a 
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lies  Egyptien!  revendiquent  l'origine  de  ce  Roi< 
III,  s,  5.  Désigné  par  Cyrus  pour  son  anccesseur; 
à  quelle  occasion.  1, 167, 55 1.  Succède  à  son  pèi'c, 
ctsedisposeàmarcliercontrel'Egypte.II,  1.  Sa 
générosité  envers  Ladicé,  femme  â'Âmasïs.  149, 
]5o.  Causes  de  la  guerre  qu'il  déclare  i  Amasis. 
III,  1  et  soiv.  VU,  117.  Mot  attribué  à  ce  Prince 
encore  enfant.  3.  Demande  au  Roi  des  Arabes  pas- 
sage sur  son  territoire  et  l'obtient.  6.  Il  bat  les 
Egyptiens,  prend  Memphis,  et  venge  l'outrage 
fait  à  ies  Envoyés.  9  et  suîv.  Sa  conduite  envers 
les  vaincus,  yoy^s  Fsammènite.  Les  Libyens,  les 
Cyrénéens  et  les  Baroéeos  se  soumettent  à  lui,  et 
lui  envoient  des  présens.  iq,  11.  Barbaries  qu'il 
fait  exercer  sur  le  corps  d'Amasis.  i4  et  sniv.  Se 
prépare  à  &ire  la  guerre  k  plusieurs  nations.  16. 
Il  abandonne  ses  projets  contre  les  Carthaginois , 
n'ayant  pu  engager  les  Phéniciens  k  l'aider  contre 
eux.  17.  Envoie  des  espions  en  Ethiopie,  avec 
des  présens  pour  le  Roi  ;  manière  dont  ils  sont 
reçus  de  ce  Prince ,  et  ce  qu'ils  ont  lieu  de  remar- 
quer chez  les  Ethiopiens.  18  et  suiv.  Cambyses , 
furieux  du  mépris  qu'avoiest  affecté  pour  lui  les 
Ëthiopiens,  se  met  en  marche  sans  prendre  au- 
cunes mesures  pour  la  subsîsLaqce  de  son  armée. 
Ses  soldats  en  sont  réduits  i  se  manger  les  ans  les 
antres }  l'expédition  échoue  ;  celle  contre  les 
AmiDonieiis ,  pour  détruire  l'oracle  de  Jupiter 
Ammon,  est  funesle.  33  et  snir*  Condamne  à 
mort  les  Magistrats  de  Memphis  pour  avoir  rendu 
des  honneurs  au  Dieu  Apis.  34.  Blesse  le  Dieu  p^r 
'dérision  ;  abolit'soa  culte  et  fait  battre  de  verges 
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se* Prêtres,  sa.  Ses  crimes;  il  fait  aasasainer son 
frèi-e  Sinerdis,  puis  sa  sœar  qu'il  aroit  époosée  ; 
alliance  inconane  avant  lui  chez  les  Perses.  26 
et  SUIT.  Il  continue  ses  cruautés  et  ses  folies;  se 
livre  au  vin  j  il  étoît  sujet  i  l'épilepsie  depuis 
■ou  enfance,  ag.  Veut  tner  Crésns  qui  avoit  osa 
lui  donner  des  conseils.  3i  et  suiv.  Fait  ouvrir  les 
anciens  tombeaux;  viole  les  temples  et  &it  brûler 
les  statues  des  Dieux.  53.  Conspiration  du  Mage 
Fatizitbès  qui  vent  faire  passer  son  frère  Smerdis 
pour  le  frère  de  Cambyses,  et  le  faire  régner  à  sa 
place.  53.  Cambyses  croitson  frère  encdre  vivant, 
mats  découvre  la  fourberie  ;  ses  regrets  sur  le 
meurtre  de  son  frère.  54  et  saiv.  Il  se  blesse  eu 
montant  à  cheval  ;  vision  d'après  laquelle  il  avoît 
cru  devoir  se  défaire  de  so»  frère  ;  son  discours 
aux  Perses  assemblés  ;  sa  mort.  55  etsuiv.  355.  Ses 
femmes.  37 ,  3oi.  Histoire  de  ce  Prince  suivant 
Ctésias*  VI,  331  et  sniv.  Les  Perses  l'appellent 
un  maître;  pourquoi.  III,  78.  Temps  où  il  étoit 
monté  sur  le  trône  de  Perse,  et  année  oii  il  con- 
quit l'Egypte.  VU,  117. 

CAMIROS,  TÎUe  Doriène  àasfi  l'île  de  Rhodes.  I, 
118. 

CAMP  DES  TYBJENS^nom  d'un  lieu  en  Egypte. 
11,87. 

CAMPS.  Plusieurs  endroits  ainsi  appelés  en  Egypte. 

II,  139,4l4..^q)«cTAB.GÉOGR. 

de  Ptsistrate  près  de  Marathon.  1 ,  46. 

-  de  Crésns  près  de  Sinope.  1 ,  60. 

des  Grecs  à  Platées.  VI ,  33. 

CAMUS  (M>),  Auteur  d'une  excellente  induction 
h  S 
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de  l'Histoire  iea  Animaux  d'Aristote.  Il,  5o5, 
3o7,3o9,3io,3ii,5i5,334,533îni,288,320, 
365,  567,  572,  373,  374^78,  583,  583  ;  IV,  196  ; 
VI,  356,  560,369,  374}  VIII,  315,453,478. 

CANAL  DE  NAVIGATION.  F^oyez  NÉcos  n. 

CANAUX.  Canal  creasé  pour  délouruer  le  cours 
de  i'Halys.  1 ,  6o.  Objection  de  feu  Lagrange  sur 
ce  travail;  réponse  d4  traducteur.  54o,  34i.  Far- 
tage du  Gyodes  par  Cyrus  en  trots  cent  soixante 
canaux.  i53 ,  5o3.  Fartage  semblable  de  l'Araxe. 
163.  Canal  par  lequel  TAraxe  se  rend  dans  la  - 
mér  Caspiène.  539.  Canal  de  peaux  d'animaux 

'  cousues  ensemble.  III,  7.  Canal  et  chemin  dans 
une  montagne  de  Samos.  5i,  SSa.  Canal  creusé 
du  Nil  au  golfe  Arabique,  commencé  par  Nécos 
et  disconlinué  sur  la  réponse  d'un  Oracle.  II,  i33} 
m,  153,448,  457 }U,5i5.  Canal  deXerxès.à 
travers  le  mont  Athos.  V,  aS. 

CANDAULES  ou  MYRSILE,  descendant  d'Her- 
culea,  et  Tyran  de  Sardes;  nom  de  son  père.  I,  6. 
Nom  de  sa  femme.  igS.  Ferd  sa  souveraineté ,  et 
comment.  7,  lo.Son  amour  pour  la  peinture.  i84. 
Erreur  grossière  de  Fline  sur  l'année  de  «a  mort. 
ibid. 

CANE,  montagne.  VI,  38.  P'oyenTKB.  GÉOGS. 

CANNELLE.  Manière  dont  la  recueillent  les  Ara- 
bes. Ill,  90,  574,  375. 

CANON  Chronologique  des  Rois  d'Egypte,  selon 
Piodore  de  Sicile,  VU,  75  et  ^é.  Selon  Hérodote. 
135  et  136,  princes  Babyloniens  du  Cantm  de  Pto- 
lémée.  169.  Noms  de  Reines  qui  ne  s'y  trouvent 
|>as.  ii>kU  Fourc|uoi,  171.  Détails  «ur  ce  Canon* 
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180  et  181.  Canon  Chronologique  dfsRois  de  Ba- 
bylone.  183-185.  Canon  des  Kois  d'Âlhènea ,  de- 
puis Ogygès  jusqu'à  Coctrus.  3^.  Tableau  des 
douze  j^remiers  Archontes  avec  les  événemens 
arrirés  sous  eu.  3o6  et  307.  Canon  Chronolo- 
gique depuis  rétablissement  de  la  Théocratie  en 
Egypte  jusqu'à  la  fin  du  Royaume  de  F^acédé- 
mone  avec  un  Avertissement  Préliminaire  et  des 
Remarques  politiques  &  la  fin.  555,  jSo.  f^oyet 
Inondation  en  Thus^aue. 

CANOFE,  ville  de  l'Egypte.  II,  76.  Etymologie  d» 
ce  nom.  197,  56i  et  »uiv.  Voyes  Tab.  Gêocr. 

CANOFIQUB  (bouche).  Etoit  autrefois  la  seule 
emboachure  du  Nil  où  les  marchands  eussent  le 
droit  d'aborder. H,  i48.  Conte  puérile  des Gracs, 
au  sujet  de  cette  bouche  du  Nil.  197. 

CANOTS  de  cannes  ou  roseaux  chez  les  lodiena. 
-      III,  84,  563. 

KAHHAEt'ein  ,  mot  employé  par  Hérodote  et  par 
Flutarque.  Voyen  R£Tbnd£UR. 

CAPPAÏX)C1ENS  ou  LEUCO-SYRIENS.  I,  656, 
bj  ;  IV,  33  ï  y,  54.  Crésuc  leur  fait  U  guerre.  I,  A7. 

CAPPËRONNIËR  (M.)  se  trompe  au  sujet  de  la 
viUe  d'Hélos.  IV,  43». 

CAR,  frire  de  Ijydus  et  de  Mysos,  selon  les  Ca- 
riens.  I,  i38. 

CARACTÈRES  imprimés  sur  la  tète  d'un  esclave. 
IV,  35,  310. 

CARCINITIS ,  ville  de  la  Scy  thie.  UI,  i65 ,  nI  §4. 

CARDIA ,  vUle.  IV ,  »  10  î  VI,  85. 

CARIE,  partie  de  l'Ionie.  I,  116,  117.  Les  Ferseï 
s'en  renâentmaitres.V,  106. /^o^ejc  Tab.  GÊOGR. 
L  4 
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CARIEN  (habit).  Sa  description.  IV,  61. 

CARIEN  (Jupiter).  I,  i38,  476;  IV,  44,  a85. 

CARIENES.  Font  serment  de  ne  jamais  manger 
avec  leors  maris;  pourquoi.  I,  iso. 

CARIENS,  subjugués  par  Crésus.  I,  30.  Harpage 
marche  contre  eux  et  les  réduit  en  servitude.  i37 , 
i4o.  Trois  inventions  qu'on  leur  doit.  157,  473, 
474.  Chassés  des  lies ,  ils  passent  sur  le  continent. 
157,471.  Ils  se  disent  Âutochtfaones,  ou  nés  dans 
le  pays.  1 58.  Appelés  Coqs  ;  pourquoi.  47? ,  474.  Ce 
qu'ils  ont  ajouté  an  bouclier.  474.  Appelés  Ifclèges 
par  les  étrangers  à  cause  de  leur  mélange  avec 
d'autres  nations.  137  ,  iyS.  Psammitichus  leur 
donne  des  terres  en  reconnaissance  des  services 
qu'ils  lui  avoient  rendus. Il,  139.  Amasisles  trans- 
fère à  Meniphis;pourqnoi.  i3o,5i3,5i3.Cariens 
k  la  solde  de  Psamménite.  111-,  8.  Se  découpent  le 
front  avec  leurs  épéea ,  à  la  fête  dista.  II,  5i. 
Voye%  I0HIEN8.  Soumis  par  les  Perses.  IV,  106. 
Se  confédèrent  avec  les  Ioniens  contre  Darius. 

-  IV ,  78.  Deux  fois  battus  par  les  Perses.  87.  Déli- 
bèrent s'il  étolt  plus  avantageux  de  se  rendre  aux 
Perses  ou  d'abandonner  l'Asie.  87,  373,  374.  Bat- 
tent les  Perses  dans  une  embuscade.  88.  Etoieot 
méprisés  des  autres  Grecs  pour  avoir  donné  lea 
premiers  des  troupes  pour  de  l'argent.  383.  Four- 
nissent soixante-dix  vaisseaux  k  Xerxèsj  lenra 
armes.  V,  65.  Voyez  Tab.  GÉOGR. 

CARLI  (leComte).  Ses  lettre*  Américaines,  citéea 
sur  un  usage  du  Pérou.  1 ,  4o5. 

CARMES ,  fête  à  Sparte  en  l'honoeur  d'Apollon. 
V,  i4a,  4si,  433, 
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GARNITES,  liabilansdela  ville  d'e  Carné  ;  passago 
remarquable  de  Lycophron  àleuçsujet.  1, 177. 

CARNUS,  devin  d'Âcamanie ;  sa  mort  vengée  sur 
lea  Doriens  par  Apollon  ;  origine  des  fêtes  de  ce 
Dieu,  appelées  Carnies.  V,  4ai  et  suiv. 

CARPATH[ÉNE  (mer).  Uï ,  Sg.  P^oyee  Tablb 
GËOGBAPHIQUE. 

CARPION  on  MYRORHODON  en  grec ,  arbre 
des  Indes;  huile  odoriférante  qui  ea  distille.  VI, 

,  346  et  suiv. 

CARPIS,  rivière,  m,  161.  f^o^eiTAB.  GÈOGR. 

CARRI.  f^oyex  Cart. 

CARRIÈRES  des  montagnes  d'Arable  ,  fouillées 
sous  Chéops.  II,  10a. 

CARTES  GEOGRAPfflQUEScobnues  en  Egypt« 
long-temps  avant  le  règne  de  Sésostris.  IV,  9a€. 
Détails  curieux  que  nous  apprend  Â  ce  sujet  Saint 
Clément  d'Alexandrie.  337.  Les  Cartes  Géogra- 
phiques n'étoieni  pas  si  anciennes  en  Grèce;  Ana~ 
xîmanctre,  disciple  de  Tfaalès,  en  avoit  fait  575 
ans  avant  notre  ire.  Anaxagoras  se  présenta  k 
l'audience  de  Cléomènes ,  Roi  de  Sparte ,  avec 
une  table  de  cuivre,  sur  laquelle  les  mers  et  1& 
terre  étoient  gravées.  5a ,  336. 

CARTHAGE.  Sa  fondation  placée  dans  des  temps 
trop  reculés ,  par  M.  Gosselin.  VU,  i36.  Ses  mo- 
tifs et  réponses  du  traducteur,  ibid.  i4a. 

CARTHAGINOIS.  Leur  alliance  avec  les  Tyrrhé- 
niens  contre  les  Phocéens.  I ,  i35, 465 ,  468.  Battus 
sur  mer  par  ceux-ci.  465.  Cambyses  veut  leur  dé- 
clarer la  guerre;  il  renonce  à  celte  entreprise. 
III«  16,  17.  Manière  dont  ils  commercent  avec 
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ïtB  halii  taiu  d'an  pays  au-deli  des  Colonnes  d'Her- 
cules. III,  356.  La  même  façoa  de  commercer 
encore  en  uaage  aujourd'liui  daos  le  même  pays. 
585.  Offreat  des  sacrifices  à  Amîlcar.  V,  116. 
Les  Auteurs  aacïens  doonent  souvent  à  leurs 
Généraux  et  &  leurs  Snfiïtes  lo  titre  de  Rois. 

V,  391. 

CARY  (  M. ) ,  de  l'Académie  de  Marseille;  l'étymo- 
logie  du  nom  de  Marseille,  citée  sous  sou  nom  par 
M.  Guys ,  a  déjà  été  donnée  par  Timée;  elle  n'est 
pas  approuvée  par  le  traducteur  d'Hérodote.  I, 
467 ,  468. 

CARY5TIENS ,  liabitans  de  la  ville  de  Caryste,  se 
rendent  aux  Perses  qui  les  avoieat  assiégés.  IV, 
157.,  Obligés  de  donner  à  Tfaémistocles  de  fortes 
soniinea  d'argent.  V,  356.  Leur  territoire  est  ra- 
vagé, ses.  Sont  en  guerre  avec  les  Athéniens. 

VI,  78,  i55.  F'oyeK  Tab.  Géoor. 
CASAMBUS ,  fils  d'Aristocrates ,  donné  en  otag» 

aux  Athéniens  par  les  j^ginètes.  IV,  i38. 
CASAUBON,  cité,  n,  407,  54i;  UI,  398,  5o3; 

IV,  4o3,  4ifi,  445, 463  î  VI,  3o5. 
CAâlUS  (mont).  II,  5.  Soq  nom  aclucl.  174-, UI,  5. 

Voyez  Tab.  Géogb. 
CASMÉNES,  colonie  de  Syraenses;  sa  fondaticm  ^ 

en  quel  tem|>3.  VII,  464.  Voyex  Ta8.  GioGR. 
CASPIEN5.  III,  80.  De  l'armée  de  Xerxès;  leur 

armure  et  leur  commandant.  V,  53.  Leur  cava- 
lerie. 60.  y<^ea  Tab.  Gèoge. 
CASQUE  étoit  en  Egypte  la  marque  de  la  Royauté. 
-    Il,  i56,5afl.  Venu  d'Egypte  ches  les  Grec».  UI, 

346. 
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CASQUES  tisBus  des  Paphlagoniens  ;  leur  descrip- 

lioo.  V,  54,  519. 
CASSANDANË ,  filla  de  Pharnaspes ,  femme  do 

Cjraa ,  mère  de  Cambyses.  II ,  1  ;  III ,  5. 
CASSANDRE  (François).  Cilation  d'Hérodote  qu'il 
aiiiaitradiiitedanalftRfaétoriqued'Arititote.1,173. 
CASSITÉRIDES  (îles).  III,  gS,  584,  585.  f^oyec 

Tab.  Géoor. 
CASTOR ,  Historien  Grec.  Darée  qu'il  donnoit  à 
rEmpirs  d'Assyrie.  VII,  i44.  Son  Histoire  de 
Syrie  citée  sur  l'époque  du  règne  d'Ogygës.  379. 
Suivi  pas  à  pas  par  Ensàbe  pour  les  règnes  de  Mé- 
lanthus  et  de  Codrus.  395,  3oo. 
CASTOR  et  POLLXTX ,  protecteurs  de  Sparte,  aous 
lesnomsdeDioscnresetdeTyndartdesjlea  Lacc- 
demoniensportoientleursimagesalaguerre.lv, 
536.  f^oyee  Dioscurp.s. 
CASTORS.  Lac  dans  lequel  on  les  prend.  TU,  199. 
Usage  qu'on  fait  de  leurs  peaux  ;  leurs  testicules 
ezcellens  ponr  les  maux  de  mère.  ibid. 
CATACOMBES  D'ALEXANDRIE.  II ,  533. 
CAVALERIE  THESSALIÈNE,  fort  estimée.  IV, 
43,378;V,  i36,i37,ii5,4i6.  Lacédémonièn» 
inférieure  i  celle  des  antres  Grecs.  V,  344,  5i8, 
519,  530,  531. 
CAVALIERS  on  CHEVALIERS,  ordre  établi  k 
Lacédémone  pour  la  garde  des  Rois.  IV,  4o8  ; 
V,  431 ,  5i8.  Nom  de  dignité  chex  les  Spartiate» 
et  chez  les  Cl^tois.  530. 
CAUCASE  (le  mont),  remarquable  par  sa  hauteur 
'  et  par  son  étendue;  habité  par  différentes  nations. 
•I,  i63.  ^oj-m,Tab.  Gëogb. 
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CAUCONIËNS.  Ce  nom  Biibslitué  mal  i  propos  1 
celui  de  Cttuoiens  dans  les  édilî(»ia  d'Hérodote, 
excepté  dans  celles  d'Aide  et  d'Henri  Etienne. 
I,  i57,notea. 

CAUCONS-PYLIENS,  peuple  de  la  Tripbylie, 
dont  étoit  Codras,  ainsi  qu'une  partie  des  Roîi 
Ioniens  issue  de  ce  Prince.  I,  lao. 

CAUNIENS.  Leur  origine  et  leurs  mœurs.  I,  i38. 
Harpage  marche  contre  eux.  137.  Mœurs  et  reli- 
gion de  ce  peuple.  i38,  4o8,  409.  Ne  cèdent  leur 
villa  de  Canne  à  Harpage  qu'en  périssant  eux- 
mêmes.  l43. 

CAVITÉS  DE  L'EUBÉË ,  écueila  trè8-dang«reux  ; 
leur  description.  IV, 44i,  442.  Seniimena  du  tra- 
ducteur sur  leur  position,  adopté  par  l'Auteur 
des  Cartes  pour  le  Voyage  du  jeune  Anachar&is. 
I,Préf.  i.iV;IV,44a. 

CÀYLUS  (leComtede).  Son  sentiment  sur  la  sou- 
coupe donnée  par  Alyattes  au  tcmplede Delpbes. 
1, 3 18.  Méprise  où  il  paroît  être  tombé  sur  la  ville 
de  Creslone.  378.  Cité  sur  les  arts  qui  fleuris- 
soient  en  Etrnrie  dans  les  temps  les  plus  anciens. 
583.  Marbre  de  Cynique ,  qu'il  décrit  dans  le 
tome  U  de  ses  Antiquités.  434^  II ,  i6a  ,  aS^  y 
246,  373,  397,  491, 5i3,  545î  IV,  361,  386; 

CAYSTRE,  fleuve.  IV,  76.  F'oyes  Tab.  GÉOOR. 

CAYSTROBIUS,  père  d'Aristée  le  Poète,  de  Pro- 
connèse.  III,  i38. 

CÉADAS,  fosse  dans  laquelle  on  précipitoit  les  cri- 
minels chez  les  Lacédémoniens.  V,  555. 

ÇÉCROPIDËS ,  nom  des  Athéniens  sous  Cécrops, 
V,  190.  a 
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CÉCROF8  I,  Roi  de  l'Attiqae,  d'où  vient  le  nom 
de  Biformi»  donné  k  ce  Prince.  V,  465.  Etoit  coa- 
tempotain  de  Deucallon.  VU,  ig3,  19^.  Quelle 
année  de  la  pëiioda  julienne  est  la  première  de 
son  règne.  195.  Même  remarque  poar  là  qua- 
trième, ibid.  Avoit  épousé  la  fille  d'Actaon  son 
prédécesseur.  366 ,  367 ,  a8o.  Combien  d'années 
après  l'inondatioa  de  l'Âtlique  fut-il  reconnu 
Roi.  380,  a8i ,  331.  Différence  et  accord  entre 
les  Marbres  de  Faros  et  Eusèbe  sur  la  première 
année  du  règne  de  ce  Prince,  et  ce  qu'on  peut  in- 
férer de  posilif  de  ces  deux  Chronologies.  381 , 
3g5.  Raison  de  cette  différence.  398,  Sos.  Foyeit 
Ogtgès. 

CÉCaOPS  II,  fils  aine  d'Erechthée.  Son  règne  un 
peu  douteux;  pourquoi.  VII ,  989.  Par  qui  la 
couronne  lui  fut-elle  adjugée,  selon  l'opinion 
commune.  43^. 

CÉDRENUS  se  trompe  sur  le  temps  de  la  fondation 
de  Tyr;  pourquoi.  VII,  i33. 

CÈIËNS ,  festins  célébrés  par  eux  à  Délos.  lU^  iSs, 
445,446. 

CELÉES,  nn  de  ceux  qui  accompagnent  Doriée 
pour  fonder  une  colonie.  IV,  3o. 

CELLARIUS  (Christophe).  Son  ouvrage  de  Géo- 
graphie a  induit  eu  erreur  Peyssonel  sur  Sardt's. 
1 ,  354.  Réfutation  de  ce  qu'il  dit  sur  une  Tille  de 
Tmolas.  355,  356.  Sa  méprise  sur  la  détermina- 
tion du  cours  de  la  Mer  Caspiène,  par  Hérodote. 
53o.  Son  erreur,  relativement  à  la  place  des  ca- 
Tïtés  de  l'Eubée.  IV,  443.  /^(^ctTab.  Géoor. 
au  mot  £ub£b. 
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C£LT£â,  au-delà  des  Colonnes  d'Hercules.  Il,  aS, 
sSs.  Sont  le  dernier  peuple  de  l'Europe  du  c6té 
de  l'Occident.  IH,  161. 

CENDRE  (supplice  delà),  commun  chez  les  Fersea. 
V,  3oo. 

C£NSORIN>  Lacune  de  l'ouvrage  de  cet  auteur 
{  de  Dis  Notait) ,  remplie  très-heureusement  par 
BoÎTin  l'aîné.  VU,  3fo,  571.  Son  témoignage  sur 
la  définition  des  générations  i  3o  ans.  i^f.  Sa 
l'évaluation  d'ane  génération.  465. 

CÉOS,  île  près  d'Athènes.  V,  3ii.  Les  habitans  de 
cette  ile  fournissent  quatre  vaiBseaax  i  la  flotte 
des  alliés,  à  l'Artémisium.  i6â.  Se  trouvent  avec 
les  mêmes  vaisseaux  à  Salamîne.  191.  ^o^mTab. 
GÉDOB. 

CÉPHÉE,  fils  de  Bélus  et  père  d'Andromède,  qui 
devint  l'épouse  de  Persée.  V,  5o,  jo5.  Etoit  la 
souche  commune  des  maisons  royales  de  Perse 
et  d'Argos.  573. 

CÉFHÉNES,  nom  que  les  Grecs  dounoïent  ancien- 
nement ans  Perses.  V,  5o. 

CÉPHISSE,  père  de  Thyia.  V,  126,  4oa. 

CÉPHISSE,  fleuve  V,  i84.  fV«  Tab.  Gèoqr. 

CÉRAMIQUE  (golfe).  I,  i4o.  /^o^ïTab.  GéoGR. 

CERCASORE,  ville  d'Egypte.  II,  i4,  76,  38», 
•yoycK  Tab.  GÉoon. 

CERCOPES.  y.,  149.  Ce  mot  signifi*  tantôt  des 
bandits,  et  tantftt  des  personnages  ridicules,  qui 
cherchoient  à  amuser  les  Grands.  436, 437,  Voyes 
Tab.  GÊoon. 

CERCUEIL  d'or  oà  fut  déposé  le  corps  de  Cyrns. 
1,554. 
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CERCUEILS  transparena  chez  les  Ethiopiens,  lil, 

31.  De  qaoi  sont-ila  faits.  390,  391. 
CERCURE ,  Taisseatt  long  de  l'iaveotion  des  Cy- 

priens.  V,  65,  335. 
CÉRÉMONIAL  établi  chez  les  Mëdes  parDéjocës 

leur  premier  Roi.  I,  83,  84. 
CÉRÉMONIES  des  Prêtres  Egyptiens.  II,  3i.  Leur 

conformité  arec  celles  des  Juifii.  344, 34^,  354, 355. 

"—  préparatoires.  II ,  Sg ,  365 ,  a66. 

-  Orphiques,  Bacchiques  et  Pythagoriques. 


64,65,543,347. 

des  sacrifictis  chez  les  Scythes.  III,  167, 

481,483,483. 

■  usitées  pour  fonder  une  colonie.  IV,  38,, 

3i8;I,44o. 

CÉRÈS  et  BACCHUS  ont,  seloiFles  Egyptiens,  la 
puissance  souveraine  dans  les  Enfers.  II,  101. 

CÉRÉS,  appelée  Isis  chez  les  Egyptiens.  II,  5o,  iSs. 
Etlejoaa  aux  dés  avec  Rhampsinite.  loé.  Expli- 
cation que  M.  Szathmari  en  donne.  436.  Son  tem- 
ple en  Egypte.  101.  Son  temple  en  Scylhîe,  entie 
leBorysthèneaetrHypanis.III^  i65,i^.  Déesse 
aux  Enlèrs  avec  Proaerpine.  V,  io5,  Syô,  Fêlo 
en  leur  honneur.  2o3,  4S6. 

CÉRÈS  ACHÉÉNE.  Son  temple  et  ses  mylftéx«8.  IV, 
4o.  O'où  lui  venoit  ce  nom.  367. 

CÉRÈS  AMPHICTYONIDE.  V,  i39,4i7,  4iÔ. 

CÉRÉS  appelée  Démêler  ou  Qétnétet  (tertft  mère) 
chez  les  Grecs.  II,  436. 

CÉRÉS  ÉLEUSINIÉNE.  Temples  élevés  à  cette 
Déesse.  VI,  44, 4B,  73,  75,  iSs.  Bocage  qui  lui  eut 
consacré  à  Thèbes.  5o. 
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.  CÉRÉS  GÉPHYRÉÈNE.  Origîne  de  ce  nom.  IV, 

367.  ' 

CÉRES  THESMOPHORE  00  LÉGISLATRICE. 
Son  temple.  IV,  i5i,  i8i.  D'où  lui  venoitce  nom. 
437.  II,  53g.  Ses  fêtes  appelées  Thesmophories. 
II,  559. 
CERFS  et  SANGLIERS.  Il  n'y  en  a  point  dans  la 
Libye,  selon  Hérodole  et  Arislole.  III,  354,  582. 
Opinions  de  plusieurs  Savans  k  ce  sujel.  583.  Cell» 
du  traducteur  d'Hérodote.  5ît3. 
CÉSAR,  troublé  par  an  songe.  IV,  455. 
CÉTÈS  ou  FROTÉE.  royes  Protée. 
CETTI  (M.),  auteur  d'une  Description  de  la  Sar- 

da'igoe.  III,  5l4. 
CEYX,  Roi  de  Trachis.  Les  enfans  d'Hercules  se 

réfugient  aupHif  de  lui.  VII,  469. 
CHACAL.  Description  de  cet  animal  que  l'on  croit 
k  tort  être  le  pourvoyeur  du  lion.  III,  58i.  M.  Ca- 
mus croit  avec  raison  que  c'est  le  thos  des  Anciens. 
583. 
CH.'ïlREMON ,  ancien  auteur  ;  antérieur  i  Héro- 
dote, selon  Reiske ,  et  beaucoup  plus,  récent  selon 
le  traducteur.  I,  35o.  Son  inscription  sur  le  com- 
bat des  Argiens  et  des  Lacédémoniens.i'éiii.  Autre 
inscription  de  lui  sur  Cléuas,  fils  deTimoclës.  352. 
CHALCEDONIENS.  Mot  logénieux  de  Mégabyze 
à.  leur  sujet.  ILl ,  33 1 .  Ce  mot  ne  mérile  pas  la  célé- 
brité qu'il  a  eue.  533.  Preuve  de  cette  assertion. 
VUI,  ii4  et  suiv.  Chalcédoniens  subjugués  par 
Otanes.  IV,  16,  2o4.  Fuyent  la  flotte  victorieuse 
des  Phéniciens,  et  fondent  avec  les  Byzantins  la 
yille  de  Mésambria.  110.  f^oyes  Ta.b.  Gèogr. 

CHÂLGIDIENS. 
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CHALCIDIENS.  Partent  de l'Eubée ayec Theuclès 
poar  fonder  Naxos  eo  Sicile;  en  quel  temps.  VU, 
3^5,  3^4,  447.  Des  Chalcidîens  quittent  cette 
ville,  et  vont  avec  le  mÂme  Thenclès  chasser  les 
Sicutes  de  I^ontium.  45o.  Fondent  ensuite  Ca- 
tane,  sons  la  conduite  â'Ëaarchès.  ibid.  Des  Chal- 
cidîens conduits  par  Lamis  l'aident  i  gouverner 
la  ville  de  Léonltum.  453.  Chassés  de  Thapsos 
après  sa  mort,. ils  bâtissent  Mégares  en  Sicile. 
é5g.  Ravagent  l'Atttque.  IV,  5i.  Sont  défaits  par 
les  Athéniens,  et  nerecourreat  leur  liberté  qu'en 
payant  une  rançon.  53.  Leur  guerre  contre  les 
Erétrïens.  ^5,  36i.  Font  partie  de  l'armée  des 
Perses.  V,  iSo.  Arment  vingt  vaisseaux  contre 
Xerxès,àl*Artémisium.i65.  Se  trouvent  à  Sala- 
mine  avec  le  même  nombre  de  vaisseaux,  igt. 
CHALCIDIENS  DE  LA  CHALCIDIQUE.  Arla- 
baze  iear  donne  la  ville  d'Olynthe  après  en  avoir 
iàit  égorger  les.habitaus.  345,  346.  f^oyex  Tab. 

G&OGR. 

CHALDÉENS.  Faisoient  corps  avec  les  Assyriens 
de  l'armée  de  Xerxès.  V,  5i.  Leurs  armes  et 
leur  commandant.  i&i(2, 

CIIALDÉENS,  nom  des  Prêtres  de  Jupiter  Bélusà 
Babylone.  I,  i45, 489 ,  490.  i^oyes.  Tab.  GÉOGR. 

CHALYBËS,  peuple  d'Asie  subjugué  parCrésus. 
I,  30,  336, .338.  /^oj-cjeTab.  Géogr. 

CHAMEAUX.  Cyrua  les  fait  mettre  à  la  tète  de 
son  armée  pour  rendre  inutile  la  cavalerie  de 
Crésus,  les  chevaux  ne  pouvant  ni  sentir  ni  voir 
ces  animaux.  \  ,  64.  Description  qu'Hérodote 
donne  de  cet  aninial.  III,  86.  Erreur  que  cet 
/■orne  IX.  M 
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auteur  commet  à  ce  BuftU  367.  Erreur  de  M.  Ca- 
mus relevée.  i&ù2.  Manière  dontles  Indiens  h&lent 
leur  marche.  S6.  Dos  lions  dévorent  ceux  lie  l'ar- 
mée de  Xerxès.  V,  83,  546. 

CBAMPSES,  nom  donné  aux  Crocodiles  par  les 
Egyptiens.  II,  58.  Observations  sur  ce  mot.  SiA, 
Si  6. 

<.'H  ANDLER  (  M.)',  savant  Anglois  ;  s'est  fait  beau* 
coup  d'honneur  par  son  édition  des  Marbres  d'Ox- 
ford, un  Recueil  d'Inscriptions  antiques ,  ses  An- 
tiquités looiènea ,  et  par  son  Voyage  en  Grèce  et 
dans  l'Asie  mineure.  I,  570;  IV,  35o,  4'66;  V, 
2y8î  VII,  307Î  VIII,  aoo. 

CHANVRE.  Les  Thraoes  s'en  font  des  vètemens. 
III,  176,493.  Sa  graine,  jetée  sur  des  pierres  rou- 
giea  au  feu ,  répand  une  vapeur  qui  étourdit  les 
Scy  tbes,  et  qui  est  si  grande,  qu'elle  leur  tient  lieu 
d'étuve  ou  de  bain  chaud.  177,  4g4,  4^5. 

CHAPELLES  dans  le  temple  de  Delphes,  appar- 
tenantes à  différentes  villes  ou  Rois;  on  j  dépo- 
sait les  offrandes  faites  au  dieu.  ï,i\,  aoo. 

CHAR  à  quatre  cbeveaox  eu  bronze ,  consacré  à 
Minerve  dans  les  Propylées  par  les  Athéniens,  de 
la  dixième  partie  de  la  rançon  des  Bsaotiens  et  des 
Chalcidiens.  IV,  53,  339,  35o.  luscription  qui 
s'y  trouvoit.  54.  Elle  a  été  publiée  en  grec  par 
Henri  Etienne  et  M.  Brnnck.  33o. 

CHAR  sacré  de  Jupiter,  attelé  de  huit  ehevaux 
blancs ,  dans  l'armée  de  Xerxès.  V,  37 ,  47.  Laissé 
par  Xerxès  dans  la  Macédoine,  où  il  est  enlevé 
par  les  Pieoniens.  sôg. 

CHARAXU8  DE  MYTILÉNË,  frère  de  Sappbo. 
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lils  de  Scamandronyme ,  achète  à  grand  prix  la 
libertédolft  courtisaoneRhodopis.  II,  111,  46i, 

CHAREONS ,  mis  dans  les  foademens  d'an  bâti- 
meat,  lai  donnent  de  la  solidité.  III,  3io. 

CHARDIN,  cité.  II,  4o5;  III,  5ooi  V,  5io. 

CHARDON  DE  LA  ROCHETTE  (M.),  savant 
distingué,  qui  se  dispose  à  publier  dans  peu  une 
édition  complète  de  l'Anthologie,  d'après  le  ma- 
nuscrit dtt  Vatican.  Fréfl  xlij.  Epigramma  iné- 
dite de  l'Anthologie  qu'il  communique  au  tra- 
ducteur. I,  34o.  Variante  d'une  inscription  sur 
Othryades,  tirée  d'un  manascrit  dn  Vatican ,  et 
dpnt  il  a  aussi  fait  part  au  traducteur.  55i  ;  V, 
S43;  Vli^gS.  Observation  qu'il  communique  au 
tradacteur  sur  un  texte  d'Eudocie ,  misérable- 
ment altéré.  VII,  SaS. 

CHARÉS.  Temps  de  son  ArchonUt.  VTI ,  455. 

CHARILÉE,  frère  de  Mseandrius,  Tyran  de  Samos, 
l'accuse  de  lÂcheté.  III,  117.  Viole  la  capitu- 
lation conclue  avec  les  Perses',  qui  assiégeoient 
Samos}  il  fait  une  sortie  sur  eux,  et  est  cause  du 
massacre  général  des  habitans.  1 18  et  suiv. 

CHABILLUS,  Roi  de  Sparte,  neveu  de  Lycurgue 
et  son  pupille.  I ,  ég.  Un  des  ancêtres  de  Léoty- 
chides,  et  petit-fils  d'Eunomas.  V,  349,  Saa,  Pris 
par  les  femmes  Tégéate3,et  renvoyé  avec  ser* 
ment  de  ne  plus  portei-  les  armes  contre  les  Té- 
géates.  I,  S19-,  VII,  'iS/,  489.  Aide  Archélaiis  à 
prendre  la  ville  à'JEgya.  ibid.  et  488.  En  quel 
temps.  491.  Année  de  sa  majorité.  490.  Commen- 
cement de  son  règne.  491.  Nombre  d'années  écou- 
M  a 
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Uea  entre  le  rigne  de  Proclès  et  le  sieo.  ibtd.  et 
493.  Détails  sur  son  règne.  i^S ,  497. 

CHARIOTS  de  guerre  des  anciens.  IV,  84, 568, 569. 

CHARLES  LE  TÉMÉRAlRE.DucdeBoargogne. 
Sa  vaisselle  d'argent  prise  pour  de  l'élaîa  par  les 
Suisses,  après  la  bataille  de  Gransoa,  et  son  dia- 
nant  vendu  un  florin.  VI,  i4i. 

CHARON  DE  LAMPSAQUE,  Historien  grec  an- 
térieur &  Hérodote  ;  fkîl«  qu'Hérodote  eu  avoit 
tirés.  I,  4o3.  Plutarque  l'oppose  à.  H^odote  sur 
le  fait  de  la  livraison  de  Factyas.  452.  Réponses 
sur  ce  point.  453. 

CHAROPINUS,  frère  d'ArisUgoras de  Milet,  Gé- 
néral des  Ioniens,  dans  leur  expédilion  contre 
Sardes.  IV,  76. 

CHAROPS,  fils  d'JEscliyle , premier  Ajchonle  dé- 
cennal à  Athènes.  VI,  iSn, 

CHARPENTIER  (M.),  cité.  II,  446. 

CHARRUE ,  joug ,  Lacbe  et  soucoupe  4'or  tombés 
du  ciel  dans  la  Scylhie.  III,  iSa. 

CHASSEBŒUF-VOLNEY  (M.),  n,4o6iin,375ï 
VI,  16a. 

CHASTETÉ.  Manière  dont  on  avoit  cherché  à  la 
maintenir  dans  l'Orient.  I,  160,  Sai  et  5s3. 

CHATS  et  CHIENS  en  grande  vénération  chez  les 
Egyptiens;  à  la  mort  de  ces  animaux,  les  Egyp- 
tiens se  rasent  la  tête  et  le  corps  en  signe  de  deuil; 
sont  embaumés  et  enterrés  i  Bnbastis.  H,  S5,  56, 
So3 ,  3o3.  Citoyen  romain  mis  à  mort  pour  avoir 
tué  un  chat.  5oo ,  Soi. 

CHAULIODONTES,explicationdecemot.n,5o9. 

CHAUSSEE  Eameiue  constroile sous  Chéops;  temps 
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qu'on  y  employa.  II,  i03,  to?,  43i ,  453  ,  435. 
Dimension  de  celte  chau&séf.  io3 ,  436  et  suiv. 
CHAUSSUREctes  anciens  Arméniens,  presque  sem- 
blable à  celle  des  Bœotiens.  I,i57,5i7,5i8. 
CHAUSSURE  des  Reines  d'Egypte^  assignée  sur  la 
ville  d'Anthylle.  U,  76,  383.  Foyet  Table  Géo- 
graphique aa  mot  Anthtllb. 

CHAUVES.  Il  s'en  trouve  moins  en  Egypte  que  dans 
tous  les  autres  paya.  III,  9,  ib.Chaaresdo  nais- 
sance chez  an  peuple  au-deta  de  la  Scy  thie.  i44. 

CHAUX.  CequelesancteDsOrieatauxemployotent 
en  sa  place.  1, 485. 

CHEMINEES  des  anciens  Macédoniens  an  mîlîea 
de  la  cbambre.  V ,  SS^. 

CHEMIN  et  AQUEDUC  dans  une  montagne  d» 
Samoa,  m,  5 1,533. 

CHEMMIS,  ville  de  la  Thébaïde.  Description  d'un 
temple  de  Persée ,  qai  s'y  trouve.  II ,  6g ,  364. 
y  oyat  Tab.  Gëogr. 

CHEMMIS  (ilede).  Pourquoi  cette  île  estflottonte, 
suivant  les  Egyptiens.  U,  i3i  et  saiv.  Rappro- 
chement entre  cette  île  et  celle' de  Délos.  5i3. 
Voyei  Tab.  Gâogr. 

CHEMMIS,  nome  des  HvrmotyUes  en  Egypte.  II, 
i38. 

CHÉNICE,  espèce  de  mesure.  IV,  136. 

CHÉOPS ,  Roi  d'Egypte ,  successeur  de  Rhampsi- 
niste,  règne  en  Tyran.  II,  loa.  Il  accable  les 
Egyptiens  de  travaux ,  et  fait  construire  la  pyra- 
mide qui  porte  son  nom.  103  et  suir.  Epuisé  par 
les  frais  én«^es  qu'eatraine  cette  entreprise ,  il 
prostitue  sa  propre  fille,  qui,  outre  une  somme 
M  S 
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d'argent,  exige  une  pierre  de  chacun  de  ses  amans; 
de  ces  pierres  fut  bAtie  une  autre  pyramide,  loi 
et  io5.  Chéops  meurt  après  un  règae  de  5i  ans. 
Cbéphrea  >  son  frère ,  lui  succède.  io5.  Aversion 
des  Egyptiens  ponr  ces  deux  Princes;  époque  et 
durée  de  son  règne.  VII,  90.  Nommé  Chemmîs 
par  Oiodore.  63 ,  97.  Cette  identité  reconnue  par 
Rbodoman ,  le  Frésident  Bouhier  et  M.  Wess»- 
ling.  99. 

CHEPHRËN,  Roi  d'Egypte,  frère  et  successeur  de 
Chéops, p'est  pas  moins  méchant  quelui,  et  fait 
aussi  bâtir  une  pyramide,  U,  loâ,  Hj,  Durée  et 
épofjne  de  son  règne.  Vil,  90. 

CHERASMIS,  Perse,  père  derinfoTtunéArtayctès. 
V,57. 

CHERSICRATES,  Corinthien  descendant  d'Her- 
cnleSjcbassedeCorcyrelesLîbumes,  et  y  établit 
des  bannis  de  Coritilhet  VII,  4*5. 

CHERSIS,  père  d'Onésilus.  IV,  78,  etde  Gorgua 
l'un  des  Officiers  distingués  delafloltedes  Perses. 
V,65;IV,564,565. 

CHERSONÈSE  qui  wt  dans  THetlespont,  V,  5i , 
on  Chersonise  de  Thrace.  VI ,  86  et  suiv.  Ses 
villes  soumises,  prises  et  détruites  par  la  flotte  des 
Phéniciens.  IV,  110.  Miltiades,fil6deCimon,  en 
est  le  Tyran  ou  Roi;  comment  il  parvient  i  le 
devenir,  UI,  ii3,  186.  f^oyex  Tab,  Gio«R,  Lea 
principaux  habitans  de  la  Chersonèse  fiUts  prî- 
•onniers  par  Miltîades  ;  moyens  par  l^uels  il 
s'empare  de  leur  peraonne.  11^ 

CHERSONÉSITES  (les)  ouvrent  «nj;  AUiéniena 
)99  portes  de  Sestos.  VI,  88* 
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CHEVAL'  Un  des  chevaux  blancs,  dits  sacrés  do 
Cyrus ,  se  noyé  dans  le  Gyndes;  Menaces  que 
Cyrus  fait  au  flenrc.  I,  iâi<  Obaerratioas  da 
traducteur  i  ce  sujet.  5o3.  Le  hennissement  da 
cheval  de  Darins  lui  procure  la  couronne.  III,  7? 
etsaiv.  77, 548.  Le  cheval  d'Artybius  singulier»- 
menl  dressé  {tour  la  guerre  ;  sa  mort.  IV ,  83 ,  84. 
Peaux  de  front  de  cheval  avec  la  oriniire  et  les 
oreilles  sert  de  casque  aux  Ethiopiens  Orien- 
taas.V,  54,  317, 3i8.1>e  cheval  de  Phaniachi» 
tué  pour  l'avoir  jeté  i  terre.  61.  Les  cbevans  de 
Tarniée  de  Crésus  dévorent  des  serpens.  1, 63.  In- 
terprétation de  ce  prodige  par  les  devins  de  Tel- 
XDesse.  63 ,  543.  Ne  peuvent  ni  voir  ni  sentir  les 
chameaux.  64.  Sur  l'aversion  des  chevaux  pour 
les  ohameanx.  V,  60,  Sag.  Tribal  des  Babylo- 
niens en  chevaux.  I,  i54.  Sacrifices  de  cbevaax 
blancs  od  usage  chez  les  Perses.  V,  76.  Manières 
dont  ils  se  font.  343 ,  344.  Chevaux  immolés  chez 
les  Troyens  en  l'honneur  du  Scamandre.  544. 
Chez  les  Scythes.  III,  168.  Immolés  au  soleil  par 
.  le8Mas8agètes.I,  i7!i.Saortficesdechevanxcbez 
dîfiérens  peuples.  S5q.  Les  Cilioïens  donnent  cha- 
que jour  un  cheval  blanc  à  Cyrus.  III,  78.  Ceux 
des  Indes  beaucoup  pins  petits  que  ceux  de  la 
Médio.  88t  Ceux  dea  lyrqnes ,  singulièrement 
dressés  pour  la  chasse.  i43.  Ils  résistent  au  froid 
le  plus  rigoureux  eo  Scythic.  i47.  Chevaux 
blancs  sauvages  autour  de  l'Hypanis,  fleuve  de 
Scyhic.  i63.  Cinquante  chevaux  et  autant  de 
cavaliers ,  étranglés ,  empaillés  et  posés  autour  d  11 
tombeau  d  u  Roi  des  ScyUies  Royaux.  1 7$.  Erreur 
M  4 
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de  VolUire  à  ce  sujet  ;  pareil  usage  se  tronve  en- 
core aujourd'hui,  égo,  igi.  Quatre  chevaux  atte- 
lés &  uQ  char  est  une  iareotion  des  Libyens  ;  de-là 
elle  a  passé  chez  les  Grecs.  aSa.  Les  chevanx  des 
Sigynnes  sont  trop  petits  pour  porter  un  homme, 
attelés  à  un  char  ils  vont  très-vite.  IV,  5.  Ceux 
des  babitans  du  bord  du  lac  Prasias  vivent  de 
poissons.  9,  195,  196.  Chevaux  quatre  fois  vain- 
queur^  aux  jeux  Olympiques ,  enterrés  avec  hon- 
neur. 159,  446.  Dix  chevaux  sacrés  Niséens,  qui 
précèdent  le  char  sacré  de  Jupiter.  V,  3^ ,  4;.  Cri- 
nière des  chevaux  coupée  en  signe  de  deuil  par 
les  Perses  et  diOerens  autres  peuples.  VE,  i7,io3. 
CHEVALIERS  SPARTIATES,  guerriers  d'élite. 

V,  344,  5i8  et  suiv. 
CHEVEUX  longs  des  Argiens  et  cheveux  courts 
des  Lacédémouiens.  A  quelle  occasion  tes  pre- 
miers se  rasent  la  lète  et  les  autres  portent  les 
cheveux  loog^.  I,  66  et  67.  Courte  discussion  à  ce 
sujet.  346  et  347.  Les  Ahanles  se  coupoient  les 
cheveux  de  devant;  pourquoi.  437.  Même  usage 
établi  par  Alexandre  dans  ses  armées,  ibid.  Dîffé.. 
rence  entre  Hérodote  et  Strabon  sar  la  chevelure 
des  Babyloniens.  5i8.  Cérémonies  des  Egyptiens 
lorsqu'ils  font  raser  leurs  eafans.  U,  54,55,39g, 
Soo.  Les  jeunes  Déliens  et  Déliènes  se  coupent 
une  boucle  de  cheveux  en  l'honneur  des  Vierges 
Hyperboréènes.  UI,  i5o.  lia  coutume  d'offrir  sa 
chevelure  aux  Dieux  est  très-ancienne.  409 ,  44o. 
On  se  les  coupe  en  signe  de  deuil.  44o.  Les  Maces 
n'en  conserventqu'unetouffesarlehaut  delà  lète. 
343.  Les  Maxyes  ne  rasent  qae  le  c&lé  gauche  de 
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]a  tète.  355.  Le*  Milésieus  se  rasent  la  tète' en  signe 
de  dotilear  de  la  perte  de  Sybaris.  IV,  io5.  he» 
cheTeax  longs  diatinguoient  l'homme  libre  de 
l'esclave.  V,  425. 
CEIÉVRES.  Xjes  Mendésiena  les  épargnent,  ainsî 
que  les  béliers  et  les  boucs  ;  ils  immolent  des 
brebis.  II,  56.  F'oyex  Bouc.  Hommes  à  pieds  de 
chèvres  ou  .iSgtpodes.  III,  i45.  Quels  sont  ce» 
hommes.  43g. 
CHIENS.  Ce  que  les  Egyptiens  font  i  leur  mort. 
II,  56.  EnsevAis  dans  des  caisses  sacrées,  ibid, 
Gaerreà  l'occasion  du  meurtre  d'an  chien.  4o3. 
y  oyez  Chats. 
CHIENS  INDIENS.  Comment  on  les  nonrrissoit  ea 
Babylonie.  I,  i54.  Engendrés  d'un  tigre'  et  d'une 
chienne ,  selon  la  tradition  des  Indiens.  5o6.  S« 
battent  contre  des  lions.  VI,  55a,  S54. 
CHILEUS  DETÉGÉE,  conseille  aux  Lacédémo- 
niens  de  marcher  au  secours  des  Athéniens  contre 
Mardonios.  VI,  6. 
CHILON  DE  LACÉDÉMONE,  homme  très-sage} 
conseil  qu'il  donne  &  Hippocrates,  père  de  Fiais- 
trate.  I,  43,  43.  Appelé  Sophiste  par  Flutarque. 
35o.  Ses  craintes  d'une  attaque  par  une  armée 
navale.  V,  i6o,  45?.  Père  de  Percale.  IV,  i5». 
N'est  pas  celui  qu'on  compte  au  nombre  des  sept 
Sages.  4i6. 
CHINE ,  soupçonnée  par  M.  de  Guignes  n'être 
qu'une  colonie  d'Egypte.  II,  397.  Sacrifice  de 
trente  esclaves  ordonné  par  un  Empereur  de  la 
Chine.  III,  490,  4gi. 
CHIOS,  ville  looièae.  Ses  habitans  attaqués  par  le* 
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JËrytliréeiis ,  sont  secoaras  par  ceax  de  Milet.  I , 
i5  et  i4.  Ils  aeconrent  à  leur  tour  les  Milésiens 
contre  Alyàttes.  ibid.  Leur  idiome.  1 17.  Factyas, 
Lydien  révolté  contre  Cyiat ,  j  est  transporté  et 
livré  aux  Officiers  de  ce  Prince;  i  quelle  condi- 
tion. 139, 45»  et  4:53.  Lee  Ffaocéena,  fugitifs  de  lear 
patrie,  débarquent!  Chios  et  veulent  acheter  de 
cette  ville  les  iles  (Bnusses,  ce  qui  leur  est  refusé. 
iSs.  Valeur  éclatante  des  habitana  de  Chios  dans 
VD  combat  naval  entre  les  Perses  et  les  Ioniens 
'  confédérés  ;  ils  y  sont  inattTait&.  IV,  100.  Une 
partie  de  ces  braves  gens  se  réfugia  sur  le  terri* 
loire  des  Epbésiens,  et  est  massacrée.  Utid.  Chios- 
aabjugnée  par  Histiée  de  Milet.  io€.  Présages 
avant- conrenrs  de  leur  désastre,  ibid,  et  suîv. 
f^oyes  TàB.  GÈOGtt. 
CHIRURGIE  n'éloit  pas  autrefois  séparée  de  la 

Médecine.  III,  106. 
CHISHULL  (M.),  Anglois,  s'est  illtutré  par  ses 
Antiquités  Asiatiques  et  sur-tout  par  le  savant 
commentaire  dontil  lésa  accompagnées. II,  206, 
646;  lU,  5ooî  IV,  aiS,  aSS,  aSg,  i35. 
CHLiïlNE,  espèce  de  manteau  qu'on  donnoit  en 

prix  à  Chemmis.  II,  365. 
CHOASPES,  fleuve  qui  passe  à  Suses.IV,  35,  36. 
Prédilection  des  Rois  de  Perse  ponr  son  eaot  I, 
)5i.  Manière  de  la  transporter  dans  leurs  expé- 
ditions, ibid.  Voyea  Tab.  Géogb. 
CHIBRÉATES  (les),  tribu  de  Sicyone.  IV,  46- 

Origine  de  ce  nom.  ihid. 
CH(BRÉES,liea  du  territoire  d'Erétrie  dans  l'ile 
d*Eubée.rV,iS8. 
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CHSUR  de  cent  jeunes  garçons,  envoyés  de  Chîos 
«  à  Delphes  ;  périt  de  la  peste ,  à  l'exceplion  de 
deux.  IV,  »o6. 

CH(SURS  de  femmes  danv  l'île  d'Egtne ,  qui  se 
disoient  des  injures  en  l'honneur  de  Samia  et 
d'Anxesia.  IV,  5j,  355. 

CHUURS  tragiques  en  l'honneur  des  héros.  IV, 
46,  5o5. 

CH0RAMNIRN5,  peuples  de  Perse;  les  mêmes 
suivant  toute  apparence  que  les  Chorasmiens. 
VT,  361. 

CHOR.\SMIËNS  de  rarmèedeXerxistlenrs  aimes 
.et  leur  commandant.  V,  53.  Voyez.  Tab.  Gêogb. 

CHORÉGES.  Leuirs  fonctions  dans  les  fîtes  publi- 
ques. IV,  336. 

CHOUS,  mesure  altique,  qui  contient  à-pen-près 
cinq  pintes  de  Paris.  YI,  36;. 

CBROMIUS.  Voyet.  Alcénor. 

CHRONIQUE  (vieille)  d'Egypte.  VU,  i5. 

CHRONIQUE  PASCALE.  Ce  qu'on  y  lit  sur  la 
durée  du  règne  du  soleil ,  et  faute  d'impiesson 
qui  s'est  glissée  en  cet  endroit  dans  la  version 
latine.  VII,  19. 

CHRONOLOGIE  ÉGYPTlÈNEdepuisle  premier 
Roi  jasqa'i  Séthos,  suivant  les  Prêtres.  II,  iiiJ. 
Deux  opinions  à  ce  sujets  lax  et  las.  Koyes  le 
TolumeTII,  depuis  la  page  11  jusqu'à  la  page  118. 

CHRONOLOGISTES  MODERNES.  Leurs  opi- 
nions sur  la  Chronologie  d'Egypte.  VH,  37. 

CHRYSERMUS.  Ses  Péloponnésiaqnes;  parlico- 
Itrité  qu'en  Ure  Plularque.  I,  345,  346. 

€HRYS1PPE>  Philosophe  Stoïcien.  U  aroit  écrit 
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sur  les  Oracles  de  Delphes,  et  aoroit  éié  indait 
en  erreur  comme  Crésus,  par  l'ambiguïté  qui 
trompa  ce  Prince.  I,  370,  i5o.  Cite  dans  son 
cinquième  lÎTre  sur  la  Nature,  ua  précepte  d'Hé- 
Mode.  iiS  et  4t2i, 

CHRYSOSTOME  (S.  Jean).  Passage  d'une  de  ses 
homélies,  qni  sert  à  établir  le  vérilaMe  sens  dû 
mot  Af'nf.  VIT,  337.  Ce  mot  se  trouve  au^isi  dans 
les  (Kuvres  Morales  dePlutarque  arec  la  même 
signification. 

CHYTR^US  (David).  Sa  correction  sur  le  texte 
d'Hérodote  concernant  tes  Darnéens,  adoptée  par 
H.  Etienne ,  Cellarius  el  le  traducteur.  1 ,  5o3. 

OCÉRON.  Passage  de  ses  Tusculanes,  critiqué  par 
M.  Coray  etparle  traducteur  d'Hérodote.  I,  SSo, 
55i.  Se  trompe  sur  l'éclipse  de  soleil  prédite  par 
Thaïes.  334.  Beau  passage  de  son  traité  sur  la 
Divination,  touchant  l'ancienneté  des Chaldéena. 
Yll,  i35.  Cite  avec  éloge  l'Historien  Fhilistus. 
344.  Passage  remarquable  de  son  Oraison  pour 
Flaccus,  relatif  aux  Athéniens.  348.  Son  témoi- 
gnage sur  le  temps  de  la  mort  d'Epicure.  55o> 
Sur  le  temps  où  vivoit  Archiloque.  556. 

CIOONIENS,  peuple  de  Throce.  V^ig,  74.  V^ojeg 
Tab.  Gêogb. 

CIDARE  on  ClTARfi,  espèce  de  tiare  affectée  aux 
Rois  de  Perses.  VI,  3oo. 

CIUCIE.  II,  i4,  38;  VI,  81.  royee  Tab.  Géogb. 

CILICIENS ,  non  subjugués  par  Crésos.  1 ,  30.  Don- 
noient  par  jour  un  cheval  blanc  au  Roi  de  Perse 
et  cinq  cents  talens.  III ,  78  5 IV,  33.  Arment  cent 

'    yaîsseau  poor  Xerzis;  leur  armure  >  origine  d* 
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leur  nom  ;  celui  qu'ils  portaient  autrefois.  V,  63. 
Culte  barbare  qu'ils  rendoient  au  Dieu  de  la 
guerre.  VI,  iSg.  Voyez  Tab.  Géogr. 

CILIX,  fils  d'Agénor,  Phénicien,  donne  son  nom 
aux  Ciliciens.  V,  63. 

CILLA, ville  Eoliène.1, 121.  Voyts'JlhXVB.  GÉo- 
GRAFHIQUB.  * 

CILLIÇYRIENS,  nom  que  les  Syracusaias  âçn* 

noient  à  leurs  esclaves.  V,  377. 
CIMETERRE  DE  FER,  simulacre  de  Mars  chei 

les  Scythes,  m,  168,  485. 
CIMM^IENS  (les).  Leur  incursion  en  Ionie.1, 6. 
Discussion  sur  le  temps  où  elle  s'est  faite.  iSS  , 
i84,  303.  Chassés  d'Europe  par  les  Scythes.  13, 
86,588;III,  i36  et  suiv.  S'emparent  de  Sardes  et 
sont  chassés  de  Lydie  par  Alyattes.  is.  Se  reti- 
rent dans  la  presqu'île  où  ee  trouve  Sinope.  III, 
ï38.  Voyez  Tab.  GÈOOR. 
CIMON,  pèredeMiltiades.  IV.iio,  ii3.  Ses  nom- 
breuses victoires  aux  jeux  Olympiques;  il  est 
assassiné  à  Athènes  par  les  enfans  de  Fisistrate, 
et  entené  devant  la  ville.  159,  445. 
CIMON ,  fils  de  Milttades ,  paie  l'amende  à  laquelle 
son  père  avoit  été  condamné.  IV,  i83.  Son  expé- 
dilïon  contre  la  ville  d'Ëion.  V,  73  ,  34o. 
CINÉ  AS,  Roi  de  Theasalie,  donne  des  secours  aux 

Pisistratides.  IV,  43. 
CINNAMOME.  Manière  dont  les  Arabes  le  recueil- 
lent. III,  91.  Etoitchez  les  anciens  l'arbre  même 
qni  donne  la  cannelle^  xi  différentes  espèces.  37^ 
et  suiv. 
PINYPS,  fleuve  de  Libye.  III,  a45.  Pays  qu'il  ar- 
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rose ,  le  plus  fertile  de  toute  la  Libye.  iS^.  P^oyes 
Tab.  Gâoca. 

CIOS,  rivière  de  Thrace.III,  i6l.  Ce  nom  est  altéré. 
4i4.  Voyez  Tab.  Géoor. 

CIRCONCISION,  en  usage  de  temps  immémorial 
chez  les  Egyptiens.  M,  5o,  5i ,  343,  aiS.  Chez 
les  Colchidiens  et  les  Ethiopiens.  81.  Peuples  qui 
la  tiennent  d'eux,  ibià.  A' pris  nais&ance  chez  les 
Ethiopiens.  4oi  et  suiv. 

CIRE.  Les  Perses  en  enduisoient  les  corps  morts  ; 
recherches  sur  cet  usage  chez  d'autres  peuples 
I,  4s5,  4^6. 

CIRRHÉENS.  Pillent  le  temple  de  Delphes;  ven- 
geance  terrible  qu'en  tirent  les  Amphictyons  par 
ordre  d'Apollon.  IV,  a^S. 

CISSIENS  (  les  )  formoient  la  Tili'  Satrapie  des 
Perses;  leur  tribut.  UI,  80.  Font  partie  de  l'ar- 
mée de  Xerxfes}leûr  costume  et  armure.  V,  5o, 
5i.  Leur  cavalerie.  60.  Voyez  Tab.  Gëogr. 

CITADELLE.  Ce  mot  sourent  employé  pour  celui 
Ae palais  des  Rois ,  parce  que  ceux-ci  étoient  for- 
tifiés, m,  68, '339.  Celle  d'Athènes  bâtie  par  les 
Pélasges.  rV,43,38o. 

CITATIONS.  La  méthode  de  citer  sans  indication 
précise  auroit  dû  être  bannie  d'un  recueil  tel  que 
celui  de  l'Académie  des  Belles-Lettres.  1 ,  5a3. 

CITHARE,  instrument  de  musique  d'oii  est  venu 
le  nom  de  notre  guittare,  quoique  ce  soit  un  ins- 
trument différent.  I,  307.  Nome  ou  air  qui  lui 
étoit  affecté.  313.  Est  difierente  de  la  lyre.  30?. 
Sa  description.  III,  679. 

CITHERON ,  les  Grecs  se  postent  au  pied  de  cette 
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montagne  poor  combattre  les  Perse».  "VTIj  i5, 18. 
Passages  au  Citheron.  Si. 
CXVITAS,  pris  quelquefois  par  les  Latins  pour  cita-> 

delle,  à  l'imitation  des  Grecs.  I,  455, 456. 
CLAHKE  (Edouard).  Ti-ait  d'Histoire  tiré  de  ses 

lettres  sur  la  nation  Kspagnole.  I,  46o. 
CLARKE(Samuel),  cité  sur  l'ancienneté  d'Homère 

etd'Hésiode.  11,386. 
CLAZOMÉNËS,  ville  loniène.  Alyattes  l'assiège 
inntilement.  I ,  i  s.  Où  aitoée.  117.  Patrie  de  Ti- 
mésias,  fondateur  d'Abdères.  i55.  Contribue  à  la 
oonetruction  At  rHelléoion,  on  Temple  Grec  en 
Egypte,  n,  14^.  Frise  par  Ai-tapbernes  et  Otanea. 
IV,  69.  Foyez  Tab.  Géogr. 
CLAZOMÉNIENS.  F^ez  Trésors. 
CLÉADAS  DE  PLATEES,  fils  d'Autodîcus,  fait 

construire  la  sépultnre  des  Eginètes.  VI,  64. 
CLÉANAX  D'ARGOS,  tuteur  de  Crilhéis,  mère 

d'Homère.  VI,  i65. 
CLÉANDRE  0E  PHIGALIA ,  en  Arcadie,  devin 
qni  excita  les  esclaves  d'Argos  à  faire  la  guerre  à 
leurs  maîtres.  IV,  l44. 
CLÉANDRE,  fils  de  Pantarès,  tué  parSabylIus, 
citoyen  de  Gela,  après  avoir  régné  7  ans  dans 
celte  ville.  V,  106,  575;  VII,  466.  Eut  pour  suc- 
cesseur son  frère  Hippocrales.  106. 
CLÉANDRE  et  EUCLIDE,  fils  d'Hippocratea,  le 
frère  et  successeur  de  Cléandre,  dépouillés  de 
l'autorité  souveraine  i  Gela,  par  la  fourberie  de 
Gélonlenr  tnteur,'qui  s'en  empare.  V,  107,  576. 
CLÉARQUE  DE  LACÉDÉMONE  commande  les 
Grecs  au  service  de  Cyrus,  révolté  contre  son 
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frère  Artaxenès.  VI,  aiy.  Trompé  par  W  arti- 
fices et  les  sermeos  de  Tissapbernea ,  il  est  fait 
prisoaQÎer  et  mis  à  mort.  34g.  Portrait  de  ce  Gé- 
néral; cause  de  son  baaaissemeat  de  Sparte.  Sai 
etâuiv. 

CLÉAAQUJS.  Parie  dans  le  premier  livre  de  ses 
Erotiques  du  monameat  qae  Gygès  fit  élèvera 
sa  maîtresse.  I,  369,370.  Passage  aar  les  mœurs 
des  Lydîeos,  tiré  du  quatrième  lirre  de  ses  Vies. 
370,572. 

CLEFS,  inventées  par  Théodore  de  Samos ,  selon 
Flioe.  m,  5og.  Far  les  Lacédémoniens,  suivaut 
d'autres  auteurs  ;  réflexion  à  ce  sujet.  3go. 

CLÈIDËS  ou  CLEFS  DE  CYPRE,  nom  de  quel- 
ques petites  îles  près  de  Cypre  et  d'un  promon- 
toire. rV,  81 ,  367  ,  568.  Voyez  Tab.  Géooa. 

CLÉMENT  D'ALEXANDRIR  (Saint),  Ses  Slro- 
roates  citées.  I,  188,  308,  318,  319,  230,  5ii, 
343, 4i3,  449.  Son  Paedagogue.  325.  Son  exhor- 
tation aux  Gentils.  343.  Examen  d'un  passage  de 
cet  ouvrage  où  il  est  question  d'Anacharsis.  3g  1, 
393,  393.  Passage  remarquable  de  ses  Stromates 
sur  plusieurs  anciens  philosophes.  VU,  553.  Alté- 
ration d'un  passage  où  il  parle  du  temps  où  a 
fleuri  Arcbiloque.  556.  Correction  d'uu  passage 
do  cet  Ecrivain.  V,  485. 

CLÉNAS  et  MALAUS,  descendans  d'Agamem- 
non,  rassemblent  des  troupes  dans  le  même  temps 
que  Penthilns  pour  se  rendre  de  Tbrace  en  Asie, 
etsontprévenusparlui.  VII, 425.  Fondent Cyme 
et  Fhriconïs.  434. 

CLÉOBISetBITOK,Argiens,fîIsd'unePrètressede 
Junonj 


3.n.iizedby  Google 


DES      MATIÈRES.  19? 

JuDon;  leur  pi^té  filiale;  lenr  mort  ;  on  lear  élève 
deaatataes  àDelphes.  I,  aa,  33.  Nom  de  leur  mère, 
et  ^pigratome  grecque  înédile  aar  leur  âévoue- 
meat.  24o  ,  «4i.  Idée  du  Grammairien  Servius 
anr  le  mtrtif  qui  las  porta  à  s'atteler  an  char  de 
leur  mère.  343.  Autre  épigramrae  ancienne.  343. 
Monnmens  sur  cette  mort  mémorable,  ibid, 
CLÉOD^US,  fils  d'HylIns et  d'Iolé.  IV,  isi.  Fait 
une  troisième  tentative  auprès  de  l'Oracle  de 
Ddphes,  par  rapport  à  latentréedesHéracIides 
dans  le  Féloponaèse.  VII ,  470.  Eu  quelle  année , 
selon  le  traducteur.  477.  Son  nom  à  substituer  i 
celui  d'Aridsus  dans  un  passage  d'(Bnomaiis  rap* 
porté  par  Eusèbe.  470 ,  4^  1.  Il  est  un  des  ancêtres 
de  Léonidas.  V,  i4i.  De  Léotjchides.  349. 

CLÈOMBROTE ,  fils  d'Anaxandndes ,  Roi  de  Spar- 
te et  frère  de  Léonidas.  IV ,  37  ;  V,  ao8.  Père  de 
Pausanîas.  VI ,  7>  Mort  de  Cléombrote  après  avoir 
ramené  de  l'Istbme  l'armée  qu'il  commandoit, 
effrayé  par  une  éclipse  de  soleil.  7.  Ëtoit  père  de 
Pausanias  qni  commanda  les  Grecs  à  Platées;  épo- 
que de  sa  naissance.  VII,  5oo.  Woyes  Léonidas. 

CUX)MBROTË ,  Roi  de  Lacédémone,  étoit  fils  de 
Pausanias  et  frère  d'Agésipolis  I  ;  durée  de  son 
règne.  VU,  5o6.  Est  tué  i  la  bauille  de  Leuctres. 
ibiA, 

CLÉO\fÉN£S,  fils  d'Anazandrides,  Roi  de  Sparte; 
s«  oaissaDce.  IV,  37.  Noble  désintéressement  avec 
lequel  il  refuse  les  présens  de  Meandrins,  qu'il 
fait  sortir  de  Lacédémone.  III ,  1  ig  et  suiv.  4o6. 
Refuse  d'entrer  dans  le  parti  d'Aristagoras  de 
Milet.  IV,  3-1  et  suîv.  Assiège  les  Pisîsti-atida^ 
T»tne  IX.  N 
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dans  la  citadelle  d'Alhèops.  43-  Secourt  Isagoras 
contre  ton  compétiteur  Cliathènes.  4^  et  auiv.  Son 
peu  de  succès.  49.  L'srmée  qu'il  Rvoît  levée  pour 
se  venger  des  Athéniens  se  dissipa  honteusement 
après  la  prise  de  quelques  bourgades.  5i  et  suiv. 
Fasse  i  Egine,  et  veut  en  vaîn  arrêter  qnelques- 
uns^deshabitaus  accusés  de  trahir  la  Grèce,  iso. 
Injustement  accusé  par  son  collègue  Démarate, 
il  s'en  venge  en  profitant  d'un  mot  autrefois 
échappé  i  FOU  père  Ariston ,  pour  attaquer  la 
légitimité  de  sa  naissance  et  le  faire  exclure  du 
trône.  i3o.  11  force  avec  liéotychides  les  Eginèles 
à  livrer  dix  de  leurs  citoyens  les  plus  distingoés. 
i58.  Ses  intrigues  contre  Démarate  étant  décou- 
vertes, il  s'enfuit  chez  les  Arcadiena  qu'il  veut 
soulever  contre  Lacédémone.  ibid*  Les  Lacëdé- 
moniens  effrayés  le  rappellent  ;  il  tombe  peu  après 
dans  une  horrible  frénésie^  se  déchire  le  corps  à 
coups  de  couteau,  et  meurU  iSg.  Sa  fin  mallieu- 
reuse  regardée  comme  un  châtiment  des  Dieux, 
pour  sa  conduite  à  L'égard  de  Démarate  et  pour 
quelques  profanations,  ibid.  Stratagème  dont  il  se 
sert  pour  vaincre  les  Argiens.i4i,4a6.  Sa  cruauté 
à  l'égard  de  ceux  qui  s'étoient  réfugiés  dans  un 
bois  consacré  à  Argos,  auquel  il  fait  mettre  le  feu  ; 
les  Argiens  prétendent  que  la  folie  qui  termina 
ses  jours  en  fut  la  punition.  i4o  et  suiv.  Son  in- 
tempérance véritable  cause  de  sa  fureur  et  de  sa 
mort.  1 45.  Année  de  sa  naissance  et  durée  de  son 
règne.  VII,  5oo.  Envoie  une  colonie  en  Libye 
sous  la  conduite  de  Doriée.  5o3.  Antres  évéoe- 
mens  de  son  règne,  ibult 
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CLEOMÉNES,  frère  d'Agésipolis  II,  lui  succède; 

dnrée  ^  son  règne.  VII,  âo6.  Ses  deux  fils.  5o8. 
CLÉOMÉNES,  fils  de  liëonidas  II,  lui  succède. 
VU,  Sim.  Fait  lu  guerre  i  Anitas,  se  sauve  eu 
Egypte,  et  se  tue.  ibid*  Avoit  fait  empoisonner 
par  les  Epfaores  Enrydamidas.  III,  5ii. 
CL£ONE§,  ville  de  la  presqu'tle  du  mont  Athoo. 

V,  ;i5.  rojex  Tah.  Géogr. 
CLÉOPATRB  fait  transporler  ses  vaisseaux  par 
terre  de  la  Méditerranée  dans  la  Mer  Rouge.  III, 
449. 
<;LÉOSTHèNE£  DE  PISE  contribue  à  renouve- 
ler les  Olympiades.  VII,  ^87. 
CLIMAT.  Son  influence  sur  les  raceuni  et  le  carac- 
tère des  nations,  soutenue  par  Hérodote,  démon- 
trée par  Hippocrates  et  le  Président  de  Montes- 
quieu. VI,  90,  161.  Modifiée  par  la  Religion  Chré> 
tienne.  163. 
CLINIAS  d'Athènes,  fils  dTAlcibiades  et  père  da 
fameux  Alcîbiadfs,  équipe  un  vaisseau  à  ses  frais 
et<ae  distingue  dans  un  combat  naval  contre  les 
Perses.  V,  ijB.  Ses  ancêtres;  il  périt  au  combat 
de  Coronée  contre  les  Béotiens.  44;.  Voytt  Alci- 
BI&DB8. 
CLISTHÉNES ,  Tyran  de  Sicyone,  aïeul  maternel 
de  Oisthènes  l'Athénien,  défend  de  chanter  les 
poésies  d'Homère ,  en  baine  des  Argiens  qui  y 
étoîenl  célèbres;  se  venge  d'Adraste  en  trans-* 
portant  i  Ménalippe  de  Thèbes  les  honneurs  qui. 
lui  étoïent  rendus.  IV,  45  et  euiv.  Change  les 
noms  des  tribus  de.Sîcyone.  48.  Amène  des  trou- 
pes au  siège  de  Cinha.  387. Vainqueurà  la  courts 
N  a 
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da  char  i  goatra  chevaux  {  comment  choisît  un 
époux  à  sa  fille  Âgariate.  i;5.  Se  distingue  dans 
la  guerre  sacrée.  473.  Les  Ainphictyona  lici  adju- 
gent le  Uers  des  dépouilles  des  Crisséeas.  4^4. 

CLISTHÉNES, citoyen  d'Athènes,  de  la  race  des 
Alcmasonides ,  petit-fils  du  pi-écédent,  dispute 
l'autorité  i  isagoras ,  aprèd  l'expulsioç  des  Pisîs- 
tratides.  IV,  44.  Change  les  noms  des  tribas. 
ibid.  et  suiv.  179.  Son  parti  l'emporte.  47.  II  sort 
d'Athènes  et  fait  place  à  son  rival,  aidé  par  Cléo- 
mènes ,  Roi  de  Sparte.  49.  Est  rappelé.  5o.  Son 
hutétoîtderélablirla  Démocratie.  3o6,  VI,  4o5'. 

CLYTIADËS,  famille  de  devins,  branche  des  Ja- 
mides.  VI,  37,  ii3,  ii4. 

CLYTIUS,  fils  d'Alcmœon,  chef  d'une  famille  de 
devins  appelée  les  Clytiades  j  sa  généalogie;  VI, 
ii3. 

CNEPH,  Dieu  des  habitans  de  la  Thébaïde,  éloit 
immortel  et  n'avoit  point  en  de  commencement. 
II,  479  et  suiv.  • 

CNIDE;  ville Doriine.  1, 118.  ^o^mTab.GÉbor. 

CNIDIENS  (les).  Colonie  de  Lacédémonejaax  ap- 
proches d'HarpAge ,  ils  Teulent  faire  de  leur  pays 
une  {Le,  et  sur  une  réponse  de  la  Pythie,  ils  ces- 
sent de  creuser,  et  se  rendent  sans  combattre.  I, 
i4o,  i4i.  f^oyeK  Istumb.  Délivrent  ceux  qu'Ar- 
césilas  voulott  faire  mourir  pour  s'être  révoltés 
contre  lui.  III ,  337.  Ils  sont  amis  des  Tarentins. 

113. 

CNiSlllUS  D'ÉGINE,  père  de  Nicodrome.  IV, 

i5o. 
.COBON,fila  d'Ariatophante  de  Delphes,  banni  pour 
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avoir  engagé  la  Grande-Prèli-esse  d'Apollon  k  pro< 
Doncer  contre  Démarate.  IV,  i53. 

COCALUS,Roi  d'une  partie  de  la  Sicile, fait  monrir 
Minos.qai  poursuîvoîtDœdale,  réfugié  dans  se> 
Etals.  V,  S95. 

COCHONS.  Ils  étoient  en  horreur  *cliez  les  Egyp- 
tiens, et  ne  servoîent  que  pour  les  Mcrifices^  on 
«Q  mangeoit  à  de  certaines  fôles.  U ,  39 ,  366. 
,  CODRUS,  dernier  Roi  d'Athènes.  1,  i30,  436, 
445.  Descendoit  de  Pelée.  43.  foyex  Caucons- 
J*TLiENS.  Dévouement  héroïque  de  ce  Prince. 
IV,  527;  VI,  i53.  Combien  Eratoslhènes  et  Castor 
donnoient-ih  d'années  de  règne  i  Mélanlhus  et  à 
Codrus.  Vn,  3g5,  3oo,  3oi,  5o3.  Partage  de  ces 
58  ans  par  Ënsèbe.  3oo.  Expédition  des  Duriens 
contre  ce  Prince,  é-ifi.  Prennent  Mégares.  45i. 
Fonrquoi  le  premier  Archonte  perpt-tuel  fut-il 
pris  dans  sa  famille.  43o.  Epoque  de  son  dévoue- 
ment pour  le  salut  de  sa  patrie.  533  et  5:34, 

OBLES  on  ÉCUEILS  de  l'Eubée,  mal  placés  par 
les  Géographes.  IV,  44i  ;  V,  lyS. 

C(BLÈ.  f^ojrex  Diacslë. 

CŒNYRES  et  ^NYRES,  cantons  de  111e  de  Tha- 
sosojtil  yavottdesminesriches.lv,  11g.  P^oyex 
ces  deux  nK)ts  dans  la  Tab.  Gëoor. 

COÉS,  fils  d'Erxandre,  Général  des  Mytiléniens  ; 
sages  conseils  qu'il  donne  &  Darius,  au  sujet  du 
pont  cottïtruit  sor  lister.  III,  193.  Fait  Tyran 
de  My tilène  par  ce  Prince.  IV ,  6.  Pris  par  latra- 
goras ,  et  lapidé  par  les  MytîlénienR.  a5. 

COL^tJS,  patron  d'un  navire  de  Samos,  aborde 
i  Platée}  service  qu'il  rend-  i  cette  colonie  est  le 
N  5 
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principe  de  Pamiliê  qui  exista  entre  les  Samietu 
et  les  CyrénéeDS.  HI,  338. 
COL  AXAIS,  fils  de  Targilaiis  ;  ses  frères  Itri  cideot 
la  Royaalé;  origine  des  Scythes.  III,  iSs.  Par- 
tage Ain  Royaome  entre  ses  trois  fils.  i33. 
GOLCHIDE.  ly  3.  Sa  distance  du  Palus  Maotis  et 
route  de  Colchide  en  Médie.  86.  Le  lin  qui  vient 
de  la  Colchîde  est  appelé  par  les  Grecs  lia  Sardo- 
nique.  n ,  83.  Explication  de  cette  expression* 
4o3 ,  4o3. 
COLCIDIËNS,  Iiabîtans  de  la  Colchide.  Les  Grecs 
ne  leur  donnent  pointée  salisfoction  de  l'enlève- 
ment  de  Médée;  sur  quel  motif.  I,  3,  180,  181. 
Ëtoient  Egyptiens  d'origine;  ils  descendent  d'une 
partie  des  troupes  de  Sésostri»}  traits  de  ressem- 
hlance  entre  eux  et  les  Egyptiens  qui  prouvent 
cette  descendance.  II,  80  et  suiv.  3g5.  Quelques 
Ecrivains  les  font  descendre  des  Israélites;  Réfu- 
tation de  «e  système.  597  et  suiv.  Cousent  leurs 
morts  dans  des  peaux  et  les  suspendent  aax  ar- 
bres. 3gg.  Don  gratuit  de  jeunes  garçons  et  de 
jeunes  filles  qu'ils  font  tous  les  cinq  ans  aux  Rois 
de  Perse.  lU,  83.  Sont  les  mêmes  que  les  Ethio- 
piens Asiatiques.  35g.  Au  service  de  Xerxès;  leur 
armure  et  leur  commandant.  V,  67. 
COLIAS,  promontoire  et  côte  de  l'Attic^oe,  Y,  334, 

yoyes  Tah,  Géoor. 
COLLINE  DËSQRACES.seaUndroitdo  la  Ub^e 

ofi  il  y  ait  une  forât.  {II,  243. 
COLOMBES  noires  de  Podone  et  d'Ammon,  II , 
47 ,  48 ,  4g ,  aga.  Pourquoi  W  Perses  chassent  te* 
Colombes  ou  Pigeons  blancs,  l,  ii4t 
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COLONIE  envoyer  par  les  Lydiens  en  Tyrrhénie  ; 
A  quelle  occasion  et  sous  quel  chef.  1 ,  7^  Colonie 
de  Leinniens  el  d'Imbrîens,  conduite  k  Amycles 
par  Phîlonomiu  de  Sparte.  439.  Par  les  Parieos 
i  Thasos.  igS. 

COLONIES  chez  les  anciens^  entreteooieat  da  fèn 
pris  dans  le  Prytaaée  de  la  Métropole,  à  laquelle 
il  falloit  recourir  pour  le  raUuiiAr,s'il  s'éteignoît. 

•  rv,ai8. 

COLONIES  GRECQUES.  Chronologie  de  celles 
qai  sont  antérieures&la  prise  de  Troie.  YII,4o5 
et  suiv.  Chronologie  de  celles  qui  spot  posté- 
rieures i  cette  époque.  4iâ  et  suir. 

COLONNES  D'HERCULES.  II,  28,  aSa;  III,  i34. 
Ce  n'est  point  l'Hercules  des  Grecs ,  mais  celui 
des  Phéniciens  qui  a  donné  son  nom  &  ce  lien. 
III,  4i8.  Les  Carthaginois  portoîent  leur  com- 
mence aa-delÀ  ;  la  manière  de  &îre  ce  commerce. 
356.  Ëat  encore  usitée  aujourd'hui.  585.  Voyt& 
Tab.  G60GH. 
COLOPHON,  viUe  loniène  en  Lydie.  1, 117.  Prise 
par  Gygàs.  11. 

COLOPHONIENS,  exclus  delà  fête  des  Apaturies  ; 
pourquoi.  I,  lao.  Des  fugiliâ  de  Colophon  s'em- 
parent de  Smyme  pendant  une  fète  qui  se  célé- 
bi-oit  hors  de  la  ville.  133.  Détails  différens  donnés 
par  Strabon  sur  ce  fait.  448. 
COLOSSES ,  Tille  de  Phrygie.  3o.  Vayez  Table 

GâOGBAFHIQUB. 

COLOSSES  i  Memphis  et  à  Sais.  XI.  107, 179,  i45, 

i46.  Colosses  des  Granda-Fr&tres  Egyptiens.  119. 

COMBAPIIÉE,  eunuque  d'Amyrtée,  Roi  d'Egyp- 
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le,  traltit  son  maîU'e,  et  est  fait  hyp8i*que  des 
Egyptiens  par  Cambyses.  VI,  ssi. 

COMBAT  entre  les  Lydiens  et  les  Mèdec,  cesse  par 
la  frayeur  qu'inapïre  à  ces  peuples  nne  éclipse  de 
soleil.  I,  58 ,  85.  Entre  Cyrus  et  Orésus.  6i.  Entre 
trois  cents  Argïens  et  trois  cents  Lacédémoniens. 
65.  Comment  se  termine.  66,  345,  346.  Entre  les 
Mauagètes  et  Tta  Fermes,  sons  Cj^ros.  170,  173. 
Comment  donnoit-on  le  signal  des  combats  avant 
l'invention  des  trompettes.  177.  Combat  naval 
des  ^giens  contre  les  ^lolîens.  437. 

COMBAT  NAVAL  entre  les  Corinthiens  et  les 

'  Corcyréens,  le  plus  ancien  dont  on  ait  connois- 
sance.  m,33i. 

COMÉDIES.  Défense  faite  à  Athènes  d'en  repré- 
senter. VII,  56o.  Motif  de  cette  défense,  et  com- 
-bien  dura-t-elle.  56i ,  562.  Discussion  snr  deux 
pièces  de  théâtre  qui  remportirent  la  victoire  i 
des  Jeux  publics,  et  qui  montrent  s^us  qnels  Ar- 
chontes la  défense  fot  faite  et  levée,  ibid, 

COMIAS,  Archonte  d'Athènes.  C'est  sous  son  Ar- 
chontat  que  Pisistrate  s'empara  de  l'autorité.  VII, 
54o,  54i ,  54s.  Avec  quelles  époques  cet  Archou- 
tat  concourt-il.  543,544. 

KOMl'zn.  Hérodote  a  toujoiirs  employé  ce  mot  dans 
le  sens  de  transporter,  et  non  à'ofoir  soin.  1, 44g. 

COMMERCE.  Noms  que  lui  donnoient  les  Grecs. 
I,  573.  Vaisseaux  destinés  à  faire  le  commerce 
dans  les  anciens  temps.  46o,  46 1.  Les  Carthagi- 
nois faisoient  le  commerce  au-delà  des  Colonnes 
.  d'Hercules.  III,  356.  Ce  commerce  se  faisoit  par 
échange,  ibid.  et  585. 
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GOM MI ,  employé  aux  etjgbaumeniens  par  l«s  Egyp- 
tiens. II,  â^.'Ëst  la  Gomme  Arabique  ou  Gbinm* 
du  Sénégal.  SSg. 

COMPARATIF  mis  au  lien  do  positif,  par  le* 
Attiques.  II,  a66. 

CONFISCATION  DE  BIENS,  à  Tégard  d'un  hom- 
me qai  avoit  conspiré  contre  Crésua.  I,  76,  ^7. 

CONJURÉS  cootia  les  Mages;  leor. Histoire.  III» 
£1-68,  337.  Leurs  sentîmens  sur  les  diverses  for- 
mes de  Gouvernement.  I,  69-73,  SSg  et  suir. 

CONON.  Méprise  singulière  d«  Thomas  Gale  et  de 
l'Abbé  Gédoyn,  snr  an  endroit  de  cet  autenr.  I, 
43g*,  VII,  44i.  Sm  récit  sur  la  fondation  de  Mélos 
est  confirméeparThucydides,  et  appuie  en  mëm» 
temps  cet  Historien.  443 ,  476.  Ce  qu'il  nous  a 
*  transmis  des  anciennes  traditions  sur  Locres. 
45o.  Temps  oà  il  florissoit,  et  à  qnï  a>t-il  dédié 
son  ouvrage.  535.  Ce  qu'il  raconte  d'A!étès,Roi 
de  Corinthe,  confirme  ce  qaeDidyme«n  dit.  ibid. 

CONRINGIUS  (Herman),  savant  Chronologisto 
Allemand.  I.  4io}VU.37,  157,  i64,  176.  Ses 
Advertaria  Ckrojtologica,  en  quoi  il  loue  et  blâme 
Hérodote.  VU,  37 ,  SS.  Chapitres  de  ce  livre  & 
lire  avec  attention  pour  l'Histoire  d'Assyrie.  157. 
Croit  à  l'identité  de  Darius  le  Mède  et  de  Néri- 
glissar.  176. 

CONSACRER  nue  maison  dansunevillejce  qu'Hé- 
rodote paroh  avoir  entendu  par-li.  I,  i5i ,  464. 
Voyez  Dieux. 

CONSÉCRATION.  Voyez  Dieux. 

CONSPIRATION  de  sept  Seigneurs  Perses  contre 
l'imposteur  Smerdis.  lU,  60  etsniv.  Manière  ain- 
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gulière  dont  ib  élisent  an  nonveaa  Roi.  7^  tt 
suiv. 

COOK  (le Capitaine),  fiité.  III,  491. 

COOK  (le  Docteur),  cit^  UI,  igS. 

COQUILLAGES.  On  en  trouve  sur  les  montagnes 
d'Egypte.  H,  10,  186. 

CORAY  (M.),  savant  Grec  de  Smyrne,  qui  a  tra- 
duit avec  élégance  en  françois  les  Caractères  de 
Théophrasle  et  le  Traité  d'Hippocrates ,  des  Airs, 
des  Eaux  et  des  Lieux,  avec  Aea  notes  savantes  i 
question  qu'il  propose  sur  une  expressioo  fami- 
lière à  Hérodote.  I,  i85.  Motiis  de  ne  la  p«a 
admettre.  186.  Note  importante  du  mène  savant 
ponr  joatifier  et  maintenir  dans  le  texte  une  ex- 
pression d'Hérodote,  xctritiuu^^v.  358 ,  339.  Antre 
note  ponr  soutenir  le  sens  donné  i  un  antre  mot  ' 
dans  la  version  latine  de  l'Historien.  343.  Autre 
correction  qu'il  propose,  quoiqne  déjà  rejetée  par 
'Wes«eling,etquel'on  ne  croit  pas  non  plus  pou- 
voir admettre.  333.  Note  de  lai  sur  le  mot  êut'i«~ 
fiM ,  et  sur  Tf  rr^ltrafioi  des  Grecs  modernes.  390 , 
agi.  Autre  pour  donner  à  if^i  la  signification  de 
Yu^n.  53g,53o.Béponsedu  traducteur.  55o,33i. 
Variante  d'Hippocrates  communiquée  par  lui. 
397.  Autres  corrections  dnmème.  433, 433, 53i. 
Remarqne  contre  ces  corrections.  539.  Autres 
corrections  proposées  inutilement  ponr  l'article 
de  la  communanté  des  femmes  ciies  les  Massa- 
gètes.  536 ,  53^.  Observations  de  ce  savant  criti- 
que, n,  3;6,  58i,  591,  39a; m,  335,  343,  368, 
588,  393,39801  suiv.  490,  443,  486,533,541, 
555,576,5;7;IV,  5o4.  Examen  de  son  opinion 
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sur  l«s  oracles  apportés  À  LacécUmone  par  Cléo- 
mènes.  SSg  et  suIt.  Sig ,  5^4 ,  38o ,  $96,  48o, 
48i;  V,  374,  3oo^  56o,  368,  3;!,  4o4,  4io, 
446,448,546;  VI,  110. 
CORBEILIiE  à  blé  cboservée  âatis  le  temple  àe 
JunonàOlympie,  en  mémoire  da  danger  auqnel 
avoit  échappé  Cypsélaa,  enfant  qae  sa  mère  Labda 
y  avoit  caché.  IV,  54g. 
CORCYRE.  Epoque  de  la  fondation  de  cette  Sle  par 
les  Corinthiens.  III, 43,33oet8uiT.  Anjonrd'hui 
Corfoa,  fondée  presqn'en  même  temps  qae  Syra- 
cuses:  en  quelle  année  et  par  qni.  Vn,443,  444, 
556.  Détails  recueillis  par  Conon  sur  les  anti- 
quités de  cette  île.  45o.  Férïandre  y  relègue  son 
fils.  554.  y^oyet  Tab.  Géogr. 
CORCYRÉEN8  (  trois  cents  enfans  )  envoyés  à 
Sardes  pour  être  faits  Eunuques ,  sauvés  par  les 
Samiens.  III,  4i  ,43,  3i8  etsuiv.  Conduite  équi- 
voque des  Cor^réens  à  l'égard  de»  Grecs ,  qui  les 
-  invitoient  à  se  joindre  i  eux  contre  Xerxès.  V, 
116  et  sniv.  Sauvés  par  Thémistocles.  SgS.  Epi- 
damne  on  Dyrrachium,  colonie  de  Corcyréens, 
par  qai  fondée.  VII,  466,  467.  Des  Corcynéens 
unis  avec  des  Corinthiens  paroissent  avoir  aussi 
fondé  Apollonie.  467  ,  468.  Combat  naval  très- 
sanglant  entre  les  Corinthiens  et  les  Corcyréens. 
•55o,  555.  Tuent  Lycophron,  fil's  de^ériandre, 
an  moment  du  rappel  de  ce  jenne  homme.  534. 
Trois  cents  jennes  Corcyréens  envoyés  i  Alyattea 
par  Périandre.  534 ,  536.  Sont  délivrés  par  les 
Samieos,  ce  qui  fut  une  des  causes  derexpédîtion 
dea  Corintbiens  et  des  IrftcédémonieiM  cootre  Fo- 
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lycrates,  Tjtaa.  de  Samoa.  l>5y.  f^eyeM  ei-dessua 

CORCTRE. 

CORIMTHE.  Lian  de  l'invention  on  plut&t  de  la 
première  exécution  da  Dithyrambe.  I|  16,  17. 
Désignée  auBsi  par  Findare  poar  cet  objet,  mais 
non  pas  seole.  309.  Forme  de  Gourernement  de 
cel  te  ville  soas  les  Baccbiades.  IV,  65, 343  et  sair. 
Détails  sur  son  origine  et  les  différentes  dynasties 
de  ses  Rois.  VII,  5i5,  5S8.  Cause  de  l'inimitié 
qui  subsista  enlre  cette  ville  et  Corcyre;  bataille 
sanglante  entre  elles;  en  quelle  année.  445.  Voyei 
LACÉnÈHOiire  (Rois  de). 

CORINTHIÉNES.  Péiiandre  leur  ordonne  de  s'as- 
sembler dans  le  temple- de  Junon,  et  les  y  fait  dé- 
pouiller par  fies  gardes  de  leurs  riches  vètemena 
qu'il  fait  brûler;  pourquoi.  IV,  69,  70. 

CORINTHIENS,  font  beaucoup  de  cas  des  artistes  ; 
difTfereat  en  cela  des  Lacédémoniens  et  des  autres 
Grecs.  II,  139.  Four  venger  laf>l'étenâue insulte 
faite  par  lea  Samiens  à  Périandre,  ils  prennent 
parti  contr'euxavec  lesldcédémoniens. III,  4iy 
3i5  et  suiv.  VI,  4o3 ,  466.  Leur  inimilié  avec  les 
Corcyréens.  111,  43.  Marchent  avec  Clêomèsea 
contreles  Athéniens, mais  ne  tardent  pas  àTaban- 
donner.  IV,  5i.  Histoire  de  leurs  Tyrans,  après 
la  destruction  da  gouvernement  oligarchique. 
65  et  suiv.  S^opposent  an  rétablissement  d'ITip- 
pias  à  Alfaénea.  71.  Vendent  très-bon  marché 
aux  Athéniens  vingt  vaisseaux  que  la  loi  leur 
défendoit  de  leur  fournir  gratuitement.  1 5o,  436. 
Entreprennent  de  réconcilier  les  Thébains  et  le» 
PlatéenB..i64>  Envoient  quarante  vaisseanx  i 
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l'Artémisium.  V,  i65.  Autant  k  Salamine.  iSg, 
Accusés  d'avoir  faî  à  Salamine;  ramenés  par  ua 
prodige^  témoignage  que  leur  rend  toule  la  Grèce, 
ft  l'exception  d'Athènes,  saj  et  suit.  5o3  et  suiv. 
Taillés  en  pièces  par  la  cavalerie  des  Thél>aia»>  ' 
après  la  bataille  de  Platées,  k  laquelle  ils  ne  a'é- 
loient  pas  trouvés.  VI,  âa.  Se  signalent  au  com- 
bat de  Mycalc.  78.  Apologie  de  leur  conduite  à 
.Salamine ,  par  Flularque.  -i38  et  suiv.  A  Plelées. 
445.  Les  Corinlhiens  unis  à  des  Curcyréeits  pa- 
roissent  avoir  été  les  fondateurs  d'Apollonie.  VII, 
46?  et  463.  Médée  n'étoit  relirée  à  Athènes  pour 
se  sousliaire  à  la  vengeance  des  Corinlhiens.  5iG. 
Attaquèrent  les  Doriens  k  la  rentrée  des  Héra- 
clides  dans  le  Péloponnèse,  ibid.  Leurs  Prytanes 
annuels,  tirés  de  quelle  famille.  519.  Combien 
d'années  dure  cette  iorme  de  gouvenfemenl  selon 
Diudore.  530.  Selon  le  traducteur.  52^.  Combat 
naval  très-sanglant  entré  les  Corinlhiens  et  les 
Corcyréens.  55o.  Débats  des  Bacchiades  et  des 
Métanides,  dont  Cypsélus  profite  pour  s'emparer 
de  la  souvei'aineté.  53o  et  55i.  f^oyea  TsésORs. 

CORNES.  Pays  où  les  bœufs  en  ont  et  où  ils  n'en 
ont  point.  III,  147,  433. 

COROBIUS ,  teialurier  en  pourpre ,  Cretois ,  con- 
duit une  colonie  de  Théréens  dans  llle  de  Platée. 
III,  337  etsniv, 

COR(BBUS  D'ÉLÉE  remporte  le  premier  le  prix 
de  la  coarse  aux  jeux  Olympiques;  sa  victoire 
sert  d'époque  aux  Olympiade».  VU,  486  et  487. 

CORONÉENS,  voisins  des  Thébains.  IV,  55.  Voyee 
Tab.  Gâooa. 
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CORPS  MORTS.  Les  Pênes  les  enduisent  de  cire 
avant  âe  les  entemr.  I,  ii5,  435  et  suiv.  Lps 
Ethiopiens  les  mettent  dans  des  cercueils  de 
verre,  ni,  ai ,  390,  391.  Les  Indiens  Padéena  les 
mangent.  8t,  565,  364.  Les  Scythes  les  transpor- 
tent de  maison  en  maison  chec  les  amis  pendant 
qnarfinte  jours  avant  de  les  enterrer.  176,  491. 
D'autres  Scythes  les  saspendoient  à  un  arbre  et 
les  laissoient  pourrir  en  cet  état.  491.  Usage  dw 
funérailles  dans  Itle  d'Otaheite.  491 ,  493. 

CORSE  (!le  de),  autrefois  Cyme.  Voyez  ce  mot 
dans  les  deax  Tables. 

CORSELET  DE  LIN  >  d'un  travail  précieax,  con- 
sacré à  Minerve  de  Linde,  par  Àmasîs.  Il,  i5o; 
IU,4o. 

CORSINI ,  Clerc  Régulier  des  Ecoles  Pies ,  s'est 
immortalisé  par  ses  Fastes  Attiques  et  plusieurs 
autres  savans  ouvrages  :  fausse  indnction  qu'il 
tire  d'un  passage  de  Fliitarque  pourfixerTépoqua 
des  premières  pièces  de  Thespis.  I,  aSi ,  335.  Ré- 
fute très-bien  Meursius  sur  le  temps  où  il  place 
la  Tyrannie  de  Pisistrate.  387.  Induit  en  erreur 
par  une  plaisanterie  d'Aristophanes.  399.  Son 
sentiment  sur  l'écIipse  de  soleil  prédite  par  Tha- 
ïes. 335.  Le  même  cité,  m,  445;IV,3i5,35o, 
38a,  385,  391,305,  513,571,  431,  458, 473iV, 
449,  45o,  519  note;  VI,  ii4,  i38,  475.  Année 
cà  il  place  la  prise  de  Sardes  par  Cyrus.  VII , 
uo6.  Son  motif  et  ses  méprises  à  cet  égard,  ihid, 
307  et  3o8.Aéclairci  presque  tontes  les  difficultés 
des  derniers  temps  de  la  Chronologie  d'Athènes. 
309.  Vains  subterfuges  dont  il  se  sert  pour  prou* 
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Ter  qu'Esope  n'a  point  ru  \fi  commencement  de 
U  Tyrannie  de  Fisiatrate.  â4i .  Sait  le  Père  Pétau 
poQrl'époqae  où  cette Tyraunieacommencé.  543. 
Fixe  le  temps  où  se  célébroient  les  fôtes  Pythtè- 
nes.  556.  Faroît  croire  qu'il  j  aroit  encore  quel- 
que différence  entre  l'année  Attique  et  l'année 
Olympique,  postériearement  à  la  réforme  du 
calendrier  par  Méton.  55g. 
CORYDALE  D'ANTXCYRE ,  un  de  ceux  qui  dé- 
couvrirent aux  Perses  le  passage  des  Thenno- 
pyles.  V,  i47 ,  1^. 
CORYS,  fieuTe  d'Arabie,  se  jette  dans  la  mer  Ery- 
thrée, m,  7.  Le  mftme  que  le  torrent  de  Coré. 
169.  Voyen  Tâb.  G&ogr. 
COS ,  ville  Doriène  de  la  Pentapole.  I  ^  1 18.  F^rie 
de  Fhilétas,  poète  élégiaque  que  Properce  a  imité. 
3o5.  Ile  de  Cos  gouvernée  par  des  souverains  hé- 
réditaires. V,  ii4. 
COS&£ëS  De  CRÉTÉ.  Magistrats  qui  avoient  en 
Crète  la  même  autorité  que  les  Ephores  à  Lacé- 
démone.  I,  5l6. 
COTON,  est  le  Byssus  des  anciens*,  est  employé 
par  les  Egyptiens  dans  les  embaumemens.  U,  67 , 
557  et  suiv.  m ,  3 13 ,  568.  N'étoit  pas  aussi  raie 
en  Egypte  du  temps  d'Hérodote,  qu'on  savant  l'a 
avancé.  V ,  4o3 ,  4o4. 
-    COTYLE,  mesure  d'environ  un  demi-septier.  VI, 
376. 
COTYS,  père  d'Asias,  de  qui,  selon  les  Lydiens, 

l'Asie  a  pris  son  nom.  HI,  i53,  470,  471. 
COUDÉE.  Evaluation  de  cette  mesure  chez  les 
Grecs  de  l'Asie  mineure  et  en  £gypte.  I,  483. 
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Quelle  «at  celle  qi|*Héroâote  pBfott  avoir  ene  en 
vue  dans  ea  supputation  de  la  hauteur  et  de  réteo- 
doe  des  murs  de  Babylone.  485. 

COUDÉE  DE  ROI  chez  les  AuTriens;  sa  valeur. 

I,  i43.  Varia  en  diSëreustempa^cdle qui  servoit 
à  mesurer  la  crue  du  Nil  fut  toujours  ta  même. 

II ,  163  et  saiv.  Evaluée  au  pied.  3o8 ,  5i3. 
COUPE  d'or  atUchée  au  baudrier  d'Hercules.  III, 

i35.  Les  Scythes,  ea  mémoire  de  cela,  portent 
aussi  une  coupe  à  leur  baudrier.  i36. 

COUPS  de  fouets  employés  pour  coalraiodre  lea 
Perses  i  percer  le  moat  Âthos.  V ,  aS ,  388.  Four 
les  faire  marcher  à  l'eDuemi.  S08.  Xerxès  fai( 
ainsi  défiler  son  armée  pendant  sept  jours  et  sept 
nuitD.  47. 

COUR.  Etat  d'un«  cour  d'Asie  pendant  la  jeunesse 
,  de  Cyrus.  1, 94, 99  et  100.  Comment  les  Ministres 
des  Rois  s'appeloient  dans  ces  cours.  P^oyex  (ElL 
DU  Roi. 

COURIER  dont  les  dépêches  étcHentîmprimées  sur 
la  tête.  IV,  25. 

COUIUERS  en  Perse  ;  leur  célérité.  V ,  39S ,  5o8. 

COURONNES  D'OLIVIER,  prix  des  vainqueurs 
aux  jeux  Olympiques.  V,  i8o,  45i ,  453. 

COUROTROPHOS,  la  même  divinité  que  Lucin». 
VI,  182,  3o4. 

COURSE  DE  MULES  aux  jeux  Olympiques  ;  dis- 
cuKsion  critique  à  ce  sujet.  III,  433  et  suiv. 

COURSE  DES  FLAMBEAUX.  En  quoi  consistok 
cette  course  qui  se  célébroit  en  l'honneur  de  plu- 
sieurs divinités.  IV,  449  *'  »niv. 

COURTISANES.  TouleslesfiliesdeLydierétoient. 

1, 
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.1)  78. 531.  UwigD  des  hftbitaiu  de  l'Ile  d«  Cjpre  à 
cet  égard.  Sa;. 
CRÂCHEMËNS.  Déjocis ,  devenu  Roi  des  Mèdes, 
attache  de  la  honte  à  rire  et  à  cracher  devant  lai 
et  iftdme  en  présence  les  uns  des  aatres.  1 ,  83. 
Usages  pareils  chez  d'antres  nations.  587. 
CR  ANAËNS ,  nom  donné  aux  Athéatena.  VII,  963. 
Conjectures  sur  rorigîne  de  ce  nom.  367.  Autre 
élymologie  donnée  par  Stnbon.  iiid, 
CR  ANAFËS,  fils  de  Mitrobates}  Orétès  les  Sût  périr 

Van  el  l'autre.  III>  101 ,  los. 
CRANAUS,  second  Roi  d'Athfcoef)  année  de  son 
règne.  VU,  19S ,  570.  Les  Marbres  de  Paros  pla- 
cent &  U  quatrième  année  de  son  règne  le  déloge 
de  Deacalion.  i^i.  Remarque  à  ce  sujet.  195. 
Nom  qu'on  donna  aux  Athéniens  sons  ce  Prince. 
367.  Etoît  Athénien  )  et  Amphictyon  qui  le  chassa 
étoitson  gendre.  38g. 
CRANBS  D'HOMMES.  I.es  Issédons  les  dorent  et 
les  font  servir  comme  des  vases  préctenx  dana 
leurs  festins.  III,  i46.  Erreur  de  Vossias  ii  ce 
sujet;  usages  pareils  chez  d'autres  peuples.  4So. 
Les  Scythes  dorent  en  dedans  ceux  de  leurs  en- 
nemis, et  s'en  servent  comme  d'une  conpe  à  boire, 
170.  Crânes  sana  sntore  et  d'un  seul  os.  VI,  63, 
t46. 
CRATÈRES.  Ce  que  c'étoit.  1, 37.  Six  cratères  d'or 
donnés  par  Gygès  avec  d'autres  vases  au  temple 
de  Delphes;  lear  poids;  en  quel  lieu  ils  étoient 
du  temps  d'Hérodote.  1, 1 1 ,  199.  Cratère  d'argent 
donné  au  mime  temple  par  Alyattes.  18.  Deux 
antres,  l'an  d'or,  l'autre  d'argent,  donnés  par 
Tome  IX.  O 
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CrésDS.  S7.  Poids  du  cratère  d'or,  et  en  «^ael  Cen 
lil  étoit  du  temps  d'Hérodote,  ibid.  Capacité  et 
usage  du  cratère  d'argent;  par  qui  travaillé,  ibid. 
Cratère  de  bronze  etiToyé  i  Crésas  par  les  Laoédé- 
moniens}  sa  capacité  et  eet  omemeiM.  54. 9^cheté 
on  enleTé  par  les  Samiens  et  consacré  dans  le 
temple  de  Janon.  55.  m,  4o.  Cratère  consacré 
par  Pausaoiàs  è  rembouahure  da  Font-Ëaxin. 
i83,  49g.  Cratère  argotique  de  bronae,  oroé  de 
tètes  de  gryphoQS,  que  les  Samiens  font  faire  et 
qu'ils  consacrent  dads  le.  temple  ds  Janon.  asS. 
Cratère  de  Lesbos.  167 ,  483.  Cratère  de  Glaucus. 

It'2l5,  330. 

CBATHIS,  fienve  on  mîsscau  du  pays  des  Achéens; 
particularité  à  son  sujet.  I,  11g.  Voyez  Table 
GÉooBAPBiQUB.  Prétendues  propriétés  de  ses 
eaux.  IV,  335. 

CBAVAN,  oiseau  sacré  cbez  les  Egyptiens.  II,  59 , 
319. 

CRÈME.  Les  Grecs  et  les  Latins  n'ont  point  dans 
leurs  langues  de  terme  qui  exprime  ce  mot.  Cre- 
mor  est  de  la  basse  latinité.  III,  4ii. 

CRÉON,  Roi  de  Corinibe.  Sbus  son  règne,  Médée 
et  Jason  se  retirent  en  cette  ville.  V£I,  S16.  Sa 
fille  et  loi  sont  les  victinMs  de  la  jalousie  de  Médée. 
ihid. 

CRÉON,  deredu  Roi  dé  Thèbea  on  plutôt  Régent, 
par  la  mort  de  Fotynice  et  d'Etéoeles ,  défend  de 
donner  la  sépulture  aux  Argiens  morts  sous  les 
murs  de  Thëbes.  VI ,  3i ,  106.  Donne  sa  fille  Mé- 
gare  es  mariage  à  HercuUs;  en  quel  temps.  VII, 
535. 
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CRÉOK,  premîsr  Archonte annual; année  où  îl  r«- 
çat  cette  digniié.  VII,  3o8.  Mémoire  du  traduc- 
teur snr  l'Archontat  de  Créon.  ibid.  et  466. 
CHÉONTIADJÈS,  chef  de  la  partie  des  Phocéens 
qnt,  voulant  se  soustraire  an  joug  des  Perses , 
bâtit  la  ville  d'Elée.  I,  468. 
CRÉOPHYLE  DE  SAMOS  donne  l'faospiUUté  à 

Homère.  VI,  3o3. 
CRESPHONTES.  foyex  Aristodêmus. 
CRÈSUS,  Roi  de  Lydie,  fils  d'Alyattes.  I,  5  et  6. 
Est  le  premier  Barbare  qui,  s'alliant  avec  une 
partie  4e^  Grecs,  ait  rendu  l'autre  tribntaire.  6. 
Quelle  étoit  sa  mère.  77.  Succède  à  sou  pèrcï  18. 
On  vooloit  mettre  à  sa  place  Pantaléon  qui  étoit 
son  frère,  mais  d'une  autre  mère.  77 ,  368,  3&g. 
Attaque  Ephèse.  18 ,  sai.  Fait  la  guerre  aux 
Ioniens,  aux  EoUena  et  autres  peuples.  19.  Les 
soumet,  ibid.  Ce  qui  l'engage  à  faire  alliance  avec 
les  Ioniens  des  iles.  19,  ao,  aaa  et  suiv.  Accroît 
son  royaame  et  la  puissance  des  Lydiens.  ^o„  336 
et  soiv.  Tons  les  Sages  de  la  Grèce  se  rendent  à 
sa  conr.  so.  Son  entretien  avec  Solen.  3 1  et  suiv. 
et  33a.  Songe  qui  le  punit  de  s'être  ratimé  le  plus 
heureux  des  hommes.  a6  et  suiv.  Purifie  Adraste,. 
quiavoit  tné  sans  le  ronloir  son  propre  frère.  37, 
3â6.  Perd  son  fils  Atys,  et  comment.  5s.  Pense 
à  s'opposer  au  progrès  des  armes  de  Cyrus.  34.  Ce 
qu'il  fiiît  demander  à  différens  Oracles  pour  les 
éprouver,  ihid,  55,  358.  Ses  sacrifices  et  ses  pré- 
sena  au  Dieo  de  Delphes  eu  le  consultant  de  nou-> 
veau  359  et  a6o.  Evaluation  de  ces  présens.  36g, 
56,  37,  58.  Prérogatives  qjae  les  Delphiens  Ini 
O  a 
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accorSeat  par  reconnoissance ,  aiuil  go'anx  Ly* 
'  diens.  39.  Conclat  nu  traité  d'alliance  avec  lea 
liBcédémoniena  qu'il  avoit  comblés  de  bienfaits. 
53  ,  54,  335.  Son  dessein  â'attaqaer  Cyros  et  les 
Perses  ;  avis  qae  lui  donne  i  ce  sujet  un  sage  Ly- 
dien. 55.  Fart  à  la  tète  de  son  armée  poar  la 
Cappadoce.  5y ,  60.  Combat  entre  Cyrus  et  lui , 
et  marche  que  Crésus  avoit  tenue.  61,  54o.  D^ 
pâtés  qu'il  envoie  à.  Telmesse ,  et  route  qu'ils  pa- 
Toîsaent  avoir  prise.  343.  Autre  combat  sons  les 
murs  de  Sardes  ;  Crésos  s'enferme  dans  la  ville. 
65  et  66.  n  tombe  entre  les  mains  de  Cyrnt.  55,  , 
63.  Détails  i  ce  sujet.  6g;'VI,  ai;,  358,  399, 463. 
Son  fils  muet  lai  sauve  là.  vie  et  recouvre  la  pa- 
role. 6g,  357.  Ce  fils  n'étoit  pas  sourd,  mais  sen- 
lement  muet.  34S-35o,  35?,  358.  Il  est  mis  sur 
un  bûcher,  il  iavoque  Apollon,  et  est  sauvé  des 
flammes  par  une  pluie  abondante.  70,  73.  Son 
conseil  i  Cyms  au  sujet  du  pillage  de  la  ville  de 
Sardes.  79  et  73.  Envoieavec  la  permission  de  Cy- 
rus  ses  fiîrs  k  Delphes ,  et  fait  des  reproches  k  la 
Fylhie.  74.  Réponse  de  la  Pythie.  74, 75.  Avoue 
enfin  n'avoir  pas  compris  ses  Oracles.  76.  Offran- 
des magnifiques  qu'il  fût  encore  aux  Dieux.  Utid. 
D'où  venoient  ces  présens.  ihid.  et  77.  Piété  de 
«e  Prince.  70.  Son  fils  muet.  68  et  6g.  Emmené 
&  Agbatanea  par  Cyrns.  i34.  Conseil  qu'il  donne 
à  ce  Prince  pour  sauver  Sardes  et  empêcher 
les  Lydiens  d'être  vendus  comme  esclaves.  isS 
et  136.  Son  discours  à  Cyrns  dans  l'expédition 
contre  les  Massagètes.  165-167.  ^'  remis  et  re- 
commandé à  Cambyses ,  fils  de  Cyrus ,  par  ce 
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Prince  k  son  départ  ponr  cette  expédition.  167. 
'  Grande  reDommée  de  ses  richesses.  199.  Diseas- 
sioo  sur  la  dorée  de  son  rè^ne.  asS,  sai,  aSS, 
a56  et  337.  SUtne  de  sa  pannetîère  offerte  à  Del- 
phes par  loi-même.  58,  365 ,  a68.  f^oyex  Ioniens. 
Accompagna  Cambyses  dans  son  expédition 
d'Egypte,  m  j  i5.  Flatterie  ingéoiense  qn'il  lui 
adresse.  ^.  Cambyies,  offensé  de  ses  sages  coo- 
seili,  veot  le  faire  tuer.  5i  et  suit.  Récompense 
magnifiquement  Alcmseon  de  l'accueil  qu'il  avoit 
fait  i^ses  Députés,  i  ^4.  En  quelle  année  fut-il  d^ 
tr6né}  diacossion  à  ce  sajet.  VII,  309-313. 

CRESTONIÀTËS  on  CHESTONIENS,  haUtana 
de  Crestone,  peoplade  de  Pélasges.  I,  4i.  Leur 
langne.  ibtd.  Auteurs  &  consulter  sur  leur  TÎlle. 
377.  Denys  d'Halicamasae  i'aconfbadneavec  Cor- 
tone ,  et  le  Comte  de  Caylns  avec  Crotone.  378. 

CRÈTE.  Ljcorgue  apporte  de  cette  Ile  les  loix  qui 
fl'obserroient  à  Sparte  du  temps  d'Hérodote.  I,  ^g. 
lies  Lyciens  sont  originaires  de  cette  ile,  occupée 
très-anciennement  par  des  baibares.  iSg,  476', 
477.  Sarpedon  et  Minos  a>n  disputent  la  souve- 
Toineté;  MJnos l'emporte,  et  Sarpedon  passe  dans 
le  pays  des  Solymes  ou  Mîlyens.  I,  i3g.  Ordre 
équestre  établi  à  LAcédémone  sur  le  modèle  qui 
existoit  en  Crète.  5i8.  Anciens  habitaos  de  cette 
'  Hé.  476  et  477.  Vayn  Cosmbs,  Mênélas  et  la 
Table  Géographique.  Après  avoir  consulté 
l'Oracle  de  Delphes,  refusent  aux  Grecs  les  se- 
cours qu'ils  leur  denunâoîcDt.  Y,  118.  Leur 
guerre  en  Sicile>  après  la  mort  de  Minos;  sont 
poussés  par  la  Leinpèle  dans  l'Iapygie  et  s'y  étar- 
•  0  5      ■ 
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blisseat;  b&Uent  ceux  de  Tveute  et  de  Rhégiam. 

Iiç|j  Calamité  qu'ils  essuient  à  lear  retour  de 

Troie,  i  ao.  RépAation  de  leurs  archers.  YI,  385. 
CRÉTINES,  pire  d'Ajiaxilas,  Tyran  de  Rhésium- 

V,ii5. 
CRJÈTINÉSjpèred'Aminodès.  V,  i33. 
CREX.  Description  de  cet  oiseau,  n,  5x4.  Senti- 

mens  de  Gesner  et  de  M.  Catnns  sur  cet  oiseau. 

ibid.  Réfutation  de  ce  sentiment.  SsS. 
CRIASUS,  un  des  Rois  InacJùdes.  VU,  3i5. 
CRIRUR  public  vendoit  les  filles  nubiles  &  Baby- 

lone.I,  i58.  ^  présence  d'un  magistrat.  519. 
CRINIPPE,  père  de  Térille,  Tyvan  d'Himère.  V, 

ii5. 
-  CRINS  des  chevaax  coupés; cette coiitume,oonune 

marque  ds  deuil ,  s'observait  égalemen^chec  les 

Barbares  et  cbez  les  Grecs.  VI,  17,  io3. 
CRIOS,  fils  de  Polyccite  d'Ëgine,  s'oppose  i  Cléo- 

mènes.  IV,  isi.  Est  mis  en  dépôt  entre  les  mains 

des  Athéniens.  i58. 
CRIS  perçaus  en  usage  daos  les  temples  dsMinerve 

en  l'honneur  de  cette  Déesse.  III ,  aSs ,  570,  571. 

Usités  dans  les  combats  par  les  Barbares.  VI,  46, 

]3B. 

CRISÀ ,  plaine  de  Crisa.  V ,  iM.  f^oyeM  Table 

GÉOGR&PBIQDE. 

CRlTBÈiS,  fille  de  MéBaIop1l^  ayant  en  mie  fei- 
bIes6e'poDrnnjennehomme,eatenvoyéeàSmyme 
par  son  tuteur  Oléonax,  et  accouche  d'Homère 
sur  les  bords  dtt  Mélès;  elle  épouse  Phémius  qui 
adopte  le  jeune  Homère,  appelé  alors  Mélési- 
gènes }  mort  de  Ci-ithéia.  VI,  i6S,  i64,  i65. 
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CRITHON,pired*Itltagèaes,im  des  ancêtres  dllo-- 
mi^.  VI  >  i63. 

CRITIQUE.  Règle  cerUûne  pour  la  critique  des 
Micietis aatean.  I,  33i.  Four  les  conjectures  sur 
des  textes  altérés.  486. 

CRITOfiULE,  citoyen  distingué  de  C]rrène;safîUe 
devient  l'épotUe  d*Aiiuais,Roid'£gypte.II,  tig. 

CRITOBULE  DE  TORONE  ,  établi  gouverneur 
d'Olynlhe  par  Ârtabaze.  V,  ï46. 

CROBYZIENS(leBTh£aces).  lU,  i6iîVm,56S, 
569. 

CROCODILE.  Description  de  cet  anit&al.  H,  57. 
Vénération  et  soins  (ju'ont  pour  lui  une  partie 
*de3  Egyptiens.  5S.  Manière  de  le  prendre,  ibitt. 
Pourquoi  appelé  crocodile,  iiid^  Crocodiles  sacrés 
«aterréa  dans  le  labyrinthe,  'isé.  Hérodote  et 
Axistote  se  trompent  en  disant  que  le  crocodfle  n'a 
point  de  laogoe.  S09  et  suîr.  Autre  erreur.  Sio. 
Des  écailles  du  crocodile.  5ii  et  suiv.  Crocodile 
envoyé  à  Louis  XIVparleGranâ-Seigneur.  5i5. 
ViUcL(la)des  Crocodiles,  f^oyên  Table  Gbogr. 
Crocodiles  terrestres  dans  le  pays  des  Lydiens 
Nomades.  III,  354. 

CROCOTTAS  ou  CYNOLYCUS,  chien-Ioap  d'E- 
thiopie, d'une  force  étonnante.  VJ^  5^9,5^9. 

CROISADES,  f^oyex  Hékaclides. 

C31.0ISS  ANT,  symbole  de  la  ville  de  Byzance,  qu'on 
voit  sur  SCS  médailles  autonomes  ;  les  Turcs  l'on  t 
pris  pour  lears  armoùies  après  la  prise  de  cette 
Tille.  Vm,  8a. 

<3L.06S.<ïlA ,  leçon  fautive  changée  par  le  traduc- 
teur en  Ci-a^ea.  Vj  81;  VlUy  i5i,  i53,  iâ3. 
O  4 
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OB.OTOXE ,  (biuUe  eo  qael  temps  «t  par  qnî.  VIT , 
444.  Réputatioo  des  médecins  de  cette  ville.  III, 
]o6.  Vt^e%  Tab.  G&oob. 

CROTONIATES.  S'emparent  de  Sybarïs.  TV,  39. 
Cause  de  cette  gaerre.  aaa.  Se  joignentanx Grecs 
avec  un  vaisseau,  i  Salamine.  V,  193.  Opinion 
da  traducteOr  au  sujet  de  celui  qui  envoya  ce 
vaisseau.  467  et  soiv.  Us  sont  Acbéens  d'extrac- 
tion. 193, 4Ç8.  Voyem  ïab.  Géooh. 

CROTOFUS,  un  des  Roû  Inachides.  VII,  3i5. 

CROUPÉZOFHOBES ,  anmom  donné  anx  Béo- 
tiens à  cause  de  leur  ohanssure  particulière.  I, 
517, 5i8.  , 

CROZE  (M.dela),  cité.  II,  373,  577,  48;. 

CRUSJEA.  Voya.  Cro»8«A. 

CTÉSIAS.  RacontS  la  prise  de  Sardes  et  les  actions 
de  Cyrus  autrement  qu'Hérodote.  1 ,  356 ,  383. 
Manière  de  concilier  Hérodote  avec  lui  et  cenx 
qui  le  suivent.  384.  A  copié  Hérodote  sur  la  hau- 
teur des  mnrs  de  Babylone,  et  a  été  copié  à  son 
tour  par  d'autres  auteurs,  ibid.  Snivi  par  Strabon 
sur  un  stratagème  employé  par Cynu.553.  Extrait 
de  son  Histoire  de  Perse.  VI,  ai5  et  suiv.  Fut 
médecin  de  la  Reine  Farysatis.  349.  Fart  qu'il 
•Ift  aux  afhires  sous  Artaxerxèa  ;  ses  voyagea  ; 
son  style.  aSi  et  suiv.  fi53  et  suiv.  Preuves  de 
l'ignorance  de  cet  Historien.  365.  Récit  d'une 
absurdité  révoltante.  364.  Son  caractère  tourné 
à  la  contradiction  et  an  merveilleux.  366  et  suiv. 
Récit  invraisemblable.  369, 380.  L'ordre  des  faits 
totalement  interverti  jsttttise  et  ignorance  de  Cté- 
sias.  38a  et  suit.  Seconde  e^édition  des  Perses 
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'  contre  le  tempte  de  Delphft,  riâicDlement  ima- 
gÎDJ.  386.  VaDité  de  Ctésiu.  3o3 .  3o6.  Est  pea 
croyable  âans  lea  choses  éloignées  de  son  lomps , 
puisqu'il  ignore  celles  r|ui  stf  son t  passées ,  pour 
ainsi  dire,  sons  sca  yeux.  3i5.  Fable  puérile  au 
sujet  de  la  mort  de  Cléarque  de  Lacédémone.  336. 
Sentiment  de  Plntarqutt  sur  le  compte  de  Ctésiav. 
53o.  Son  Histoire  de  l'Inde.  S3i.  Composée  do 
iables  qn'il  donne  pour  antant  de  vérités.  3^. 
Durée  qu'il  donne  àl'Empire  d'Assyrie.'  VII,  i44. 
Diodore  de  Sicile  fait  jyofession  de  le  suivre,  liy. 
Le  Canon  Chronologique  d'Asiyrie,  par  J.  Afri- 
'  cain,  éloit  fait  d'après Ctésias.i46.  Réftilésurces 
points  par  Conringius.  i64  et  166.  Klémoire  pour 
concilier  entre  eux  Hér«do(e  et  Clésias,  et  ces 
deux  Ecrivains  avec  les  Perses,  sur  le  commun-  ' 
cernent  et  la  durée  de  l'Empire  d'Assyrie.  i6â  et 
166. 

CUIRASSES  de  lin  des  Assyriens,  à  l'épreuve ^a 
fer.V,5i,5i3. 

CUIVRE,  f^oyet  Airain. 

CUPER  avance ,  mais  sans  le  prouver,  que  le  nom 
de  Pbœdriades  étoit  commun  à  tons  les  rochers 
des  environs  de  Delphes.  Vil,  â4o.  Comment 
Wesseling  juge-t-il  cette  opinion,  ibid, 

CURETES  et  L£LÉGES,appelé6  dans  la  suite  iSU»- 
liens  et  Locricns,  envahissent  sous  Dencalion  la  * 
Thessalie  sur  les  seconds  Félasges.  VII ,  3i  8. 

CUSHITËS ,  descendans  de  Cfaam ,  ancêtres  des 
AbyssiiKena.  II,  3i5  et  suiv. 

CYAXARES ,  Roi  des  Mèdes,  petit-fils  de  Déjocès, 
fils  de  Phraortes,  et  pire  d'A*lyages.  1, 5;.  Son 
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caractère  violent,  St  sa  guerre  contre  A]yatt«B  à 
l'occasion  des  Scythes,  ibid,  et  58,  ?f39.Sott  règoe, 
ses  conquêtes,  ses  reT«ra,  etc.  85  et  86,  587.  Sa 
mort.  88.  Cfaerofae  à.  veager  la  mort  de  son  père. 
VU,  iSo  et  i5i.  Commence  le  siège  de  Ninire 
et  le  lève  i  oanae  d'une  incnrsian  des  Scythes. 
i5i.  Batta  par  eux,  lear  paye  tribut,  ibtd.  Fait 
massacrerleaprinc^panx  d'en tr'enxdans on  festin. 
I,87}VII,i55.PrendNiiiive.  1,88.  Guerre  entre 
lut  et  Alyattes ,  Roi  de  Liydiej  courte  discussion 
à  ce  sujet.  VU,  t53  et  i^4. 

CYBÉLE  ou  LA  MÈRE  D£S  DIEUX.  On  portait 
sur  soi  de  petites  statues  de  la  Déesse  en  ctiUbian  t 
sesfètesjiq,  178,496.  Son  temple hrîlléàSardes. 
IV, 76, 77, 56a, 365* 

CYÇERNISQUE,  fils  de  Sicas,  de  Lycie,  C^cier 
de  la  flotte  de  Xerxès.  V,  65. 

CYCLADES,  lies.  IV,  ao.  ^oj'« Table Géogra- 

CYCLIQUES  (auteurs }.  Ecrivains  où  ont  poiaè  les 
anciens  tragiques  et  autres  poètes.  Vil,  aSi ,  5Af . 
Tons  perdus  à  l'exception  des  trois  livres  de  la 
JBibliolhèque  d'ApoUodore,  qu'on  regarde  comme 
nn  abrégé  des  auteurs  de  ce  genre.  558,  588. 

CYBIAS.  Nie  on  dépôt  d'arg'ent  qui  lai  avoît  été 
confié;  sa  mauvaise  foi  et  son  stratagème  déoon- 
•    verts.  IV,  453. 

CYbiFPE ,  Prêtresse  de  Junon ,  mère  de  Cléobis  et 
Biton- 1,  34o.  Son  nom  se  trouve  dans  une  épi- 
gramme  inédite.  a4o,  a4i.  Fo^ex  Anthologie. 

CYDIPPE ,  femme  d'Anaxilas,  Tyran  de  Rbégiam, 
fille  de  Térille.V,ii5. 
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CYU^TIS,  pain  des  ËgTptisns ,  'fait  arec  do 
l'épeaotre.  Il,  63. 

CïliON  D'ATHÈNES ,  aytnt  été  victorioox  aux 
jeax  Olympiques,  veut  s'emparer  de  la  Tyrannie, 
«t  est  massacré  aTec  ses  partisans ,  par  les  Aie- 
mKooides ,  malgré  la  fcn  donnée.  IV ,  4Ç.  Il  avoit 
époasé  nne  fille  de  Théagènes ,  Typan  de  Mé- 
gares.  309.  Son  hiatoire  selon  Thucydides.  Sig 
et  anÎT.  Selon  Plotarqne.  3s  1. 

CYLON  DE  CROTONE  conspire  contre  les  Py- 
tJiagorïciens.  Vn,  56o.  Son  éfoqyt  présumée. 
âid. 

CYME  oti  PHRICX)NiS,  ville  Eoliène.  I,  ism  V, 
i35  ;  VI,  1 63 ,  i64.  Pactyae,  Lydien  révolté  contre 
Cyrus,  se  sauve  dans  celte  ville,  lar.  Ses  habitana, 
sommés  dé  le  livrer,  font  consulter  un  Oracle 
qui  leur  ordonne  deux  fois  de  le  livrer  aux  Per- 
ses ,  pour  éviter  le  malheur  dont  le  tabmt  Oracle 
les  menace,  ils  finissent  par  envoyer  ce  suppliant 
d'abord  à  Mytilène  eu  Lesbos,  et  de-ti  à  Chios. 
127, 138, 13  9.Smyme  étoit  une  colonie^deCyme, 
aelon  un  ancien.  3o3.  Les  Cymécna  renvoient 
leurs  Tyrans,  et  les  autres  contrées  del'Ionîe  sui- 
vent leur  exemple.  IV,  nB,  3i4,  En  quel  temps 
fut-elle-fondée.  VII,  44o.  L'armée  navale  de  Xer- 
xès  après  la  bataille  de  Salamine  passe  l'hiver  à 
Cyme.  V,  347,  348.  Accueil  qu'on  y  fait  à  Ho- 
mère. VI,  16g.  Les  Magistrats  de  celle  ville  re- 
jettent la  demande  de  ce  Poète.  170,  171. 

CYNAMOLGES,  peuples  de  l'Inde  qui  se  nour- 
rissent du  lait  des  chiennes.  VI,  S69  et  suiv. 

CYNEGIKE,  filsd'Ëuphorion,  tué  à  Marathonien 
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TOnlant  arrker  un  vaÛMaa  des  Ter$m.  IV,  i6ft, 
459.  Frère  d'.^cbyle }  ^pigramme  grecque  tra- 
daite  ea  vers  latins  par  Grotius,  sur  son  action 
courageuse  à  la  bataille  de  Marathon.  VU,  368. 

CYNISCUS ,  appelé  aussi  Zenxidamus ,  ne  succède 
pas  i  Bpn  père  Léolychides  an  trâne  de  Spaile. 
IV,  15;. 

CYNO  ou  SPACO ,  c'est-i-dire  chienne ,  nom  de  la 
femme  de  Mitridates,  pâtre  d'Astjages.  I,  90, 
4o4.  Comment  elle  conserre  la  vie  à  Cyms.  93^ 
95.  Cyrua  parle  souvent  d'elle  et  s'en  loue*  I0i> 

CYNOCÉPHALES.  IH ,  355 ,  57a  ;  VI,  54i  et  «mv. 
S68.  Ces  prétendus  hommes  ne  sont  point  dea 
Ouraag-Outaus.  38i. 

CÏ'PRE(llede).  1,5;.  Son  temple  de  Vénus.  87, 
537.  En  quelques  endroits  de  l'Ile  9e  Cyjire,  les 
femmes  se  prostituent  dans  le  temple  de  Vénus. 
I,  161 ,  537.  Amasis  est  le  premier  qui  ait  rendu 
cette  île  tributaire.  H,  i5o,  55i.  Qefs  ouClêidrs 
de  Cypre.  IV,  81 ,  368.  P^oytxTAB.  GÎftoGR. 

CYPRlÂjQUES  (vers).  Ne  sont  point  d'Homftre. 
n,  91.  Sujet  decepoëme.  ii8>  Attribués  à  âifié> 
rena  autenn.  419. 

CYPRIENS ,  habiians  de  l'ile  de  Cypre.  1 ,  87.  Se 
donneot  aux  Perses  ,  et  les  accompagnent  en 
Egypte,  in ,  17,  Se  liguent  avec  les  Ioniens  contre 
les  Perses.  IV ,  78.  Abandonnés  par  les  Cariens  et 
les  Salaminîens ,  ils  prennent  la  fuite.  84.  Sont  de 
nouveau  réduits  en  esclavage  par  les  Perses.  85. 
Font  partie  de  l'armée  navale  dea  Perses,  contre 
les  Ioniens.  93.  Fournissent  cent  cinquante  vais-^ 
seaux  à  Xerxès  ;  leur  armure  s  sont  un  mélange  de 
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nations  différentes.  V^  6a.  Leur  coiffure.  553 ,  333. 

CYFSÉLIDE8,  desceodans  de  Cypsélai.  Voyn 
Ctpbélus. 

CYPSÉLU8,  au  d'JUtion,  &oi  de  Corinthe.  I,  u, 
1^9,  300,  365.  Etoit  IdpiLhe  d'origine.  Oracl« 
■  qai  prédit  sa  naissance  à  son  père.  IV,  65.  Les 
Bacchîades  vealent  le  faire  mourir.  66.  Sa  mère 
le  soustrait  &  lenr  poursuite,  en  le  cachant  dans 
une  corbeille  à  blé  y  d'oà  lai  vient  son  nom.  67.  H 
s'empare  de  Corinthe;  sa  condoitë  pendant  ses 
3o  ans  de  tyrannie.  68.  Son  fills  Férîandre  lui  snc- 
cède.  348.  Epoque  de  l'avènement  des  Cypsé- 
iïdes  à  la  Tyrannie.  35i.  Chasse  de  Corinthe  les 
Prytane8,el  s'empare  delà  sonTeraioeté.  VII,  5ig, 
563.  Année  où  il  monta  sot  1«  ti-ône,  selon  Eusèbë. 
535.  Selon  le  Président  Bouhier.  536.  Cet  événe- 
ment fut  cause  que  Démarate,  l'un  des  Bacchîa- 
des, se  retira  en  Italie,  ibid.  Sentiment  dit  tra- 
ducteur snr  ce  point  de  Chronologie,  ibid.  537 
et  538.  Nom  de  ses  père  et  mère.  53i.  Oracle 
rendu  &  sa  naissance,  et  périls  qui  l'avoieot  me- 
nacéi  ibid.  Durée  de  son  règne.  533. 

CYRAUNIS ,  lie  près  de  la  Libye  ;  lac  qui  comnui- 
niqne  avec  la  mer;  autres  d'où  Ton  tire  des  pail-* 
lettes  d'or  et  de  la  poix.  Kl,  355.  f^oye»  Tab. 
GÈoon. 

CYHÉNAIQUE,  partie  delà  Libye  extrêmement 
fertile;  on  y  fait  trois  récoltes  par  an-  III,  35;. 
Voyez  Tau.  Gëoob. 

CYKÈNfi,  ville  de  Libye  ;  hisloir^de  sa  fondation, 
m ,  33  X  et  suir.  Ses  Rois  ;  leur  Chronologie  ez^- 
qnée  par  Le  Président  Boohisr:  VII,  3. 
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CYRÉNÉENS.  Os  défont  aao  partie  de  l'armAe 
d'Apriès,  Roi  d'Egypte.  H,  i55,  Sig ,  5ao.  Se 
soumettent  à  Ckmbysea.  III,  lo,  ii,  aj4..  Leur 
amitié  avec  les  Sami^as.  aaS.  Lear  liiatoire  sous 
leurs  dlfféreos  Friaces,  depui»  Battus  leur  fon- 
dateur. a35  et  suit.  Battent  encore  Aprib  >  ce 
qni  occasionne  une  révolte  contre  ce  Prince.  334. 
Défaits  par  Aj:céBila9.a34,355.  Consultent  rCh«- 
cle  sur  la  forme  du  gouvernemeat  qu'ils  devoimt 
étaUir.  355,'548.  lies  femmes  de  Cyrène  ne  man-  - 
sent  point  de  vache  par  respect  pour  Isis.  aSi , 
567 ,  568.  Donnent  passage  aux  Perses  ^  ei  sont 
menacés  du  pillage.  a6o.  Ils  leur  donnent  des 
vivres  pour  rotoarner  en  Egypte.  361.  L«s  Mé* 
decins  Cyrénéens  étoient  regardés  comme  les 
seconda  de  toute  la  Grèce,  les  Crotoniates  comme 
les  premiers.  III ,  106. 

CYRNE,  aujourd'hui  la  Corse.  Les  Phocéens  y 
bâtissent  une  ville  pour  obéir  &  un  Oracle,  et 
prennent  vingt  ans  après  le  parti  de  s'y  établir. 
I,  i33  et  i33.  lies  Phocéens  y  bâtissent  Âlalie  ; 
en  quelle  année.  VII,  436  et  437-  Quand  s'étoient- 
ils  retirés  dans  cette  île,  et  combien  de  temps  y 
demeorëreut-ils.  437.  Foyez  Table  Géogra- 
phique. 

CYRNUS  ,  héros.  La  Pythie  ordonne  aox  Pho- 
céens de  Ini  élever  un  monument.  I,  i34.  Deux 
Cymns^quel  est  celui  dont  il  est  le  plus  vraisem- 
blable qu^érodote  a  voulu  parler.  469  et  470. 

CYROPÉDIE  (  W  )  est  plutôt  un  roman  qu'une 
histoire  véritable.  VT,  355. 

CYRSILE ,  mis  à  mort  pour  avoir  conseillé  aux 
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AtfaénieDa  de  rocevoir  Xerx&s  dans  leyr  TiU«f  sa 
fcmine  lapidée  par  les  Alhéaiènes.  VI ,  93. 
CYRUS ,  £1»  de  Cunbyses  et  ds  Mandaoe ,  disigni 
par  rOracle  soos  le  nom  de  mulet,  à  cause  d« 
l'origiDe  de  son  père  et  de  sa  mère.  1, 4o.  Proscrit 
en  naissant  par  aon  aiiaal ,  et  pounjuoit  88  et  89. 
Comment  il  est  sauvé.  90  et  suïr.  Aventure  qui  te 
&it  reconnoitre  à  l'âge  de  dix  ans.  94  ^t  95.  Ce 
qui  a  &it  dire  qu'une  chienne  l'avoit  notirri.  90, 
101  et  103.  Astyages  le  renvoie  en  Perse^^nr  une 
réponse  des  Mages.  99,  101.  Cyrusfait  révolter 
les  Perses  contre  Astyages.  io3-io6.  Bataille 
qailui  est  livrée  par  Astyages.  107.  Autre  ba- 
taille qp'îl  gagne  eocore  près  de  Pasargades.  409. 
Détruit  l'Empire  des  Mèdea.  34, 56.  Créaus  entre* 
prend  de  renverser  sa  puissance.  34,  55 ,  5^ ,  59. 
Cyrus  tente  vainement  de  soulever  les  Ioniens.  61. 
Tradition  suspecte  sur  le  projet  qu'il  eut  de  se  re- 
tirer dans  rinde.  34i.  Premier  combat  contre 
Crésns  et  son  armée.  6l.  Second  combat.  65, 6i. 
Cyrus  &it  le  siégé  de  Sardes.  .65.  Prend  la  ville 
et  Crésus.  55,  63.  Détails  à  ce  sujet.  67-69.  Sa 
conduite  envers  Crésns  qu'il  envoie  d'abord  sur 
un  bûcher.  70-76.  Sa  réponse  aux  Ioniens  et  aux 
Eoliens ,  sur  leur  offre  tardive  de  se  soumettre. 
ii5  et  116.  Au  Héraut  des  Spartiates  touchant 
llonie.  135  et  i34.  Il  part  de  Sardes  et  emmène 
Crésus  avec  lui.  1 34.  Sur  la  nouvelle  d'un  sou- 
lèvement des  Lydiens ,  il  suit  l'avis  de  ce  Prince 
qui  lui  conseille  de  changer  les  mœurs  de  ce  peu- 
ple. 136.  II  envoie  une  armée  contre  Flonie.  Celle 
-  «ontrée  est  bientôt  subjuguée.  i5o-i36.  Harpage, 
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Général  de  cette  armée,  rédait  aussi  en  serri- 
tude  les  autres  peuples  de  l'Asie  Mineure,  tandis 
que  Cyms  subjugue  en  personne  tantes  les  na- 
tions de  l'Asie  supérieure.  i37-i43.  Marcbe  de 
Cyrus  contre  Labynèie.  i5o.  II  coupe  le  Gyndes 
en  trois  cent  oioquante  canaux  ;  à  quelle  occasion. 
i5i  et  1S3.  Après  un  long  siège,  il  surprend  Ba- 
bylone  au  milieu  d'une  fôte.  i5a-i54,  5o5.  Il 
tourne  ses  arqiea  contre  les  MassBgètes.  163.  Ses 
motifi.  i64.  Détails  sur  cette  expéditioa  qui  lui 
est  funeste,  ibid.  et  suiv.  Particularités  sur  sa 
mort.  171.  Voyes  TOXTRIS.  Ce  qui  peuj  faire 
préférer  le  récit  d'Hérodote  à  celui  de  Xénophon 
•ar  ce  poîut ,  et  faire  adopter  une  partie  de  celnî- 
ci.  533  et  534.  Belle  inscription  mise  sur  le  tom- 
beau de  ce  Prince.  535.  Son  portrait  chargé  par 
Hérodote  d'après  les  idées  des  Grecs.  5o5.  Aucun 
Perse  ne  se  juge  digue  d'être  comparé  à  ce  Prince, 
m,  137.  Sages  avertissemeus  qa'il  donne  aux 
Perses.  VI,  90.  Persécution  qu'il  exerce  contre 
Astyages  ;  il  le  reconnoît  enfin  pour  son  parent  ; 
sa  guerre  contre  les  Bactrlens.  316.  Il  est  fait 
prisonnier  par  Sparélhra,  Reine  des  Saces.  317, 
Son  expédition  contreSardes;saconduiteà  l'égard 
de  Crésas,  dont  il  fait  mourir  le  fils.  ibid.  et  saÎT. 
Marche  contre  les  Derbices,  et  meurt  d'une  bles- 
sure reçue  dans  le  combat.  319.  Disposition  qu'il 
fait  au  moment  de  sa  mort.  330.  Stratagème  an 
moyen  duquel  il  défit  entièrement  les  Saces.  956. 
Durée  de  son  règne.  363.  Commencement  de  son 
règne  sur  les  Mèdea,  selon  les  anciens  Cbronolo- 
gistcs. 
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gîiles.  VII,  i63.  Reculé  un  an  pins  tard  par  le  tra- 
docteur;  pourquoi,  ihid.  et  i64. 
CYRUS  le  jeune,  fil»  de  Dariniis  Ochas  et  de  Faiy- 
Mtîs.  VI,  a45.  Se  révolte  contre  son  frère  Arsacea 
on  Artoxerxèa.  2^^,  Il  est  taé  k  la.  bataille  de 
Conaxa;  son  corps  indignement  mutilé  par  Ar- 
Uxerxèa.  348 ,  397.  Sa  cruauté  i  l'égard  de  ses 
cousins.  307.  Avait  conspiré  contre  la  vie  de  son. 
frère ,  avant  sa  révolte  $  cottmtént  il  avoit  été 
sanré  par  sa  mère.  3o8.  Détails  sur  sa  mort.  5ii, 
etsuîv. 
CYRUS.  Ce  mot  signifie  Soleil  dans  la  langue  des 
Perfies,si  l'on  en  croit  Ctésias.  VI,  343.  Flutarcfue, 
Fléthon  et  iiiésychius.  Sos.  Maia  ces  auteurs  sa, 
sont  trompés,  comme  L|a  prouvé  le  savant  Gala- 
ter.  ibid. 
CYTHÉRf;  (île  de).  Son  temple  de  Vénus  Urauie . 
bâti  par  des  Fhéuiciens.  I,  87.  Cliîlon  disoît  qu'il 
seroit  avantageux  aux  Spartiates  qu'elle  {ût  au 
fond  des  eaux.  V,  160.  f^oyes  Tar.  GÉOGR.. 
CYTHNIENS.  Se  trouvent  à  Salamine  avec  un 
vaisseau  et  un  pentécontère,  ou  vaisseau  à.ciu-, 
quante  rames.  V,  193.  Ces  ineolaires  étoïent  très? 
foibles.  467. 
CYTISSORB,  fils  de  FhrixDS}  il  délivre  des  qtains 
des  Achéens,  Atbamas,  qu'ils  étoiènt  sur  le  point, 
d'immoler,  selon  l'ordre  d'un  Oracle;  ses descen- 
dawi  en  sont  punis.  V,  i38.  ,  .    . 

CYZICÉNIENS,  célèbrent  la  fôte  de  la  Mire  des/ 
Dienx.  01,178,496.  ,  .    ' 

CYZIÇUS,  Roi  des  Félasges  de  Çyaiqae  du  temps, 
des  Argonautes;  est  tué  dani  une  mèléet  VQ, 

Tenu  IX.  K 
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Daciek.  Son  sentiment  sur  les  réeiià  différens 
d'Hérodote  et  de  Phitarque  touchant  les  marques 
de  dettil  des  Argiens  après  la  guerre  pour  Thyrée. 
I,  546  et  347.  Courtes  obserrations  du  traducteur  à 
ce  sujet,  ibid.  Contre-sens  et  note  ridicule  dont  il 
raccompagne.  454.  A  mal  rendu  le  mot  2A.f  iT«r ,  qui 
est  le  jnota  des  Latins,  qu'on  jetoit  sur  la  tète  des 
victimes.  457.  Se  trompe  sur  le  sujet  du  Poème  in- 
titulé les  Çypriaquea.  II,  4i8.  Fait  dans  Plutar^ue 
une  correction  inutile.  III,  5i3.  Changemens  ridi- 
cules qu'il  fait  sur  Longin.  V,  454.  Préfère  &  tort  le 
sentiment  de  Plntarque  à.  celui  d'Hérodote.  5i3. 
Correction  ridicule  qu'il  fait.  VI ,  98.  Ignore  la  ma- 
nière dont  les  Grecs  comptoient  leurs  mois.  i43* 
Fausse  évaluation  qu'il  donne  du  stade;  i45.  Fait 
une  bonne  obserration  sur  FIutarque.3i3.  Le  mîme 
cité.  457. 

•  DACiBR(K&danie),  citée.  35i,  m,  SoS.Sgi.  Pa«-- 
«âge  d'Homère  qu'elle  n'a  point  saisi.  482 }  IV,  4àa  ; 
V,  48i.  Citée  avec  éloge.  S18. 

DaCier  (M.),  Secrétaire  perpétuel  de  l'Acadé- 
Siie  Oes  Belles-Ijetirea ,  Korirain  plein  de  grâces» 
aégant  traducteur  de  la  Cyropédie,  etc.  IH,  574, 
594,  SaS;  VI,  377. 

pADicBs  à  l'armée  de  Xerxèsj  leurs  armes  et  leur 
cpmmandant.  V,  Sa. 

Dauuqvb  ou  Porte -FI.AIIBKAU.  C'étoit  la  »e- 
itonâe  dignité  dans  les  Mystères  d'Eleusis,  et  cette 
digmté  étoit  héréditaire  dans  une  des  plus  illostrea 
maisons  ^'Athènes.  IV,  ^70. 
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1>M9U.V,  arrière-p«lit-fils  d*Ereclithie  ;  son  père 
et  ses  aïeux.  V,  3g4}  VII,  343.  Habile  aculpteor,  le 
premier  qui  ait  r^'ésenlé  les  hommeft  lea  jambe» 
eëpai-ées  et  lea  mains  éteoâues  j  son  histoire  et  oe}le 
de  son  61v  learew  V ,  594  et  ssiv.  E«l  pourstiri  par 
Miiioai}Biy  ttouve  nne  fia  Bialheureose.  119,  SgS', 
5g6.  Eb  quel  tmpa  et  tOO»  quel  Prince  passa-t^U 
aantf  Itle  Ae<:rèt».  VU,  34i.  Galeul  qoi  rend  crofa.- 
ble  téot  e«que  Diodore  de  ^ile  raconte  de  hii.  545. 
Dabms  (te»),  Tane  des  tribus  Nemadea-ches  Im 
Perse*.  I,  io4i 

VàSransTB,  fil» de  Balhyllius;  résolotton  coura- 
geuae  qa^I  inspire  snx  Fftocidiiens.  V,  454. 

Davas  de  S11LI8 ,  fils  de  SftTttyrû  ;  leçon  volg^re 
•bandonoéepar  le  tradaoteUr,  et  plnsieurs  critîqocs, 
pour  celle  de  Damants,  deSiris,  fils  d'Amyrîs'.  JV, 
475.    , 

DaMASICHTHOK,  Roi  de  Thibes  en  Béotie  ;  son 
père  et  son  icieal.  VII ,  532  et  555. 

ÏXxxKsmrrjt*,  fil»  de  C^ndartles,  de^Garie,  Qffi- 
cierdek  flotte'  de  Xeriis.  V,  65.  Roi  des  Calyn- 
diens^son  vajssean  ctraté  1  fend  paYArtémi»?,  dans 
le  combat  naval  deSalarnina.  3*18. 

DAirA-SQtnviTBB.  Par  qui  inventée.  I ,  i8.  Ce 
qu'elle  étoit  du  temps  d'Hérodote.  3l5. 

Damasti*  dx  Sis»,  fila  d'Amyris ,  un  des  pi^ten- 
dansà  AgMriste.  ÏV,  176.  Correction  faite  à  ce  pas- 
sage par  le  traducteur  et  plusieurs  critiques.  é^S.  ' 
Dakia  et  AtrxÈsiA ,  Atbicnt  chee  les  Ëpidauriens 
les  mftmes  que  Cérès  et  Proserpïne.  TV,  SSÏ.  Des 
statues  élevéeseï)  leur  honneur  par  les  Epidkurientf , 
font  cesser  un  fléau  dont  ils  étoiïnt  affligés:  36, 
Dahis,  auteur  Arabe,  cité.  III,  S^g. 
P  a 
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'  DAKOFHONjdesaendant  d«Sûyphe{règaBàCo4 
rinthe.Vn,5x6, 

Dànaé,  fille  d'Acmias,  mèn  dePeraée.:!!»  69  j 
IV, i34îV, 103,373. 

DanaÏdes  ou  FILUSa  DE  Davads,  ét^liM«Ilt  les 
Tbesmophorics  cIue  les  Félaages.  II,  i4i ,  55q,  5$o. 
Fondent  à  Lînde  on  temple  à  Minerve.  i5o ,  54g> 

DakaUS  ,  premier  Roi  d'Argos ,  de  la  maison  dei 
Danaïdes,  n'étoit  pas  frère  de  Séaostrisj  c'est  une 
fable  imaginée  par  Manéthon  et  adoptée  par  la  plu- 
part des  écrivains  postérieurs.  Z,  Fréfl  i\,  366)  IV, 
ioyjVU,  8,  4i,  43,  45-47,  333. 

Dahaus,  Prince  de  la  maison  des  Danaïdes,  n'a 
point  été  Roi  et  par  conséquent  il  est  tris-différent 
du  précédent.  II,  ;6,  585»  VU,  Sas,  438,  575. 

Dahavs  de  CHBiiMia,  jeux  Gymniçiues  inatitoés 
en  son  honneur.  Il,  70. 

Daniel  (le Père),  cité  sur  un  usagodesPolonois, 
qui  a  du  rapport  avpc  un  usage  des  Scythes.  III,  489. 

Danses  des  Gkbcs.  £Iles  étoient  de  deux  espioes, 
les  danses  guerrières  on  Pjrrhiques,  et  les  danaes  de 
Faixou£mméliea.IV,i78, 489, 485,484.  . 

Danube  (sourcedu).  n,  33i. 

Dapbnéfhoees  ,;  Prêtres  d'Apollon  lunénien. 

IV,  365  et  a65. 

Dafbnëpbobies  ,  fête  en  l'honneur  d'Apollon 
Isménien,  à  Tbèbes;  cécémonies  de  cette  f&tç.  IV, 
363. 

Î3AFmiBS  DE  PÉI.U8E.  Il,  83.  ^o^azTAB.  GàoOR. 

Daphnis  d'Abydos.  Son  opinion  dans  le  Conseil 
des  Princes  Ioniens  attachés  à  Darius.  III,  3i8. 

Daedanus,  -ville  située  pris  d'Abjdna.  FV,  86} 

V,  59*  f  o^M  Tab.  GÉogr. 
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;  '  Hà-VUMV»  ,  fil)  de  Xersès ,  accusé  dn  meurtre 
SeceFrÏDoe,  dont  il  étoît  innocent,  et  mis  i  mort. 
.VI,  35a. 

Darique  ,  monnoîe  d'or  frappée  par  Darius,  m, 
a39.  Sa  vàlenr.  55o. 

.  Dahius  Nothus  ,  Roi  de  Perse.  Sona  ce  Prince 
lea  Mèdes  secouent  le  joug  des  Perses  et  sont  bien- 
tôt après  snbJDguéa.1,  108.  Epoque  de  cet  éréné- 
'ment.  (ÂuLetéii. 

•  '  Darius, filsd*Hyitupesetp^edeXeTxès,form« 
le  projet  d'enlever  du  temple  deBabylone  une  statue 
d'or  de  Jupiter.  I,  i4€.  Viole  inutilement  le  tom- 
beau de  Nitocrifl  où  il  comptoit  troarer  de  l'argent. 
'i5o,  5oo.  Songe  et  soupçonitqne  Cyrus  avoit  eus  à  - 
son  sujet,  lorsque  Darius  s'avoît  que  vingt  ans.  168. 
Temps  où  il  a  régné,  aoti.  Prend  Babylone.  5o5. 
Vent  placer  sa  statue  devant  celles  de  Sésostris;  le 
Grond-Prètra  de  Vulcain  s'y  oppose  y  il  lui  par- 
donne sa  courageuse  remontrance.  Il,  85 ,  4i  1.  Fait 
contianer  le  canal  de  ri»<hme  de  Sues.  i32,  5x5. 
Entre  dans  la  conspiration  d'Otaoes ,  contre  l'im- 
posteur Smerdis.  m ,  6j  et  suiv.  Tue  un  des  deux^ 
Mages  usurpateurs.  67.  Son  discours  sur  le  gouver^ 
nement  i  donner  à  la  Perse,  après  la  mort  de  l'im- 
postear.  71  et  aaiv*  Est  élu  Roi,  par  l'adresse  de 
son  écnyer.  74  et  vûy,,5^S  «t  suiv.  Ses  différealcs 
épouses^  inscription  .de  sa  statue  équestre.  76  et 
auiv.  II  partage  ses  Ëtats  eu  Satrapies  et  règle  les 
iippâts  qu'elles  doivent, payer.  77  et  saiv.  Ses  re- 
..Venus  et  sa  manière  de  les  amasser.  Si  «t  suiv.  Fait 
punir  Oretèa  de  ses  crim^.  193  et  suiv.  Est  guéri 
.par  Démocèdes  d'une  entorse,  au  pied.  io4  et  suiv. 
393  et  suly.  Voy«%  Déhocèdxs.  Récompense  gêné* 
P  3 
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retisemtnt  les  lerricsB  qu'on  loi  teaA.  107,  ii4; 
IV,  5, 6.  II  eoroîe  reoonooitre  la  Grèt)«t  ptemtèrft 
et  siagalière  origine  do  sea  gaerres  contre  ce  paya- 
III,  107  et  SUIT.  597.  NVloit  â'abord  que  Garde-du- 
Corps  de  Cambyses.  1 1 3.  S'empAre  dtt  Stiaios ,  et  ett 
donne  la  Tyrantiie  au  Grec  Sylosoa,  frire  de  Fo- 
lycrates,  qoi  lui  avoît  aulrafiiia  fkit  prëaràt  d'un 
manteau  d'écariate.  lia  etsuir.  Ajisiége  Babylone 
révoltée,  et  s'en  rend  mattre  par  le  stntagème  b^ 
Toique  de  Zopyre.  13:1  et  soir.  4o8,  4o^  Repeuple 
là  TÎUe  en  y  envoyant  des  femmes  des  nations  voi- 
sines. 137.  Ses  enÂas.  '34;.  t.oAable  oettduite  de  ce 
Prinoe,  au  sujet  dïs  imp&ts.  3.^S.  Mot  célèbre  de  ce 
Prince.  4e8.  Décou'tre  U  ptps  grande  partie  de 
l'Asie  et  subjugue  les  IbfienS.  157.  Marche  contre 
les  Seylhes.  139.  La  pauvreté  de  ees  peuples  ne 
l'Arrête  pas.  Sa  cruauté  envers  fBobasUS.  i84.  Force 
incroyable  de  son  armée  et  de  sa  flotte;  monument 
qu'il  Kit -construire  sur  le  Bosphore.  186  et  suîv. 
Fait  construire  un  pont  sur  Le  BosphtAm.  187.  Passe 
en  Europe.  188.  Colonne  érigée  près  de  la  source 
^du  Téare,  pour  attester  son  passage.  Tas  de  pierres 
Ibrmés  par  son  ordre  sur  les  bords  de  l'Artiscus; 
il  snbjngue  les  Gètes.  X89.  t^ase  l'ister,  et  ordonne 
la  conservation  du  pont  constrbit  snr  ce  fleuve. 
igaetsuiv.  Fait  lâtîr  huit- châteaux  en  Scytbîe. 
309 ,  5s6  et  sniv.  Poursuit  les  Scytbes  sans  pouvoir 
los  forcer  au  combat.  ^9  et  suiv.  Leur&it  deman- 
der la  terre  et  l'eau,  et 'ii''obtient  qu'une  répouse 
pleine  de  fierté.  3ii  et'sâiv:  Se  tronve  dans  une 
extrême  disetleJ  aiS.  Reçoit  des  Scythes  an  oiseau, 
un  rat,  une  grenouille  et  dés  fiches  ;  sens  de  cea 
présens.  3i5.  Frpnd  le  pvrti  de  se  retirer;  rnsedônt 
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il  80  lert  ponr  faire  sa  retraite  sans  être  inquiété^ 
3i6.  Schappe  aax  Scythes  qui  le  croyoient  déjà  es 
leur  ponvoir.  aao.  Fait  battre  monnoie  de  l'or  le 
plos  ppr.  339, 55o.  Subjugue  les  Férinthiena.  IV,  1. 
Toate  la  Thxace.  3.  Transporte  les  Psaoniens  d'Eu- 
rope en  Asie.  6  et  soir.  Demande  aox  Macédo- 
niens la  terre  et  l'eaa.  IV,  q,  .10.  Mande  Histiée 
de  Milet,  doot  il  avoit  récompensé  les  services, 
mais  dont  il  craignoit  les  taleos  et  les  projets, 
et  1)3  retient  i  sa  cour.  i4  et  suir.  Apprend  la  prise 
et  l'incendie  de  Sardes  par  les  Athéniens  et  Iqs 
Ioniens,  jure  de  se  veiner  dos  premiera,  et  se  fait 
rappeler  tons  les  jours  l'injure  qu'il  «n  a  reçue.  IV» 
79.  Séduit  par  la  justification  insidieuse  d'Histiée» 
an  sujet  de  la  révolte  d'Aristagoras,  il  le  renvoie  en 
lonie.  79  et  soiv.  Ses  gendres  battent  les  Ioniens  et 
M  partagent  nie  de  Cjpre  dont  ils  mettent  les  villes 
fM  pillage.  85.  Désapprouve  le  supplice  d'Histiée  et 
fait  ensevelir  honorablement  sa  tftte,  qu'Harpage 
lui  avoit  envoyée  salée.  108.  Donne  à  Mardonîus  le 
commandement  de  ses  armées  en  lonie.  116.  De- 
mande aux  Grecs  du  continent  et  des  îles  la  terre 
et  rean»  et  Toblient  de  la  plupart,  lao.  Cetix  qu'il 
avoit  envoyés  pour  le  même  objet  &  Athènes  et  à 
Lacédémone  sont  jetés  les  uns  dans  le  Barathre  et 
les  autres  dans  un  puits.  V,  87 ,  35i  et  suiv.  Ole  à 
Mardoninsle  commandement  de  l'armée  et  le  con- 
ftreà  Datis  qu'il  envoie  avec  son  neveu  Artaphemes 
contre  les  Athéniens  et  la  ville  d'£rétrie,  et  tous 
ceux  des  Grecs  qui  n'étoient  pas  encore  subjugués. 
rV,  i53.  Ce  que  signifie  son  nom  en  Grec.  i56 
Traits  de  bonté  et  de  clémence  de  ce  Prince.  393. 
Il  fait  de  formidables  préparatîts  contre  les  Grecs, 
P  4 
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aprèi  la  bataille  de  Marathon,  et  en  mime  temp^ 
contre  les  Egyptiens  révoltés.  V,  i.  Conteatatioâ 
entre  ses  fils  au  sojet  de  la  Couronne.  3.  Il  déclara 
Xerx^  son  successeur,  et  meurt  au  moment  qu'il 
alloit  se  mettre  en  marche,  après  tranle-six  ans  de 
règne.  3.  Epoque  de  sa  mort.  367.  Sa  Généalogie. 
382.  Voyez  l'ExTHAlT  DB  OrÊsiAfi.  VI,  2a5,  Ses 
enfans;  trois  de  la  fille  de  Gobryas,  avant  d*ètre 
Rof,  dont  l'aîné  est  Artobarzanes.  V,  3,  que  le  tra- 
ducteur conjecture  être  l'ancêtre  de  Mithridate. 
263  et  9uiv.  Quatre  d'Atosse,  fille  de  Cyrus,  dont 

Xerxès  étoit  l'aîné,  a.  Ses  autres  fils  de  di£Férentes 

épouses;  Uystaspes.  5i.  Atsamenès.  Sa.  Arsamès. 

55.  Gobryas.  54.  Arioniarde.  56.  Âriabignès.  65. 

Achemènes.  ihid.  Abrocomès  et  Hypéranthèa.  i544 

Ma8istès.VI,8o. 
Dahius  n ,  fila  de  Xerxès ,  éponse  Artayote ,  fille 

de  Masislès  ;  Xerxès  conçoit  une  violente  possioii 

pour  elle.  VI,  81. 

Dahius  le  Mëde.  A  quel  âge  succède-t-il  à  Bal- 

tassar ,  selon  le  Prophète  Daniel.  VII ,  1 74.  Discas- 

8Îon  de  plusieurs  Savans  â  son  sujet,  tiùi.  et  175. 

Le  même,  à  ce  qu'il  paroît,  que  Nériglissar  de  Mft< 

gasthènes,  et  Nérégasolasorus  du  Canon  de  Ptolé-* 

mée.  176,  i84.  Durée  de  son  règne.  176, 177,  179, 

j85. 
Darnéens.  Leur  pays.  I ,  i5i.  Vt^ei  Table 

GËOORAPHIQ0B. 

Dascon  et  MÉKËcOLos ,  Chefs  de  la  colonie  de 
SyracusaiiiB  qui  fonda  Camarine.  Voyea  ce  nom. 

Datis,  Mède,  remplace  Mardonius  dans  le  com-> 
mandement  de  l'armée  de  Darius.  IV,  i55,  438. 
Ses  exploita  à  Naxos.  iâ4  et  suiv.  Ramène  les  D4- 
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liens  qui  fayoient,  et  leur  promet  Ae  ne  leur  faire 
«ucnn  mal.  i56,  44o.  Il  ramène  en  Asie  les  Perses 
battus  à  Maratlion;Tision  d'après  laquelle  i!  met  en 
dépôt  à  Déloa  une  statue  dorée  d'Apollon,  trouvée 
«ur  la  flotté  ,.et  qui  appartesoit  an  Délium  des  Thé- 
bains.  170Î  VI,  237  ,  374,  B76.  Ses  fils.  V,  61. 
'  Davibs  (M.),  fiabile critique  Anglois.  On  lui  doit 
une  excellente  édition  du  Traité  de  la  Nature  des. 
Dieux  de  Ci<iéron.U,545-,UI,  355, 559;V,  434, 497. 
Daulibns.  lien»  TÎllea  ravagées  et  bïûlées  par 
]eaF««es.V,i65. 

DACPaiw;  poisson.  Reçoit  sur  son  dos  Arïon  qoi 
s'étoit  jetéilamer.  I,  17.  Arion ,  vonlant  par  re- 
connoiasance.  éterniser  la  mémoire  de  cet  événe- 
ment, &it  jaire  sa  statue  en  bronjEe,  portée  sur  un 
Danpbin.  18.  Crédulité  de  Pline  à  cet  égard.  ai4. 
Cest  une  figure  symbolique,  ibid. 

Daurisès,  gendrede  Darius,  bat  les  Ioniens.  IV, 
85.*  S'empare  de  plusieurs  villes  de  VHellespont,  et 
•e  rend  en  Carie  pour  réprimer  la  révolte  de  cette 
province.  86.  Bat  deux  fois  les  Carions  sur  les  bords 
du  Marsyas.  87.  Est  tué  dans  nne  embuscade!  88, 

574. 

DÊBiTEViu.  Voyet  Dettes.     ■ 

DicËLÊBMs!  Lenrcondoite  envers  les  Tynda- 
rides,  qui  cherohoient  Hélène  enlevée  par  Tbésée; 
honneurs  et  privilèges  que  leur  vaut  &  Sparte  leur 
-conduite  en  cette  occasion.  VI,  SSctsaiv.  i35  et 
sDÏv.  F'oyeK  Txn.  Gioox. 

Deobh  (  m.  ) ,  savant  Allemand  ;  réponse  i  ce  qu'il 
aditen  &vear  de  Manéthon.  Vn,  4i-43. 

DâiAMiRB,  fille  d'<Hnée.  Quel  fat  l'alaé  des  enfans 
qu'elle  ent  d'Hercule.  VII ,  46$.    . 
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Déii-NIRE ,  fille  de  Lycaon  premiar,  ^ons«  Té^ 
iMgui)  fils  de  Nîobé.  VII^  3io.  Année  de  m  naû* 
sauce.  3 il. 

DÉJocÀs ,  aïeal  de  Cyaxarea  et  [wemier  Roi  de« 
Mèdes.  1, 57.  Manière  dont  il  parvient  à  le  Royauté. 
ScK&a.  Etiendne  de  sou  rojaame  «t  durée  de  aon 
rigne.  84.  Motif  qoi  l'engagea  i  rendre  la  jostice 
arec  tant  de  aèle  et  d'impartialité  avant  mu  éleor 
tioD.  384  et  385.  Régne  paisiblement.  VII ,  i5o. 
Qualité»  qal  l'aToient  fiùt  élire.  161.  Epoque  où  il 
aToïtétéélu,  et  dorée  de  son  règne.  i5o  et  163.  Qaelle 
est  de  tontes  les  «ptnions  sur  l'époqae  de  son  élec- 
tion celle  qui  est  la  préCn-able.  16S. 

DèiFaaavB  d'àvollonik,  fils  d'Evénins,  devin 
de  la  flotte  Grecque.  VX ,  68. 

Delatal  (  m.  ) ,  savant  Natnraliste  Anglois.  VI^ 
571. 

E^LIASTBS.  Leurs  fonctions.  III,  439. 

DâLiBVs.  Cnlte  qu'ils  rendait  à  des  Viennes  Hy- 
pmboréènes.  XII,  lâo  et  sdIt.  S'enfnyent  de  leiu 
lie  et  y  rentrent  >ar  l'invitaticm  des  Perses  qui  na 
Icvr&ntanctinmal.  IV,  i&5.  ^o^ex  Datu. 

D^IBS ,  fêtes  qui  se  célébroient  à  Délos  en  l'hon- 
neur d' Apollon,  m,  445. 

DatULX  (GuUl.).  Sa  carte  détaillée  de  la  Mer 
Caspièue.  I,-55o$£t^  909{IU^5i4.  Son  erreur  au 
«^  des  Cavités  del'Ëubée.  IV,  443. 

Xttuux  DBS  Tbébaus.  IV,  i^(K  FaysM  ce  mot 
dans  la  Tab.  Géoob^  ... 

DàhùB  (  île  de  ).  Fisîstrate  la  purifie  par  ordre  des 
Oracles, et  comment.  I,  48.  Quel  étoit  >on  motif. 
398.  DélaiU  sur  cette  purification.  ibûL  et  169. 
foyex  Datib.  Treinblemens  de  terre  dans  cette  i!»} 
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regnril^  oonini«l«i  préMgM  des  calamités  qni  atten- 
ctsîent  Iw  Grec»,  et  annoncéa  pari'Oraole.  IV,  i56, 
44o.  J'ont  c«  qai  étoit  ntai  ao-delà  «EErayoit  les 
Grec*  par  le  pea  de  connoiasanoe  <ta'ila  «voient  du 
pays.  V,  aSo.  f^or**  7^-  G^ook. 

J>blphk9  oa  Pttho,  ville  célèbre  par  son  tem-r 
pic  cmsaori  à  A^llon  ;pr^sen»  qaeMidas  et  Gygèt 
enrôlent  A  son  Oradok  I ,  lo.  Al  jattes  y  envoie  des 
Dépntéa.  li.  Biches  présent  qu'y  fait  Crésus.  57  et 
58.  Son  Oracle  consulté  trois  fois  par  ce  Prince. 
34,  $8, 59.  FvérogtttivnaCDordéespar  les  Delphiena 
à  Crésns  et  aux^  Lydiens.  39.  Chapelles  ou  salles 
appartenantes  dans  le  temple  de  Delpfaes  à  difiié- 
renles  Tillea,  à  des  Rcna,  à  de  riobea  particuliera. 
900 ,  365.  Cbeval  de  bronze  envoyé  à  Delphes  par 
las  Aitgiena  i  rimïtatton  da  cheval  de  bois  de  Tixiie. 
346:  Temple  de  Delphes  brâlé  et  rebâti.  II,  liS. 
Ce  qu'il  étoït  dans  son  origine.  IV,  a.74,  La  ville  et 
le  temple  saavés  des  ravages  des  Perees  par  «n 
grand  nombre  de  prodiges.  V,  186.  £n  quelle  année 
luit-il  [^aoer  la  dépatatioa  de  Oéans  k  l'Oracle  de 
cette  ville.  VII,  sia.  Le  rocher  d'où  Esope  fut  pré> 
eipité  étoit  la  roche  Hyampée ,  aox  environs  de 
Delphes.  5$g  et  54o.  Ce  qu'il  faut  pmser  du  senti- 
ment de  Cupersnrle  nom  de  Pbnda-iades  qu'il  pré-> 
tend  avoir  été  conunun  à  tous  les  rochers  qui  en- 
toorownt  cette  villcâio.  P'oye»  Osacles  et  Pytho. 

DblPBIBNS,  faabitansde Delphes.  Leurs  fttet ap< 
peléesTbéophanias.  IjS^.Pi^rogatif^esquHIsaocor- 
dent  à  CrésDS  et  aOx  Lydiens.  59,  970-370.  Super- 
cherie d'un  habitant  de  cette  ville  pour  fctter  les 
Lacédémoniens.  5;  et  38.  Nom  de  cet  habitant.' 
367.  D'où  leur  mois  Théoxiiiias  tireît  son  90m.. 
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366.  CônsDlteot  rOracle  poor  toai  l«s  Gr«ei.  V»- 
1 36.  Erigmt,  d'après  aa  réponse,  ao  antelaux  venta.  ■ 
ii^d.  Abandonnent  leur  ville ,  à  Tapproclie  des  JPer-> 
sea.  i85.  Tombent  snr  les  barbares,' déjà  mis  en  dâ-' 
flordce  par  plusieurs  prodiges,  et  Baurent  leur  yille^ 
et  leur  temple.  187. 

Dblta,  partie  de  l'Egypte.  II,  ii~i6,  i48.  Les 
Soniensprétendentàtortquelenom  d'Egypte  n'ap- 
partient qu'an  aenl  Delta.  13  et  i5.  Voyez  Tabi^ 

GÉOGRATHIQUE.      '    .       '' 

DÉLUGB.  N'a  point  atteint  le  sommet  des  plni , 
IiButesimontagnes.  II,  iSfietanîr. 

DiEMàSATE,  fils  d'Ariston,  Roi  de  Lecédémone, 
abandonneson  collègue  Gléomines,  et  se  retireaveo 
les  troupes  qu'il  avoit  amenées  contre  les  Athénieiu. 
IV,  5i  ;  YII,  5o3.  Sa  jalousie  contre  Clëomènes  qu'il 
accuse.  131.  Lalégitimtt^  de  sa  naissance  est  attaquée 
par  Cléomènes.  i3a.  La  Pythie  gagnée  déclare  qu'il 
n'est  pas  fils  d'Arislon ,  et  iL  perd  la  conronne-  i3S. 
Nommé  &  un  emploi  dans  la  Magistrature ,  il  reçoit 
vn  nouvel  affront  de  Léotyohides,  son  accusateur  et 
son  successeur.  i35.  Il  supplie  sa  mère  de  lui  dire  la 
vérité  anaujet  de  sa  naissance.  i5i.  Celle-ci  l'assure 
qu'il  est  fils  d'Ariston  ou  du  béros  AstrabacDS.  i35. 
Il  se  relire  dans  l'EUde,  pois  i  Zacyiitfae,  poorsnivi 
.  par  tes  LacédémmiMi»,  et  enfin  k  la  conr  de  Darius^ 
où  ce  Prince  le  reçoit  magnifiquement  ;»>q  éloge^  il 
avoit  été  plusieurs  fois  vainqueur  aux  jeux  Qlyvi- 
piqncs.  i36;  VII,  âoS.'Comment  sesconseils  Valent 
i  Xerxèsletràne  de  Perse.  V,  3.  Sen  entretien  avec. 
Xerxès  après  la  revue  de  l'innombrable  armée  da 
ce  Prince.  67  et  suiv.  Conseils.qa'il  lui  donne,  aprèa 
le  combat  des  Tfaermopyles.  160.  Donne  avis  anz, 
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XÀoiàimonietu  des  prépacatiâ  de  Xerxès.  i63; 
.VU,  5o5.  Villes  que  lui  donne  X.prx.k8,  pour  le  ré- 
compenser  de  FaToir  accompa^i  ea  Grèce.  a66. 
Origine  de  sa  favearàla  cour  de  cePrlnce.  VI,  379. 
De  quelle  maison  et  de  qui  étoit-il  fils.  VII,  5o5. 

DÉHARATUS,  de  la  famille  des  Bacchiades,  à  Co- 
rinlhe,  fnyaot  la  Tyrannie  de  Cyps^Ius,  passe  en 
Etroiie,  ayec  tous  ses  biens  i  son  fils  devint  Rot  de 
Rome  sons  le  nom  de  Tarquin  l'ancien.  IV,  55o  ; 
VII>  536,  538-,  53i.  Education  qu'il  fait  donner  à 
«es  deux  ûhA^uB»  et  Lucumon.  536.  Année  de  sou 
nansge.  537. 

DÊMETEK  (c^est-à-dire  Terre-Mère  09  Cérha),  nom 
.donné  par  les  Grecs  à  Isis.  n,  5o., 

,  DËMOcicDBa  deCrotone,  Médecin  dePolycrateflj 
et  le  plos  habile  de  son  temps.  HI ,  100.  Esclave  da 
perfide  Orétès.  101.  Darius  le  fait  Tenir  à  sa  cour, 
après  la  mort  d'Orétès,  pour  le  guérir  d'une  entorse. 
,xo5^3g3.  Ce  Prince  est  obligé  de  le  menacer  pour  le 
faire  conrenir  qu'il  étoit  médecin;  il  guérit  DariuSi 
^oi  le  récompense  magnifiquement.  io5.  Son  his- 
toire avant  de  s'attacher  à  Palycrates.  106.  II  uac^ 
ayec  générosité  do  U  laveur  dont  il  jouit  à  la  cour  de 
Perse;  il  guérit  Atosse,  femme  de  Darius,  et  ae  sert 
adroitement  de  celte  Princesse  pour  suggérer  eu 
Roi  le  deuein  de  porter  la  guerre  en  Grèce,  et  s'y 
faire  envoyer  avec  quinze  Seigneurs  Perses  char- 
gés de  recoanoitre  le  pays.  107  et  suiv.  11  part 
-  comblé  de  prcacos;  arrivé  à  Tarente,  il  échappe  aux 
Perses,  et  ae  relireÀ  Crotone ,  où  ceux-ci  essaient  çn 
vain  de  l'enlever.  109  et  suiv.  11  épouse  la  fille  du 
£élèbre  athlète  Milon.  111. 
.    DÉiloCBATlQVE'(g'ouTernement)  ne  peut  prendre 
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de  consistance  clieis  an  peuple  oerrompn.  tt,  a54> 
ïlstleplaa  âeapotîgoeetleidusdardetooa  le»^a- 
vememeQs.  VII  ,111,  Ttote.  Eat  communémeot  en 
proie  à  des  intrigans  et  à  des  hommes  vîU  et  sans 
principes.  VI,  453.  Otanes  parle  en  foYeai'  de  la 
Démocratie.  III ,  69  ,  70.  H  l'établit  en  lome.  IV, 
117.  Mégabyze  «t  Darias  le  rifatent.  HI,  70-7Î. 
Dangers  de  ce  gouvernement.  70,  71 ,  54o  et  snir. 

DËKOCRITE,  commandant  d'un  Tai^eaaNaxïen, 
détermine  ses  compatriotes,  envoyés  ponr  se  join- 
dre à  Xerxis,  à  passer  du  c6lé  des  -Greoa>  k  Sala- 
mine.  V,  191.  Inscription  en  son  honneur;  ses  ex*^ 
ploits  dsns  le  combat.  466. 

DâHODAHAS,  Général  des  Rois  Sélencns  et  An- 
liochus,  élève  des  antels  à  Apollon  Didyméen.  IV , 
386. 

DÉicoirAX  Dte  ManTINÉE,  apprié  par  les  Cyr6- 
néens  poar  leur  donner  deS'Ioix.III,  395,  548. 

DËHOPHTLB,  fils  de  Diadromas,  commande  les 
Ttiespiens  aux •Diermopytes.  V,  iSS,  4a7,-4a8. 

DkMOfBOV,  douzième  Roi  d''Atfaènes{ponrt}acà 
les  copistes  &a  Syncelle  lui  ont-ils  donné  vmgl-trois 
ans  de  règne  au  lieu  de  trente- trois.' VII,  ath,  S84. 
Est  nn  des  Princes  dont  Eusèbe  a  raccourci  les 
règnes.  395,  296,  385. 

DÉirosTUÈNBS.  Traduction  et  explication  d^in 
passage  de  5a  Harangue  contre  Aristogifon.  I,  366 
et  367.  Phrase  de  sa  Harangue  contre  Aristocrates, 
citée  &  l'appui  d'une  construction  d'Hérodote.  4o4. 
Pelit  b&timent  à  Athènes,  appelé  on  ne  saie  pour- 
quoi. Lanterna  de  Démoath^T%ea,iSi  et  453. 

Denys  d'HaucaRMAsse.  Ses  Antiquités  Romai- 
nes, citées  sur  EratosUiène.  I,  1S8.  Sur  les  diffé- 
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tfens  tombeitix  d'un  m&me  homme.  534.  Son  Trailâ 
de  l'Arrangement  des  mots.  189.  Sa  Rhétorique. 
389.  Cita^n  qn'il  y  ikit  d'nn  passage  d'Hérodote 
nr  lea  maisons  de  Babyloae.  489.  H  place  la  vills 
de  Oestone  en  Ombrie.  s^S-IlcroyoîL  que  les  Pétaa- 
ges  ^ient  une  nation  Hellénique.  380.  Cité  sur  lea 
Pélaages  de Dodone.  VU,  933/355.  Sur  leur  précé- 
dent séjour  en  Béotie.  358.  Sur  leur  passage  dans 
l*Histi»otide.  sSg,  34o.  Sur  Fidentifé  des  Abori- 
gènes et  des  (Ebotriens.  a43.  Préféré  i  Tbucydi- 
des  snr  l'époque  do  premier  éUblïssement  d'une 
colonie  Grecque  en  Sicile.  344.  S'éloigne  mal-A- 
propos  d'Hérodote  snr  l'origine  des  Tyrrhéniens. 
347.  Confond  dans  cet  Historien  Crotone  avec  Cres- 
tone ,  et  place  cette  dernière  ville  dans  l'Ombrie. 
35^  et  358.  Son  opinion  sur  Te  temps  de  Ta  des- 
truction de  Troie.  5io,  375  et  374.  Ou  ne  peut  im- 
puter qu'à  son  traducteur  latin  d'avoir  donné  à  Dé- 
jaoire  jCeéus  ponr  mari  an  lieu  de  Félasgu»  second. 
Su.  Peut  être  cité  parmi  ceux  qui  évaluent  les  gé- 
nérations ft  trente  ads.  ^97  et  3g8.  Comment  on  doit 
expliquer  ce  qu'il  dît  de  l'expulsion  àe»  Sicules  de 
la  'lyrrbénie  par  les  Aborigènes' et  les  Pélaages. 
4o8.  Moins  croyable  que  Strabon  sur  la  fondation 
de  Crotone.  444.  ^ub  sûr  queThacydides  lui-m£m» 
snr  l'époqoe  où  les  Sicules  passèrent  en  Sicile.  446. 
Ce  qu'il  nous  apprend  sur  Démarate  de  Corinthe. 
526. 

Dents  LBPÊltrËGÈTB ,  cité  sur  les  Phéniciens. 
1,175.  fiilr  la  source  de  l'Euphrate.  486.  Sa  méprise 
SUT  la  sonrce  dd  Choaspes.  5o  1 .  En  quel  temps  placer 
rémigration  en  Italie  des  enfans  nés  des  Locrièues 
et  de  leurs  esclaves.  VII,  449. 
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Dents  db  Chalcis  parle  d'an  peaple  ea  Axea^ia 
nommé  les  Sélénîtes.  VU,  9a6. 

Dents,  commandant  des  Phocéens»  dans  la 
gnerre  des  Ioniens  contre  les  Perses.  Son  avis  aax. 
Confédérés.  IV,  96.  Les  Ioniens  lui  donnent  le 
commandement  de  la  flotte,  et  bientôt  cessent  d». 
le  reconnoitre  en  celte  qualité.  97  etsuir.  Il  SjS  retire 
en  Sicile ,  d'où  il  exerce  ses  pirateries  contre  les 
Carthaginois  et  les  Tyrrhéniens.  101. 

DÈFOT.  Réponse  que  Glaucus,  qui  en  avoit  reça 
d'un  Milësien,  obtient  de  la  Pythie,  sur  l'obligatioD 
de  le  restituer.  IV,  14^  et  suiv.  438  et  suir.  Fanition 
de  celui  qui  refuse  de  rendre  an  dépât.  149 ,  43i ,  433. 

DÉPUTÉS  (les)  que  les  Grecs  envojoient  con- 
snller  les  Oracles ,  se  nommoient  Théores  on  Théo- 
propes.  I,  137 ,  note. 

DËK1I81ÈEN5  (  les),  l'une  des  tribus  de  labou- 
reur chez  les  Perses.  I,  io4. 

DÉS  (  jeu  de  ).  Son  invention  attribuée  aux  .Lyr 
diens.  I,  79,  3^4  et  suir.  Il  n'en  e^t  Jàit  au^unje 
mention  dans  Homère.  I,  375.  Rhampsinite  joue 
^ux  dés  avec  Çérèe..II,  100,  426.  .  .  -   .    . 

DespontaINEs  (l'abbé).  Sa  double.,méprisesur 
le  sens  du  teiTue  mola,  dans  sa  Tnaductionde  Vir- 
gile, et  dans  celle  da  livre  de  Nieujwrt. .J,  ^^Qj 
Fait  ridiculement  hurler  des  Nymphes.  III,  671. 
Âiilre  méprise  du  même.  IV,  193;  V,  456. 

Despote.  Ce  titre  donné  &  tous  les  Dieux,  mais 
propre  au  Soleil,  l ,  533  et  533.  I^es  Rois  de  rOrieot 
éloient  despotes.  V,  4,  ;i68,  369. 

Dbssbrt.  Ijcs  Perses  en  faisoicQt  jgraud  usage. 
I,  iio,4i8.  . 
'  DÉsviGNOLBs  (  Alphonse  ).  Son  opinion  trop  affîf 
malivB 
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uutiveinv  l'Histoire  d'Aisyrie  cf Hérodote.  I,  ioi. 
Frase  que  c'est  arec  Séthos  qae  le  dernier  Roi  d'Is- 
raël, Osée,  fit  BUiiace  contre  les  Assyriens.  VII,  gg. 
A  décote  avec  saccèt  la  plupart  des  opinions  suc 
l'éclipsé  de  soleil  prédite  par  Thaïes.  i54.  Son  opi- 
nion dtir  cette  éclipse  combattue  par  le  Président 
Bouhîèv  et  par  le  Traductenr.  ibid.  et  i5S.  Sopposi' 
tioa  à  laqaella  il  a  été  forcé  poar  accorder  le  Canon 
de  Ftolémée  arec  l'Écriture,  toacbaut  Nabochodo- 
nosor.  181.  Adopte  en  liéaithnt  l'année  fixée  par 
Usber  (  Veéenuê)  pour  la  prise  de  Sardes  par  Cyrua. 
906.  Fitféré  an  F.  Fetan  par  le  Tradocteur  sur  ^nel- 
qnea  points  de  la  Chronologie  de  l'Ecritare.  55^. 
Sa  Chronologie  de  l'Histoire  Sainte.  VII,  36.  San 
idée  anr  le  sens  da  motyour*,  en  Hébrea  et  cbes 
le*  Egyptiens.  iiS  et  119. 

DiiTTBS.  Honlenx  ches  les  Perses  d'en  avoir,  l, 
ii5,  430.  En  Egypte  les  débitêon  donaojent  en 
gage  led  aorpedJe  leurs  pires  ;  les  insoirables  ne  poa- 
▼odent  &tre  eoserelis.  H,  lia,  ii5,  465.  Toutea 
dettes,  H»taa  Roi,  soit  aa  trésor  pnblic,  étoienC 
remises  &  la  Oiort  des  Rois  de  Sparte.  IV,  laS.  La 
même  chose  a'obaerToit  en  Vena  ibid.  . 

Dbucujoiî,  régoe  en Thessalie. 1, 4o.  Discnssion 
aar  aa  naissance  et  sur  nn  point  de  sa  généalogie. 
VII,  186,  Epoque  de  son  règne.  193  et  igS.  Quand 
fiiat-ii  pUcw.  le  déluge  de  son  nom,  ibid.  et  auiv> 
Suite  chronologique  depuis  la  naissance  dç  Deu-r 
oalion  jusqu'à  l'expulsion  de  Mélan.thus.  iga ,  Jg5> 
198,  ig9.FqrtiondeFélaages  qu'il  chasse  de  la  Thea* 
saUe^enqnel  tâDps.a66. Sa  postérité  jusqn'àScBeus. 
554.  Qoei.ègQ  il  avoit  i  la  naisaaQce  de  son  fil#  Am- 
phicyton.'âSâ  et  556. 

ToimlX.  Q 
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Detihs»  oho  lea  Scythes  ;  comment  ils  exerçoînut 
leor  art*  lU,  171,  ^87.  Funition  A«*  faox  Derios 
on  Scythût  17»,  173.  Ils  étoieat  les  coDânoteArs  dei 
aacîeas  Grecs  dans  loutes  l^nn  entrepriseset  m&me 
en  guerre.  VI ,  38 , 1 14, 1  iS. 

AlA^,  emploi  de  cette  proposition  pourwf  n.lî  93i< 

DiACflLB ,  &usse  leçon  des  anciennes  icEUons 
d'Hérodote  au  lieu  de  Cai.i,  lîea  d'Athènes,  prè« 
du  Céramique.  IV,  i5g ,  44:5 ,  44&  F'oyeM  aussi 
TiB.  GâooE.  BU  mot  CmLÈ. 

DiACBE  (Jean)  expliqué  très-bien  l'expression 
CAouJuM^ntef.  II,  3og. 

.    DiACTORlDBS ,  Cranonien,  dé  la  msiscfn  des  Sco- 
pades ,  un  des  prélendins  d'Agaristeb-  IV>  17" ,  47g. 

DliGOBAS,sarnommsl'Athée,s'eaifuitd*Atl)ènes; 
les  Athéniens,  peuple  religieux,  mettent:  sa  tète  à 
prix.  VII,  671. 

Diane  s'app<doit  en  Grfeo  Artémis.  Raison  de 
«eti*  dénominatioD.  I,  ssi.Les  Ephésienshii  con- 
sacrent leur  Tille,  étant  attaquée  par  Crésiis.  i&. 
Son  temple  à  Bubastiai  II,  ii4.  Appelée  ButMutis 
parles  Egyptiens,  lié,  iSa,  éS^.FiUtt^eBaechos 
et  d'Isis  selon  les  Egyptiens.  iS».  Fille  de  Cérès 
selon  .Eschyle.  iSs,  5i4.  Son  temple  et  oracle  à 
Bato.  i5o.  Sa  fôte  célébrée  à  Bubastis;  indécenoe 
des  femmes  dans  cette  occasion.  II,  5o,  5i,  3g5. 
Diane -la- Royale.  Dans  les  sacrifice*  qo'oa  lai 
oSroit,  on  &isoit  usage  de  paille  de  froment.'  lU, 
xSo,  4Sg.  Olane-Orlhîeune  ou  Orthosienne.  Son 
euhe  et  sa  statue  ea  Tauride  et  i  Sparte.  187, 5o5  et 
auÎT.  Sa  ftte  célébrée  à  Brauron  et  ■appetée'Brau'- 
ronies.  IV,  i84, 489.  Son  temple  dans  l'Artémisiam 
paroît  aToir  donné  le  nom  i  la  c6te  et  an  bras  de 
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suer  ippeUs  aiiuî.  V»  i94.  Dûne-ËaclAîa.  Son 
temple.  VI,  i4S  etBuir. 

,  DlcAjLK«OE,  Historien  Gr«e,  s'tioigae  d'Hito* 
'  dote  encore  plus  qne  Diodore  pour  ce  qui  regarde 
Sésostm  et  l'HUtotre  du  rojsome  d'Egypte.  VU, 
57 ,  67 ,  567.  Usage  qae  l'antear  de  la  Chronique  de 
■Faros  semble  avoir  fait  de  lui.  5o3 ,  585.  D'où  étoit- 
jl,  et  quand  a-t-il  fleuri.  566,  SS6.  Passage  impoi^ 
tant  d'un  de  ses  Ouvrages,  rapporté  par  Apcdlonius 
RfaodiaB.367,568. 

DicAiH,o«,  espèce  d'oisean  de  l'Inde.  VI,  55g, 
565  et  snîv.  a 

Didtvt ,  d'Athènes ,  fils  de  Tbéocydes ,  banni 
d' Athènes,  jouit  ches  les  Mèdei  d'une  grande  con- 
sidération; ce  qui  loi  arriva  dans  la  plaine  de  Thris, 
avec  Démarate  de  Lacédémone.  V,  aos  et  suiv. 

DlCTioMNAiRBa ,  communs  à  Athènes ,  envinm 
44o  ans  avant  notre  ère.  II,  aig. 

PlCTYB,  animal  dn  pays  des  Libyens  Nomades. 
m,  354. 

DiCTTMMX,  Sritomahtu  et  ArBMÂ ,  trois  noms 
d'une  seule  et  même  Déesse,  adorée  en  Qrète.  Son 
Histoire.  III,  5o,  Sag  et  suiv. 

DiDBEOT ,  Patriarche  des  Athées ,  plus  oonna 
par  la  hardiesse  de  ses  opinions  que  par  lenr  ftattesse* 
U,453. 

DiDTMB,  le  Grammairien ,  a  fourni  k  M.  Wei- 
seling  an  moyen  de  ooncilier  Diodore  de  Sicile 
avec  lui-même  sur  la  durée  de  la  sonvemineté  des 
Rois  et  Frytanes  annuels  de  Corinthe.  VU ,  5ai. 
Son  passage,  âaa  et  SaS.  Ce  qui  lai  donne  dn  prix. 
533. 
DiftsEcis,  de  Sparte.  SarépoBie  i  nnTnohi- 
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itien,.anr  le  grand  nombre  dea  Perses  anx  Ther» 
tnopyles;  ses  exploits  et  sa  mort.  V,  i55. 
.  Diuu  se  pLatt  à  abaisser  tout  ce  qui  ï'élève  trop 
haut.  V,  i4.  Ce  qu'il  a  résolu  ne  peut  pas  6tre  dé- 
toumi  par  l'homme.  VI,  is.  Selon  Artabane  il  fait 
-voir  sa  jaloasifl  en  assaisonnant  la  vie  de  l'homme 
de  quelques  plaisirs.  Vj^*^,  3o6,  307.  Il  envoie  des 
signes  avant-coureurs  pour  annoncer  les  grandt 
malheurs  qui  menacent  une  contrée.  IVj  107.  L'or> 
gueil  du  Roi  Âpriès  lui  Ait  penser  qu'un  Dieu  même 
ne  poorroit.pas  le  détrôner.  II,  i4o,  536. 

Dieu  inconnu,  aatel  qui  lui  est  élevé  1  Athènes. 
JV,^  etsuiv.  3i..SaLiit  Paul  justifiée  ce  sujet,  ibùi. 

■  DlBUX.  Leaaacieos  croyoientqu'ilftquiltoient  les 
.villes  pnèlesÂ  être  prises.  I,  333.  Manièrede  leur 
consacres  les  villes  chez  les  anciens.  I,  18,  ssi  et 
333.  Dieux  étrangers  chassés  parles  Canniens-  i38, 
139.  Dieux  qui  se  rendent  eux-mêmes  dans  leurs 
temples.  i45 ,  490.  Les  Dieux  sont  les  protecteurs 
des  Rois.  IV,  81.  Ils  ont  connoissance  de  toutâ  les 
actions  des  hommèsi  V,  33i.  Vengeance  et  jalousie 
des  Dieux.  1,34,  36,  343,  344; in,  36, 507;  V,  i4, 
4o,  3o6,  307,  33i,  334.  «Tenter  les  Dieux,  on 
j)  commettre  l'injustice,  c'est  la  même  chose».  Ré- 
ponse de  la  Pjlhie  à  Glaucus.  IV,  i4g,  Les  huit 
Dieux  des  Egyptiens,  pères  des  douze  Dieux.  II, 
38,  4q.  Les  douze  Dienx  des  Egyptiens  adoptés  par 
les-  Qcecs.  4.  Autel  qui  lenr  «»(  consacré  i  Athènes. 
6,  176.  Sacrifioe'des.Axhéniens  anx  douze  Dieux. 
iy,.i63.  Presque  tous. les  noms  des  Dieiix  sont 
Venus  d'Egypte  en  Grèce.  U,  44.  On  a  loDg>temps 
ignoré  l'origine  des  Dieux,  leur  forme,  leur  nature. 
^6.  Les  Egyptiens  ne  connoissent  point  de  Dieux 
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atma  la  forme  hnmaine.  liS,  479.  lies  Dieux  ré- 
gnèrent sot' l'Egypte  avant  lé  premier  Roi.  130, 
487,  488.  Jonradela  naissance  de  quelqaes-uns  des 
Dieax  Egyptiens.  tS^,  i58.  Différence  de  l'opinion 
des-Grerj  et  dos  Egyptiens  à  l'égard  de  Bacchns, 
Pan ,  et  Hercole.  131 ,  133.  Dieax  des  Arabes.  III , 
7,  369;  des  Scythes,  166;  des  Libyens,  35i,  36g; 
desTh'races.  IV.4>  igo. 

Différends  ponr  le  commandement  d»  l'armée 
entre  les  Grecs  et  les  Argiens.  V,  101 ,  36g. 

DioFOLlES.  Fête  en  l'honneur  de  Jupiter  Poliseus. 
ï.,455. 

DiODDHE  DE  Siciui,  distingue  Ompfaale  d'une 
esclave  de  Jardanns,  aimée  d'Hercules.  I,  186.  Ce 
qa'it  faut  penser  de  cette-distinction.  37s.  Critiqaé 
à  tort  par  RoUin,  an  sujet  du  pont  de  l'Euphrales. 
4g9  et  5oo.Son  Système  Chronologique  sur  l'Egypte, 
moins  bon  qae  celui  â'Hérodï>te.  VII,  6,  8.  Détails 
i  ce  sujet.  47,74,78,  83 ,  87.  Son  sentiment  sur 
l'époque  de  la  prise  de  Troie.  63 ,  7  6.  Ce  sentiment , 
le  même  que  celui  d'Eratoathène* ,  n'est  pas  sout»- 
nable.  531 ,  537.  Pourquoi  a-t-il  admis  tant  de  Rois 
entre  Phérdh  et  Protée.  g6-g8*  Temps  où  Diodore 
■Toyagea  en  Egypte.  73,  Suit  l'usage  des  Grecs  en 
comptant  dans  les  générations  les  deux  extrêmes. 
68,  116  etii7.  Durée  qu'il' donneàTEmpire  d'As- 
syrie. i44.  Fait  profession  de  suivre  Ctésias.  147. 
Son  témoignage  préférable  k  celui  des  Marbres  sur 
la  darée  du  règne  de  Gélon  à  Syracuse»;  pour  qudie 
raison.  455.  Suit  presque  toujours,  pour  les  années, 
la  manière  de  compter  en  usage  de  son  temps.  456. 
Son  passage  sur  les  Rois  et  Prylanes  nnnyls  de 
Cori^thc ,  et  moyen  de  concilier  cet  Historien  avec 
Q5 
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Ini-m&m»,  par  rapport  i  la  durée  de  eei  d«iiz  £inttef 
de  GoDTernement.  5i9-53i ,  Saa.  F'oyem  HéRODOTB. 
DiOG^ES  LabrCE.  Ce  qu'il  dit  du.  berceau  de 
la  philoKiphie  ches  let  Barbares.  I,  490. 

Dion  Cassiu*,  HisUniea  Greo,  cité  anr  le  sens 
dWipCdJrM.  I,  177. 

D10HI8  DU  SâiouB(M.),  de  l'Académie  des  Scien- 
ces. Induction  qu'il  tire  d'an  ouvrage  attribué  à 
Luoim  ,  ponr  avancer  que  le»  ancêtres  des  Arca- 
dïeos  aroient  existé  avant  que  la  Lune  eût  an  satel-' 
Ute.  Vn,  aaS. 

OioNTSioPUAH^,  d*Eplièse, enlève  furtivement 
le  corps  de  Mardonins ,  et  lui  fait  rendre  les  hon- 
neurs funèbres;  il  en  est  récompensé  par  le  fila  de 
Mardoaias.  VI,  65,  i46,  147. 
DlONTSlirs.  Voyem  Dbnts. 

Dionysos  ,  nom  Greo  de  Baechos.  Voyet  ce  mot. 

DioscoBiDES,  Poète  Grec.  Son  Epigramme  sar 

Olhryades,  qui  s'étoit  rendu  célèbre  A  la  journée  de 

Tfayrée.  I,  54{|.  Antre  Epigramme  du  même  sur 

Euphratès,  esclave  Perse.  4a6. 

DioscuB£8  (  les  ).  Castor  et  Pollax ,  fils  do  Jupiter, 
inconnus  aux  Egyptiens.  II,  44.  Recul  par  Eupho- 
rion  d'Âzanie.  IV,  176;  et  par  Phormion  le  8par> 
tiate.  478. 
DiphthIeres  ,  nom  donné  par  les  Ioniens  &  leurs 
.  livre»  écrits  sur  des  peanx  ou  du  parchemin.  Ori- 
gine de  ce  nom.  IV ,  Sg ,  a6o ,  361. 

DiPODB  on  Jbrboa  ,  espèce  de  rat  d'Afrique, 
m.  «54,583,584. 

DuciPLiNB  Militaire, connue  cbez  les  Hébreux 
avant  d'être  introduite  dans  l'Asie  par  Cyaxares. 
1,587  et  388. 


3.n.iizedby  Google 


DoçouHs  â«  Présages  aux  Fenu ,  atunt  de  ib  - 
tiiei.  ni,  65.  D'Otones  poar  la  Démocratie.  69.  Dv 
Mégabyee  poar  rOlygarchie.  70.  De  Darius  pour 
la  JUonarchie.  71.  De  Coès,  Commandant  dea  My- 
tilénîetu.  193.  D'Histiée  aax  fioytliei.  319.  D'Aria- 
Ugoras  à  C16omènea.  IV,  33.  Des  Spartiatea  i 
Hippias  et  aux  députés  des  Grecs  alliés.  63.  De 
Sostclès  aux  I^Bcédémoniens.  6i.  Des  Tyrans  des 
Cypriens  aux  Ioniens.  83.  D'Histiée  k  Darias.  80. 
Des  Fersea  aux  Tyrans  d'Ionie.  9a.  De  Léotychîdca 
•ar  on  DépÔL  liy.  De  Clisthènes  aux  Frétendans 
cle  aa  fille  Âgariste.  179.  De  Xerxès  aux  Fersea  sur 
la  goerre  contre  les  Grecs.  V ,  6  et  suit.  45  et  suir. 
De  Mardonins  k  Xerxès.  9.  De  Xerxès  i  Artabane, 
4o ,  4i ,  43 ,  44.  D'ArUbane  k  Xerxfcs.  II ,  69 ,  4i , 
45.  lyHarmocydes  aux  Fhocîdiens.  VI>  iS^  Des 
Tégéates  pour  le  commandement  de  Taile  droite 
dans  l'année  des  Grecs  alliés.  VI,  19.  Des  Alhé-> 
ni^DS.  sttr  le  même  snjet.  ^i.  D'Alexandre  il.  Roi 
de  Macédoine ,  aux  Généraux  des  Grecs.  S6.  DeFau- 
sanias  aux  mèmes<  37.  De  Mardonins  aux  Spartiates. 
38.  De  Mardonins  à  Ëurypile ,  Thrasydéias  et  Tho^ 
rax.  45.  De  Fausanîas  aux  Athéniens,  au  moment 
du  combat.  46,  47. 

DiavuTE  entre  Neptane  et  Minerre,  pour  TAt- 
tique.  V,  196,  479. 

DiTUTRAHBB ,  sorte  de  poëme.  Far  qui  inventé. 
J ,  16.  Sa  définition ,  son  origine ,  son  caractère.  307 
•t  suiv.  Trois  lieux  différens  pour  l'inTention  de  cp 
poëme,  et  tons  trois  indiqués  par  Pindare.  309.  Prix 
de  ce  genre  de  poëme.  3 10. 

DtTHyiiAiiBiQt>Bs(poèteB).  Idée  plaisante  d'AHs- 
tophanes  k  leur  snjet.  I,  310.  Appelés  Maître» 
Q4 
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(  tiiJia^utMt  )  ,  comme  let  tragiqaes  et  les  comigtie*^ 
ail. 

DiTHTRAHBVS,  fils  d'Harmatidès ,  M  coorre  de 
gloire  aux  Thermopyles.  V,  i56. 

DiTiNATiON  ,  Rtûibaée  eo  Egypte  4  certains 
Dieux.  II,  65,  34^.  Comment  elle  s'exerçoit  chez 
les  Scythes.  EU,  171.  Chez  les Nesameos.  343,565. 

DixiÈiiLE(la)  partie  de  la  rançon  des  prisonniers, 
employée  par  les  Athéniens  pour  &ire  un  char  de 
hronze  qu'on  plaça  à  l'entrée  des  Propylées.  IV,  55 , 
35o. 

DiYLLina,  Historien  Grec.  Période  de  temps 
^u'emb rassoit  son  ouvrage.  VI,  476. 

DODONB  (  Oracle  de  ) ,  le  plus  ancien  de  la  Grèce. 
I,  54;  II,  46, 47.  yoyeK  Oracles.  Ce  furent  d'abord 
^tt  hommes  qui  rendirent  les  Oracles  i  Dodone. 
Leurs  différeos  noms.  388  et  suiv. 

DoDWSLL,Irlandoïs,savantChronologiste  et  Cri- 
tique ,  se  plait  nU  peu  trop  aux  paradoxes.  I ,  soo , 
35i,333;IV,3ii;VI,i38,i55;VII,458etsuiv. 
VIII,98,io3.  CitésurScymnnBdeChîo6.VII,364. 
Sa  Dissertation  sur  DicisarqDe.  366.  Est  on  de  ceux 
qui  ont  suivi  le  sentiment  d'Hérodote  sur  l'époque 
de  la  prise  de  Troie.  377.  En  qaelle  année  place- 
-t-il  la  fondation  de  S^yraouses.  448.  Examen  de  son- 
sentiment  sur  l'époque  à  laquelle  il  veut  rapporter 
la  fondation  de  Mégares  et  antres  colonies  Grecques 
en  Sicile.  458,  46i.  Dispute  à  Thaïes  d'arcir  pn 
prédire  une  éclipse.  533. 

Douons.  Noms  des  Félasges  qui  se  tronvoient  k 
Cy  tique  du  temps  des  Argonautes.  VH,  3S7. 

Dolohibu  (M.  le  Commandeur  de),  sarantPhy- 
BÎcien.  II,  167, 191. 
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.  '  DoiiOKCEs ,  peuple  de  Thrace  ;  leura  Kois ,  reçus 
à  Athènes  par  Miltiades,  fils  de  Cjpséius,  le  déter- 
ZDÎnent  à  mener  une  colonie  dans  la  Chersonèse , 
pour  obéir  à  l'Oracle  de  Delphes.  IV,  1 1 1 .  Choi- 
sissent Miltiades  ponr  leor  Roi.  112. 
.  Don.  Qael  est  le  pins  grand  que  paissent  faire  les 
Rois  de  Perse.  VI,  83 ,  i56.  Ctésiaa  en  suppose  un , 
^i  est  ridicnte.  QsS  et  33g,  278. 

DoKs  d'Amasis  el  des  Grecs  établis  en  Egypte , 
pour  la  reconstruction  du  temple  de  Delphes.  11^ 
tiS,  149.  DeDarinaet  de  ses  femmes  bits  an  Médecin 
Démocèdes.  IH,  loS.  Lear  eflet  dans  la  guerre.  V, 
167,  166. 

DoAicUi.  y  oyez  Rhodofis. 

DoKiDAs  et  Hyanthidab,  succèdent  conjointe- 
ment à  Propodas  leur  père,  Roi  de  Corinlhe.  VH, 
5i6j5i9.  Cèdent,  après  la  rentcée  des  Héraclides, 
le  Royaume  à  Alétès.  5i6.  Conjecture  sur  les  motifs 
de  cette  cession ,  et  lenr  âge  quand  ils  la  firent.  UtitL 
et5i7,5i9. 

DoRiÈB,  fils  d'Anaxandrides,  Roi  de  Sparte, 
ne  Toalant  point  dépendre  de  Cléomènes,  son  &ère 
de  père ,  qui  loi  aroït  été  préféré,  se  retire  en  Libye, 
et  y  fonde  une  colonie  à  Cinyps.  Cbassé  trois  ans 
après  par  les  Maces  et  les  Carthaginois,  il  revient 
dans  le  Péloponnèse.  IV  ,  a^r  Fart  pour  une  autre 
expédition  en  Sicile;  conduit  sous  Cléomènes  son 
frère,  nnecolonie  en  Libye.  VII,  5o3.  S'empare  de 
Minoa  en  Sicile,  et  lui  donne  le  nom  d'Héraclée. 
ihid.  Périt  dans  un  com^ut  contre  les  Carthaginois. 
ihid.  Versions  difiérentes  sur  sa  mort.  IV,  39,  3o, 

334. 

DoRlEH  (  habillement  ).  IV,  60,  6j. 
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DORIBNS  de  l'Asie,  sabjugoés  par  Crésns.  ï,  6^ 
30.  D'où  ila  tirent  leur  origine.  4o.  Quand  appelé* 
Doriens.  4l.  Leur  pays  appelé  d'abord  HeZapoIe, 
et  ensuite  Fentapole }  motif  de  ce  changement.  1 18. 
Les  Doriens  et  les  Ioniens  chassent  les  Cariens  des 
Jles,elfontpasserceiix-ci8aTleContînBat.i37,  l38. 
Plusieurs  de  leurs  migrations  attribnéet  aux  Té- 
lasges.  373.  Voyage  vers  la  Crète ,  par  les  Dorienfl 
ehassés  de  Lacédémone.  iSg  ;  II,  i4s.  Première 
expédition  des  Lacédémoniens-Ooriens  en  Asie, 
m,  48.  Leurs  diverses  expéditions  dans  l'Atliqne. 
IV,  53.  Leurs  Tribus.  3o4.  Changement  de  noms 
des  Tribas  Doriennes.  46.  Les  Doriens  Asiatiques 
donnent  5o  vaisseaux  à  Xerxès.  V,  63.  Les  Chefs 
des  Doriens  sont  originaires  d'Egypte.  IV,  i34.Lfls 
Doriens  ont  beaucoup  de  villes  célèbres.  V,  S09. 

DORIBNSOaPÉLpFOHNÂBSBNS.^O^MHELLÈNVS. 

Ijenr  colonie,  conduite  de  Mégares  dans  l'ile  de 
Crète.  VII,  4i  5.  Leurs  autres  établis»emens  à  Rhodes, 
Halicarnasse.  ibid.  Ce  qne  Fausanias  nons  apprend 
da  temps  où  ild  prirent  Mégares  est  contredit  par 
Strabon.  4i6 ,  45i.  Lacédémone  leur  est  livrée  par 
Chilonomus.  44i. 

DoRisQUB.  IV,  75 1  V,  37,  73.  Poiir  les  autres 
passages,  co^e<la  Tab.  GÂOOR. 

DoRTiLLB  (M.).  Son  opinion  sur  les  Stratèges. 
IV,ai5.  , 

D0RU8 ,  fils  d'Hellen ,  Roi  des  Hellènes  ;  sous 
son  règne  les  Hellènes  habitent  l'Histiœotide.  I,  4o. 
S'établit  aux  environs  du  Parnasse.  453. 

DoRYssirs ,  nn  desancètres  de  Léonidas.  V,  i4i. 

D08ITHBB.  Son  Histoire  de  Lydie.  I,  aoi. 
DoTus,  fils  de  Mégasidrès,  commande  les  Pa- 


3.n.iizedby  Google 


DES      MATIÂUGS,  a5l 

phlagoniens  et  les  Matiaiiîeiu>  dan»  l'armée  de 
Xer^.V,54. 

Dkacrxb.  Son  éTftlu«tioD.  IV,  389. 

Dragon,  IiégiBlateur  Athénien.  Ses  loîx  abrogées 
i  cause  de  leur  excessive  sévérité;  mot  célèbre  de 
l'orateur  Demades  à  ce  sujet.  II ,  545  et  soiv. 

Dhacon  ,  fils  d'Ëupompus  de  Samos ,  distiogaoit 
les  objets  i  30  stades;  ce  fut  poar  cela  qu'il  accom- 
pagnoit  toujours  XerzA*  V,  5oo< 

Dragées.  Etymologie  de  ce  mot.  1, 4i8. 

Dragon  de  Mélélia,  auquel  on  rrad  nn  culle. 
n,33i,52î, 

Drofiqdbs  (les).  L'une  desTribas  Nomades  ches 
les  Perses.  I ,  io4. 

Dryopidb.  Habitation  des  Hellines  an  sortir  de 
Fittde.  I,  4i. 

DrcANOE ,  cité  an  snjet  d;  l'ivvestitnre.  III,  539. 

Dumr(M.),  cité,  n,  54i-5i3î V,4a8î VI,  390. 

DuFiNBT.  Sa  Traduction  ridicule  d'un  passage 
dePline.  III,  S79. 

DUFUis  (  M.  ) ,  de  l'Institut  National.  Court  ex»- 
men  de  son  Mémoire  sur  l'origine  Pélasge  des^r- 
cadiens  et  sur  leur  Religion.  VU ,  339  et  aSo , 
374-377. 

DuFUT  (M.),  de  l'Académie  des  Bellea-Lettreâ. 
Légère  méprise  de  ce  Savant.  II ,  396 ,  333.  A  bien 
saisi  le  sens  d'un  passage  d'Hérodole.  533.  Se  trompe 
sur  un  autre.  48o,  48i. 

DvRRA.  Grain  cultivé  par  les  Arabes;  combien 
il  rend.  1 ,  507. 

DCRTBR,  Traduotenr  d'Hérodote.  H,  i85,  301, 
388,  ^96,  595,  537,  496.  Confond  mal'i-propos 
Momemphis  avec  Memphis.  53 1,  SsS.  Singulière 
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méprUe  de  ce  Traducteur,  m,  5i5,  559,433,4a5/ 
5oo.  Est  une  très-mauvaise  autorité.  âàS  ;1V,  19^^ 
3o8,3i8,5o3,  466;  V,  374,503,  53a  j  VI,  i3o. 

Ddsaulx  (  m.  )  ,  célèbre  Traducteor  de  }iivé~ 
nal ,  non  moins  recommandable  par  les  qualités 
<lu  cœur  quepar  celles  de  l'esprit.  IV,  4i5,  433; 
V,  296. 

Ddsoul  (Moïse),  cil*.  V,  554, 468}  VI,  3i2.    ' 

DuTHBiL  (  M.  de  la  PortP) ,  l'un  des  plus  illustres, 
eavans  de  FAcadémie  des  Belles-Lettres;  traduit 
^^schyle  arec  une  scrapulcnsè  exactitude  et  la  plua 
grande  élégance.  III,  394,  473. 

DrNA8TI&»  COLI.A.T6aALB8  DES  RoiB  D'EGYPTE , 

imaginées  par  Manéthon,  chez  les  anciens.  VU,  8; 
et  par  Marsham ,  chez  les  modernes.  19.  Ce-qu'il  en 
faut  penser.  8,  sSetsutv.  Dynasties  des  Fischdadis 
etâesKaganiseuPcrse;  remarque  à  leur  sujet.  1.66. 
DrssENTERiB  (  la  J  et  la  peste  ravagent  l'armée 
de  Xerxèfi.  v  ,  359,  5i4,  5i5> 

•  ,  ' 

■    E 

Eau.  Les  Perses fontdes  sacrifices  i  l'Eau.  1 ,  109. 
Comment  on  en  fait  parvenir  dans  les  lieux  arides 
de  la  Syrie.  111,6,  7,368,  36g,  370.  Celle  du  Nil 
ne  se  corrompt  jamais.  368.  Eau  d'une  fontaine  en 
Ethiopie  si  Ibible  et  si  légère ,  qu'elle  ne  laisse  rien 
surnager.  III,  30,  390.  Eau  de  la  fontaine  Exam- 
pée  en  Scythïe,  tellement  amère,  qu'elle  gâte  toutes 
les  eaux  du  fleuve  Hypanis.  IIIi  i63,  iS3,  476. 
Eaux  du  Styx  sa  trouvent,  à  ce  qu'on  croît,  dans 
Konacris ,  ville  de  l'Ârcadie.  IV,  i38.  On  jure  par 
ces  eaux.  ibid.  Eau  d'une  grande  foûtàine  conduite 
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fit  les  Sanîena ,  avec  des  frais  immeiues^  à  travcrlt 
une  montagne.  III,'5i. 
■  Eaolustealb.  I.  57,  367. 
-  EBÈNB,Tieat(]er£thiopie.III,  93.         * 
EcHANSoNs.  Manière  élégaote  dont  ils  aerroîent 
'  àboire.  EU,  Sgi. 

ECUAUGUETTB  DE  PsRSilE.  Il,  19. 

EcHÉLATUs,  fila  de  FeathiliM,  conduisit  la  troî- 
■ième  colonie  jï^oliène  dans  la  Cyzicène  aux  envi- 
rons de  Dasoylium.  VII ,  433. 

EcHÉMUs,  fila  d'Aéropas,  Roi  des  Tégéatei ,  est 
êlroisi  par  les  Alli^  pour  se  battre  contre  Hjllua, 
et  le  tae.  VI,  3o,  io4,  joS.  Nom  de  aa  femme. 
A-t-il  été  le  père  J'Ëvandre.  VII,  4i3.  Son  âge, 
lorsqu'il  tua  Hyllas,  qui  l'&voit  provoqué  i  na 
combat  singulier,  ibid.  et  4i4.  Année  de  cet  événe- 
ment, ibid. 

EcHÊNÉis  ouRiKORA,  petit  poisBoo  qni ,  seldii 
Fline,  arrête  les  vataneaux  en  s'y  attaohant.  III, 
319.  Ce  fait  fabuleux  est  répété  par  plosienrs  An* 
teara modernes;  Ariatote  n'en  parlopoint.  SiggSao. 

ËCHEâTiiiiTUS,  Roi  de  Lacédémone,  un  des  ab'' 
cètres  do  Léonidas.  V,  i4i.  La  Cyaurie  priae  sons 
son  règne  par  les  LAcéâémouiens.  1, 545  ;  VU,  4^4, 
Son  origine.  35^. 

EcHiHADES  (Ues).  La  moitié  de  ces  Iles  jointe  ad 
Continent  par  les  alluvions  de  l'Aeheloiis.  II,  8,  9. 
'Thooydides  asanre  qu'elles  le  seront  toutes  un  jour. 
l84.  Cette  prédiction  ne  s'est  pas  encore  vérifiée. 
ibid. 

JBcLiPSE  DS  SoLBiL,  pendant  un  combat  entre 
Cyaiares  et  AlyaUffli}  comment  désignée  par  Héro- 
dote. I,  58  «t  85.  Discussion  sur  cette  Eclipse.  a56. 
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53i-335.  Eclipse  lors  du  départ  â«  XerxÀs  deSasM 
poDi-  marcher  contre  les  Grecs.  V,  34,  Soi.  Autre 
dans l'aQDée de  la  bataille deSalamïne^selon le Fèro 
Félaa  j^pinion  de  M.  Piogré  à  ce  sujet.  VI ,  7 ,  gS* 
Autre.  Eclipse  de  Soleil  dans  la  guerre  des  Uèdea 
et  des  Lydiens  ;  par  qui  prédite ,  et  sentimens  difô  - 
ren«  «ur  son  époque.  VII,  1$^  et  i55.  Quel  est  le 
plu*  rmisemblable.  ibid.  et  i56. 

Ecrivains  Phénicibhs  peu  d'accord  avec  le* 
Perses  sur  les  motifs  des  guerres  de  ceux-ci  avec  lei 
Grecs.  I,  3  etsuïv. 

EcVTBK.  Les  Scythes  étranglent  et  enterrent 
celai  de  leur  Roi  avec  tut.  lil ,  174.  Celui  de  Darins 
lui  procure  la  Royauté  par  le  hennissement  de  so^ 
fheTal.  74  «t  suir. 

EdOAH  ,  Roi  d'Angleterre  ;  fait  atroce  de  ce 
Prince,  rapproché  de  la  conduite  d'Aatyages  eor 
van  Harpage.  I,  4o6. 

Edifice  d'une  seul  pierre,  ou  Monolithe,  trans- 
porté en  trois  ans  par  deux  ipiUes  bateliers  d'£lé> 
phantine  k  Sats.  II,  i45,  543.  EdiSce  du  trésor  de 
Rhampsioils.  96.  Manière  de  b&tir  les  pyramide* 
en  Egypte.  io3  et  suiv.  443  et  suiv.  Edifice  souter- 
rain de  ZalmoxLs.  lU,  191. 

Editions.  Ce  qui  donne  du  prix  aux  premières 
éditions  de*  Auteura.grecs  et  latins.  Vil,  563. 

Education  Cadhéiem HE  pour  éducation  fuoeatq 
à  celoi  qui  l'a  reçue.  I,  465  et  466.  Education  des 
cnfans  en  Perse;  ils  apprennent  dès  l'âge. de  cinq 
ans  à  monter  i  cheval.  11a,  ii3,  419  ,430. 

EixiOM,  fils  d'Ëchécratès ,  Laptibe  d'origine, 
éponx  d^  Labda ,  père  du  Tyran  Cypsélos  »  consulte 
l'Oracle  de  Delphes  qui  lui  prédit  la  naissance  de 
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'  «on  fiU.  rV,  65 ,  345  et  auîr.  Etoit  l'un  des  dacm- 
daru  de  Mêlas,  et  arolt  épousé-onc  fille  d'Amphion, 
l'nn  dei  Bacchiades.  Vil,  55l. 

EoALiTÏ  entre  let  Citoyens,  est  le  gouvernement 
le  pins  avantAgeùx.  IV,  5é.  En  quoi  «onsiste  cette 
égalité.  33o. 

Eo&B>  fils  de  Pandion ,  chasse  d'Athènes  son  frère 
Lycns>  I,  i39>  Médèe  se  réfugie  auprès  de  lui  pour 
se  soustraire  à  )r  rengeancD  des  Corinthiens.  VII , 
5i6. 

Eois,  fils  d'Oîolycos,  donne  le  nom  aux  Egides, 
tribn  de  Sparte.  HX,  336. 

Egide  des  Statues  de  Minerve;  les  Grecs  l'ont 
emprunt  j  dès  Libyennes.  Ill ,  353,570. 

Egides,  triba  de  Sparte,  ne  pouvant  conservelr 
d'enfiins,  bâtissent  nn  temple  aux  Furies  de  Laias 
•t  d'(Bdipe,  pour  arrêter  ce  fiéau.  IH,  336. 

Eginètes,  bâtissent  nu  temple  i  Japiter.  IF, 
i47 ,  i48.  Leur  hoîne  contre  les  Saroiens.  III,  5o , 
5i.  Ils  prennent  le  parti  des  Tbêbains  contre  les 
Athéniens,  et  ravagent  les  cfttes  de  l'Attîqne.  IV, 
55.  Causes  de  leur  inimitié  contre  les  Athéniens. 
56  et  sttiv.  VtyeK  Epidavribns.  Etoient^antrefois 
mjets  d'Epidanre;  refusent  aux  Athéniens  des  ata-r 
tues  qui  leur  appartenoient;  suite  de  ce  différend. 
5^  et  suiv.  Agraffrs  portées  par  leurs  femmes  et  pr^ 
sentées  en  ofErandes  &  Cérès  et  i  Froserpioe,  pour 
contrarier  les  Athéniens.  6i.  Accordent  à  Darius  la 
terre  et  l'eau  ;  accusés  à  Sparte  par  les  Athéniens  de 
trahir  la  Grèce,  iso.  S'opposent  à  Cléomène*,  Roi 
de  Sparte  qai  vouloit  arrêter  quelques- nus  de  leurs 
eoncitoyens  par  suite  de  cette  accusation.  1 31.  Atta- 
qués par  Cléomèoes  et  Léotychides,  ils  doonei^t  dix 


3.n.iizedby  Google 


q5&  ï  a  b  l  e 

otages  qn'on  met  en  dépâl  cliez  les  AOiéniena,  leora  * 
plas  grand*  ennemis.  137,  i38$  VU,  5o3,  Soi.  Ils 
envoient  redemander  ces  otages.  IV,  i46.  Ds  font 
la  guerre  aax  Athéniens,  qni  refusent  de  les  ren- 
dre. 149.  Dommages  qu'ils  causent  aux  Athé* 
niens.  1 5o ,  434.  Complot  de  Nicodrome  pour  Uvrex 
Egine  aax  Athéniens  découvert  et  puni.  i5o  et 
toiv.  Vaincus  pac  les  Athéniens,  ils  implorent  la 
secours  des  Argiens,  qui  le  leur  refusent  {.motifi 
de  CB  refus.  iSs.  Battent  la  flotte  Athénienne.  i53. 
Fournissent  dix-huit  vaisseaux  A  la  flotte  des  alliés 
contre  Xerxès.  V,  i65,  465,  466.  Quarante-deux 
à  Salamine.  igi.  Jjeufs  exploits  dans  le  combat. 
331  et  suiv.  a43.  Obtiennent  le  prix  de  la  valeur. 
S16  et  £17.  Consacrent  i  Delphes  nn  m&t  d*airain , 
Kamoaté  Aê.  trois  étoiles  d'or.  343.  Ils  s'enrichirent 
après  la  bataille  de  Platées,  en  achetant  k  vil  prix 
des  Hilotea  l'or  da  batin  fait  sor  les  Perses.  VI,  61 , 
>4i.  A^oy«  Darius. 

Egtfxe*  Incursion  que  les  Scythes  veulent  y 
faire.  I,  86.  Commencement  de  la  Médecine  en  oe 
pays.  531.  N'étoit  qu'un  marais  du  temps  de  Menés. 
n ,  4.  Description  générale  de  ce  pays;  son  étendue; 
nature  de  son  sol  ;  preuves  qu'une  grande  parti* 
de  l'Egypte  étoit  anciennement  couverte  par  les 
eaux  du  Nil.  5,  8  et  suiv.  S'est  élevée  considéra- 
blement depuis  le  RoiMoeris.  10.  Dangers  de  non- 
veaux  acctoissemens.  11.  Réfutation  de  cette  opi- 
nion. 159  et  suiv.  187.  Manière  de  eultiver  les  terres, 
lorsque  les  eaux  du  Nil  se  sont  retirées.  11  et  suiv. 
Cette  culture  n'est  pas  particulière  à  l'Egypte.  193. 
Après  l'inondation  on  Iftcboit  les  pourceaux  dans 
les  champs  poux  leur  faire  manger  les  racines  de* 
plantes 
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|ilaates  aqnaliqaes  qui  auroîent  pu  noire  an  blé. 
13,  is|4..Difficiiltés  que  plusieurs  Savant  tronreat 
dans  ce  passage;  correction  proposée  par  le  Traduc- 
teur. J92,  ig5,  194.  Les  champs  sont  ensuite  en- 
seràencés ,  et  la  semence  enfoncée  dans  la  lerre  par 
des  boeufs  dont  on  s«  sert  aussi  pour  faire  sortir  le 
grain  de  l'épi.  13,  igi,  igS.  Doit  sa  fertilité,  plu«    - 
ou  moins  grande ,  à  la  bauteur  plus  ou  moin«  con- 
sidérable do  Nil  débordé.  11,  13.  La  pluie  e^t  ex.- 
ti-èmement  rare  en  Egypte.  i3.  Quelle  étendue  de 
pays  on  doit  comprendre  sons  le  nom  d'Egypte  {  opi* 
nïon  des  Ioniens,  rejetée  par  l'Auteur}  son  sentiment 
confirme  par  le  témoignage  de  l'Oracle  de  Jupiter 
Ammon.  l2  etsuîv.  Pourquoi  l'air  est  toujours  sec 
en  Egypte.  30.  L'Egypte  contient  plus  de  mer- 
veilles qu'aucune  autra  région.  aS.  Les  animaux 
n'y  sont  pas  en  grand  nombre.  54.  Description  àa 
quelques  animaux  sauvages  et  domestiques.  â4  et 
ftulr.  Quantité  prodigieuse  de  moucherons  ;  manière 
de  s'en  garantir.  74.  Aspect  de  l'Egypte,  inondée  par 
Je  Kil  ;  route  des  vaisseaux  tant  que  dure  l'inonda- 
tion. 75.  Ce  pays  est  devenu  impraticable  aux  che- 
vaux et  aux  vojtui-eâ  par  les  nombreux  canaux  et 
fossés  dont  Sésostris  le  fit  entrecouper  par  ses  pri- 
sonniers de  guerre.  85  et  84.  ErreurdeM.  IJellanger 
sur  ce  passage.  4o6.  L'eau  des, sources  et  de»  puîts 
en  Egypte  n'étoit  pas  bonne  à  boire.  407.  Stérilité 
dont  l'Egypte  peut  être  affligée  par  la  suite  i  pour- 
quoi. 191  etsuiv.  De  dlfférens  vins  d'Egypte.  aSiy 
On  y  trouvait  beaucoup  d'émèroudes.  s63.  Insalu- 
brité de  l'air  depuis  qu'on  a  négligé  les  canaux.  555. 
Sur  les  quarante  années  de  désolation  dont  parle 
l'Ecriturejaprèa  la  conquête  de  l'Egypte  par  Nabi») 
TonfIX.  V. 
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choddnosor.  5a6  et  suir,  L'Egypte  autrefois  tria* 
peuplée.  543  et  suir.  Diverses  dominations  soas 
lesquelles  elle  a  passé ,  jtuqu'à  celle  du  Grand- 
Seigaeur.  III,  376.  Elle  ne  fut  jamais  plus  floris- 
sante et  plus  heureuse  que  sous  Amasls,  elle  con- 
tenoit  alors  vingt  mille  villes  bien  peuplées.  II.  i46, 
543  et  sniv.  L'Bgjple'gouvemée  par  douze  Rois. 
132.  Cambyses  âgé  de  dix  ans,  se  promet  de  détruire 
l'Egypte.  III,  3,  3^5,  s66,  267.  Subjuj^uée  par  le* 
Perses.  6.  Elle  en  devint  tributaire.  79.  Chronolo- 
gie de  ses  Rois,  selon  Diudore  de  Sicile.  VII,  45, 
^4.  Selon  Hérodote.  76,  isS.  Longévité  des  habi- 
tans  de  ce  paya.  84.  Invasion  de  ce  pays  par  les 
Rois  d'Ethiopie  sous  Anysîs  et  sousSéthos.  ga,  97 , 
106,  xd^. 

Egyptiens.  Alliés  de  Crésas.  I,  61.  Suspects  à 
Cyrus.  134.  Avant  le  règne  de  Psammitichus  ils  se 
croyoient  le  peuple  le  plus  ancien  de  la  terre.  Il, 
1 ,  i5i,  'i53.  Invefiteurs  de  l'année;  leur  Calendrier 
mieux  raisonné  que  celui  des  Grecs.  4,  48i  etsuîv. 
'Se  servetit  les  premiers  des  noms  des  douce  Dieux 
'<]ui  passent  chez  les  Grecs;  sont  les  premiers  qui 
leur  élèvent  des  temples  et  des  statues,  et.gravent 
sur  là  pierre  des  figures  d'animaux.  4.  Leurs  usages 
différent  autant  de  ceux  des  antres  nations  que  le 
Nil  diffère  des  aqtres  fleavesj  de. ces  usages.  39. 
SatisTont  les  besoins  naturels  dans  l'intérieu^  des 
'maisons,  et  mangent  dans  les  rués;  leurs  raisons 
'pour  en  agir  ainsi.  39.  Ils  mangent  avec  les  ani- 
maux; leurs  Prêtres  se  rasent.  3o.  Les  femmes  ex- 
'clucs  du  Sacerdoce.. cÂiV^  Filles  obligées  de  nourrir 
leurs  pai-éns,  les  gai'çons  n'y  étant  point  tenus,  ibid. 
Ceux  qui  se  nourrissent  'do  fromeat  et  d'orge  re- 
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^râéa  comme  infâmes,  ibid.  Les  Egyptiens  font 
,  usage  de  l'olyre  ou  zéa,  qui  est  l'épeautre.  5o,  34o. 
Ils  pfttrissent  la  fitrine  avec  teuis  pieds ,  «t  eolèvent 
les  immondices  avec  leurs  mains.  So.  Se  font  cii-~ 
concire.  3o,  a4o.  Ëorïvent  et  comptent  différem- 
ment que  les  Grecs;  ont  deux  sortes  de  lettres,  les  sa- 
crées etleaTulgaires.5o,3i.  Selon  d'autre»  Auteurs, 
ils  en  avoient  trois  sortes  ;  discussion  à  ce  sujet. 
34o ,  s4i ,  séa.  Sont  très-religieux  et  fout  grand 
cas  de  lapropreté.  3i ,  345  et  suir.  Leurs  Prêtres 
se  rasent  le  corp^  entier  tons  les  jours.  3i.  Leurs 
chanssureset  habits,  leurs  usages  et  cérémonies,  et 
leurs  priTÏiéges.  3i  et  suir.  a4&  et  suit.  On  leur 
donne  de  la  viande  et  du  vin.  3? ,  35o.  Ne  mangent 
ni  poisson  ni ffcres,  et  sont  à  leur  mort  remplacés 
par  leura  fils.  Sa,  a5^,i363,  355.  Chaque  Dieu  a 
plfuieurs  Prêtres  et  m  Grand-Pràtre }  leur  choix 
pour  les  victimes ,  etmùqned  qu'elles  doivent  avoir 
pour  être  réputées  mondes.  i33 ,  354.  C^émonies  des 
sacrifices;  iU  chargent  la  victime  d'imprécations. 
33  ;  semUables  en  cela  «nx  Juifs.  355;  Les  £gyp- 
tiens  aie  mangoat  jamais^  la  tête  d'aacan  animal. 
34.  L*nr  respect  ^onr  les-  giaisses.  35.  N'en  man- 
gent point,  et  a^khstienDentaoesi-,  en  certain  cas, 
delà  chair  de  bceu^  301 ,356.FunérailIes  qu'ils  leur 
font  ainsi  qu'anx  bœufe^  t\  aax-  anUes  besUanx  que 
la  loi  leur  défend  de  toer.  i5.  Leur  aversion  pour 
les  Grecs.  35,  357.  N'adorent  pas  tons  également 
les  mêmes  Dîenx.  56.  '  Leur'  irépugnance  singulière 
pour  les  cochons  et  ceux  qui  les  gardent  j  n'en  im- 
molent qU'i  la- Lune  et  à  Bacchus;  temps  et  céré- 
monies de  ces  sacrifices.  4i.  Ne  rendent  aucun  hoQ' 
■  «leur  fonèbre  aux  héros.  44..  Ont  les  premiers  in- 
B.  3 
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Tenté  l'art  de  prédire  l'aTeair,  lea  f%lea,  les  pr»; 
cessions  j  etc.  49.  Multiplicité  de  leurs  fttes.  5o. 
Indécence  des  femmes  dons  le  culte  d'Isis  ;  prodi- 
gieuse consommation  déviai  cette  occasion;  il  s'y 
rend  sept  cent  mille  personnes.  5i ,  396,  996.  Fêle 
des  Lampes  ardentesiSais.  5i.  Elle  ressemble  beau- 
coup à  celle  des  Ijantemes,  établie  à  la  Chine.  397. 
Fêtes  à  Héliopolis,  à  Buto,  i  Faprémis  j  ils  ae  frap- 
pent, et  se  découpent  le  front}  combat  à  coups  de 
bâtons.  53 ,  5S ,  398.  Défendent  d'avoir  comntei-ce 
avec  les  iemmes  dans  les  lieux  sacrés,  et  d'y  entrer 
après  les  avoir  connues,  sanss'êlre  lavés.  53.  Loi  qui 
leur  ordonne  de  nourrir  les  bètes  ;  honneur  attaché 
à  cette  fonction  ;  peine  de  mort  on  amende  contre 
quiconque  tue  un  animal  consacré.  54.  Douleur 
des  Egyptiens  à  la  mort  d'un  chat.  56.  Celui  qui 
en  tue  un  est  puni  de  mort.  3oo,  Soi.  Animaux 
auxquels  ils  donnent  la  sépulture.  56,  Soi  et  suiv. 
foyez  Nil  ,  Crocodilb.  Cultivent  beaucoup  leur 
mémoire.  63 ,  333.  Régime  qu'ils  suivent  pour  con- 
server leur  santé;  après  les  Libyens,  il  n'y  a  point 
d*hommes  plus  sains; se  nonrrissent  de  pain  d*é- 
peaulre,  de  toutes  sortes-  d'oiseaux  et  de  poissons, 
mangent  cruds  quelques-uns  de  ces  derniers,  et 
boivent  de  la  bière,  faute  de  vignes.  6a ,  63  et  73. 
Coulutne  de  faire  apporter  un  cercueil  à  la  fin 
do  repas  pour  s'exciter  A  se  réjouir.  63 ,  336.  Leurs 
chansons,  et  particidièrement  celle  appelée  Mané- 
roa.  63 ,  64,  33it,  34i.  Leur  respect  ponr  les  vieil- 
.  lards.  64,  34i  et  S4a.  Manière  dont  ils  se  saluent^ 
64.Leur8  habits.  64, 65 ,  343  et  343.  Ont  inventé  les 
horoscopes.  65.  N'attribuent  la  divination  qu'à  cer- 
lains  Dieux*  65,347.  Ont  des  médecins  pour  cha* 
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f|ne  espèce  de  maladioa.  166,  34^.  Deuil  et  funé— 
raillei.  66.  Cérémonies  concernant  la  sépalture  des 
Egyptiens  ;  les  honnears  n'en  sont  accordéa  qu'apris 
an  jagement.  54g.  Des  embaornears,  et  des  trois  ma- 
nièi-es  dont  ils  emba^iment  les  cadavres.  66  et  suiv. 
Précaution  que  l'on  prend  à  l'égard  des  femmes  de 
qualité  et  des  belles  femmes,  pour  empêcher  queles 
embaumeurs  n'abusent  de  leurs  corps  ^  un  d'eux  pria 
sur,  le  fait.  68.  Pour  quelle  raison  ils  embaument  les 
corps  morts  au  lieu  de  les  enterrer.  III,  i5.  Magnifi- 
4;ence  arec  laquelle  les  villes  sont  obligées  de  rendre 
les  derniers  devoirs  aux  cadavres  trouvés  sur  leur 
territoire;  sagesse  de  cette  loi.  69.  Les  Egyptien* 
ont  un  grandéloignementpour  les  usages  des  Grées. 
ibid,  Mceurs  et  coutumes  de  ceux  qui  habitent  la 
partie  marécageuse,  ^oetsniv.  N'ont  ordinairement 
qu'une  femme.  71.  Pain  dehotos.  ibtd.  Forme,  ma-* 
tore  et  construction  de  leurs  vaisseaux.  74,  75,  37g} 
58o,  SSi.Smt  les  premiers  qui  aient  cru  Famé  im- 
mortelle, et  qui  aient  adopté  la  métem  psychose. 
101,  496  et  auîv.  Leur  culte  interdit  sous  Chéops. 
103.  Rétabli  aoos  Mycérinus.  106.  Les  Egyptiens 
accablés  de  toutes  sortes  de  maux  pendant  cent  six 
ans ,  soua  les  régnes  de  Chéops  et  de  Chéphren.  ibid, 
Avoient  été  gouvernés  par  Les  Dieux  qui  avoient 
habité  parmi  les  hommes.  i9o,  487 ,  488.  Recou- 
vrent leur  liberté  après  la  mort  de  Séthos,  mais 
bientôt  élisent  douze  Rois,  et  divisent  l'Egypte  en 
autant  de  parties.  isa.Appellentbarbares  tous  ceux 
qui  ne  parlent  pas  leur  langue.  i35.  Sont  partagés 
en  sept  classes  suivant  les  professions,  et  les  fils 
prennent  l'état  de  leur  père.  167  et  suiv.  473 ,  593  ; 
.VI,  1 38.  Leur  estime  pour  les  gens  de  guerre;  priri- 
R  3 
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lég«s  qa'îls  leur  accordent,  et  le  pen  de  cas  qu*iTs' 
foDt  des  antres  professions.  i38  et  suiv.  La  femme 
en  Egypte  est  la  maîtresse  da  mari.  335  et  suiv.  Les 
Egyptiens  ne  connoissent  point  de  bÂtardi.  356. 
Ventent  qu'on  rende  des  honneurs  à  l'instrument 
de  la  génération.  367.  Se  plaisent  dapfi  les  soutei^ 
i-aîns.  593.  Commencement  de.lenr  commerce.  4o8. 
Pourquoi  évitoient  la  compagnie  des  personnes 
rousses.  489.  N'ont  été  célèbres  ni  dans  la  peinture 
ni  dans  la  sculpture.  548.  Faisoient  des  étoffes  très- 
belles  pour  le  dessin  et  la  broderie.  549.  Conserrent 
de  l'eau  trois  et  quatre  ans  cotnme  d'autres  peuples 
conservent  du  vin.  III,  368.  Ils  sont  battus  par  les 
Cyrénée'ns.  354.  Font  partie  de  l'armée  navale  des 
Persescontrelesloniens.  IV,  95.  Subjugués  par  Cam- 
byses,  ils  se  révoltent  contre  les  Perses.  V,  34.  Four- 
nissent des  vivres  à  l'armée  des  Perses  dans  leur 
expédition  contre  les  Grecs.  37.  Ils  fournissent  deux 
cents  vaisseaux  à  XerXës}  leur  armure.  63.  Se  distin- 
guent dans  une  bataille  navale  contre  les  Grecs.  175. 
Battus  par  Mégabyze,  et  obligés  de  demander  la  paix. 
VI,  393.  D'où  vient  le  nom  de  Mizraïm  donné  à 
leur  pays.  VII ,  i3.  Exposé  de)  divers  systèmes  sur 
leur  Chronologie.  i5, 138.  Spoliation  de  leurs  tem- 
ples par  Cambyses,  et  ce  qui  restoit  de  leurs  ar- 
chives au  temps  d'Hérodote.  71  et  73.  Comment 
leur  ancienne  langue  fut-elle  anéantie.  Voyez  Grec 
Quel  éloit  avant  Ménèt  leur  gouvernement.  75, 80. 
Nombre  des  Pontifes  dont  on  montra  les  statues  en 

-  bois  à  Hérodote.  83 ,  83  et  84.  Revenus  i  leur  liberté 
primitive  après  la  mort  de  Sétbos;  ils  veulent  élire 
un  Roi,  et.ont  pendant  quelque  temps  une  sorte 

'  d'anarchie,  iis.  Appeloient  les  jours  des  années, 
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flelon  Suidas.  119.  Réduclion  de  leor  année  par 
M>  Jackson.  137.  Seatiment  de  Saint  Angustîn  op- 
posé &  cette  réduction.  ibid.el  i  sfj.  Foyet  Indigènes 
et  SiDON. 

EiaÊsiONÉ.  Vers  chantés  par  Homire.  VX,  i85, 
308  et  sair. 

Elecultoit  ,  fils  et  sacoewenr  de  Fersée  dans  le 
Royaume  de  Mécènes.  VII,  335. 

ËLÉËN6.  Leur  ambassade  en  Egypte  au  sujet  des 
Jenx  Olympiques.  II ,  1  Si.  Conseilaqu*  lenrdonnent 
les  Egyptiens,  ibid.  iS5,  5i8,  519.  N'ont  pas  de 
mulets  chez  eux,  et  l'attribuent  à  une  malédiction. 
m,  i4U,433  et  auiT.  Détruisent  plusieurs  villes  dea 
Minyent.  3a5.  Leurs  Agonothètes.  IV,  176,  477  et 
Buiv.  Consacrés  à  Jupiter  ;  politique  des  Lacédé- 
moniens  pour  les  faire  relâcher  de  Içnr  discipline 
et  leur  6ter  tonte  expérience  militaire.  V,  489. 
Affligés  de  n'&tre  arrivés  à  Platées  qu'après  la  ba- 
taille, ils  exilent  lenrs  capitaines.  VI,  58. 

ËLÈONTE.  Les  habitans  de  cette  ville  demandent 
Tengeance  de  la  mort  de  Protésilas  par  celle  d'Ar- 
tayctès.  VI,  89.  f^oytn.  Tab,  QiiOGiu 

Eléfraiit.  Tribut  de  vingt  grandes  dents  A'Méw 
pbant  payé  au  Roi  de  Fersf  par  les  Ethiopiens  et  les 
Indiens  Calaties.  m,  83.  Qrandeur  et  poids  de  ces 
dents.  363.  Eléphans  de  Libye.  353< 

Eleusis  (  combat  près  d*  ).  I,  s3.  Cléom&nea  aveo 
le  secours -des  Lacédémonieos,  entre  dans  le  terri- 
toire d'Eleusis.  IV,  5i.  Bois  consacré  aux  Déesses 
(CérèsetProserpînejprèsd'^eusis.  139,433^  Dicéos 
Voit  s'y  élever  une  forte  poussière ,  et  entend  une 
voix  qu'il  xegarde  comme  un  funeste  présage  pour 
l'armée  des  Perses.  V,  aos,  3o3.  Les  Argiens  tué» 
R  4 
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dans  l'expéâition  deTbèbes  avec  Polynïces,  y  forent 
inhumés.  VI,  si,  107,  108.  Voyet  Tab.  Gëogr. 

Elbothekia  ou  Fête  db  la  Liberté,  établî* 
k  Sniyme  sons  Gygès;  ére^ement  qui  donna  «ccft" 
non  i  cette  fête.  I,  soi. 

Ei.BUTHÉaiEN8  (  Jeux)  à  PUtées,  en  mémoire  do 
la  victoire  remportée  par  les  Grecs  sur  les  Perses. 
VI,  i44. 

Elide.  h  ae  s'y  engendre  point  de  mulets,  ce  qui 
est  regardé  par  les  habilans  comme  l'effet  d'une 
malédiction.  lU,  i48.  Viyyee  Tab.  GilOGH. 

h'aiki'a  signifie  quelquefois,  dans  Hérodote,  la 
'  taille,  la  stature.  Savante  note  de  M.  Coray  à  ce 
sujet.  III ,  S33.  J'ajoute  à  la  note  de  ce  savant  un 
passage  deSaintMaltliîea,quï  confirme  cette  signî- 
£cation.  533'et  AsS.  J'aaroïii  pu  j  joindre  le  passage 
suivant  de  Flotarqwe,  qui  est  décisif,  et  qui  se 
trouve  dans  son  second  volume ,  page  109.  kft^tfn 
7»  wçïi  xaf  tÀ  Ttv  y^jfétw  rt  x*?  t«  T«f  ihixi^t  iyyûf. 
«Semblable  à  son  fils  et  par  l'âge  et  parla  taille». 
Ce  qne  ce  mot  signifie  snivant  les  bons  auteurs,  et 
abns  qae  Ton  en  a  fait.  VU,  S5i, 
-  ËLLIS  (  M.  ) ,  cité  sar  un  fait  qui  sert  i  expliquer 
un  passage  d'Hérodote.  H,  aS;. 

EXBADEs ,  espèce  de  chaussure  qui,  selon  Follnz, 
ressembloit  à  an  petit  cothurne ,  et  que  M.  Ooguet 
n'a  pas  connu.  I,  5iS. 

■     EMBAUHEMENTetFnNiRAILLESDESEOTTTIBNS. 
foyex  ËGYPTIBNB. 

£MEaAUDB(co]onned*)dftns le  temple d'Hercales 
&  Tyrj  elle  jetoit  la  unit  un  grand  éniat.  H,  58. 
Celte  colonne  étoit  vraisemblablement  du  verre  ' 
coloré,  dont  rintériear.étntéclairé  par  des  lampes. 
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365.  Polycrates  jette  à  la  mer  une  Eiiieraade,.qDi 
se  retronve  dans  le  ventre  d'un  poisson  qu'on  lui 
apporte.  III ,  36,  S7 ,  5o8  el  snir. 

Emeri  ,  sorte  de  pierre  métalliqne  ;  aea  diver» 
usages.  V,  317. 

Emmâlies,  diverses  sort  es  de  danses  ainsi  appelées 
chez  les  Grecs.  IV,  178,  48a  et  soir. 

Expire  de  la  meh.  Peuples  qui  l'ont  possédé. 
m ,  588. 

Emprunts.  En  Egypte  on  ne  pouroi  t.  emprunter 
qu'an  mettant  en  gage  le  corps  de  son  père.  II,  1  la , 
465. 

Ekagâbs  ,  portion  d'Athéniens  dévoués  i  l'ana* 
thème.  IV,  48. 

Ekarëes.  Surnom  des  Scythes  attaqués  d'une 
maladie  particulière,  dont  Vénus  Uranie  les  avoit 
punis  pour  avoir  pillé  son  temple  d'Ascalon.  1 ,  87. 
Discussion  à  ce  sujet.  3go-5^.  Hommes  eiFéinioés, 
(]ui  disent  tenir  de  Vénus  le  don  de  la  divination. 
111,571. 

Encens  ,  ne  se  trouve  qn'en  Arabie  ;  manière 
dont  on  l'y  recueille.  III,  88.  Forêts  d'Encens  près 
la  ville  de  Saba.  36g.  Figure  de  l'arbre  qui  le  porte, 
peu  connue;  se  récolte  deux  fois  l'année  par  inci- 
sion. 370. 

Enchanteurs.  Les  Neorcs  passent  pour  l'être. 
III,  197.  Fables  des  Grecs  et  des  Scythes  à  ce  sujet. 
5i4etsuiv. 

.'    Enêk.  Les  Rois  d'AIbe  sont  descendus  de  ce 
prince.  VU,  564.  En  quel  temps  s'embarque-t'il 
pour  l'Italie  après  la  destruction  de  Troie.  365^ 
'    Enfans  Mëdes  confiés  aux  Scythes  p^ur  les 
élerçc;  ceuiç-ci  se  vengent  par  la  mort  d'un  Ue  cea 
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enfans  des  maDTais  traitemena  da  Cyaxares ,  et  se 
reti  rent .  1, 57, 511 , 3  38  et  suiv.  Psammiticbos  fait  éle- 
ver des  enfaDs  sans  leur  parler,  pour  savoir  quel  mot 
ils  prononceroient  le  premier.  II,  3  «  i53.  Méoélaa 
immole  deux  enfans  pour  se  rendre  les  vents  favo- 
rables. 9?,  ^as.-Neuf  garçons  et  neuf  filles  enterrés 
viVans  dans  le  canton  appeM  les  Neuf- Voies;  qua- 
torze enfans  des  pins  illustres  familles  de  Perse,  en- 
terrés pour  rendre  grâces  au  Dieu  qui  est  sous  terre. 
V,  76,  344.  Voye*  Eodcatiom. 

Enfbrs.  Les  Fables  des  Grecsà  ce  sujet;ne  sont 
qu'une  imitation  de  ce  qui  se  pratiquoit  aux  fun^ 
railles  des  Egyptiens.  Il,  3^9  et  suîv. 

Enkius.  Sagesse^d'un  de  ses  vers  sur  la  nudité. 
I,.9<. 

ËNOMOTts'j  sons-division  mîlïlaire  instituée  par 
liycurgue.  I,  49.  La  même  chose  que  le  I^cbus. 
5o6.  De  combien  d'hommes  elle  étoit  composée } 
discussion  1  ce  sujet,  ibid,  S08 ,  $09  et  3l0> 

ENTiMUSjde  Crète,  l'un  des  fondateurs  de  Gékf 
en  quel  temps.  VII,  46i  et  463. 

EouBKs,  de  l'Asie,  subjugués  par  Crésna.  I,  6, 
so.  Députent  i  Cyrus,  avec  les  lonieas,  pour  se 
floumeltre ,  apris  la  chute  de  Crésns  ;  réponse  qa'ils 
en  reçoivent.  ii5  et  116.  Léar  pays  meilleor  que 
celui  des  Ioniens;  Smyrne  leur  est  enlevée,  lai  et 
133.  Leurs  diverses  possessions,  ibid.  Députent  k 
Sparte  avec  les  Ioniens  pour  demander  du  seoour» 
contre  Cyrus.  116',  laS.  Amènent  soixante  vais- 
seaux à  Xerxès.  V,  64.  yoyex  Tabls  Géogra- 
phique. 

Efaphus  ,  fils  d'Io,  fille  dlaaehus;  le  même 
^u'Apii ,  selon  les  Grecs.  III ,  34  >  39S,  394  -,  II ,  1 39» 
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yoye%  Apis.  Selon  les  Egyptiens,  les  boeufs  nioiides 
lui  appartiennent.  Ss. 
tfnA'PAl.  foyeeTlMÉE. 

Efeautke,  Oltba  oa  ZsA.  Les  Egyptiens  en 
font  anr-tout  usage-  II ,  5o ,  a4o. 

ËFÂBNS  (  les ).  Nélée  n'avoit  pas  Yoalu  permettre 
à  son  fils  Nestor  de  porter  les  armes  contr'eax. 

EpebTJBR  ,  oisean  sacré  chez  les  Egyptiens;  celui 
qai  en  tae  un  est  puni  du  dernier  supplice.  II ,  55 , 
5oo.  Il*  les  enterrent  àBato.  56.  Sept  couples  d'éper- 
viers  sont  nn  heureux  présage  aux  sept  Perses  qui 
ooDSpîroieat  contre  les  Mages.  III,  66. 

Ephèsb,  ville  loniène  située  en  Lydie.  I,  117. 
Siège  de  celte  ville  par  Crésus.  18,  331.  Distance  de 
la  vieille  ville  an  Temple  de  Diane.'  ig.  La  plupart 
des  colonnes  du  Tempje  étoient  un  présent  de  Cré- 
sus. 76.  Smyme  en  étoit  un  quartier.  448.  f^oyes 
ËPHi»lEN8  et  la  Tab.  GÊOQR. 

EphAsibus.  Crésns  leur  bit  la  guerre.  1 ,  18  et  1 9. 
Consacrent  leur  ville  à  Diane,  espérant  la  sauver. 
ibid.  Exclus  de  la  fMe  des  Apaturies  à  cause  d'ua 
meurtre.  i30. 

ËPHiALTBs,  Mélien,  fils  d'Eurydème,  indique 
aux  Perses  un  passage  qui  les  conduit  aux  Thermo^ 
pyles,  et  est  la  cause  de  la  perte  des  Grecs,  qui  le 
gardoient  ;  sa  lète  est  mise  à  prix  ;il  est  tué  par  A(hé- 
nadas.  Y,  147.  Son  action  n'est  pas,  &  proprement 
parler,  une  trahison.  4^3.  VI,  381. 

Ephohbs,  Magistrats  de  Sparte,  institaés  par 

L^cnrgoe.  I,  49.  Divers  sentimens  sar  l'époque  de 

leur  institution.  5ii.  Nombre  et  autorité  de  ces 

Magistrats.  3i5  et  Sid. 

Eficuae,  £Iii  deNéocIès,  n'osoit  pas  nier  oarer- 
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tement  l'existence  des  Djeaxi  mais  il  la  rendoît 
nulle  par  le  fait.  V,  365.  Il  a'auroit  point  ilé  dupe 
de  l'ambigaïté  des  Oracles  qui  trompèrent  Crésua. 
I,  370.  Année  de  sa  mort.  VU,  SSo.  Métrodore 
reconnoissoit  avoir  êlé  son  disciple.  553> 

EpiDAtiiLB. Proclès  en  étoit  Tyran.  III,  43,339. 
Prise  par  Fériaadre.  45.  Voyan  Tab.  Gêogr. 

Epidaukiens ,  affligés  d'une, grande  stérilité^ 
érigent  des  statues  à  Cérès  et  à  Froserpine,  par 
ordre  de  l'Oracle  de  Delphes;  conditions  auxquelles 
ils  obtiennent  des  Athéniens  du  bois  d'olirier  pour 
ces  statues.  IV,  56.  Cessent  de  payer  le  tribut  au- 
quel ils  s'étoïent  engagés ,  ces  statues  leur  ayant  été 
enlevées  par  les  Eginètes,  révoltés  contr'eux.  57 
et  suiv.  Guerre  au  sujet  de  ces  statues  entre  les 
Eginètes  et  les  Alliéoiens,  diverBement  racontée» 
58  et  suiv.  Envoient  huit  raisseaux  à  l'Arléniisium. 
V,  i65.  Dix  à  Salamine.  18g.  foyea  Tab.  Géogr. 
Epigones  ,  poëme  grec.  Sujet  de  ce  poëiue, 
atlribiiéà  plusieurs  auteurs.  III,  149,437. 

ËFiLBPsiE,  regardée  comme  on  mal  sacré  par  I» 
ignorans  et  les  charlatans.  III,  Soa. 

ËFiHÂLiDBS ,  Nymphes  qui  préeidoient  aux  pftta- 
nges.111,484. 

EfihÉnides  y  devin  célèbre  de  Pheestos  en  Crète, 
Tiefit  i  Athènes,  et  puriSe  cette  ville  ea  proie  à 
une  maladie  contagieuse.  IV,  3i6. 

Epine  d'Egtpte  dont  on  faisoit  des  Taisseanz* 
n,"4el38o. 

Eputate  de  la  Frytanie,  i  Athènes;  ta  fonc- 
tions. IV,  48;. 

Epistrophus,  père  d'Ainphimnutus  >  un  det 
prétendans  d'Agariste.  IV,  176. 
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Epitavhe  en  dialogae.  V,  54i. 
"ËTlzÈLva ,  AtUnien ,  fils  de  Cuphagoraa ,  perd 
U  vue  d'une'  manière  siagultère  à  la  bataille  de 
Marathon.  IV,  169.  Nom  et  dignité  que  lui  donné 
l'Anteurdes  Parallèles  attribuées  &  Plularque.  466. 
Equestre  (Ordre),  établi  à  I«cëdémoDe.  IV, 
4o8  ;  V,  244 ,  430 ,  42 1 ,  5i8 ,  Ssi, 

Erasinus,  fleuve.  A  quelle  occasion  Clëomènes 

lui  oÉEre  des  sacnfices.  IV, i4o.  f^oyex  Tab.  GÊogr. 

ESASHE  est  d'avis,  ainsi  que  le  Cardinal  Baro- 

nius,  que  le  sei-mon  adressé  aux  Frères  du  Désert 

n'est  pas  de  Saint  Angustîn.'  III ,  673 ,  575. 

ËHATOCUDESj  CorinlIilen,delB  race  d'Hercules, 
Chef  d'une  colonie  de  Gorcyréens  qui  ionde  Dyrra- 
chinn).VII,466,467. 

Eratosthènes,  confondu  arec  Apollodore  par 
Frérot.  I,  i88no/a.  Sa  lettre  au Ijacédémonien  Ha- 
■gétor.  ai 6.  Temps  oùil  vivoit,et  son  âge  à  5a  mort. 
VU ,  574.  Deuils  sur  ses  Ouvrages.  387  et  588.  Mé- 
prises où  il  est  tombé ,  quoique  très- habile  en  chro- 
nologie. 6.  Suivi  par  Eusèbe  itur  l'époque  de  la  colo- 
nie loniène*  So  et  3o3.  Méthode  vicièusequi  lai  avoît 
iàit  abréger  les  temps  des  Rois,<de  Lacédémone. 
397  et  398.  Son  calcul  pour  les  règnes  de  Mélantbua 
et  de  Codtus,  donne  les  mêmes  résultats  qne  celui 
de  Castor  suivi  par  Eusèbe.  5oo  et  3oi.  Discussion 
SUT  le  temps  où  il  plaçoit  la  prise  de  Troie.  574  et 
S75 ,  S90  et  591.  Preuve  que  son  calcul  à  cet  égard 
n'est  pas  recevable.  3o3.  Induit  encore  Eusèbe  eu 
erreur  pour  le  temps  des  once  premiers  Archontes 
]>erpétuels  d'Athènes,  ièid.  Son  sentiment  sur 
l'époque  dil  retour  des  Héraclidea  dans  le  Pélopon- 
nèse. 364.  Suivi  par  le  Traducteur  sur  l'époque  de 
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la  seconde  colonie  loniëne.  43i.  Passage  précieux 
de  cet  Auteur  sur  Fytbagore,  que  nous  a  conservé 
Diogènes  de  Laërles.  5ig.  VoytK  Afollooore  , 
Strabon. 

Ehe  db  N&BOKA&SA.R  paroît  avoir  été  -instituée 
dans  la  vue  d'éterniser  l'affrancbiasement  des  Baby- 
loniens delà  servitude  où  les  tenoient  les  Assyiiens. 

VII,  158,595. 

Erb  db  SÉaosTRis,  inconnue  jasqu'à  présent; 
confirme  ce  que  j'ai  dit  sur  la  Chronologie  des  Rois 
d'Egypte.  11,555. 

Erechthéb,  Roi  de  l'Attique,  donne  sa  611e 
Creuse  en  mariage  à  Xuthas.  I,  45a}  Vil,  1S7, 
196.  En  înmude  un  autre  pour  le  salut  de  l'Attique 
et  pour  obéir  à  un  Oracle;  ce  qui  a  fourni  le  sujet 
iVnne  piét»  d'Enripiâes.  I,  433}  V,  476.  Fartage 
l'Attique  en  quatre  tribus. I,  434.  L'Attiqoe,  nom- 
luéedeluiËrechtbétde.VII,  367.  Sesdesceadan&et 
.commenoement  probable  de  son  règne.  ig6,  343. 
Quel  âge  ponroit'il  avoir  alors,  tiui.  Ses  enfans  se 
disputieut  ta  couronne  après  sa  mort.  ^vj.  Il  est 
«^pelé  Fils  de  la  "Perre,' et  pourquoi.  V,  196,-474. 
On  lui  olTroitdes  sacrifices  dnns'son  temple,  mtné 
dans  la  citadelle  d'Athènes.^  196,  475.  Homère  a 
inséré  ses  louanges  dans  l'IliaUe.'VI;  180.  Indication 
exacte  de  ces  pantagea.  3o3.  ' 

ËRÈTRiEi,  ville  'de  l'Eubée.  Hsistrate  s'y  retire. 
I,  46,  alig.  Il  y  avoit  encore  tint  antre  ville  de  ce 
nom  en  Theosalie.  98g.  f^iïf ££  Tab.  Géogh. 

EBÉTRIKK6  ^  enviïient  cinq  trirèmes  contre  les 
Perses,  par  reOonnoissance  pour  les  services  des 
■Miiésiens-IV,  75;  Fonmissentsept  vaisseaux  pour  la 
flotte  des  Alliés,  &  l'Artémisium.  Y,  i65.  Envoient 
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les  m^es  Tais9eaox  à  Salamioe.  191;  VT,  4o8. 
MetAcèa  par  les  Fenes ,  appellent  les  Athéniens  à 
leur  secours.  Ceax-cî  se  retirent,  voyant  la  discorde 
qai  régnoit  dans  Erélrie.  IV,  iS;.  Deux  traîtres 
livrent  la  ville  aux  Perses  ;  après  une  vigoareuse 
défense,  ils  sont  réduits  en  esclavage  et  leurs  tem- 
ples incendiés.  i58.  Traités  avec  clémence  par  Da- 
rius, qui  les  envoie  habiter  Arderica  en  Cisste.  i^i. 
Description  de  ce  pays.  467. 

Ergahènès,  Koi  d'Ethiopie,  s'affrancliit  de  la 
tyrannie  des  Pr&trea.  II,  3i8. 

Erichthonius,  Roi  d'Athènes.  De  qui  étoil-il 
fils,  et  comment  snccéda-t-il  à  Amphictyon.  VU, 
aSg.  En  quelle  année  eat-il  monté  sur  le  trâne.  5ai, 
4a8. 

Ebjphtle,  femme  d'Amphîaraiis,  le  persuade 
d'aller  i  la  guerre  dëThèbes,  où  il  périt}  elle  est 
tuée  par  son  fils  Alcraseon,  par  l'ordre  d'Amphîa- 
raiis} Histoire  de  son  collier  d'or.  V,  SaS.  Pourquoi 
ce  collier  devint  si  &menx  dans  la  Grèce.'558. 

Ernbsti  (  J.  Aug.  ).'Ses  Notes  sur  Fllîade  d'Ho- 
mère. I,  535.  Ce  ^u'il  dit  du  Scriptorum  Ludua 
dans  l'Index  de  son  édition  de  Cic'éron  ou  Cbtvia 
CiceroHîana.  S^i.  Cilé  encore.  Il,  5*3  ;  III,  356, 
475îIV,aï4,  38o,  484}  V,  48i}VI,  igS,  196, 

197, 303, 204. 

£RTTiuiÉB(mêr).  1, 1,  ou  lâer  Australe.  Il,  iSa 
et  suiv.  Le  Golfe  Arabique  porte  le  nom  de  SSer 
Erythrée  long-temps  avant  le  règne  'd'AIexatldre. 
âi6.  Notice  historique  sur  cette  mer  et  les  peuples 
qui  en  ont  habité  les  bords.  1 74  et  suiv.  Armure  et 

'Chef  des  insulaires  de  la  mer  Erythrée.  V,  Sj. 

'  Quelle  mer  il  faut  entendre  ici.  536. 
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EaTTHRÈENS,  habîtaiM  de  la  ville  Toniène  d'E^ 
rydires;  lear  gaerre  contre  ceux  dé  Chîos.  l,  i4. 
Us  parlent  la  même  langue  que  ceux  de  Chios.  117. 

ËRYTHRES,  ville  lomène.  t,  iL  Sa  situation.  117. 
Appelée  aa«si  Erythrée.  VI ,  198.  Homère  y  aborde 
lorsqu'il  veut  se  renâpe  en  Chios.  lyi.  Elle  est  sur 
un  terrein  rude  et  montueax;  vers  d'Homère  à  ce 
iujet.  i;4t  Voyez  Tab.  Géogh. 

Ertx.  Hercules  avoit  &it  l'acquisiLion  de  son 
pays.  IV,  a8,  a30. 

ËRTxo,  femme  d'Arcésilas,  Roi  deCyrène,  fils 
de  Battus  le  Fondateur  j  venge  la  mort  de  son  mari. 
III,  335  et  547^ 

ËSCHINES  rOrateor.  Mot  remarquable  de  lui  sur 
lesefiFets  du  luxe.  I.  45i.  Passage  où  Wolf  et  l'abbé 
Auger  ne  l'ont  pas  bien  entendu.  45S.  Voyez  auaai 

EscuiMBS ,  fils  de  Nolhon ,  un  des  premiers  £rè-   ' 
triens ,  fait  part  aux  Athéniens  veau*  au  secours 
des  Ërétriens ,  de  la  discorde  qui  règne  parmi  eux , 
et  les  engage  à  se  retirer.  IV,  167. 

EsCHTLB.  Voyez  MscaYLB.- 

ESCLAVES  d'Aegos.  Après  la  défaite  des  Argîens, 
ils  prennent  le  timon  des  afiaires  et  font  la  guerre 
à  leurs  maîtres.  IV,  t44.  Récit  de  Plutarqae  con- 
traire à  celui  d'Hérodote.  437.  Esclaves  faits  par  lea 
Perses  à  Erétries.  170,  171 ,  467. 

Esope  ,  le  Fabuliste ,  compagnon  d'esclavage  de 
]a  courtisane  Rfaodopis.  II,  iio  et  111.  Contem- 
porain et  ami  de  Crésus.  Sa  mort.  46o  et  suîv.  Sa 
statue  placée  par  les  Athéniens  en  face  de  celles  dea 
Sept  Sages.  46t.  Autres  particularités  sur  sa  vie. 
m,  3i5  etsuiv.  Fut  le  dernier  ^ue  les  Delphiena 
précipitèrent 


3.n.iizedby  Google 


DBS      MATIERES.  3^3 

précipitèrent  du  haut  de  l'Hyampée.  V,  46l;  VII, 
£5g.  La  date  de  aa  mort,  marquée  avec  trop  peu  de 
précision  par  les  ChroBoIogistes  ;  celle  de  sa  nais- 
sanoe ,  impossible  i  déterminer.  5^q.  Erreur  mani- 
feste d'Euaèbe  sur  Tannée  de  la  mort  de  ce  Fabuliste. 
54o.  Aroit  vn  le  commencement  de  la  Tyranoie  de 
Fisiatrate.  54i  et  543. 

Etang  d'Abmbnvillibra  ,  dans  la  Brie  Fran- 
çoise, cultiré  à  la  manière  des  Egyptiens.  II,  igs. 
Etat  du  père  ;  en  Egypte  les  fils  sont  obligés  de . 
Tembrasser.  II,  3o;  IV,  138, 4i3.  Usage  semblable 
cbez  les  Ijacédémoniens.  138. 

Etëarque  ,  Roi  des  Ammoniens  j;  Histoire  qu'il 
raconte  relativement  à  la  sonrce  du  Nil.  II,  35  et 
suiv. 

ETÉAKQUBjRoi  d'Axus  en  Crète,  Teutfaire  périr 
sa  fille ,  faussement  accusée  par  aa  belte-mère.  III , 
S39. 

Etèocles  et  PoLTNiCBs.  Proverbe  auquel  leur 
victoire  donne  lîeu.  I,  466. 

Etéoclbs  et  sou  fils  Laodamas  se  succèdent  au 
trûne  de  Thèbes.  IV,  4o,  366. 

Ëtèsibns  (les  vents).  Hérodote  prouve  très-bien 
qu'ils  ne  sont  pas  la  cause  de  la  crue  du  Ni).  II, 
17.  Selon  Maillet,  ils  y  contribuent  cependant.  3o4, 
3o5. 

Ethiopie.  Ses  animaux  et  ses  productions.  Les 
hommes  y  sont  beaux  et  vivent  long-temps.  III,  gs. 
Sésostris  est  le  seul  Roi  d'Egypte  qui  ait  régné  en 
Ëlbiopie.11,  84,4ii.  Lie  Roi  d'Ethiopie  qui  força 
Anysis  de  descendre  du  trône  d'Egypte,  ne  peut 
être  celui  qui  fit  mouriir  le  père  de  Fsammitichus. 
yil,  106  et  107. 

tfome  IX.  S 
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Ethiofiess  se  font  circoncire  de  temps  îmmé- 
norial.  II,  81.' Regardent  ^es  Egyptiens  comme 
une  de  leurs  colonies.  igS.DiTinitéa  qu'ils  adorent, 
selon  Hérodote.  93.  Leur  culte,  ibid.  Selon  Strabon 
ils  mettent  leurs  bienfaiteurs  an  nombre  des  Dieux. 
si€.  Délestent  le  Soleil.  317.  N'ont  pas  le  sperme 
noir  comme  le  prétend  Hérodote.  III,  S5,  365. 

Etriofibns  Asiatiques  ,  éloient  de  la  dix- 
leptièmeSali-apie.  IH,  81.  Les  mêmes  que  lesCoI- 
chidiena.  ibtd.  VIII,  4i9  et  4ao. 

Ethiopiens  Macrobibns.  Pays  qu'ils  habitent; 
Cambyses  envoie  des  espions  recotinoftre  leur  pays. 
III ,  16.  Ce  qu'ils  appeloient  la  Table  du  Soleil.  1  •;. 
\\i  sont  les  plus  grands  et  les  mieux  faits  de  tous 
les  hommes.  18.  Bs  donnent  la- couronne  an  plus 
grand  et  au  plus  fort  d'cntr*eax.,>£ïd.  Réponse  du 
Roi  d'Ethiopie  à  Cambyses,  et  ses  propos  sur  les 
préaens  de  celui-ci.  18,  19.  Longévité  de  ces  Ethio- 
piens, leur  manière  de  se  nourrir,  propriétés  sin- 
gulières d'une  fontaine  de  leur  pays.  30.  \/ot  aussi 
commun  chez  eux  que  le  cuivre  y  est  rare  et  pré- 
cieux ;  cercueils  de  verre  oii  ils  gardent  leurs  morts 
un  an  entier  chez  eux  après  tes  avoir  desséchés  ; 
culte  qu'ils  rendent  à  ces  corps,  ai.  Mauvais  succès 
de  l'entreprise  de  Cambyses  conlr'enx.  S3,  393. 
Autres  Ethiopiens  soumis  par  Cambyses  ;  leurs  usa- 
ges, leurs  fêtes  en  l'honneur  de  Bacchns;  position  de 
leurs  maisons;  leurs  cérémonies  funèbres;  tribut 
qu'ils  paient  au  Roi  de  Perse.  83 ,  56i  et  suir. 

Ethiopiens  Nohadbs.  Pays  qu'ils  habitmt.  II, 
93. 

Ethiotisms  Occidentaux  et  Orientaux  font 
partie  de  l'armée  de  Xerxèa  ;  leurs  armes ,  leurs 
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habits  et  leur  cLe£  V,  53.  Détails  au  sujet  de  leurs 
armes.  Si^,  5i8. 

Etienne  (Henri),  savant  et  célèbre  Imprimeur 
âe  France,  justifié  conliv  les  reproches  dé  Jacquet 
Grouoviust  m,  455.  Et  contre  ceux  de  Fischer. 
V,  5o6. 
Etienne  le  Géographe,  cité,  II,  5t3,  et  paasinu 
Etoiles  d'or  sur  uu  mât  d^airain ,  consacré  i 
Delphes  par  les  Eginëtes.  V,  343. 

BTRUsqui£8.  Ennemis  des  Pélasges ,  et  non  leurs 
descendaas.  VU ,  376. 

Etotb.  Ce  qui  en  tient  lien  aux  Scjrthes.  lU, 

EvAooRAs,  de  Lacédémone,  remporte  à  Olym- 
pie  le  prix  de  la  course  du  char  à  quatre  chevaux. 
IV,  i59, 160.  Fait  donner  une  sépulture  honorable 
à  ses  chevaux.  446. 

Etagoras,  Hoî  de  Salamine,  dans  l'île  doCypre, 
9e  hrouïlte  avec  Artaxerxés,  Roi  de  Perse.  VX,  sSi, 
SaS.  Son  origine;  sa  mort.  Ssg.  ^ 

EuALCis,  Commandant  des  Erétriens,  célèbi'e 
par  ses  victoires  à  diSerens  jeux  de  la  Grèce,  est  tué 
dans  nne  bataille  contre  leR  Perses.  IV,  77 ,  365. 

Etanshg,  conduit  une  colonie  d'Arcadie  en  Ita- 
lie. VII,  376.  Qui  il  étoit.  409 ,  4i  1  et  4i  3.  Est  reçu 
'  avec  humanité  par  Faunus,  Roi  des  Aborifrénes,  et 
bàlil  une  ville  près  du  Tibre.  4io.  Sn  colonie  ré- 
voquée nal-i-propos  en  doute  par  Straboo  ;  pour- 
quoi, ihid.  et4ii.  Temps  où  il  passa  en  Italie.  4il 
et4i2. 

EVANTHE ,  chef  des  Locricns-Oxoles ,  qui  établi- 
rent dans  la  Brutiîe  les  Locriens-Epizéphyriens. 

VII,  449. 

S  3 
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EuARCHàs ,  fonde  avec  des  Chalcîdîeiu  la  rille  - 
de  Cataoe.  yn,  45o,  459. 

EdbÊb,  Ile  vaate  et  riche,  non  moins  grande  que 
celle  de  Cypre.  IV,  30.  Ccynbat  maritime  des  Grecs 
et  des  Perses  près  de  cette  île.  V,  1 67  et  suiv.  Voyes 
Tab.  Géogk. 

ËUBÈE  (cavités  on  écueils  de r).  IV,  44t  elsuiv. 
yoyes  Tab.  GÊOGK. 

ËUBÉENS.  Donnent  trente  talens  ponr  engager  la 
flotte  de»  Alliés  à  rester  devant  l'Eubée.  V,  167. 
Iiears  troupeaux  détraits  par  les  Grecs ,  avant  leur 
retraite  ;  un  Oracle  leur  avoit  annoncé  ce  malheur. 
176.  • 

EOBOIEHS  de  Sicile.  Comment  ils  sont  traités  par 
GéloD,  Tyran  de  Syracuses.  V,  108. 

EuBOÏQUB,  talent  et  mine.  IH,  77.  Leur  évalua- 
tion. 348  et  suiv. 

EucHER(Saint),Evèquede  Lyon.  Son  commen- 
taire sur  les  livres  des  Rois,  cité  sur  le  temple  de 
Vénus,  ÂBabylone.  I,  696. 

EUCHIDAS,  part  de  Platées  pour  Delphes,  revient 
le  même  jour  avec  lefeu  sacré,  et  expire  en  arrivant. 
Vl,i43. 

EucLËËs  (ou,  selon  d'autres,  Thassippe  d'Ë- 
BSADB8  ) ,  tombe  mort  anx  pieds  des  Archontes , 
en  leur  annonçant  la  victoire  de  Marathon.  IV , 
46t. 

EucLÉXA  (  Diane).  Son  temple  chez  les  Flatéens, 
VI,  i43. 

EucLiOKSf  Tun  des  chefs  de  la  colonie  qui  s'éta- 
KitàHimère.VII,465. 

EucuDCS  etCLÊANDRE,  fils  d'Hippocrates ,  dé« 
ponillés  par  Gélon  de  la  Tyrannie  de  Gela.  V,  107^ 
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EuDAMiDAs  I ,  frère  d'Agîs  II,  lai  succède  ;  dures 
^e  son  règne.  VII,  5og. 

EUDAMIDAS  II,  fils  d'Archidamos  IV,  lui  suc- 
cède ;  durée  de  «on  règne.  VII ,  5 1 1 . 

EoDAMiDAs  III,  fils  d'Agis  m,  succède  à  son 
père,  quoiqa'enfant.  Le  Tyran  C^éomènes  le  &it 
empoisoanei'  pnr  les  Ephores.  VII  ,511,738. 

EuDOciB.  Altération  et  correction  d'un  passage 
de  l'ouvrage  de  cette  Princesse;  cette  restitution 
Mt  aniorîsée  par  une  acholie  de  Tzeizès  sur  Lyco- 
phron.  VU,  3ï5. 

EUDOXE,  disciple  de  Platon.  Ce  qu^I  dît  sur  l'exis- 
tence des  Arcadieos  arant  la  lune.  VII ,  335. 

EVBLTRON ,  Rot  de  Salanrine,  consacre  à  Delpbes 
on  encensoir  ;  envcHo  un  fuseau  ^or  btcc  une  que* 
nouille,  revètucde  laine,  à  I%érétime,nièred'Ar- 
césilas  j  fils  de  Battus  le  Boiteux,  au  Hea  d'unearméa 
qu'elle  lui  demandoit.  III,  339. 

EvÉNÉTDS,  Polémsrque,  fils  de  Csrénna,  com- 
mande les  liBcédémoniens  A  Tempe.  V,  133. 

Ètëniu»,  père  du  Derin  Déiphon us, s'endort  en 
gardant  les  troupeaux  d'ApoUome,  consacrés  aa 
Soleil,  et  est  condamné,  par  les  ApoHoniatea,  à 
perdre  la  vue  }  est  vengé  par  les  Dieux  ;  réparation 
qu'ilreçoit  des  Apolloniates;  tes  Dieux  lui  accordent 
Je  don  de  le  divination.  VI,  68  et  suîv. 

EunfrLua ,  fils  d^AmpIiilyte ,  de  la  maison  des 
Bacchiades ,  est  auteui  d'une  Histoire  de  Corinthe 
eo  vers  héf e'jqaes.  VU,  5>5.  Ce  qu'il  racontoit dans 
son  Histoire  sur  les  premiers  temps  de  Corinihfr. 
ibid.  Se  joignit  à  Arcbias,  lorsque  celai-cï  alla  fon- 
der Syracnsea  ;  qiiel  âge  avoit-U  alors ,  et  quand  a-t-il 
fleuri,  m. 

S  5 
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ËUHÉLUS ,  fîU  d'Àdmète ,  un  des  ancêtres  d« 
Thésée  leTbessRlien,  qui  fonda  SiiijrDe.VI>  i64y' 
i8g, 190. 

EuMÈHES»  d'Anagyronte ,  se  dislingne  parmi  les 
Athéniens  à  la  journée  de  Salamine,  en  pouEsuirant 
Arlémîse.  V,  233. 

EuHOt^FEjThrace  de  naissance,  fait  une  expé- 
dition contre  Eleosîs.  Il  n'y  a  qu'un  seul  guerrier 
de  ce  nom.  Les  Athéniens  supposent  qu'il  7  en  a 
deux,  parce  qu'ils  n'aroîent  que  des  idées  confuses 
de  ce  temps-là.  V,  4^3 ,  476  et  soir. 

EiTMOUDSj  Roi  de  Lacédémohe,  père  de  Poly- 
decles  et  de  Lycurgue  ;  durée  de  sonrègoe.  VII,  ^5. 
Tué  dans  une  sédition  ;  en  quelle  année*  ibid. 

EuNOHUS,  fils  de  Polydectes,  na  des  ancêtres  de 
Léotychides.  V,  349. 

Eunuques  de  Perse;  leur  caractère.  V,  5io.  Les 
Eunuques  sont  plus  estimés  en  Perse  que  les  esclaves 
qui  n'ont  pas  été  mutilés.  sSo.  Vengeance  qn'Her- 
motime  prend  sur  Fanionius,  pour  l'avoir  fait  eu- 
nuque, afin  de  le  vendra  plus  cher.  ibid.  Chez  les 
Rois  de  Perse  ils  étoient  chargés  de  leur  présenter 
les  requêtes.  III,  67. 

EuFALiNus,  fils  de  Nanstrophos,  de  Mégare, 
•rcbilecle,  perce  une  montagne  et  conduit  à  Samos 
de  l'eau  par  le  moyen  d'un  aqueduc.  III,  5i ,  S33. 

Euphorbe,  fils  d'Alcimachus ,  et  PhiIagrQs,fil8 
de  Cynéas,  livrent  Erétrie  aux  Perses.  IV,  i58. 

EuPKOHiON ,  père  du  poète  Eschyle.  II,  i3»,  5i4. 
El  de  Cynégire,  qui  se  distingua  à  la  bataille  de 
Marathon.  IV,  168,  éSg  et  sniv. 

EuPHOBioN ,  Arcadi»!,  père  de  Laphanès,  reçoit 
dans  sa  maison  Castor  et  Pollux;  son  caractère. 


3.n.iizedby  Google 


-DES      MATlÈhES.  379 

hospitalier.  IV,  i;6.  ParoU  différeat  du  Spartiale 
Fhormion  qui ,  selon  Pausanias ,  reçat  aiuai  les 
Dioacares.  478. 

EuFHRATÈs ,  eaclare  Perse.  Epigramme  ou  Jds- 
eriplioa  de  Diosfeurides  sar  lui.  I,  4a6.  Philosoph» 
célèbre  da  même  nom.  ibid.  note. 

ËUPHRATB9,  fleuve,  traverafl  Babylooe  et  divisa 
cette  ville  en  deux  quartiers;  il  l'ouïe  avec  ses  eaux 
beaucoup  de  bitume,  dont  on  se  servît  pour  bâtir 
les  murs  de  Babylone.  I,  i43,  i44,  48^,  Travaux 
de  Sémîramîs  et  de  Nitocria  sur  ce  fleuve.  147 ,  i5o. 
Ses  sources  et  son  cours.  486,  48/.  Son  cours  tor- 
tueux ;  explication  de  son  triple  passage  par  Ârdé- 
rica.  493, 4g4 ,  495.  Ne  féconde  pas  les  terres  comme 
le  Ni).  i54 ,  lââ ,  5o6.  F'oyex  Table  Géogra- 

PUIQUE. 

EUKIFB,  bras  de  mer  qui  sépare  la  Béotie  de  i'Eor 
bée.  IV,  55;  V,  133, 174.  ^ojkmTab.  GÈOGR. 

EuRiPiDES.  Fragment  de  son  Archélaus,  con- 
servé par  Strabon,  et  cité  aor  le  sens  du  mot  ««Aif . 
I,  455.  Ce  qu'il  faut  penser  de  sa  supposition  sur  la 
mort  de  Protée,  Roi  d'Egfpte,  avant  l'arrivée  do 
Ménélas  en  ce  pays.  VII,  89.  Fragment  de  son 
Erechtbée,  conservé  dans  une  harangue  de  Ljcur- 
'  gue;  et  par  Flutarque.  363. 

EuROFB,  fille  d'Inacbus,  enlevée  par  les  Cretois. 
1 ,  3.  Mère  de  Sarpedoa  et  de  Miuos.  iSg.  En  quell* 
année  on  doit  placer  son  enlèvement.  VII ,  337, 333, 
339.  Si  elle  a  donné  son  00m  à  la  partie  du  Monde 
appelée  Europe.  III,  iSg,  473. 

EuaopB ,  étendue  et  limites  de  cette  partie  da 
Monde ,  selon  Hérodote.  III.  i54-i58.  L'origine  de 
son  nom  est  Inconnue.  159.  Bocbart  soupçonne  ^ue 
S  4 
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ce  nom  vient  d*Ur-Appa,  terme  Phénicien  qnî  fut 
donné  à  cette  partie  du  monde  à  cause  de  la  blan- 
cheur du  teint  de  ses  babitans.  473.  Hérodote  fa 
croit  plus  grande  que  l'Asie }  origine  de  cette  erreur. 
469.  Ses  extrémités  à  l'Occident  sont  inconnues.  9?. 
Eloge  que  Mardonins  &it  de  sa  beauté  et  de  Ea  fer- 
tilité. V,  4. 

EuROTAs ,  troisième  Roi  de  Laoédémone  avant 
la  Dynastie  des  Héraclides;  temple  qn*il  consacre 
à  Oga  ou  Onga.  VU,  354  et  356.  Sa  fille  Sparlé 
mariée  à  Iiacédémon.  355.  Temps  où  l'on  peut  pré- 
sumer qu'il  a  vécu.  356. 

EuBYAtlAX,  fils  de  Doriée,  parent  et  lieutenant 
de  Pausanias.  VI ,  7.  Fait  ses  efforts  pour  engager 
'Amopharète  à  marcher  avec  le  reste  des  troupes 
I^acédémoniènes.  43 ,  43. 

EuRVBATES ,  d'Ephèse ,  envoyé  par  Crésus  dans 
le  Péloponnèse ,  avec  de  l'or  pour  lever  des  troupes, 
découvre  k  Cyrus  tes  ordres  dont  il  avoit  été  chargé} 
son  nom  pas&e  en  proverbe  chez  les  Grecs,  pour  dé- 
signer un  traître.  1,535,  53,  54. 

EuRYBATES,  d'Argoâ,  chef  des  volontaire»  Ar- 
gieus,  qui  passèrent  au  service  des  Eginètes  contra 
les  Athéniens  ;  ses  exploits;  sa  mort.  IV,  i53;  VI, 
57,  157.  ■        - 

EuBTBUDBS,  fils  d'Euryclides ,  nommé  parles 
Spartiates  commandant  en  chef  de  la  flotte  des 
Alliés,  à  VArtémisium.  V,  166.  Il  la  commande 
aussi  à  Salamïne.  i8g-  Se  rend  aux  conseils  de  Thé- 
mistoclea,  et  se  décide  à  combattre  devant  Salamine, 
au  Heu  de  se  rendre  à  l'Isthme,  comme  il  avoit  été 
arrêté.  198  et  suiv.  Combat  l'avis  de  Thémistocles 
après  la  défaite  des  Perses ,  et  dissuade  les  Alliés  dà 
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jwnrsairre  Xersès.  355.  Les  Lacédémoniens  lui 
décernent  une  couronne  d'olivier.  944. 

Edktcuatbs  I ,  fils  de  Poly^ore ,  an  du  ancê- 
tres de  Lëonidu.  V,  lii.  Durée  de  son  règne.  VU^ 
498. 

EuRTCRATES  n ,  fila  d'Anazandre;  durée  de  son 
règne.  VII,  5oo.  Hérodote  l'appelle  Eurycratides. 
ibid.  Et  le  cite  parmi  les  ancêtres  de  Léonidas.  V, 
i4i. 

EURTCRATIDES.  VoyeX  EVRTCRàTES  II.     ■ 

EuRYDAMB,  fille  de  Diactorides,  et  épouse  de 
Léotychides.  IV,  157. 

EtTRYi^CHT,  de  Sparte,  le  seol  des  compagnons 
de  Doriée  qui  ne  périt  pas  dans  le  combat  contre  le« 
Phéniciens  (  on  platftt  Carthaginois)  et  les  habitans 
d'j^eate,  lorsqu'ils  voulurent  fonder  une  colonie 
en  Sicile.  IV,  5o.  Il  s'empare  de  Minoa,  prend  pos- 
session du  trine  ,  et  gouverne  despotiquement  ; , 
bientôt  après  il  est  massacré  an  pied  de  l'aatel  de 
Jupiter  Agobëbn.  ihiA. 

EiTRTHACHUS,  fils  de  Léontisdes,  général  des 
Thébains,  s'empare  de  Platées,  et  est  tué  par  lea 
habitans  de  cette  ville.  V,  iSg,  4S7. 

EuRYPHON  ou  EuRTPON,  Roï  do  Lacédémone, 
de  la  maison  des  Froclides;  s'étant  distingué  par  des 
actions  d'éclat,  ses  descendans  prennent  le  surnom 
d'Earypontides.  VII,  48o.  Durée  de  son  règne.  4g5. 
Il  étoit  fils  de  Soiis,  petit-Gls  de  Proolès,  et  un  des 
ancêtres  de  Léotjchides  ;  sous  son  règne  lea  Lac^ 
démoniens  rédnisirent  les  Hilotes  en  esclavage.  V, 

349,  533. 

EuRTPiLE  et  ThrastdÈius,  frères  de  Thorax, 
de  Luiase,  mandés  auprès  de  Mardonios,  lorsque 


3.n.iizedby  Google 


•jH-j  table 

les  Lacédémoniens  eareat  abandonné  leur  camp. 

VX,  45. 

EUB.YSTUËE ,  fils  de  Slbénélus ,  succède  k  son  père 
dans  te  royaume  de  Mycènes.  VII,  SaS.  Persécute 
Hercules  et  ses  enfaos.  VI,  19,  3i  ;'VII,  46g. 
Thésée  lui  fait  la  guerre  pour  les  défendre,  é^o. 
Ses  eafans  périssent  dans  l'action,  et  lui-même 
est  tué  par  Hyllus,  l*a!aé  des  fils  d'Hercules  et  de 
Déjanire.  ibid, 

KuRTSTUÈNES  et  Froclès  ,  fils  jumeaux  d'Aris- 
todémas,  mineurs;  Théras,  leur  oncle,  gouverns 
pour  eux.  III,  3a4.  Tous  dejux  sont  déclarés  Rois 
par  l'Oracle;  ils  ne  peuvent  s'accorder.  IV,  132  et 
suiv.  Epoque  de  leurs  l'ègnea.  VU,  igi,  igS. 

Euarrus ,  Lacédémonien ,  retenu  au  Ut  pour  un 
grand  mal  jd'yeux ,  se- fait  conduire  aux  Thermo- 
pyles,  et  est  tué  aveo  aea  compagnons.  V,  iS^. 

ËusisE ,  de  Césarée,  ou  Eubèbb  Pamfhile.  Idée 
de  sa  Chronique.  VU,  a3,  i38-i4o.  Combien  il 
donne  d'années  au  règne  de  Menés.  53.  Récit  de 
Bérosequ'ila  rapporté  d'après  d'antresÂutenrs.  i54. 
N'a  par  lui-même  aucune  autorité  eu  Chronologie. 
i58,i39,  398, 399,310, 5 13  et 461.  Reproche  qu'on 
lui  a  fait  d'avoir  admis  quatre  Rois  dans  le  Canon 
Chronologique  d'Assyrie,  liy.  N'admet  que  quatre 
Roi*  des  Mèdes,  après  la  révolution  d'Arbaces.  1  5q. 
Donne  le  titre  de  Roi  aux  Archontes  d'Athènes. 
160.  Semble  avoir  cvu  qu'il  en  avuit  été  de  même 
ehez  les  Mèdes.  ibid.  Est  une  des  aatoriléa  d'Usher 
iPur  l'année  de  la  prise  de  Sardes ,  quoiqu'il  mette  la 
prison  de  Crésus  deux  ans  plutôt.  3o5,  308.- Diffé- 
rence enti'e  lui  et  les  Marbres  de  Faros  sur  la  pre- 
soiêre  année  du  règne  de  Céciopi.  381 ,  398.  Com» 
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ment  suivi  en  ce  point  par  le  Syncelle.  381,  383, 
38e.  S'eat  attaché  au  calcul  des  générations,  ou  a 
suivi  des  Auteurs  qui  s'en  étoient  servis.  383.  Le 
Syncelle  et  lui  sont  presque  les  seuls  Ecrivains 
Ecclésiastiques  dont  nous  ayons  nne  Oironologie 
suivie.  385.  Raison  pour  laquelle  il  a  trop  abrégé  les 
règnes  de  plusieurs  Rois  d'Athènes ,  et  vice  de  sa . 
Méthode.  395  et  396.  Quels  Auteurs  II  paroU  avoir 
suivis  pour  les  Rois  d'Athènes,  antérieurs  à  la  prise 
de  Troie.  398.  Temps  où  il  met  cet  événement.  S77. 
D'où  vient  son  erreur  sur  l'époque  de  la  colonie 
loniène  condoite  par  Nélée.  Soi  et  3o3.  Par  son 
attachement  au  Système  d'Ëratosthènes ,  il  abrège 
les  Archontats  des  once  premiers  Archontes  perpé- 
tuels d*Âlhèaes.  3o3.  En  quel  temps  il  place  le  régna 
d'Inachus,  premier  Roi  d'Argos.  3o9, 3 1 3,  Pourquoi 
Etisèbe  et  autres  Chrouologistes  ont-ils  abrégé  les 
temps  anciens.  54o.  Temps  où  it  place  l'aVénement 
de  Gélon  au  tr&ne  de  Syracuses ,  et  la  fondation  do 
Sélinunte.  453  et  46t,  Marque  exactement  la  durée 
des  règnes  des  neu£  Roîs  de ,  Lacédémone  de  la 
maison  des  Eurysthénidcs ,  mais  il  se  trompe  sur 
l'inlervalle  de  temps  que  ces  règnes  supposent.  483. 
F'oYcs  Troie. 

EusTATHB.  Son  Commentaire  sur  Homère,  cita 
sur  les  Phéniciens.  I,  175.  Sur  des  expressions  em- 
ployées par  les  Ioniens  et  les  Poètes.  186.  Sur  le  sens 
du  mot  jut^èr.  349.  Sur  le  mot  tyfof,  Sa^.  Sur  Pa)a~ 
mède.  377.  Sur  l'eau  que  buvoit  le  Roi  de  Perse.  5oi. 
Sur  lenom  deTritantseohmès.  5o5.  Son  Commen  taire 
sur  Denys  le  Périégète.  178,  378,  4it6,  5oi ,  5o5. 
Dans  son  Commentaire  aur  Denys  le  Périégète,  il 
copie  Q^odole  aur  l'idée  que  lu  Athéniens  arolent 
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de  leur  hante  antiquité.  Vil,  264.  Temp»  où  il  a 
Aenri ,  et  s'il  y  avoit  alors  beaaconp  plus  d'anciens 
Aaleurs  Grecs  que  nous  n'en  avons.  365. 

EuTHTMÉNËs,  Archonte  d'Athènes,  lève  la  dé- 
fense déjouer  des  Comédies.  VII ,  56i. 

Expiations  et  Purifications  ,  les  mêmes  chez 
les  Lydiens  que  chez  le^  Grecs.  1, 37.  foyex  Adkas- 
TB,  DËI.08.  Quelle  sorte  d'expiation  la  Pythie  or- 
donne aux  Agylléeas,  pour  le  meurire  des  Phocéens 
pi'isunniers.  i54.  Purification  habituelle  des  per- 
sonnes mariées  à  Babylone.  i5g  et  1 60.  'La  Pythfe 
défend  au  meurtrier  d'Archiloque  d'entrer  dans  le 
temple ,  avant  d'avoir  appaisé  les  mânes  de  ce 
Poète.  197  et  ig8.  Orémonies  des  expiations.  aSo 
et  35i.  Expiation  pour  détourner  l'effet  de  la  vision 
d'Hipparqoe.  IV,  38,  sSs,  355. 

ExFiATEUK ,  surnom  de  Jupiter.  Voyez  ce  mot. 

EzâcHiBL.  Accomplissement  littéral  de  sa  pr(^' 
■phétiersur  l'Egypte.  III,  377  et  suiv. 


Fabricivs  explique  très-bien  nn  passage  de 
Cicéron  que  n'a  point  entendu  M.  Mosheim.  II , 
345. 

Facius  (M.),  é£tenr  de Faasanias,  s'accorde  avec 
Wesseling  sur  la  signification  du  mot  itrfrfixtif. 
m ,  398.  Cilé  à  l'occanon  d'un  passage  de  Paasanias 
oorrigè  par  le  traductenr.  444. 

Familles  qui  nourrissoient  des  chevauï  poni* 
les  jeux  Olympiques.  IV  ,111,  3g3. 

Famine  de  dix-huit  ans  en  Lydie.  I,  f^.  Donna 
occasion  à  différentes  sortes  de  jenx,  inventés  pour 
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tromper  la  faim,  et  enfin  k  la  colonie  qae  les  Ly- 
âieaa  envoyèrent  dans  l'Ombrie,  qai  prit  le  nom 
de  Tyrrhénie,  de  Tyrrhénus ,  le  Chef  de  la  colonie. 
ibid.  et  80,  375-378.  Famine  extr&me  dans  l'armée 
de  Cambyses }  les  soldats  se  décîmoient  et  man- 
geoient  celai  sur  lequel  le  sort  tomboît.  III,  33. 
Famine  daps  l'armée  de  Xerzès,  ravagée  de  plus 
par  la  peste  et  la  dyssenterie.  V,  aSg.  Famine  dans 
Sestos  assiégée.  VI,  87. 

FÉLICITÉ  DBS  HOHSBS,  8on  instabilité.  I,  5.  La 
trop  grande  félicité  de  Folycrates  cause  des  inquié- 
tudes à  Amasia.  III,  35,  36. 

Femmes  enleréeis  en  Asie  et  en  Europe.  1, 4, 181 , 
1&3.  Une  femme  dépose  sa  pudeur  avec  êm  vète- 
mens.  7,  190,  191.  Une  maladie  de  femmes  afflige 
les  Scythes  déprédateurs  do  temple  de  Vénus  à 
Ascalon.  87 ,  390  et  sniv.  Femmes  qui  couchent 
dans  le  temple  de  Jupiter  Bélus.  i45;  dans  celui  de 
Jupiter  Thébéen.  ibid.  Récit  di£Férent  de  Strabon. 
490.  Dans  le  temple  dé  Patare  en  Lycie.  i46.  Cou- 
rage des  femme»  Tégéates.  3 19,  330.  Loi  honteuse 
prescrite  aux  femmes  de  Babylone  et  de  Sicca  Ve- 
neria,  colonie  Phéniciëne.  1  Go,  491 ,533,536, 537. 
Communauté  des  femmes  chez  les  Massagètes.  173, 
ainsi  que  chez  les  Tyrrhéniena.  536,  537.  Toutes 
les  fois  qu'un  Babylonien  avoît  en  commerce  avec 
sa  femme,  l'un  et  l'antre  se  purî&oient  eu  brûlant 
des  parfums,  et  en  se  lavant.  x6o.  Ëii  Egypte  elles 
font  les  affaires  du  dehors  de  la  maison,  portent  les 
fardeaux  sur  lea  épaules,  les  hommes  sur  la  tète; 
elles  y  urinent  debout,  les  hommes  accroupis.  39^ 
5o ,  335  et  sutv.  Loi  qui  défend  de  tkire  mourir  une 
femme  enceinte  avant  qu'elle  soit  accouchée.  343* 
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JLea  femmes  out  été  la  cause  de  beaucoup  de  guerres* 
m,  u65  et  suiv.  Monstre  moitié  femme  et  moitié 
serpent.  i54, 4i8.  Femmes  étranglées  par  les  Baby- 
loniens pendant  le  siège  de  leur  ville  afin  de  mé- 
nager leurs  provisions,  i  ai.  Cinquante  millefemmes 
envoyées  i  Babylone  par  Darïus  pour  la  repeupler, 
137.  Femmes  Àthéniènes,  célébrastla  fête  de  Diane 
à  BrauTon ,  enlevées  par  les  Pélasges.  333 ,  555-536. 
IV,  i84,  1S9.  Le  fuseau  et  la  quenouille  sont  les 
présens  qui,  selon  Eve1lhon,Boi  deSalamïne,  con- 
viennent aux  femmes ,  et  non  pas  une  armée  que 
Fhérétimeluiavoitdemandée.  III,  s36.  Les  femmes 
des  2îauèces  vont  à  la  guerre,  et  conduisent  les  chars 
des  combattans.  354.  Pluralité  des  femmes  permise 
chez  plusieurs  peuples.  IV,  5,  itl9,y.  Femmes  qui 
se  disputent  l'honneur  d*ètre  immolées  sur  le  tom- 
beau de  leurs  maris  et  d'être  enterrées  avec  eux.  3. 
Cet  usage  est  très-ancien  ,  et  s'observe  encore  dans 
l'Inde.  189.  Les  Thraces  imprimoient  encore  du 
temps  de  Plutarqoe  à  leurs  femmes  des  stigmates 
pour  venger  Oi'phée.  190.  Elles  sont  admises  dans 
les  festins  chez  les  Perses  ;  les  Députés  du  Roi  de 
perse  ayant  insulté  des  femmes  à  un  repas  chez 
Amyntas,  furent  tués  par  de  jeunes  Macédoniens 
babilles  en  femmes.  io-i5.  Les  femmes  de  Corintbo 
dépouillées  par  Périandre.  70.  Femme  devenue  très- 
belle,  après  avoir  été  très-laide  dans  son  enfance. 
139.  Femmes  tuées  avec  leurs  cnfaoâ  par  les  Pé- 
lasges à  Lemuos.  i85.  De-Ià  l'expression  actiona 
Lemniènea  pou  r  actiona  atrocea.  ibid,  Phéré  lime  fài  t 
couper  le  sein  aux  femmes  des  plus  coupables  entre 
les  Barcéens,eten  fait  border  le  mur.  360.  Femmes 
qui  défendent  etsanveni  Argos.  ^34.  Celles  de  Beaa- 
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vais  reponssent  lea  Bonrguignons.  496.  Une  femme 
tranafageties  Perses  demande  A  Fausanias  d'être 
rendue  i  ses  psrens  dans  l'île  de  Coa.  VI,  5^,  58 ,  iS8, 
iSg.  Femmes  Ârgibnes  devenues  furieuses,  guéries 
par  Mélampas.  aS,  39,  ii5,  116.  /^oj-es Chasteté, 
FoURFRB  (Robede),  Pudeur. 

FÉNÂLON.  Passage  de  cet  EcrÏTain ,  où  il  peint 
la  Tyrannie  du  gouvernement  démocratique.  lU, 
Su. 

Fer.  Ancienneté  de  la  découverte  de  ce  métal  et 
de  la  manière  de  le  travailler.  I,  3i8-33o.  Décou- 
vert et  employé  long-temps  après  l'airain.  533. 

Festin  ,  qui  avoit  lieu  dans  les  fêtes  et  sacrifices. 

1,25. 

fêtes  DBS  Afaturibs.  1, 130.  Sonorigine.  445^ 
446.  Fêtes  desThéophaoîes.  5; ,  366.  Fêtes  desThéo- 
xéni^s.  366.  La  célébration  d'une  fête  facilite  aux 
Ferses  la  prise  de  Babylone.  i53 ,  5o5.  Fête  de  Dio- 
nysos on  Bacchas  en  Egypte.  Il,  43,  Elle  est  appelée 
Pamylia.  369.  La  même  célébrée  chez  les  Ethio- 
piens, in,  83,  36o.  Fête  instituée  par  les  Samiens 
pour  sauver  la  vie  à  de  jeiuies  Corcyréeas  réfugiés 
dans  nn  temple.  4i ,  43.  Fête  de  Diane  à  Bubaslis 
en  Egypte.  Il,  5o  ;  d'Isis  à  Busiris  5o,  5i ,  »g5;  de 
Mine^e  à  Sais.  5o,  394,  395  ;  III,  345,  34G;  da 
soleil  à  Héliopolis.  Il,  5o  ;  de  Latone  à  Buto.  ibid.  de 
Mars  à  Fapremîs.  ibid.  Fêtes  des  Lampes  Ardentes 
en  Egypte.  II,  5l,  53.  Elle  ressemble  beaucoup  à  celle 
des  Lanternes  en  Chine.  397.  Les  Egyptiens  sont 
l«s  premiers  qui  aient  établi  des  fêtes.  49 ,  393 ,  393.  ' 
Fête  d'Apis  interdite  aux  Egyptiens  par  Camhyses. 
m ,  35.  Fête  de  In  Magophonîe  chez  les  Perses,  en 
mémoire  du  massacre  des  Mages.  68.  Fête  de  ta 
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Mère  des  Dîeiix  à  Cyzique.  178.  Veillée  de  la  fôte. 
496.  Fête  d'ÀpolloQ  Isméniea  ches  lea  Thébains , 
elle  est  appelée  DapJinépkorie.  IV ,  s63  et  Sg.  Fêles 
célébrées  par  les  Athéniens  tous  les  cint}  ans.  166. 
Les  Délies  et  les  Panathénées  éloient  célébrées  dans 
cet  interralle  de  temps.  455.  Fêtes  Fy  thiènea;  temps 
où  elles  le  célébroient.  VII,  556. 

Fqu  saci-é  chez  les  Perses,  porté  devant  les  Rois 
de  Perse  et  les  Empereurs  Romains.  III,  378  et  sniv. 
Le  feu  est  regardé  par  les  Egyptiens  comme  un  ani- 
mal vorace.'  i5. 

FËVBS.  Les  Egyptiens  n'en  sèment  ni  n'en  man- 
gent. II,  33.  C'est  en  Egypte  ([ue  Fythagorepritde 
IVrersioa  pour  les  f&ves.  aSs ,  355.  Suffrage  des 
fèves  par  lequel  s'élit  le  Polémarque  à  Athènes.  IV, 
i64,  165. 

Feuilles  (les)  du  froment  et  de  Torge  ont  quatre 
doigts  de  large  en  Assyrie.  I,  i55. 

FlGUlBBS.  Figues  inconnues  en  Babylonîe.  I,  56. 
Passage  de  Julien  sur  ce  qu'Hérodote  veut  dire  d'un 
pays  quand  il  rapporte  qu'il  n'y  croît  point  de 
figues.  337.  Manière  de  lever  une  contradiction  qai 
se  trouvoit  &  cet  égard  dans  les  anciennes  ver- 
siOQs  de  cet  Historien ,  à  l'article  de  la  Babylonie. 
5o8  et  509.  Passage  de  Tbéophrasle  et  d'Aristote  sur 
les  moucherons  des  figuiers  sauvages.  5ii  et  5i3. 
Passage  de  Pline  sur  la  caprificalion  du  figuier  sau- 
vage. 5i4.  Autre  passage  plus  circonstancié  de  Tour- 
nefortsurlacaprificationdeces  figuiers  dans  les  tles 
de  l'Archipel.  5i5-5i7. 

Fille  noyée  dans  le  Nil  pour  en  obtenir  un  plein. 

dcbordemeat  ;  examen  de  cette  anecdote.  U,  56» 

et.suiv.  Les  filles  nubiles  se  veadoient  à  l'enchère  & 

3al>ylone. 
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BabyloDB.  I,  i58,  519,  5ao.  En  Scylhîe,  les  filles 
•oDt  exemptes  de  la  proacripUoa  portée  contre  lenra 
pères  coQpaUes.  Itl,  173,  489.  Filles  en  Libye  se 
battent  à  coupa  âe  bâtons  et  de  pierres  en  célébrant 
la  fête  de  Minerre.  s46. 

FiscHiiR  (  M.)  élève  mal-à-propos  des  doutes  siH; 
la  bonne  foi  de  Henri  Etienne,  et  prétend  même  que 
ce  savant  mettoit  dans  le  text«  on  k  la  marge  «e* 
propres  conjectures.  V,  5o6. 

Flaxbbaux  ALLUBtès  (course  des).  IV,  161. 
Comment  Me  se  pratîqaoit.  449-45i.  Dans  la  fête 
de  Valcain  appelée  Lampadophoriea ,  ceux  qai  coa- 
roient  se  passoîent  le  flambeau  allumé  de  main  eu 
main.  V,  asS,  3a6,  $09. 

F1.AVMB  sortant  de  la  poitrine  d'une  statne.  XV\ 
i44. 

Fledvbs  de  l'ArmAnib-,  leurs  noms.  IV,  36, 
35a>  Les  Perses  rendoient  un  culte  aux  fleuves.  I^ 
1 14 ,  43Î ,  424.  Fleuves  en  Syrie  et  en  Libye  qui  no 
débordent  pas  comme  le  Nil.  II,  17,  3o5.  Fleuves 
de  la  Thrace.  lU,  188;  de  la  Tbessalie.  V,  84. 

Flotte  des  Perses,  très-maltraitée  en  donblant 
lemoat  Athos.  IV,  118.  Vaisseaux  et  peuples  dont 
elle  étoit  composée.  V,  61  et  suiv.  35o  et  suiv.  EIlo 
est  détruite  par  les  Athéniens  et  les  Eginétea.  317  , 
498,  499. 

Flûte.  Deux  sortes  de  flûtes ,  masculines  et  fémi- 
nines, chez  les  anciens,  et  matière  dont  elles  étoïent 
faites.  I,  ia,so4et3o5. 

FoNTAïKB  dont  l'eau  rend  la  pean  luisante  et 

parfumée,  m,  30.  Dont  l'eaa  est  si  fbible,  que  les 

cbosesles  plus  légères  ne  peaventsomager.  30,  290. 

Dont  l'ean  est  si  amèm,  qu'elle  gite  toute  celle 

TomaIX.  T 
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d'une rivî&re.  163,476,  i83.  Fontùne e<»»acrée à 
Apollon.  335,  546.  Fontaine  d«  Thasti  à  Iran.  334. 

Fontaine  dn  Soleil,  tAurn  les  Ammonieas,  a'é* 
chauffe  et  se  refroidit  par  degrés,  m,  347,  563. 
Fontaine  do  Gargapbie.  VI,  18.  P^oye*  Table  Gëo- 
O&A^HIQDE. 

Fontaine  dont  on  tire  delà  poix,  dans  l'île  Za- 
cynthe.  VI ,  335 ,  35g.  Fontaine  qui  garantit  de 
toutes  aortes  de  maladies.  34^. 

FoNTEiN  (M.).  Correction  qu'il  propose  dans  H^ 
Todote,  relstivement  à  Déjoc^  I,  S85. 

FoRSTEH  (le  doclenr) ,  explique  sapérîeDrenient 
ce  qne  c'est  qaele  Bjrasiu.  JQ,  359;  V,  4oi. 

Fortune.  Cnlte  rendu  par  ^Ifèrens  peuples  à 
cette  aveugle  Divinité.  VI»  149. 

Foudre  qui  frappe  des  édifices,  f^,  Tonnbhre. 

Fourmi  de  l'Inde,  animal  féroce,  un  peu  {dus 
grand  qu'un  renard.  III,  85  et  87.  N'est  pas  on  * 
animal  fabuleux  j  le  Roi  de  Perse  en  envoie  une  i 
Soliman ,  Empereur  Ottoman.  366. 

FouEMONT  (Michel).  Inscription  qu'il  tronv* 
dans  un  temple  d'Apollon,  t,  5o6}II,388;IVj4io. 

Foter.  Les  aupplians  qui  vouJoîent  fttre  expiés 
d'an  meurtre,  t'y  asseyoient  en  silence.  I,  aSi  ^  IV, 
34,35,338,339. 

Fraguier  (Cl.  Fr.).  Fait  dire  à  Hérodote  qne 
Cambysea  est  un  Peme  d'une  naissance  obscure.  I, 
éo3im,5o6-,Vl,  360. 

Franckius  (  m.  ),  savant  Allemand ,  prétend  que 
les  Tables  de  Monéthon  s'accordent  avec  la  Chro- 
nologie de  l'Ecriture  Sainte.  Vil,  44. 

Frein  k  la  bouche  et  corde  au  con.  Cest  ainsi 
que  Combyses  &it  conduire  an  supplice  le  fils  de 
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Peammenite ,  avec  denx  mille  jeuies  Egyptiens. 
III,  11, 12,  374,  • 

Frèrb.  LafemmedlataphenusnaTe  delà  mort 
•on  frère  plutôt  que  son  mari  et  ses  en&na}  molifii 
decflttepréférence.III,  96,97.  Cette  opiniouparoît 
avoir  ^té  unireisellement  établie  ohec  len  anciena. 
587. 

FbAkbt  (M..),  de  l'Académie  des  Belles-Lettres, 
■avant  profond,  critique  plein  de  sagacité,  mais  un 
pea  trop  ami  des  paralogismes  { sa  méprise  dans  une 
citation  d'un  de  ses  Mémoires.  I,  188,  note.  Tire, 
dans  le  même  Mémoire,  une  induction  &usse  d'an 
passage  de  Flularqae.  aSs  et  333.  Ses  conjectnrea 
surnn  passagedes  Marbres  de FarostoucbantCrésus. 
336.  Son  érudition  et  sou  goût  pour  ios  sopbismes. 
S76.  Rassemble  en  douze  articles  les  difficultés  sur 
rémigration  des  Lydiens  en  Tyrrhénie-,  discussion 
dii  Traducteur  A  ce  sujet.  37g-383.  Ses  remai'ques 
sur  Mitra  ou  Mitliras.  4i4.  Donne  à  Babylone 
plus  d'étendue  que  d'Anville.  483  et  483^11,  167) 
lU,  436$IV,  337,453,458.  Prétend  qu'il  y  a  eu 
deux  Anaxilas,  Tyrana  de  Rhégium  ;  son  opinion 
réfutée.  V,  387;  VI,  473,  473,  474,  475.  DéfanU 
de  son  Mémoire  sur  les  Assyriens  de  Ninive.  VU, 
3  et  5.  Tàcbe  de  prouTer  que  Danaus  étoit  contem- 
porain de  Sésostris}  réfuUtion  de  c»tte  opinion.  44 
et  SUIT.  Son  opinion  sur  l'époque  de  l'élection  de 
Déjooès.  i63.  Adopte  depuis  celle  de  Simson.  ièid. 
Cite  i  faux  ApoUodore  sur  l'antériorité  des  exploita 
d'Hercules ,  par  rapport  k  la  guerre  de  Troie.  546. 
Adopte  le  sentiment  d'Hérodote  sor  l'époque  de  la 
prise  de  Troie.  377.  Prouve  qu'on  ne  se  marioit  pas 
à  Lacédémooe  avant  l'âge  dt  trente-sept  ans.  483. 
T  3 
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FroiDj' excessif  au  Bosphore  CûwnJrîen.  lU,' 
i46,  i47,45i,  • 

Feoment  et  O&GE.  Largear  de  leur  feuille  dans 
la  Sabylonie.  I,  i55.  Miiltîplicatioa  du  froment 
dans  ce  pays.  5o6  ei  507.  Froment  de  Barbarie; 
détails  k  son  sujet.  £07  et  5o8. 

Faurr,  qui,  jeté  dans  le  feu,  exhale  une  vapenr 
enivrante.  I,  163. 

Fvi)iERAiLi.BS ,  chez  les  Scythes.  lU,  176,  491.  ' 

FuaiB6[templedes)deLaïnaetdHBdipe.III,336. 


Gadbs.  m,  i34.  ^oyex  Tab.  Géogr. 

Gale  (Thomas),  savant  Anglois.  Fausse  appli- 
cation qu'il  fait  d'un  passage  de  Fausanias.  1, 179  et 
i8o.  Correction  heureuse  qu'il  propose  sur  un  pas- 
sage d'Hérodote-,  mais  qui  n'est  appuyée  d'aucun 
manuscrit.  5Bq.  Correction  inexacts  qu'il  propose. 
553.  Singulière  méprise  sur  un  passage  de  Conon. 
VII,  44i.CBtAutenrciléencore.ir,  193,  270,538; 
in,559,4i9,577,  588îIV,  476}  V,  273,383,505, 
595,  4i5. 

Gahohes  ou  G60HORE8.  Ceux  qui,  envoyés  en 
colonie,  partageoient  éntr'eux  les  terres.  V,  576, 
577.  Les  Gamores  de  Syraouses.  577  et  107. 

Gandariens.  Leiirs  armes  et  leur  commandant 
i  l'armée  de  Xerxès.  V,  53.  f^oyee  Tabus  Gëo- 

6RAÏHIQUB. 

Gabamantes  f  peuple  de  Libye;  fuient  la  société 
des  hommes.  lU ,  245.  Répandent  de  la  terre  sur  le 
sel  et  sèment  ensnite  ;  font  la  chasse  aux  Troglo- 
dytes Egyptiens.  348.  f^oyex  Tab.  Gëogb. 
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•  GABDE  des  Rois  de  Lacédémone  ;  comment  com- 
posée. IV,  135,  4o8. 

GabGAFHIe,  fontaine  qai  fonrnissoit  de  l'eau  à 
l'armée  des  Grecs,  lioDchée  par  l'armée  des  Bar- 
bares. VI,  18,  S9,  121 ,  133.  Voyez  Tab.  Géogb. 
.  Gatàkbh  (  Thomas  ) ,  Angloîs ,  l'un  des  plus 
savana  critic|ues  da  dix-septième  siècle;  exemples 
qa'il  rappbrtedes  noms  Perses j  et  remarque  à  ce 
sujet.  I,  424;  VI,  5o3  tXpoêàm, 

Gattùbr  (  M.).  Ses  Remarques  sar  la  Chrono- 
logie d'Hérodote,  traduites  en  Latin.  Vil,  ^-10. 
R^onseàune  de  ses  objections  sur  Marsham.  sg. 
Son  Opinion  sur  les  Tables  de  Manéthon.  44.  A  pré- 
senté, sans  aucunes  preuves,  sou  Système  sur  les 
RoisMèdes.  i65.  Ce  Savant  est  connu  suMout  par 
sa  Géographie  delaThrace.  I.  Préf.  p.  Ij  j  VIII,  1 18, 
175,176,180,586,477,534.  . 
-  GATANBa,  ÂitROTUS  et  PerdiccAs,  trois  frères, 
-descendans  d'Herenles}  fortune  qu'ils  firent.  V,  a53, 
554. 

'■  Gauxojs  (  tes  ) ,  croyoient  4  la  métempsychose. 
II,438<  Envoy oient  leurs  eoians  étudier  à  Mar- 
«dlle.  439.  Nation'  perfide,  qui  ne  respectoit  pas 
plus  le  droit  des  gens  que  la  religion ,  se  met  en 
marche  pour  pillerle  temple  de  Delphes;  arrêtée  au 
Paa  des  Tfaermopyles,  est  battue  par  les  Athéniens. 
.V,  434.  Un  détachement  :de  cette  année  passe  en 
£tolie;  horreurs  qu'ils  commettent  daivi  ee  paya. 
'VII>  730.  Pyrrhus  enTOÏe  les  Gaulois  de  son  armée 
en  garnison  à  Edesse;  insatiables  de  richesses,  ils 
fouillent  les  tombeaux  des  Rois  de  Macédoine,  en 
enlèvent  les  trésors  et  jettent  au  vent  les  cendres  d» 
cesPrinoes.  731. 

T  5 
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Gaza  (  Théodors  ).  Leçon  d'an  «ndroîl  de  mb 
manuscrit  àe  l'Histoire  des  Animaux,  où.  on  lif 
Hésiode  pour  Hérodote.  1 ,  400. 

Gaza  (.Xaeas)  noas  apprend  ^n^âèMoaToit  été 
mise  an  rang  des  Dieux,  et  que  J^es  Itaitîéa  l'invo- 
quoient  sous  le  nom  de  Véniu  Etrangère.  II,  4i4 
et  4i5. 

GÈAV8.  Traditions  anr  l'existeBoe  d'une  race 
gigantesqne.  I,  SsS  et  3s4. 

GÉANS  de  la  Mytludogie.  En  quoi  ila  diffîroient 
des  Titans.  VU ,  asi.  On  en  Tut  on  sur  noè  pierre 
grarjedu  cabinet  duDac  d'C^léansj  que  Le  Blond 
a  pris  pour  un  Titan,  ibidi  L'Arcadie  appelée  aa:- 
oiennement  Gigantis..  Md. 

GiBéLB'isis  ou  Zalkoxis,  Dieu  dw.Gètea;  leur 
^ani^re  de  l'honorer.  III,  190.  Interpr^tioa  de 
ces  deux  noms.  507. 

Gedotn  (l'Abbé).  Singulière  méprise  de  ce  tra-  ' 
ducteur  de  Fausanias,  qni  prend  une  fenitbe  pour 
une  province.  III,  434,  444,  445.  Passage  estropié. 
433,  434}  IV,  311, 3]6, 335  j34o, 98^.  Contre-sens. 
586,  595,  4i5.4i4,478î.V,  587,4ao,438,45i; 
464,  519.  Fait  passer,  à  tort,  les  Perses  pour  des 
empoisonneurs.  VI, .131,  136,  i38,  i54,  354,  367, 
a5g,  363.  Misérable  subterfuge  de  ofttEciirain.aS^ 
Son  peu  de  jugement.  365.  Il  n'avoit  pas  même 
effleuré  la  Chronologie.  367.  Contre-sens.  37a,  S76. 
Reproches  mal  fondés  faits  &  Hérodote  pat  ce  Tra- 
ducteur. 378.  Ses  bérues  trop  multipliées  pour  être 
relevées.  383,  389,  sgo,  993,  394,  396,  398^  So3, 
5o6,3i6,338.Satradactionâel'Histoirederiodede 
Ctésias.  35t ,  355.  Peu  de  connoissaoce  qu^il  avoit 
du  Grec.  VII,  4ao ,  44i.  Sa  méprife  soi  de  préten- 
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flues  fontaines  appsUes  Mégârides.  4ao,  43i.  Prend 
nu  détachement  de  flotte  potir  wi  homme ,  en  sai- 
Tant  trop  fiâilemeqt  leTraductenr  Latin  de  Conoa. 
é4i.  Ne  s'est  pas  doaté  que  PansBoias  se  fût  trompi 
«n  pariant  d'an  Agis^  fils  d'Eudamidas ,  toi  dans 
tme  bataille  contre  les  Mantîniens.  5ii.  Fait  dire  à 
Fausanias  qa'k  Epidaure  le  Théâtre  étoit  bJLtî  dans 
le  Temple  mfeme.  VII  >  489. 

Geinoz  (  l'Abbé) ,  de  l'Académie  des  Inscriptions 
et  Belles- Ijottres.  Remarque  sur  un  des  endroita 
qu'il  a  traduits  d'Hérodote.  I,  ^5,  no/e.  Ses  savantes 
Dissertations  en  faveur  d'Hérodote  7  contre  Pla- 
tarqne.  ij3i.  et  1,83  ;  VI,  Si5,  635.  A  mal  cité  la 
Chronique  de  Faroa,au  sujet  de  ThespiR.I,a54Rofe. 
iWe^seling  a  ronvent  profité  de  ses  Dissertations. 
aSg.  L'Abbt  Geinoz  y  cherche,  entr'autres  choses, 
à  justifier  Hérodote  sur  ce  qu'il  dit  de  la  jalousie  des 
Dieux)  court  examen  de  cet  article.  a43  et  344. 
Correction  utile  qu'il  fait  dank  la  version  latine 
d'Hérodote ,  et  que  Wesseliug  a  suivie.  aSa  et  a53> 
Correction  nécessaire,  mais  moins  heureuse,  qu'il 
9,  faite  dans  un  antre  endroit  du  texte  grec.  354.  A 
mieux  saisi  que  Valla  et  Gronoviusj  une  manière 
de  compter  des  anciens.  364.  Sa  dispute  avec  Ia 
Nauze,  uir  les  migrations  des  Félasgea.  373  et  suir. 
Passages  qu'il  a  éclaircia  avec  sagacité.  379,  390. 
Explication  très-heureuse  qu'il  a  donnée  du  passage 
concernant  la  conquête  de  Naxos ,  par  Fisistralc , 
et  la  purification  de  Délos.  397  et  398.  Négatio:a 
qu'il  supprime  très-à-propos  dans  Ib  portrait  de 
Cyaxares.  339.  Variante  qu'on  lai  doit  sur  un  en* 
droit  fort  embrouillé  \  mais  dont  il  ne  profite  pas 
aussi  bien  que  Wesseling.  36o>  Passage  dont  il  a  le 
T  4 
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premier  rétabli  la  vraie  leçon  par  une  bonne  pono- 
tnatioa.  ioj  et  4o8.  Correction  trop  hardie  qu'il 
propose.  4ig.  Sens  très-beau  qu'il  procure  dans  un 
autre  endroit ,  par  un  changement  tràs-ïéger.  438. 
Suit  le  sentiment  de  Pausanias  et  de  Faùlmier  sur 
les  Miayens-Orcfaoméniens.  458.  Explications  et 
corrections  heureuses  de  plusieurs  passages.  II,  435; 
m,  283}  VI,  459,461,  485. 

GiÙL.  yoyex  Hifpocrates.  La  moitié  des  habî- 
tans  de  cette  ville  transportée  à  Syracuses  par  Gélon. 
[VU,  457,  458.  Avoit  été  fondée  quarante-cinq  ana 
après  Syracudbs,  par  Antiphémus  et  Entimns.  4Gz 
et  463.  Année  précise  de  cette  fondation. '46ï;  V, 
loS,  574,  3^5.  Colonie  envoyée  par  ses  habîtàns 
pour  fonder  Agrigenle.  VQ,  464.  Le  gouvernement 
de  Gela  confié  parGélonà  son  frère  Hiéron.  V,  107. 
F'oyeti  Tab.  Gêogr. 

GÉLANon,  un  des  Rois  Inachides,  noncompria 
par  Ëusèbe  en  deux  endi'oits  de  sa  Chronique.  VII, 
5i3  et  3i3.  Chassé  par  Danaiit;  combien  de  temps 
peut-il  avoir  régné.  Sig  et  3ao. 

GÊLON ,  fils  de  Dinomènes ,  Tyran  de  Syracuses. 
Vn,  454.  Regretté  même  dfs  plus  ardens  amis  de 
laliberté.  m,  3gi.  Son  origine.  V,  io5;Vn,  466. 
Simple  Garde-du-Corps,  et  Général  de  la  cavalerie 
soDS  Hippoctates.  V,  1 66.  S'empare  de  l'autori  lé  sou- 
veraine, se  rend  maître  de  Syracuse^,  et  devient  un 
puissant  monarque.  107.  II  donne  audience  aux  Am- 
bassadeurs des  Grecs ,  chargés  de  lui  demander  son 
alliance  contre  les  Perses;  à  quelles  conditions  il 
propose  de  joindre  ses  forces  aux  leurs;  ses  oSrea 
n'étaut  point  acceptées ,  il  les  renvoie  sans  leur  rien 
accorder.  108  et  suiv.  Il  fait  partir  pour  Delphes 
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MtoU  Taiaseanx  charge  de  richesses ,'  avec  ordre 
d'attendre  l'événement  de  la  bataille,  on  pour  re- 
venir en  Sicile,  ou  pour  offrir  la  terre  et  l'eau  à 
Xerxès.  ii5.  Sa  guerre  en  Sicile  contre  les  Cartha- 
ginois, seule  cause,  aaîvant  les  Siciliens,  qui  l'em- 
pËcha  de  secoarîrles  Grecs.  ii5.  Ses  statues  excep- 
tées par  les  Syracusains  de  la  destruction  générale 
de  celles  des  Tyrans.  376.  Condition  qui  lui  fait  le 
plus  grand  honneur  dans  la  paix  qu'il  conclut  avec 
îes  Carthaginois.  393.  Comment  il  iàit  périr  Hamil- 
car.  ibid.  En  quel  temps  dé(misit-il  la  ville  de  Mé- 
gares.  VII,  453,  458.  Opinions  difféi^ntes  de  l'Au- 
teur des  Marbres  de  Faros,  et  de  Fausanias  snr  ce 
point,  ibid.  et  453.  Sentiment  du  Traducteur,  fondé 
sur  les  époques  de  l'avènement  de  Gélon  au  tr&ne, 
et  sur  la  durée  de  son  règne.  453-457.  Avoit  détruit 
auparavant  et  repeuplé  Camarine-;  de  quelle  ma- 
nière. 457,  465.  Voyet  Hipfocrates,  Tyran  de 
Géla. 

GELONS,  peuple  voisin  des  Scythes ,  Grecs  d'ori- 
gine. III,  198.  Sont  agricoles,  igg.  Se  peignent  te 
eorps;  517  el'sniv.  f<^ez  Tab.  GiooR. 
'  GéLONUs.viUedanslepaysdesBudins,  entière* 
ment  bâtie  en  bbis,  ainsi  qneses  mnrailles.  III,  198. 
Brûlée  par  les  Pers«s.  so8.  Contre-sens  de  tous  les 
Tradnctears  au  sujet  de  cette  ville.  5ig.  fayem 
Table  Gêogr. 

-  GÊLONU5,  an  des  fils  d'Hercules  et  du  monstre 
moitié  femme,  moitié  serpent.  III,  i56. 

GÊMÂRATioK ,  mesure  des  temps ,  chez  les  Grecs  ; 
tcoii  générations  font  cent  ans.  II,  Sg,  264,  iiS; 
iVII,  353, 584, 5g6, 485.  Générations  évaluées  pres- 
que tODJonrs  i  trente  ans  par  Diodore  de  Sicile.  5i , 
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53,  68,  74.  Les  Grecs  compreDoient  les  deux  ex-i 
trèmea  dans  le  calcul  par  génétatioiu.  68, 117.  Hé- 
rodote, ea  évalnaiit  trois  cent  qnaraiite*ane  géné- 
rationa  i  onze  mille  trois  cent  quarante  ans ,  donne 
à  entendre  qu'il  ne  compte  que  par  successions.  8S, 
84.  Avant  les  olympiades,  les  Grecs  ne  calcaloient 
les  temps  qae  par  générations.  190,  383.  Ceititode 
de  ce  calcul,  et  manière  de  s'en  servir.  191,  aSa^ 
383 ,  4oi.  En  quelle  occasion  est-il  une  règle  sûre. 
5S9<  SasceptiUe  d'un  très-petit  nombre  d'excep- 
tions. 53i ,  333,  533.  Son  usage  par  rapport  &  Xu- 
ibus.  196  et  197.  Par  rapport  à  Mélampus.  3o3.  Far 
rapport  &  Agis.  484  et  âuiv.  Usage  que  l'Auteur  de 
la  Chronique  de  Faros  a  fait  de  ce  calcnl  par  gêné» 
rations.  386,  387,  38o,  383.  En  quoi  Ëusèbe  l'a 
suivi  et  abandonné ,  par  rapport  aux  derniers  Roia 
d'Athènes  et  aux  Archontes.  39$  et  398 ,  Soi.  Man- 
vais  emploi  qn'ApoUodore  et  Eratostbènes  en  ont 
fait.  547,  396.  Hérodote  suit  presque  toujours  ce 
calcul  comme  mesure  de  temps,  et  sa  règle  princi- 
pale. 353  et  353.  Les  générations,  du  temps  d'Era- 
tosthènes  et  d'ApoUodore ,  étaient  de  trente  ans. 
595.  Fourquoi ,  dans  les  temps  plus  reculés,  étoient- 
elles  plus  longues.  396.  Censorin  en  donne  une  d^ 
finition  juste.  397.  Avoieat  été  de  trente-trois  aoai 
d'où  provenoit  cette  différence.  SgS.  Etoient  de 
trente-sept  à  Lacédémone}  pourquoi.  4oo,  4/4  et 
475,  485  et  486.  Méprise  d'Eratostbènes  et  d'Apol- 
lodore  i  cet  égard,  5o5  et  4o4.  Calcul  de  Strabon, 
qui  manque  de  précision  faute  d'avoir  employé  dans 
son  vrai  sens  le  terme  de  génération.  435.  Usage  que 
Dodwell  et  Fréret  ont  fait  du  principe  lumineux 
du  calcnl  par  générations.  égS. 
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GeHIMIS.  h  D>Bt  pas  permis  anx  Egyptieos  d'ca 
saorifier,  et  pourquoi.  II,  54,  55,  356.  Les  lîgyp- 
jtiBns  des  Jrootiires  de  k  Libye  ne  voolant  pins  s'abs- 
tenir de  manger  de  la  chair  de  Geniue,  comme  les 
«ntres Egyptiens,  c^onsulteat  l'Oracle;  réponse  qu'ils 
en  reçoÏTeat.  II,  i5, 16,  soi. 

GBNUSE5  d'ob,  envoyées  par  Crésns  an  temple 
d'Ephise.  1,76. 

GENI88K  BM  BOIS  DOBÈ,  serva&t  de  sépultni-e  à 
.la  fille  de  My.cériirua,  et  expos6e  an  palais  du  Bjh, 
iSa:is.n,'io6,iojr,  108, 455- 

Gens  db  guerre.  Vi^ejt  Gttbbbb. 

GÉOHÉTBiB  (  origine  de  la).  Elle  passe  d'Egypte 
enGrèce.U,84,4QS. 

G^TBTBÊEHft.  liflur  origine.  IV,  59.  Ont  k 
Atbènes  des  temples  particuliers.  4o. 

GBRBlLl.oN{leF.).  Sa  description  du  casque  des 
Tartares,  citée,  m,  438. 

GiÉRiviBKS  (  tes  ).  ^feBtor  reçut  son  éducation 
parmi  enxavant  etdepois  la  gnerredc  Nëlge  contre 
les  Ef^ns.  VU,  Sig. 

GSRGis ,  fils  d'Arne,  nn  des  généraux  de  Fiofan- 
terie  de  Xerxès.  V,  iiS. 

GBBGITHE4 ,  restes  des  anciens  Teaorîens,  sub- 
jugués par  les  Perses.  IV,  8fi;  V,59 ,  5o5. 

Gebxajhens  (les).  L'une  des  tribu»  de  Labon- 
reurs  chez  les  Perses.  I»  io4ï  Ces  peuples  sont  les 
mêmes  qna  les  Caramaniena  ;  les  anciens  Germains 
n'en  descendent  pas ,  comme,  l'ont  avancé  quelques 
écrivains.  I,  4o8> 

Gerrha,.  ville  sur  le  Golfe  Fersîqne,  b&tie  en 
sel ,  s^on  Stfaboa.  III,  £67. 

Gb|irhb  ,  Qipike  de  bouclier  d'osier ,  en  fwme 
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âfl  rfaoDibe,  àoat  se  servoient  lés  Perses.  V,  5û, 

3l3. 

GBRRHDS,fleuTedeScytliie}  sou  cours,  m,  t65. 
f^oyes  Tab.  GÊOGR. 

Gerton.  Ses  troupeanx  de  boenfà  emmenés  par 
Hercules.  III,  i54,  417. 

-  Gbsnss  (M.).  CorrectioB  proposée  par  ce  Sa- 
vant, et  adoptée  par  le  Tradacteur.  II  ,357.  Son 
opinion  sur  Toiseau  appelé  CaKx.  Sa4.  Il  fait  sentir 
la. force  et  la  oonVenance  dn  mot  humeruê.  4o4. 
Sa  dissertation  sur  '  I*ElectrQm  des  anciens.  VI, 
ail. 

GirrBs,  subjugués  par  Darius.  IH,  189.  Croient 
à  l'immortalité  de  l'ame.  5o6.  Singulière  manière 
d'expédier  le  député  qu'ils  envoient  tous  les  cinf} 
ans  à  leur  dieu  Zalmoxis  ;  tirent  des  flèches  contre 
le  ciel  quand  il  tonne.  190.  Accompagnent  Darius 
contre  les  Scythes.  191.   - 

GiBERT  (  M.  ) ,  de  l'Académie  des  Bdiès-ljettres. 
Supposj/ion  de  ce  savant  sur  la  durée  du  r^ae  de 
Crésus.  I,  333  et  334.  Sou  interpréta tî<»i  d'un  pas» 
-sage  d'Hérodote ,' relatif  aux  Pélasges.  373.  Ses 
observations  sur  la  Chronique  de  Paro?.  aSS.  Ses 
calculs  sur  les  mesures  des  Anciens.  485.  Son  opi- 
nion vraisemblable  sur  l'emplacement  du  lisbyrin- 
-the.  II,  5o4.  Son  sentiment  sur  le  lac  Moeris,  paroit 
préférable  à  celoi  de  d'Anvîlle.  5o5  et  sniv.  Sup- 
•  .pose  gratuitement  qne  les  Rois  de  Lydie  avoïent 
-deux  noms.  III,  3i5.  , 

GiGis,  femme-de-chambre  de  la  Reine  Farysa- 
tis ,  empoisonne,  par  ordre  de  sa  maîtresse,  Statira, 
femme  d'Arlazerxès;  son  supplice.  VI,  Ssy. 

GiLLET  (le  père),  GénoTé&in.  Mot  qu'il  a  mal 
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tntdaît  dans  Joseph.  I,  174.  Son  opinion  sur  Ten- 
dn»t  de  la  dé&ite  de  Sennachérib.  Il,  475. 

GiLLiBS  (  U.  )  iait  nue  iante  groaàère  dans  Fan- 
•anias.  V,  45i. 

GiLLUS  >  banni  de  Tareate^  délivre  de  prison  les 
émissaires  de  Darius  -,  ce  Prince  essaye  inatilement 
de  le  faire  rétablir  daus  son  pays.  HI,  11a. 

GiNDAMEs,  peuples  de  Libye.  t<ear  estime  pont' 
les  femmes  proportionnée  au  nombre  d'hommea 
qu'elles  ont  tus.  IXI,  344.  Ornement  singulier  que 
portent  les  femmes  dans  ce  cas.  iiid.   - 

GljUtds.  U  y  en  a  une  espèce  qui  peut  servir 
d'aliment  à  l'homme.  Il  s'en  trouve  eu  Espagne,  en 
Afrique ,  et  peut-âtre  y  en  a'i-t-il  en  Grèce  ;  et  c'est 
ce  qui  a  fait  dire  aox  anciens  Poètes  que  les  pre- 
miers hommes  se  nonrrissoient  de  glands.  I,  319.    . 

Glaucds,  fils  d'Epioydes,  de  Lacédémone;  sa 
coadoite  au  sujet  d'an  dépât  que  lui  avoit  confié  nn 
Milésien,  attiré  par  sa  grande  répatationde  pro- 
bité. IV ,  14^  et  suir.  438. 

GlAUCVb,  fils  d'HippolochuG.  Ses  descendans  élut 
Rois  par  mie  partie  des  Ioniens.  I,  xso;  Ce  qu'il 
étoit,  et  où  il  est  fait  mention  de  lui.  444. 

Glavcus  de  Cuios,  inventeur  de  la  Damasqui- 
nure.  1, 18,  3i5-33o. 

Glaucvs  ,  berger  qui  fait  un  tAs-bon  accueil  à 
Homère.  VI,  176  et  suir. 

Gobrt&s  ,  l'un  des  sept  Perses  conjurés  oonlre  le 
Mage  Smerdis.  m,  60.  Son  discours.  63  et  suir. 
Son  courageux  dérouement.  67  et  soir.  Conseille 
à  Darius  d'abandonner  son  expédition  contre  les 
Scythes.  3i4,3i6.  ' 

GoBaTAS,  fils  de  Darius  et  d'Afty^tone/com- 
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Buncle  les  Muiant^nieni,  les  Ligyeni  et  lei  &j' 
mmaa  dana  l'armée  de  Xerzès.  V,  Si, 

GooVBT  (  M.  ).  Son  opinioD  tnr  les  premiers 
înTeateors  dea  hôtellerien.  1 ,  373.  Sur  les  Am- 
phictyoQS.  447.  Sa  méprûe  sur  le  stade.  497.  Snr  la 
ohaassnre ap]^ée  Embadea.  5i6.  Erreur  qui  Ini  est 
commQoe  svec  Floche  sur  la  coltore  de  l'oltrier  k 
Sois,  n  t  395.  Oppose  à  tort  le  témoignage  des  ino> 
demes  snr  l'Egypte  i  celni  des  anciens ,  et  confoqd 
l'état  actuel  de  ce  pays  areo  son  état  ancien.  353. 
Son  opinion  snr  le  Byssos  conforme  à  celle  du  tia- 
duoteur.  SSg.  Son  explication  d'on  passage  d'Héro- 
dote. 48o,  483.  n  remarque  que  les  meillears  Ëcri- 
Tains  de  l'antiquité  se  sont  déclarés  en  &Tenr  de  la 
Royauté,  m,  34i>  Son  opinion  sar  l'assemblée  des 
Ampliictyons  rejetée  par  le  tradnotenr.  IV,  271. 
S<Hi  sentiment  snr  Manétlioo.  Vn,  19.  Confimd 
léradinnS}  Roi  de  Babylone,  avto  Assaradon,  Roi 
d'Assyrie.  i83 ,  tioia. 

Golfe  Akabiqub  (  Desoription  da).  n ,  9 , 1 33. 

G0110TI.B,  Erétrien,  prend  les  intérêts  des  Pet- 
ms\  villes  qui  loi  sont  données  ponr  sa  récompense. 

rv,443. 

GoKKOS^TiUe  de  la  Thessalie.  V,  83,  i23.  Voyet 
Tab.  GAogr. 

GoRDiUs,  père  de  Midas,  Roi  de  Lydie.  Z,  11. 
n  y  a  eu  plusieurs  Gordins  et  Midas  Rois  de  Lydie, 
aoo ,  301 . 

GoRBius,  fila  de  Midas  et  père  d'Adraste.  Z,  37, 
3S.  Ce  qu'il  éloit.  sSs.  F'oye»  Boubibr. 

G011GU8  prononce  &  Athènes  l'oraison  funèbre 
des  Grecs  qui  périrent  à  Salamlne  ;  plan  et  r^rit  de 
ce  discours.  V,  5o6. 
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.  GotiCO,  fiUo  da  Qéomènes ,  Roi  de  L^céd^mone. 
IVjSi.  Sigfl  conieil  ij  nielle  donneàson  père,  n'étant 
âgée  que  io  neuf  aas.  35.  EpoOM  Léonidas  ;  eai  ks 
nombre  des  femmes  qoe  Fiatarqne  propose  ponx 
modèlea.  asG.  Devine  le  secret  des  Tablettes  en- 
yoyâea  par  Démuute.  V,  i6i. 

GoEOONB.  Sa  tète  enlevée  par  Feraée.  II ,  70. 
Vable  peu  connue  à  ce  sujet.  366  et  suiv. 

GoBOtTs,  Roi  deSalamine,  dépouillé  de  ses  Etats 
pu  son  frère  Onésilns,  ae  r^ngie  chez  les  Feraes,  i 
qui  il  Tonloit  rester  fidèle.  IV ,  78  et  suir.  Rentre 
dans  Salamine.  85.  Epoque  de  son  règne  et  sa  gé- 
néalogie. 365. 

GoRGUs ,  fils  de  Ghersis ,  Officier  de  U  flotte  da 
Xerxèt.V,6S. 

GossBLLiji  (M.),  de  l'Académie  desBelles-Xjettm 
et  l'an  àfi  pins  aavans  Géogra|dus  de  l'Europe,  me 
parolt  s'être  trompé  sut  le  sens  d'un  passage  d'Arts- 
tote.  n,  aSa.  Soutient,  contre  la  notoriété  du  £ût, 
qne  le  golfe  Arabique  n'a  pas  porté  le  nom  de  mer 
Erythrée  avant  le  règne  d'Alexandre.  5iC;  Vm, 
il ,  ao6.  Note  emjnnntée  de  son  ouTrage.  m,  457 
note.  Soutient  que  les  Phéniciens  n'ont  pas  &it,  sous 
le  règne  de  Nécos ,  le  tonr  de  l'Afrique  ;  réfutation 
de  cette  opinion.  458  et  sniv.  jusqu'à  la  psge  464. 
Eloge  juste  et  mérité  de  ce  Savant.  464*  Me  paroit 
se  tromper  sur  la  fondation  de  Carthsge;  rtfatation 
de  son  opinion.  Vn,  i36  et  soiv.  Cherche  à  justifier 
Strsbon ,.  qui  prétendoît  que  la  mer  Caspiëue  coa>> 
'  muniqnoit  avec  l'Océan  Septentrional.  SSy. 

OouTBRiiBiiEiiT  (Disconrs  sur  la  meilleure  forme 
de),  m,  69  etsuiv.  SSg  etsniv.  Forme  dugonver» 
nement  d'Athènes,  au  sujet  da  ce  qu'Hérodote  dît 
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des  Frytanes  des  Kancrares.  IV,  48>  S09  et  suiw 

GouVERNâHBNX  FËDÉRATiF,iQOon[ia  auxGract 
avant  l'an  384  avantnotre  ère,  comme  l'a  démontri 
le  savant  M.  de  Sainte-Croïx.  I,  447. 

Gouvernement  Monarchique.  Opinion  qde 
les  meilleurs  Ëcrivains  de  la  Grèce  en  ont  eoe.  in, 
54i,  5d3. 

Gouveeneubnt  Républicain.  Ce  qu'en  ont 
pensé  les  meilleurs  écrivains  Grecs  élevés  dans  des 
Républiques,  et  ce  que  lenr  exemple  peat  en  faire 
penser.  III,  S4i ,  543. 

Grâces  (colline  des),  m,  34S. 

GBAÏ8,IeplDsjeunedesËlsâ'£!chélatiu;condaitIa 
quatrième  migration  des.^loIiens.'VII,  49:1.  Far  qui 
fut-il  aidé  dans  son  entreprise,  et  où  se  rendit-il. 
ibid.  et  4a5 ,  433.  Epoque  de  cet  événement  et  jea- 
nease  du  chef  de  cette  migration.  435 ,  43^ 

GBAHE-PRâxBE  DBS  luiFs.  Trait  de  ressemblance 
entre  l'Urim  et  le  Tbununim  qn'il  portoit  sur  la 
poitrine  et  l'image  que  le  premier  Juge  des  Ëgjp* 
tiens  portoit  sur  la  même  partie.  Il,  a4g. 

Grands-Prêtres  d'Ëotftb.  Se  succèdent  de  père 
en  fils,  et  placent,  de  lenr  vivant,  leurs  statues  dans 
le  temple  de  Jupiter.  II,  118  et  sniv.  Il  7  en  avoit 
en  .trois  cent  qoarante-ciuq  depuis  Menés  jusqu'à 
l'arrivée  d'Hécalée  en  Egypte.  VII,  76. 

Granobr  (  m.  ).  Ce  qn'il  dit  sur  le  Casr-Keron.  II, 
5o4.  Ce  qu'il  dit  sur  les  maladies  des  yeux  en  I^yp- 
te.in,a64. 

Gkèavbs  (M.)  se  trompe  lorsqu'il  assure  que  les 
bandelettes  des  momies  sont  de  lin.  H ,  357.  Mesure 
que  cet  habile  Mathématicien  donne  à  la  base  d'une 
des  pyramides  d'Egypte.  459, 44o. 

Grèce. 
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Grïcb.  Bile  jouit  de  la  plus  agréable  tempéra- 
lare.  IH,.S8.  Darius  envoie  des  gens  pour  la  recon- 
iiQÎlre.  109  et  auiv.  Sous  quels  Rois  ses  plus  grands 
malheurs  lui  sont  arrivés.  IV,  i56,  44i.  Xerxèa 
entreprend  de  la  subjuguer.  V,  4,  £.  Pauvre  maîa 
vertueuse.  68.  Ne  manque  point  de  Généraux  maia 
de  soldais,  iiô.     • 

Grecque  (  langue  ).  Préférence  que  la  cour  des 
Ftolémée  lui  donna  en  ^ypte,  au  préjudice  de  la 
langue  ancienne  de  celte  contrée.  VII,  73.  Com- 
ment elle  s'introduisit  en  Egypte.  II,  139;  p^oye* 
Article,  Attjques  (termes),  Chi08,Ciib8TOnu- 
TEs,'  Gr£CS,  Heixèikes,  Hellénisues,  Lhpabpait, 

lONlSHES ,  PÉLASCBS. 

Gb£CS.  Ti'adîlions  différentes  sur  le  principe  des 
guerres  en  tr'euset  les  Perses.1, 1,5.  Ils  étoient  libres 
partout  avant  Crcsus.  6.  Leurs  cérémonies  pour  les 
expiations.  37.  Crésus  recherche  l'alliance  des  plus 
puissans£tats(i'enIr'eux.4o.  LcsGrecson  Hellènes 
aoBt  plup  ingénieux  que  les  Barbares,  eties  Athé- 
niens «ont  les  plus  spirituels  deg  Grecs.  44.  Alliance 
des  Lacédémoniens  avec  Crésus.  53  et  suiv.  Les  loix 
des  Grecs- conformes  en  partie  à  celles  des  Lydiens. 
78.  Leur  penchant  pour  l'amour  contre  -  nature. 
113,  4ig.  Lenr»  Dieux  et  leurs  fêtes;  rapport  de  ces 
Dieux. avec  ceux  des  Perfcs.  109, 4i  3  el  suiv.  Ont  la 
mauvaise  habitude  de  donner  aux  Dieux  des  antres 
nations  les  noms  de  leurs  divinités.  4i3}II,  130, 
J.3 1 ,  4S,8  çt  suiv.  Idée  que  Cyrus  avoît  de  leurs  mar- 
chés. 1, 134.  Jamais  Homère  ne  donne  de  nom  gé- 
véral&tfus  les  Grecs.  178<R.1>'^'''^^*''"^1^*"'^^1''* 
leur  fai»oiea^Ie.s  Perses.  183.  Exemples  de  ïenr  Eur 
phémisme,  açS ,  ii5.  Profusion  de  leurs  hécatamb«a 
Tome  IX,  y. 
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et  chitîombes.  aSs.  Conformité  de  leur  langae  avec 
celle  des  Stares  soutenne  par  Leveqne  ;  réfutation 
de  cette  opinion.  376.  Snbdirisions  de  leurs  dia- 
lectes. 439  et  43o.  Leur  manière  de  compter  les 
degrés  généalogiques.  563  et  565.  Revend tquoient 
pour  eux  contre  les  Lydiens  l'invention  des  jeux. 
577.  Ils  ont  pris  des  Egyptiens  létirs  cooDoissances. 
II,  57.  Un  grand  nombre  de  cérémonies  religieuses. 
45  et  49.  Tiennent  d'eux  presque  loug  les  noms  des 
Dieux,  ibid.  4'i.  Donnent  aux  statues  de  Mercure 
une  attitude  indécente;  d'où  leur  vient  cet  usage. 
ibid,  45.  N'ont  pas  de  commerce  avec  les  feufmes 
dans  les  lieux  sacrés.  55 ,  298.  Combien'Ies  lettres  et 
cfaiEFres  des  Grecs  diB^rent  de  ceux  des  Egyptiens. 
?o,  5i.  Mettent  comme  les  Egyptiens  la  profession 
des  armes  au  premier  rang.  i58  et  suiv.  Leuii 
femmes  paroiasent  peu  dans  les  rues.  335.  Elleb  se 
i-asent  les  cheveux  el  les  bommes  les  laissent  croî- 
tre dans  le  malheur.  359.  Philosophes  célèbres  qui 
allèrent  s'instruire  chez  les  Egyptiens.  S74'.  Ne  fai- 
coient  rien  d'important  sans  oifnsuUer  les  devins. 
347.  Ont  sur  le  coucher  du  soleil  une  fiihle  pateille 
à  celle  des  Egyptiens.  4S4.  Les  Grecs  célèbrent  l'an- 
niversaire de  la  mort  de  leurs  parens.  III,  i46, 
47o,  45i.  La  flotte  envo;^ée  par  eux  pouf  eecoorir 
les  Ioniens,  est  rorîglne  des'guerres  entre  les  Grecs 
et  les  Barbares,  IV,  74,  56i.  Hérault  envoyé  aux 
Grecs  pour  leur  demander  la  ferre  etT'eau.'i30;'V, 
5i. Leurs  différentes  manières  d'écrire  endifiiérens 
temps.  IV,  359.  Vainqueurs  i' Marathon.  166  et 
■uïv.  Des  trois  sortes  de  troupes  en  usage  éhez  eux. 
559.  Coutume  qui  fut  cause  de  la  destruction  de  H 
flotte  Alhéniène  à  j^os  Folamos.  58i.  Ne  baroîeat 
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point  pendant  le  repas,  mais  éeulement  après  qu'oit 
avoit  cessé  de  mangei*.  4iii.  Leur  serment  contre 
cenxd'eDlr'euxquis'étoieQtBOumiaàXccxèsaulre- 
ment  que  par  nécesaité.  V,  87,  âSa,  35i.  Secon- 
fédéroient  pour  résister  à  Xerxès,  et  «iToient  de» 
AmbaMadeurs  à  difféi'enLeBpuiMaac»  pour  les  in- 
viter à  se  liguer  avec  eux.  98.  Mauvais  succès  de 
leur  Ambassade  auprès  des  Argiens.  100.  Auprès 
de  Gélon,  Roi  de  Syracuses.  lott.  Trompés  par  les 
Corcyracns.  116.  Déuombremant  de  leur  flotte  à 
l'ArLémisium.  1 65  et  auiv.  Envoient  dis  mille  hom- 
mes camper  à  Tempe,  puis  les  en  retirent,  par  le 
cnnseil  d'Alexandre,  l'ja.  Se  décident  à  garder  le 
passage  des  Tliermopyles  et  à  envoyer  l'armée  na- 
vale dans  l'Artémisium  ;  description  de  ces  lieax. 
isS  et  suiv.  Trois  de  leurs  trirèmes  sont  prises. 
136.  Ils  se  ijetirent  à  Cbalcia.  isH.  Enlèvent  quînse 
vaisseaux  à  Xerxè8.-i57.  Campent  aux  Thermo- 
pyle».  1,39-  Leui-s  foices  pour  garder  ce  passage. 
t4o  j  419,  4iO.  Forcent  deux  fois  1rs  Perses  à  se  re* 
tirer.  i4â  et  soiv.  Sont  accables  parie  nombre,  mal- 
gré leur  valeureuse  résistance.  iâ3  et  sniv.  Insori^ 
tion  Btf/iV,  sur  leur  monument.  i56.  Chaque  petit 
ppaple  JEbrmoit  un  corps  particulier  dans  les  armées 
GrecqMv».  3o3-  Us  célébrant  leurs  jeux  Olympiques 
même  àow  le  temps  de  la  guerre.  160 ,  449  et  suiv. 
Allaquenl  la  flotte  des  Perses  devant  l'Eubée.  170 
et  suiv.:ïVciQbiveat  ua.renfiart  de  cinqiwnte  rais- 
seaux  Alhénieus ,  fondent  sax  ceux  des  Cilîciena  et 
les  détfoisent.  173.  Bataille  gésérate  et  très-meur- 
nièrAOotï'eux.et  les  Fevsas.  174.  Sur  la  nouvell» 
de  Ia.d«fai4e  de  L<éoaidas  aux  lïemiojïyles ,  ils 
abaodemwn^  la  rade  d'Ai^misium.  177;  et  vont 
V  3 
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mouiller  à  Salamine.  187.  Autre  dénombrement  df 
lenr  flotte  plua  nombreuse  en  cet  endroit  qu'&  l'Ar- 
témUium.  189  et  suiv.  Tiennent  conseil  sur  le  tieu 
le  pLua  propre  i,  un  combat  naval' et  se  décident 
poar  l'Islliue.  igS.  Leur  conaternalion,  en  appre- 
nant la  prîae  d'Athènes  par  Xei'xèa.  197.  Changent 
de  résolution  aur  l'avis  deThérnialocles,  et  ae  déci- 
dent à  combattre  devant  Salamine.  198.  Nouveaux  ' 
débats  dans  le  conseil ,  terminés  par  l'approche  de 
la  flotte  des  Perses ,>qui  espéroient  profiter  de  celle 
division.  310  et  aoiv.  Victoire  complète  remportée 
■urlesBarbares.  3 16  et  suiv.' Les  poursuivent  jusqu'à 
l'ile  d'Androa.  353.  Assiègent  cette  lie.  335.  Ne  pou- 
vant s'en  rendre  maîtres ,  ils  tournent  leurs  armes 
contre  Caryste  ;  partage  du  butin  i  Salamine.  343  et 
suiv.  Leur  flotte  part  pour  Ëgine.  3^9.  S'avance  jus- 
qu'àDélos  àla  prière  desIonicna.aSo.Mqgurs,  usages, 
éducation,  culte  et  climat  de  la  Grèce.  545  et  suiv. 
Les  Greca  vont  se  porter  vis-à-vis  des  Feraea ,  au 
pied  du  mont  Cilhéron ,  et  soutiennent  avec  vigueur 
le  choc  de  toute  la  cavalerie  de  Mardonius.  VI,  i5 
et  suiv.  yont  camper  sur  le  territoire  de  Platées. 
i8.  Ordre  dans  lequel  sont  rangées  les  troupes  des 
différenlas  nations.  s5  et  suiv.  Harcelés  par  la  ca- 
valerie ennemie ,  manquant  d'eau  et  de  vivrea ,  ils 
changent  de  position,  et  vont  camper  près  de  Pla- 
tées. 4o  H  sniv.  Défont  entièrement  l'armée  de  Mar* 
donius.  48  et  suiv.  Leur  perte  dans  cette  journée. 
i33.  Riche  hatin  qu'ils  trouvent  dans  le  camp  des 
Perses  et  sur  le  champ  de  bataille.  60  et  aiiiV.  Font 
le  siège  deThèbea*  64.  Sont  secrètement  invités  par 
lea  Samieoa  i  attaquer  la  flotte  des  Perses.  6^,  Font 
voile  vers  Samoe.  jXf  Bout  une  deicwtv-eb  lobia 
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oïl  les  Perses  s'étaient  retirés.  73  et  suitr.  Combat 
cte  Mycale,  où,  enconragés  par  la  noavelle  de  la 
victoire  de  Platées,  ils  tuentJa  plupart  des  Perses, 
dontiU  br&lent  les  vaisseaux  elles  nitranclieraeDs.7'i 
etsuiv.  Reçoivent  dans  leur  alliance  ceaxde  Samos, 
de  Chics,  de  liccbos  et  des  antres  iles.  ^g.  Partent 
pour  l'Hellespont,  et  bientôt  retournent  en  Grèce, 
«xcepté  les  Athéniens.  85.  Serment  qu'ils  firent 
avant  la  bataille  de  Platées,  loo  et  snir.  Ils  se  ser- 
Toient  toujours  d'an  devin,  dans  toutes  leurs  entre- 
prises. il4,  147.  Leur  habillement  plu»  commode 
8  la  guerre  que  celui  des  Perses.  i5i.  Ne  se  trou- 
vèrent pas  tous  à  la  bataille  de  Platées,  quoi  qu'en 
dise  Plutarque.  i33  et  suiv.  Se  couvrirent  de  honio 
,en  prenant  le  parti  de  Cyrus  le  jeune,  contre  son 
frère  Aitaxerxès.  3^.  Vivoient  familièrement 
avec  ua  petit  nombre  de  courtisanes  célèbres,  àot. 
Etoîent  partagés  en  trois  fections  dans  la  guerre 
contre  les  Perses.  5o6.  Comment,  selon  Desvi- 
gnoIes,  les  Egyptiens  leur  avoient-ils  fait  îllusîoa 
sur  leur  CliroDoIogîe.  VU^  119.  Quand  paroissent- 
ils  avcùr  connu  le  tempérament  imagioé  par  les 
Juifs  sur  la  haute  antiquité  des  Egyptiens.  193,137. 
Expression  des  Grecs  pour  désigner  les  proches 
parens  deLabassoaraeohus.  177.  Les  Athéniens  se  re- 
gardoient  comme  le  pIu»ancieQ  peuple  de  la  Grec* 
et  le  seul  qui  n'eût  point  changé  de  sol^s64.  Sys- 
tème formé  dans  les  premier^  siècles  da  Cfaristi»- 
uisme  sur  les  connoissances  des  premiers  Grecs^  384 
.et  385.  Smu  des  Grecs  pour  eonserver  leur  filiation 
par  des  registres  publics,  des  inscriptions,  etc.  355 
et  354.  Idée  qu'il  faut  se  &ïre  de  ces  ancienifes 
Annales.  38i  et  38a,  S^s.  Colonies  des  Grecs  avaat 
V  5 
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et  depnîs  la  guerre  de  Troie.  «oS-é^g*  Motif  qui  I» 
poasstiil  à  ers  nombreuses  émigraLioas.  4i5  et  4i6. 
Quel  a  été  leur  premier  établissement  en  Sicile, 
et  en  quelle  année  a-t-il  eu  lieu.  446.  Députent  à 
Géton  pour  lai  demander  du  secours  contre  les 
Perses,  454-458.  luscrivoîent  sur  des  registres  pu- 
blics les  noms  des  vainqueurs  aux  jenx  Olympi- 
ques. 48i  et  483.  Age  compétent  obee  les  Grecs 
pour  entrer  dans  la  classe  des  hommes.  54^,  Voyez 
Egtftb,  Gânéhations,  Grècb,  Isonohib. 
Grelot.  Ce  qu'il  dit  du  Scamandre.  II,  i8a. 
Grinus,  fils  d'.jï^Diiis,Koi  deThera.  L'oracle 
de  Delphes  lui  ordonne  â'«ller  fonder  une  ville  en 
Libye.  III,  336. 

Gronovius  (Jacques),  soupçonné  maUi-propos 
d'inexactitude  par  un  Savant.  1, 178.  Passage  d'Hé- 
rodote qn'il  a  mal  rendu  (  suivi  sur  ce  point  par 
Wesseling.  sSg.  Son  indulgence  singulière  sur  une 
faute  de  Valla.  364.  Endroit  de  sa  traduction  sur 
lequel  Wesseliag  l'a  relevé  avec  raison.  373.  N'a 
rien  compris  au  passage.  d'Hérodote  sur  la  fonda- 
tion de  Flacio.  379.  Autre  endroit  où  sa  traduc- 
tion n'est  pas  soutenable.  556.  Défendu  contre  une 
critique  de  l'Abbé  Bellanger.  4t8.  N'a  pas  goûté 
nue  bonne  correction  de  Faulmier  de  Grentemesnil 
touchant  les  MinyensT-Orchoménions.  438.  Mau» 
Taise  ponctuation  qa'îl  a  suivie  dans  nn  passage 
relatif  aux  Dorieiy.  474.  Excellente  correction 
qu'on  lui  doit  sur  l'article  de  l'entrée  des  Perses 
dans  Babylone  par  le  lit  de  l'Euphrate.  5a4.  Sea 
notes  sur  Hérodote,  citées.  174,  183,  i85, 198, 3o6j, 
8«6,,a53,  456,478;  II,i85,303,»78,  39^,4685 
WI»7i))  '■'71,  375,  374,  376,  3oi,  5io,  336,  SSg, 
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387,  4ii,  iig,  457,  479,  5o5,  5o6,  5So,  547,  576, 
577,  537  ,  589;  IV,  189,  198,  206,  307,  237,  285, 
.ïo5,  5a4,  538,  555 ,  368,  574,  407,  422,  425,  445, 
476;  V,  370,  374,  276,  5oi ,  3o5,  307,  33i,  544, 
4i3,  439,  444,53i,54i;  VI,  24,  100,  iio,  m, 
i4i ,  i48. 

Gronovivs  (Jean-Frédéric).  Comment  il  pro- 
pose de  lire  le  dernier  vi>r!t  d'une  épigramme  sur  le 
jeu  Duodecim  Scriptorum.  1 ,  575. 

Grossesse  des  FBmtts.  Comment  il  faut  en- 
tendre le  terme  de  dix  mois  qu'y  assignoient  les 
anciens. .IV, 4i4..Ariston  calcule  sur  les  doigtât» 
temps  de  la. grossesse  de  la  mère  de  Démarate.  i3i. 

Grotius  (  l^ugues  ).  Epigramme  grecque  sur 
.Cynégire ,  traduite  par  lui  en  vers  latins.  VII ,  268', 
Sa  traduction  latine  des  vers  énîgmatiques  qu'Hip- 
parque  entendit  pendant  une  vision.  IV,  353,  58> 
Une  faute  d'impression  qui  lui  est  échappée,  est 
relevée  pyr  M.  Bcunck.  45$.  Sa  traduction  élégante 
d'ane  épigf amme  de  Cornélins-Longas ,  sur  Je  por- 
trait de  Cynégûre ,,  par  Fhasis ,  peintre  pen  connu. 
46o.  Sa  traduction  élégante  de  Tépigramme  de  Mé-: 
nandre  sur  Epicure,  fils  de  Néocles.  V,  363.  Celle 
d'une  epigramme  de  Simonides ,  snr  le  lion  de 
pierre  placé  sur  le  tombeau  de  t^onidas,  et  dé- 
telle de  Lollius-Bassus ,  sur  le  même  lombeau.  43o.. 
De  celle  de  Simonides,  sur  les  guerriers  morts  aux 
Thermopylcs.  435.  Sa  traduction  d'ane  inscription 
pour  la  statue  de  Fisistrate.  VI,  igo.  Sa  tradnction 
de  l'épitapbe  de  .Midas.  196.  Sa  traduction  d'un 
fragment  da  Folyidus  de  Sophocle*.  30q.  Sa  traduc> 
tion  de  l'épitapbe  d'Homère.  3i3. 

Groit  (le  R.  P.),  de  la  compagnie  de  Jésus,  Ira- 
V  4 
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docteur  des  Loix  de  FI&LOD ,  oon  moins  élégitnt  que 

fidèle,  rV,  444,  445.  - 

Grtnâbm.  Voye%  Afolloiv.     - 

Grynia,  ville Ëolienne.!,  \-i\.  ^.Tab.Géogr. 

Grues  (les),  viennent  en  biver  en  Egypte,  pour 
se  soustraire  an  froid  de  la  Scythie.  II,  18. 

Grtfhoh.  Description  de  cet  aoimal  ^boleux. 
VI,  537,  563  etsuiv. 

Gryfhôns,  qni  gardent  l'or.  111,95,  i58.  Ne 
sont  point  des  peuples,  mais  des  aotmaax  fabuleux. 
m,  5a5. 

GuÈBREs.  Leur  principe  snr  le  meurti-e  des  in- 
sectes et  animaux  nuisibles,  commua  entre  ces 
Prêtres  et  les  anciens  Mages'.  I  ,'4a^  irt  izS. 

Gdëhrb  (  gens  de  ).  Distinction  doitt  fls  jouîs- 
soient  chez  les  Egyptiens.  H,  iSg.  Vivre  de  la 
guerre  el  du  pillage  fest  honorable  chez  lesTbraces. 
IV,  4.  ' 

Guerres,  suscitées  ponr  des  femmes.  III,  365. 

Guerre  entre  Ites  Milyténieas  et  les  Athéniens. 
IV,  73*,  355.  Entre  les  Erétrien»  et  les  Chalcidiens. 
75,  76,  36i  et  suiv.  Entre  les  Athéniens  et  Les  Ca- 
rystiens.  V^  78,  i55. 

GviDEs  que  Mégabyse  prend  en  Thrace  ponr 
marcher  contre  la  Fseonie.  IV,  8.'  Contre-sens 
que  les  Traducteurs  prébédens  ont  &it  à  ce  sujet. 
195. 

Guignes  (  M.  de).  Induit  en  erreur  par  M.  Bayer, 
il  parle  d'un  penple  de  liaxes,  qui  n'a  jamais  en 
d'existence  que  dans  M  traduction  faitine  de  Valla. 
III,  437.  Sa-  méprise  siir  le'  pays. habité  par  les 
Budins.  536.  Blâme  &;tort  les  Antenrs  Anglois  d* 
l'Histoire  Universelle.  538. 
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GtTiLANDlN.  Ses  observations  sur  le  Fapj^rus.  II, 

S72, S^â. 
Gygés,  grand  lac  sitaé  va  Lydie,  près  du  tom> 

beau  d'AIyattes,  et  qui  avoit  la  réputalion  de  ne 

jamais  tarir.  I,  78.  P^oyes  Tab.  Gëogb. 

Gtgée  ,  fille  d'Amyntas  ^  sœur  d'Alexandre , 

doDuée  en   mariage  i  Bnbarès.  IV,  iSj  V,  aSa. 

f^qyex  BUBAKÈS. 

Gygès ,  fils  de  DascyluB,  Garde^u*Corpi  de  Can- 
daules,  Tyran  de  Sardes,  lui  succède,  et  comment. 
I,  7,  10,  74,  75.  Ses  présens  au  temple  de Delpher. 
ibid,  et  301.  SuppuLalion  pour  déterminer  l'année 
oà  il  monte  sur  le  Irône.  VU,  m.  Durée  de  son 
sègne.  1,11;  VII,  3i!i.  Son  usurpation  punie  dans 
la  personne  de  Crésua,  son  cinquième  descendant. 
ï,  74  et  75.  Vari»LÏons  des  anciens  Auteurs  sur  le 
premier  état  de  Gygès,  et  sur  la  manière  dont  il  tua 
Candaules>  igi.  Les  richesses  de  ce  Prince  avoîent 
passé  en  proverbe,  igg.  Elévation  prodigieuse  da 
monument  qu'il  fil  èrîger  à  sa  maîtresse.  II,  434. 

■  Gtlax,  «onduit  la  colonie  qui  fonde  Apollonie. 
VII,  467. 

'  Oyhniqubs  (jenx).  Sont  célébrés  par  les  senla 
habitans  de  Chemmia  en  !^ypte.  II,  70. 

GTKNOïâDlESi  Repas  donné  par  Liclias  aux  étraïf 
gers  qui  y  aroient  assisté.  I,  Ssi.  Origine  de  cette 
fête  des  Spartiates ,  et  costume  qu'on  y  observoit* 
546; rV,  153,417  et  snîv. 

'  GYKfCOIltOÈNB  OU  LB  COKTIVB- Pe6  FEMMES, 
surnom  d'une  statue  de  Mars ,  élevée  à  Tégée.  I, 
Si  9. 

Gyhdes,  flenve  qae  Cyrns  fait  couper  en  trois 
«ent  soixante  canaux.  I,  i5i,  5o5,  i5a,  iGa^lV, 
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Sj-i  TABLE 

56.  Méprise  St  Sénèqae  à  ce  sujeL  I,  5o3.  ^oj'sjc 
Tab.  Géogr. 

Gyzaktes  ,  peapin  de  Libye,  mangent  des  siu^es 
et  se  peigaent  le  corps.  III ,  aSi.  V,  Tab.  GfcoGB. 


Habits  de  pbau.  I,  55.  Leur  anciennelé.  SaS. 
D*écorce  d'arbre*,  des  Scythes.  535.  Habits  faits  de 
palmier,  m,  i56.  HahiU  des  femmes  de  Omotb» 
hrûlés  par  ordre  de  Fériandre.  IV,  70.  Habit  à  ](t' 
façon  des  Mèdes,  donné  par  Xerxès  aux  hahitans 
d'Acanthe.  V,  77^5^4.  Habit  magniiiqae  qu'Ames- 
tris  donBe  i  Xerxàe;  suite  de  ce  fatal  présent.  VI^ 
Si  et  «utv. 

Hache  (  la  ] ,  prise  par  Hercules  à  1* Amazone 
Hippolyte,  passe  aux  Roin  de  Lydie,  qui  la  portant 
dans  tons  leurs  corn  batSk  IV,  37I,  S73.  Arr^lis,s'en, 
étant  emparé,  la  remit  entre  les  mains  de  la  statue. 
de  Jupiter  Slratiiu  an  liabrandéan.  37a.  et  sniv. 
.  Had-Dbffa,  montagne  de  sel  en  Afrique.  lU, 
566,567. 

H^aONiB,  pays  entre  le  PéaéeellâmontOlympe; 
colonie  qu'y  mène  l'anflien  Pélaagus.  VII ,  330., 
Seconde  colonie  d'un  autre  Félasgus ,  qui<eliasse  les 
premiers  colons.  35],  333,  aS4. 

HjSMUs(moai).  Trou  riviàres  qui  sortent  de  se» 
sommets.  III,  161.  y&yen  Tab.  Gèogb. 

Halicaïnasse,  Tille.  Il,  14;.  Ëxalue  de  Vasâo- 
cialîon  des  autres  villes  Doriennes,  et.ponrquoi.  I, 
Il 8.  Située  près  des  Fédaaiens.  i4i-,  V,  sjo,  509., 
Fondation  de  oette  ville;  en  qu^e  anofe.  VII ,  43s« 
443  et  445. /^o^va  Tab.  GÈUGB. 
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HALi.ER(!Vt.  de),  habile  naturalîste;  selon  lui  on 
ne  LrouTè  point  At  coqiiillagea  aar  les  plus  hautes 
pointes  des  Alpes.  II ,  186.  Conclaaions  qu'il  tire  de 
ce  fair.  ibid.  Son  obserratioti  tôt  les  animaux  qui 
n'ont  point  la  vésicnle  du  fie!.  VI,  S^S. 

Halts  ,  fleuve  d'Asie  ;  son  cours.  1 ,  6 ,  3o ,  56  y 
183,  327.  Sépare  presque  lonle  l'Asie  Mineure  de 
la  Haute  Asie.  57,  85, 108.  Son  cours  détourné  pa^ 
CrésDS  sur  le  conseil  de  Tbalèî;  à  quelle  occasion. 
5g,  60,359  et  suiv:  Fonts-sur  ce  fleuve,  postérienrs 
h  celte  époque.  69.  Qointe-Corce  et  autres  ne 
donnent  à  la  Lydie  tl'autres  homei  que  l'Halys; 
ponrquoi.  328.  J^ôyec  Tab.  Oéogr. 

Hanhon,  son  Fériple-jimporàibilitë  d'en  fixer Ik 
.  daie.VII,i56eii57. 

HASAsde  la  Babylanie;son  «heniilaè.'l,- 154. 

Haras  de  cent  cinquante  mille  cherânx  dans  la 
plaine  Niséène,  en  Médie.  V ,  !îo5.  '  ■■  ' 

HARDODitr  (  le  P.  ) ,  savant  Jéîaftè ,  -uïr  peu  trop 
tmi  des  paradoxes  littéraires,  n'a.  paâ  rélevéune 
erreur  grossière  de  Pline  (e  Natnrklisfé.  I,  i84.  Son 
sentiment  sarl'éclîpse  de  Soleil ,  préiKie  parTbalës. 
335.  Propose  sur  Hérodote,  ane  correction  quels 
texte  même  dé  cet  ETistorien  ne  permet  pas  d'ad- 
mettre. 599.  Pari  une  trfcs-bonne  note  telaCîvenient 
à  la  longévité  d'Âi'ganlhonJus,  463.  9é  trompe  sur- 
un  p&ssage  de  Strabon ,  relalivemerit  à  la  crue  du 
Nil.  II ,  160 ,  note.  Ne  s'est  point  trompé  au  sujet. 
des  serpens  aîlés,  comme  l'en  kcciise  Blanchard. 
SaS.  Singulière  méprise  du  même,  snr  la  hauteur 
de  la  pyramide  de  Cbéops.  439.  Rejette  un  peu  trop 
légèrement  le  écntttneni  de  Dalechamps,  sur  une 
liittle  échappée  4  Pline.  lU,  383.  Canfoud,  en  par- 
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Jant  des  Scythes,  les  Georgi  ou  CuUiratears,  arre 
les  Arotères  oa  Laboureurs.  47^  Pense  que  le  Py- 
.gavge  est  aoe  espèce  de  Chevreuil.  578.  Prétend ,  i 
tort ,  que  leBysaus est  une esp^c.de Lin lîo.  Y, 4o3. 
Pense  que  le  Csecàm  est  le  Nord-Est.  409.  Assui'e 
ftyoir  vu  au  Jardia.du  Roi,  des  roqea  à.  trois  cents 
pétales.  â39.,Rapporte  qu'Alhert,  Marqui;  de  Bran- 
debourg, avait  la  lète  sans  sutures.  VI,  i46.  Snp- 
jpr'uat,  sans  .apcune  autorisé  j  un  mot  daas  son 
édition  de  Pline  j  quoique  ce  ;mot  pai-oîsse  oéces- 
.saire.  169.  Rétablit  heureusement,  dans  le  texte  de 
J'iine,  le  véritable  nom  d'iine  rivière  de  l'Inde.  367. 
Trop  hardi  en  matière  de  Chronologie  ;  le  P.  Ber- 
vuyer  s'est  ,égaré  en  le  preqant.ppur  guide.  VII,  4. 

Hahiiahaxb  ,  sorte  de  voilure  particulière  aux 
femmes,  chezles  Perses.  V,  5y ,  5o3. 
.  '  HAHHAlUTHKàs  et  TlTUÂB ,  fils  de  Datia ,  com- 
mandent lacavdoriedaXer^è^.  V,  61. 
^  HAHMOcrnss, Général  desPhooidiensderarmée 
de  Mardoniua.}  résolution  ponrageuse  qu'il  inspire 
.AUX  siensdansumnoment  critique.  VI >  iS. 

Hakhodius.  Voyei  AmsTOGlTON. 
.  Hailfaqe,  parent  d'Astyages,  Roi  des  Mèdes, 
Ordre  que  ce. Prince  lui  donne,  à  la  naissance  de 
.Cyrus.  I,  8g.  Manière  dont  il  l'exécute.  90  et  91. 
.Comment  il  en  est  puni  par  Astyages.  96-99, 
i3o  et  4o5.  Cherche  i  fiiire  détrôner  Astyages 
par  Cvrus,  et  manière  adroite  dont  il  en'  avertit 
celui-ci.  lOJi  et  loS.  Succède,  à  Masarès  dans  le 
.commandement,  de  l'armée  d'Ionie.  iSo*  Se  rend 
maiire  dePhooée,  et  y  laisse  garnison,  ihid,  i3i  el 
)33.  Prend  Téos  et.rédnit  l'Ionie  en  esclavage.  i55. 
21  réduit  anssic;f)t  servitude  le  restedeTAsieMineurek 
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i57-ri43<  Défait HiMiée  à  Malène.  IV,  107.  Le  fait 
mettre  en  croix.,  et  envoie  sa  tète  salée  à  Darius.  108, 

H&RïOCHATloN-,  cité  sur  l'âge  oà  les  Gi-ecs  en- 
troient dans  la  classe  des  hommes.  Vil,  54g. 

Hartm.<u«n  (  M.)  j  savant  dans  les  Langues  Orien- 
tales, célèbre  commentateur  de  l'Afrique  d'Ëdriai; 
fait  de  Chemmis  et  de  Fanopolis,  deus  villes  difie- 
rentes.  VIII,  I33.  Place,  je  crois  avec  raison, 
l'Eohauguette  de  Pei'sée  à  Taposïris  Farva.  i84. 
Pense  que  la  ville  de  Balbana  est  la  même  que  celle 
de  Fanopolis,  et  en  cela  il  me  paraît  se  tromper. 
363.  Prouve  que  M.  Bruce  n*a  point  eu  sons  les 
yeax  la  description  de  l'Abyssinîe  du  Père  Fay-s^ 
mais  seulement  l'abrégé  qu'en  a  donné  Lndolf.  36g. 

HÈCATÂB  DE  MiLET,  fils  d'Hégésandre,  ancien 
Historien  Grec  i  débnt  de  son  Histoire.  I,  lyS.  A  la 
sottise  de  se  faire  descendre  d'an  Dieu  ;  leçon  que 
lui  donnent  tes  Prêtres  de  Jupiter.  II ,  1 19  et  suiv. 
Il  y  a  eu  plusieurs  auteurs  du  nom  d'Hécatée.  485. 
C^eFche  en  vain  à  dissuader  de  ses  projets  de  ré- 
volte Ai'istagoras ,  |^nvemeur  de  Milet.  IV,  34. 
Conseil  qu'il  lui  donne  avant  sa  fuite  en  Tbrace. 
89;  Manière  dont  il  raconte  l'expulsion  des  Pélasges 
par 'les  Athéniens.  a5i ,  353.  Fable  qu'il  avoit  adop« 
tée  sur  l'illostration  de  sa  propre  famille.  357. 

Hector,  fils  ^aé  de  Friam ,  frère  d'Alexandre 
OD  Paris ,  et  plue  considéré  que  lai ,  n'a  point  ^  do 
part  A  l'enlèvement  d'Hélène}  il  devait  succéder  à 
FriuQ.  11,94. 

HâB^sn  (M.),  Professeur  à  Goettiogne,  Editeur' 
du  Traité  d'un  Auteur  anonyme  sur  les  femmes  qui 
aeisont  illustrées àlb  ^erre  par  lear  prudence  et 
par  leur  courage  ;  leçon  de  ce  Traité  qui  peut  servir 
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à  corriger  un  pass^go  d'Hérodote  ;  difficulté  pn>< 
posée  à  ce  sujet  par  M.  Héerea.  II ,  ^gS. 

HÈGÉ5IPYLB,  fille  d'OIorqs,  Roi  de  Tliraoe^  frère 
de  Miltiade.  IV,  ii4,  Sgg. 

HÈGÉsisTiLATB,  fîls  naturel  de  Fisistrate  et  Ty- 
ran de  Sigée.  IV,  73.  Sa  guerro  contre  les  Mylilé- 
niena,  terminée  par  la  médiaition  de  Périandre.  VU, 
554  et  555.  Terop»  où  elle  avoit  en  lieu.  555. 

HÉGÈsiSTRjLTa  ,  fils  d'Aiistagoras ,  eat  envoyé 
sftcrètemént  aux  GvA»,  par  les  Samieos,  pour  les 
engager  à  attaquer  la  flotte  des  Fermes  sur  les  célea 
de  rionie.  VI,  67.  Monte  luLniime sur  Uilotle.  ,68. 

HBGÈsi8TaA.TS  d'ëlâb,  deviB  des  Perses,  le  plus 
cclèbre  des  Tellîades,  s'éioit  coupé  le  pied  pour  le 
retirer  des  eotrares;  il  est  pris  dans  la  suite  par  les 
Laoédéntoniens,  et  mis  à  mort.  VI,  3o ,  1 18. 

HÉGÉTOiuOEf ,  de  l'ile  de  Cof  4  sa  fille  eulevve  par 
un  Perse ,  se  met  après  la  bataille- de  Flat«es  sons  la 
protection  de  Fansanias.  VI,  58. 

HÊCU5  o^tiept  le  droit  de  Citoyen  àSparte,.aveo 
non  frère  l'isamène ,  la  dévia  çt  conducteur  d«a 
Grecs.  VI,  37.  .'■  .  . 

Heinsius  croît  &  tort  que  les  vttUuui  étoieM  les 
mêmes  que  les  UUoles.  IV,  4i.i.  Vue  de:  ses  Motea 
citée.  11,494.  ' 

Belbo,  tie.où  se  réfugia  Ânysis,  et  qui  avmC  été 
inconnue  peQi^nt  cinq  siècles^  U,  it>6,  ^70»     I  ' 

Hélèmb,  fille  de  Tyndart,  .«wurde  Castor  et 
PoUux  ;  son  enlèvement.  1, 5.  Récit  dq  l'enlévfwiéDt 
de  cette  Frincecse,  suivant.!^  Prê.Q'eï  i'Ëfff.pte, 
bien  différent  de  ce  qu'a  dit  Homère.  II,  87  elAaW^ 
^0^02  Alexandre,  MÉNÉi.A»etTB.oiB.  Age  d'H»- 
lèue  aux  différentes  époques  de  eeo  Histoixe,  ii^j 
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VI,  i35;  Vil,  S5o  et5$i.  De  combien  ce  rapt  pré- 
cède-t-il  celui  de  Médée,  et  a-t-il  été  précédé  par 
l'expédition  des  Argonaoles.  95i.  Temple  d'Hé- 
lène A  Thérapné.  IV,  139.  Chapelle  d'Hélène  en 
Egypte  sotis  le  nom  de  Vénus  Ëlrangère.  II,  67, 
4i4  et  4i5. 

HËLIASTES.'  Serment  qu'ils  faisoient  avant  d'en-* 
trer  en  fonctions.  IV,  ^48. 

HÉLICE,  ville  d'Acbaïe.  1 ,  1  ig.^Neptune  tiroit  d« 
cette  vifle  son  surnom  d'Héliconien.  446  et  447. 

HÊLicoNiEN.  F'oyez  Neptune.  I,  i3i. 

HÈLIOPOLIS ,  ville  d'Egypte.  II,  5o ,  52.  Ses  habî- 
tans  passent  pour  les  plus  habiles  de  tons  les  Egyp- 
tiens. U,  3.  Il  y  a  eu  deux  villes  de  ce  nom  qo'il  ne 
faut  point  confondre.  175.  Ployez  Tab.  Gëoor. 

Hbllanicus  de  Lesbos  ,  suivi  par  Denys  d'Ha- 
lîcarnasae,  qui  balance  par-là  l'autorité  deTliucy- 
dtdes  sur  le  temps  de  la  première  Colonie  Grecque 
en  Sicile.  VII,  344.  Son  Histoire  d'Athènes,  citée 
sur  l'époque  du  règne  d'Ogygès.  379.  Suivi  par 
Thacydides  sur  l'expulsion  des  Sicules  par  les 
Opîques  on  Ombrices.  %o8.  Quand  place-t-il  la 
migration  de  ce  peuple  en  Sicanie.  446. 

Hellanodices  ,  Juges  qui  présidolent  anx  jeax 
Olympiques.  IV,  i4.  Leur  nombre  et  leur  jurisdic- 
tion.  301. 

Hellen  ,  père  de  Dorns.  1 ,  4o.  Et  fils  de  Deuca- 
lion.  1 76.  Donne  son  nom  à  des  peuplés  de  Thessalie. 
ihid.  Où  il  régna.  453.  Ses  fils  et  Rois  descendus  de 
l'un  d'eux,  ibid.  et  444.  Succède  &  son  père.  VII, 
187.  Sa  femme  et  ses  trois  fils.  ibid.  Laisse  ses  Etals 
«u  dernier,  et,  selon  Strabon,à  l'ainé.  ibid.  et 424. 
Conjectures  à  son  snjeU  197.  Sa  postérité  jusqu'à 
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Scœaa.  554.  Où  aToît-il  régaé.  ^ai.  Ceux  de  bu 
descenâane  qni  ont  régné  i  Coriuthe.  5i6. 

Hbllèhbs,  une  des  deux  plus  aDcicanea  nalioos 
de  la  Grèce;  leurs  premières  habitations.  I,  4o. 
Appelés  Doriens  depuis  leur  établissement  dans  le 
Péloponnèse.  4i.  Leur  langue  ne  parolt  pas  avoir 
beaucoup  changé.  43.  D'où  leur  Tenoit  le  nom 
d'Hellènes.  178.  Le  nom  de  Barbares  donné  aux 
Félasges  j  n'est  que  par  opposition  à  celui  d'Hellènes, 
peuple  aussi  grossier  qu'eux  dans  les  commence- 
inens.  383.  Fassent  deTliessalie,  avec  Triopas,  dans 
l'île  do  Rhodes.  VII,  4i3. 

Hellénion.  Temple  bâti  à  frais  communs  en 
Egypte,  par  plusieurs  villes  de  la  Grèce.  II,  147. 
Ces  villes  avoient  le  droit  d'y  établir  des  Juges) 
nom  qu'on  donnoït  &  ceux-ci.  546. 

Hellénique  (le  corps)  avoil  les  mêmes  Dieux, 
les  mêmes  temples,  sacrifices,  usages,  et  mœurs, 
y,  361,  545. 

HsLLBSFONT.  Longueur  et  largeur  de  cette  mer. 
lII,i85}V,  33.  Appelé  fleuve  par  Hérodote.  V, 
397.  Les  Barbares  s'arrêtent  un  mois  sur  ses  bords* 
194.  Bévue  commise  par  te  Traducteur  Latin  dans 
ce  passage.  469.  Darius  le  traverse.  IV,  5.  Deux 
ponts  que  Xerxès  fait  bâtir  sur  l'Hellespont  pour 
passer  de  l'Asie  en  Europe.  V,5i,  33,  34.  Punition 
que  Xerxès  inflige  àl'Hellespont,  lorsque  la  tempête 
brisa  sou  premier  pont.  Ss.  Libations  faites  par 
Xerxès ,  et  objets  précieux  jetés  dans  la  mer  avant 
de  passer  l'Hellespont.  V,  46. 

Hellespontias,  sorte  de  vent.  V,  i53,  407 
et  suiv.  '         ■    ï 

HfLLEsroNTiEifS,  équipent  cent  vaisseaux  pour 
Xerxè(„ 
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!!S!erxt)S.  Vj  6i.  Ce  Frînce  letir  confie  la  garde  du 
pont. 

HÊMÉROscopEB ,  font  le  gnet  le  jour,  et  doivent 
fttre  légers  à  la  coarse.  V,  4o5. 

Hbhst&rhuis  (  M.  ) ,  ciitiqae  célèbre ,  et  Tun  des 
plus  savans  hommes  qu'il  y  ait  eu  depnia  la  renais- 
sance des  Lettres  ;  donna  une  explication  du  Périi- 
gétès  des  Grecs.  1 ,  si ,  note.  Explique  supérieure- 
ment une  expression  d'Hérodote,  par  Julius  Follux. 
a64.  Pense,  avec  raison ,  que  le  grec  est  une  langue 
qui  n'a  rien  de  commun  avec  les  autres  langues ,  à 
l'exception  de  quelques  termes  empruntés  du  Phé- 
nicien, du  Perse,  de  la  langue  des  Tliraces,  et  d» 
celledes  Scythes.  377.  F^it  une  carrection  heureuie- 
sur  le  texte  de  Suidas.  348.  Explique  un  passage 
d'Hérodote  par  un  autre  d'Hésychius.  369.  Fait, 
«ur  les  Oiseaux  d'Àristophanes,  une  note  qui  sert  à  ' 
expliquer  un  passage  de  notre  Historien.  H,  466. 
Explique  parfaitement  la  nature ,du  vert)e  moyeu, 
m,  336.  Corrige  supérieurement  un  passage  d'Hip* 
pocrates,  qui  sert  à  entendre  un  endroit  d'Hérodote. 
493.  Discute  avec  beaucoup  d'érudition  toutes  lei 
significations  d'un  terme  Grec  ,  sur  lequel  Henri 
Etienne  n'avoit  dit  qu'un  mot  dans  son  Trésor  de  la 
Ijangue  Grecque.  IV,  199.  Fait  sur  Julius  Pullux, 
une  note  excellenle,  qui  a  rapport  i  un  passage 
d'Hérodote.  3i4.  Corrige  un  passage  du  Scholiaste 
d'Aristopbanen.  57 3<  Explique  savamment  le  terme 
grec  qui  signifie  une  Ae'ri'tère.  4 11.  Explication  d'ua 
autre  terme  grec.  485.  Remarque  pavante  du  même, 
sur  une  expression  grecque.  Y,  488.  Explique  supé- 
rieurement nn  terme  grec ,  qui  signifie  attirer  quel' 
qu'un  ev  lui  présentant  un  appât.  àii>  JQonne  un^ 
Tome  IX.  X 
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excellente  «xptteatîon  d'une  expreuion  grecqne. 
\1,  i4ot  Explique  un  terme  grec  qui  se  dit  de  celui 
qu'un  homme  envoie  à  nae  femme  pour  Ten^ger 
de  répondre  à  u  paasion.  i55.  Remarquée  sur  l'Au- 
teur d'une  petite  pièce  de  vers  atlribuée  par  qnel- 
qoes-uas  i  Homère ,  et  par  d'antres  A  Hésiode.  307. 
Explique  «upérieuremeiit  quelle  sorte  de  dignilé 
ètoit  celle  d'Aubarite  ches  les  Perses ,  et  quelles 
étpient  les  fonctions  de  Celui  qni  en  èloit  rerèlu. 
399  et  3oo.  Corrige  un  peo  trop  légèrement  un 
passage  d'Hésychius ,  qni  exigeoit  une  esplicaliiHi 
plutât  qn'une  correction.  VU ,  355.  Et  par  une  mile 
de  cette  méprise,  il  accuse  Meursius  d'avoir  admis 
un  peafde  d'Ioteucratéens,  quoique  ce  fut  nn  peuple 
réel  et  non  imaginaire.  556. 

Hbnnickb  (  m.  ),  Auteur  d'un  savant  ouvrage  snr 
l'Afrique  d'Hérodote  j  conjecture  heureuse  qu'il  fait 
Ml  texte  d'Hérodote.  H,  i^5.  Pense  que  les  Auto- 
moles  d'Hérodote,  et  les  Sébrites  de  Slraboa  sont 
différons;  }e  persiste  &  croire  que  ce  sont  left  mêmes. 
930.  M'accuse  d'avoir  confondu  les  fontaines  de 
Gjri  et  de  Thesté.  Je  ne  les  ai  pas  confondues  ; 
mais  j'ai  présenté  un  doute,  et  ce  doute  me  parott 
autorisé.  111,  546.  Me  reproche  d'avoir  mal  déter- 
miné la  position  de  la  ville  d'AnlhylIe  ;  ce  n- 
'  proche  me  paroit  mal  fondé.  VIII,  55.  lies  raisons 
de  Savary ,  pour  placer  la  ville  de  Busiris  i  Busir  , 
n'ont  fait  auoane  impression  sur  M.  Hennicke.  79. 
Ce  qu^l  dit  de  Chemmîs  est  juste.  las.  Pense,  avec 
M.  d*AnviIle,que  l'Echauguette  de  Persée  est  lepru- 
montoireque  Strabon  nomme  la  Corne  de  l'Agneau  ; 
jfi  pense  qu'ils  se  trompent.  18S  et  i84.  Croit  que 
Fococke  &voriM  l'opinion  de  Strabon  »  sur  la  dts- 


3.n.iizedby  Google 


DES     XATIÏKBB.  SsS 

tance  qu'il  y  a  d'EIiphantîne  à  Sybne.  193.  Fait, 
SUT  un  passage  de  Stiabon,  une  colreotion  qni  ne 
ne  paroft  pa«  derroir  être  admise.  Sig.  Imagine  qao 
Chemmis  et  N^apolîs  sont  nne  seule  et  mfeme  rille. 
363  et  363.  Soupçonne  qoe  Nyse  est  le  nom  cl'cin 
boia  ou  d'nne  campagne  consacrés  à  Bacchus.  57!. 
Place  fort  bien  la  ville  d'Ononphis.  5q$  et  S94. 
N'aaroit  paa  Au.  placer  Patumos  au-de»u«  de  Bu- 
baatis.  437.  Prouve  très-bien  qaelte  est  la  vraie 
potttion  de  Fharbœthis.  44o.  Ce  qu'il  dit  de  Hle 
Flatte  est  j  aste.  456.  Prétend  <{w!  llle  de  Tacfaompso 
est  à  na  peu  plus  de  quatre  journées  de  navtgatioa 
d'Eléphantine  ;  mais  le  récit  d'Hérodote  prouve 
,  qu'il  £iiut  sept  à  huit  jours  pour  aller  de  l'une  à 
l'autre.  55i>  Parle  dans  les  mêmes  termes  qu'Héro- 
dote, de  la  manière  de  se  nourrir  des  Troglodytes 
et  de  leur  langage.  587. 

Hbmht  (le Docteur),  se  inoqneavec  raison  dans 
son  Histoire  d'Angleterre  du  dessein  que  forma 
Jacques  IV,  Roi  d'Ecosse,  de  découvrir  la  langue 
primitive.  II,  iSs. 

HtFHJBBTiA.  iSes  babitans  se^soumettent  i  Mil- 
tiades.  IV,  186,  491 ,  49a.  f^oyez  Tab.  G60GR. 

HÂBACLIDBS,  de  Mylasses,  fils  d'Ibanolîs,  con- 
duit l'embuscade  où  les  Cariens  défont  les  Perses. 
IV,  88. 

HÊKACLIDES.  Leur  origine.  I,  6.  Discussion  à  ce 
sujet.  186  j  1S7.  Durée  de  leur  règne  en  Lydie.  7. 
Fante  des  éditions  d'Hérodote  sur  cet  objet.  7 ,  note. 
Examen  des  difficultés  de  l'Abbé  Sevïn.  187-189. 
Premiers  Reis  Héraclidea ,  ancêtres  de  Lycurgne. 
3oo.  Chassent  les  Achéens  d'Argos.  435.  Chassent 
de  la  Meaténie  Mélanthin,  depuis  Rot  d'Athènes. 
X  3 
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445;  rV,  38.  Commuiit  leur  fut  acquise,  par  Her* 
■cales,  Iftsouveraineté  du  pays d'Eryx.  330}  VI,  io3. 
'  Les  HéracUdes  de  Sparte  demaudeat  à  Xerxès  ven- 
geance de  la  mort  de  liéonidas.  Y,  338 ,  5i4.  Ten- 
tenï^e  rentrer  dans  le  Péloponnèse.  VI,  19,  io5, 
io4.  A  lenr  rentrée  dans  le  Péloponnise,  ils  chassent 
de  la  Messénie  tous  les  Princes,  enfans  de  Nestor. 
VU,  189  et  190.  Epoque  de  cette  rentrée  et  de  cette 
expulsion,  ibid.  193,  39!,  353 ,  35o ,  363, 364;  et  433. 
Jjcur  retour  en  Mesaéuie  coïncide  avec  la  première 
année  de  Mélenthus.  397.  Avoient  influé  sur  la  co- 
lonie que  Tlépolème  avoit  conduite  &  Rhodes.  4i4. 
Fentbilus,  fils  d'Orestes ,  fut  chassé  par  eux  de  ses  . 
Etats.  4i8.  Lenr  conquête  de  Lacédémoue;  en  quelle 
année.  44 1.  Détails  historiques  sur  leur  retour ,  et 
preuves  des  époques  assignées  à  cette  conquête  et 
aux  prérédentes  tentatives.  469,  477.  Rapproche» 
ment  de  l'état  de  la  Grèce  an  temps  des  HéraclJdea, 
avec  l'état  de  l'Europe  pendant  les  Croisades.  4^8 , 

479.f^07'e£LTDIEN8,ARisTODÂMU8etBACCHUDE8. 

HÈR&CLiTB  d'Ëfhèsb.  Qoand  fleurlssoit-il.  VII.  - 
S97<  Evatuoit  les  générations  &  3o  aQ»;  passage  de 
Ceneorin  qui  le  prouve,  ibid. 

HÈR£UK ^temple  consacré  à  Junon,  profiuaé  par 
Cléomènes.  IV,  i43.  Voyos  Ta?.  G^ogr. 

HÉRAUTS.  Manière  dont  Thrasybule  reçoit  celui 
^u'AIyattes  aroit  envoyé  à  Mitet  pour  «otoclnre  une 
trêve.  I,  i5.  Mégaclès  en  envoie  un  à  Pisistrate  pour 
]ui  proposer  sa  fille.  44.  Hérauts  employés  par  Pi- 
sistrate ;  dans  quelle  occasion.  45.  D'autres  envoyés 
aux  Ioniens  parCyrus.  61.  Crésus  se  sert  de  Hérauts 
pour  sommer  ses  alliés  de  se  rendre  i  Sardes.  63  et. 
€7.  Réponse  dé  Cyrus  au  Héraut,  des  Spartiates. 
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133  et  134.  Discours  d'an  Héraut  de  Tomyris  k  Cy~ 
rua.  169  et  170.  Un  Héraut  envoyé  par  Camhyseï 
aux  Egyptiens  renfermés  dans  Memphïa,  est  mis 
en  pièce  avec  tous  ceux  qui  étoient  montés  sur  son 
vaisseau.  III,  10,  3^5.  Les  Hérauts  envoyés  par 
Darius  à  Athènes  et  à  Sparte,  pour  exiger  la  sou- 
mission de  ces  villes  sont  jetés  dans  le  Barathre  à 
Athènes,  et  dans  un  puits  A  Lacédémone.  V,  87^ 
35i  et  auiv. 

Hbhbb  chez  les  anciens  peoples  occidentanx;  en 
offrir,  c'étoit  s'avouer  vaincu  et  cédet  tous  ses  droits 
sur  un  pays.  III,  SaS  et  suiv. 

.  Hercvles,  un  des  douze  Dieux  des  Egyptiens, 
différentdel'HerculesdeSGrecs,  et  très-ancien  chez 
les  premiers.  II,  37-59.  Deux  cultes  distincts  que  loi 
rendent  les  Grecs,  ibid,  Sg.  Fable  ridicule  qu'ils  dé^ 
bitent  an  sujet  d'Hercules  en  Egypte,  ibid.  Un  tem" 
pie  d'Hercules,  asyle  des  esclaves,  ibid.  8S',  ibi^ 
130,  131,  133.  Sa  généatogiei  364  et  4gs.  Epdqus 
de  aa  naissance.  365.  Tue  Linus  d'un  coup  de  ct*^ 
Ihare.  SSg.  Rétabli tTyndare  àSparte.  4i4.  Lors  de 
l'arrivée  d'Hercules  en  Scythi»,  ses  jumedslrA  so'ntr 
enlevées;  en  les  cherchant  il  rencontre  un  mons^ 
moitié  femme,  moitié  serpent,  dont  tt  eut  trois  fils; 
il  lai  laisse  nn  arc  et  son  baudrier;'Scythès;  l'un 
des  fils,  est  seul  enélat  dé  tendre  cet  arc;  il  occupe 
le  pays,'  et  c'est  par  lai  que,  selon  les  Grecs  du 
Pont-Euxin ,  Hercules  fut  le  père  des  Scythes.  HI , 
i34  et  suiv.  4i8  et  suiv.  Dieu  chez  les  Scythes.  166. 
Empreinte  de  son  pied  suif  un  roc,  dans  laScythie. 
i84, 499.  Vainqueur  d'Eryx,  qu'il  dépouille  de  aes 
,  terres.  IV,  33o.  Temple  qui  lut  est  consacré  &  l'emw 
bouchure  du  Nil,  sert  dusyle  aux  eGclaves.'U,  83. 
X  S 
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A  Thasos,  â*où  lai  vient  le  nom  de  Thaaien.  58 ,  5g. 
Autre  Â  Tyr.  58.  Champ  qui  lui  est  consacré  à  Mara- 
thon- IV,  i65 ,  169 ,  463.  Antre  i  Cynosarges,  169, 
Son  autel  aux  Thermopyles.  Y,  i34.  Ses  Oracles  ea 
Egypte.  U,  65.  Colonnes  d'Hercules.  lU,  uSo.  Atta- 
que Fylos  une  seconde  fois,  et  tue  tous  les  fils  do 
Nélée,à  l'exception  d'un  seul.  VII,  189,  ae3.  En 
quel  temps  et  à  quel  âge.  54g,  35o.  L'Hercnles  qui 
livra  bataille  aux  Géans  paroît  di&îirent  de  l'Her* 
cules  Thébain.  335.  Année  de  Ip  naissance  de  l'Her- 
cnles  Grec.  3i8,  545.  De  combien  d'années  posté- 
rieur à  Bacchus  et  k  C^dmus.  336.  Temps  où  Ciwm 
lui  donna  sa  fiHe,  et  qsel  âge  pouvoit-îl  avoir  alors. 
S35.  Son  existence  ne  peat  être  révoquée  en  doute 
malgré  le  merveilleux  de  ses  exploits.  343  et  344. 
.Temps  où  ces  ^xplotts-ont  po  commencer  ;  âge  qu'il 
^Koit  alors.  54$ ,  346, 547.  Son  embarquement  aveo 
les  Argonaute^.  35o,  A  quel  2^.  3i)i.  Abandonné 
par  eux  aux  Aph^tes,  V,  i35, 4i5;  YJ^  396.  Enfana 
qu'il  eut  de  Déjsnire.  VJI,  46g.  Transmet  à  Hyllus 
ifiur  alpé  ses  droits  sur  le  Péloponnèse;  à  quelle  con- 
4Uiffth.  iàid.  Seconra  par  le  fleave  Dyras  lorsqu'il 
s^bf^de  se  brûler.  V,  1S8.  /^<9-ezGAJiMU5,CHi!H- 
9i(;^ATE8,  Era-toclidi»,  Hèbacudss,  Fhidifpus, 

MX^ÇEIO-VS,  Tl^FOl^B. 

HÉaiiVQA  (  M.) ,  Savant  non  molnà  distingué  dans 
IfP  lettres  grecques  et  latines  que  par  ses  connois- 
snapes  en  médecine.  IV,  Sgi  ;  V,  448. 

H^SJiUKjf  (  M.  ).  Son  opinion  sur  une  Scolie  rap- 
po];téa  par  Athénée.  IV,  448.  Sa  conjecture  sur  quel- 
ques vers  de  Fludare.  VI,  489. 

HARHAMlTHRKa,  fils  de  Datis,  un  des  Généraux 
.    de  lavavftlerie  de  Xcrxès.  V,  61. 
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Hermbbh  (golfe),  nommé  depuis  golfe  deSmy^ 
ne.  VI,  i64,  189.  Voyt*  Tablb  G600&A.PUIQUB 
«a  mot  Hbrkus. 

Heuméias  rapporte  des  particularités  sar  le  Pry^ 
fanée  de  Nauoratis.  1, 443  et  444. 

Hbriius,  disciple  d'Aristote,  Tyran  de  TAtar- 
née,  se  révolte  contre  le  Grand  Roi,  expie  son  crime 
eor  une  crois.  IV ,  5gi  ;  VIII ,  £8. 

Hekmionébms  ,  envoient  trois  vaisseaux  i  Sala- 
mine.  V,  189. 

BEHHIFPU8  d'AtabnÂE  remet  à  Artaphemes  la 
correspondance  d'Hiatiée  et  des  Perses  établis  i 
Sardes ,  et  fait  ainsi  échouer  la  conspiration.  ÏV,  gâ* 

Hbrmodicb,  femme  de  Midas,  Roi  de  Phrygie, 
fat  la  première  qui  frappa  de  la  monneie  à  Cyme. 

VI,  194. 

HEKMOGiKBS,  ancien  Rhéteur,  cite  sur  un  nsagp 
des  anciens  dans  leurs  récits.  I,  307.  Ce  qu'il  dit 
de  la  manière  dont  Hérodote  %  imité  Homère.  356 
et  357,  Exemple  qu'il  tire  d'Hérodote  pour  prouver 
que  les  répétitions  donnent  de  la  force  au  discours. 

Hbbxoltcus,  £Is  d'Eulhynus,  Athénien,  se  si- 
gnale an  combat  de  Mycale.  VI,  78,  Pérît  dans  une 
bataille  entre  les  Athéaiens  et  les  Carystiens.  iiid. 
On  lui  élève  une  statue  dans  la  citadelle  d'Atliènea. 
i55.  ,     . 

Hbrxophante  ,  Commandant  des  alliés  dans 
l'expédition  d'Aristagoras  contre  Sardes.  IV,  76. 

HiOtMOTiMB  DB  PÉDASES ,  eunuque  favori  de 
Xerxès  \  cruelle  vengeance  qu'il  exerce  contre  Fa- 
nionius,  qui  l'avoit  autrefois  privé  de  son  sexe.  V» 
aSo. 

X  4 
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Hkhmoitbibs,  Egyptiens  consacrés  &  la  profe»' 
aion  des  Armes.  II,  i38;  VI,  96,  ii3. 

HÉRODOHB,  célèbre  Grammairien.  Son  nom  con- 
fondu avec  celui  d'Hérodote  par  le  Scholi&ste  de 
Théocrite  (ou  ses  copiâtes).  I,  Ssg. 

HÂBODOTE,  fjla  de  Basilidea,  un  des  Ambassa- 
denrs  des  lunîens  vers  les  GrecE.  V,  z4g. 

HERODOTE,  61s  de  L^zès,  célèbre  H»lorien;  sa 
iVie.  ly\xv.  N'es!  pas  aussi  crédule  qu'on  ]e  pense 
communément.  i45,49o;  11,99,  io>  1 4^4^111,  i55, 
458,  i97,sur-LoutV,  io4.  Manière  dont  il  finit  pres- 
que toujours  ses  narralions.  i3i,4o5,  5oi.  Annonce 
une  Histoire  d'Assyrie.  14^  et  88.  A-t-elIeété  réelle- 
-menl  composée;  discussion  Ace  sujet.  399,402, 491. 
Sa- description  de  la  Scylfaie,  exacte  et  rraie  en  gé~ 
néral.  111,436  et  5io.  Sa  véracité  défendae  contre 
les_  reproches  de  Vanvilliers.  IV,  388  et  suit.  N'est 
pas  l'auteurde  ta  Vie  d'Homère,  qu'on  lui  attribue. 
VI,  199,  soi;  V^I,  36i  et  363.  Son  Histoire  pré- 
férable à  celle  de  Ctésîas.'VI,  358,  369,  s^i,  375, 
380.  Sa  véracité  et  sa  bonne  foi  attaquées  par  Plii- 
tarqiie.  58^  et  suiv.  Ses  raisons  pour  ne  pas  avoir 
filîl  des  descriptions  démaillées  des  batailles.  490. 
Est  quelquefois  surnommé  du  nom  de  la  TÎlle  de 
•Tbariiim,  à  cause  du  long  séjour  qu^l'y  fît.  4g5. 
■Sa  défense  contre  Flutarque  par  TAbbé  Geino^. 
5i5  et  suiv.  Système  de  morale  qu'il  a  suivi  dans 
Son  Histoire.  569  et  suit.  Méthode  et  plan  de  cet 
Historien  mis  en  rapprochement  avec  ceux  d'Ho- 
mère. 601  et  suiv.  Observations  dft  Traducteur  à  ce 
sujel.  6s5  et  suiv.'  Est  le  plus  ancien  et  te  plus  ins- 
tructif de  tous  les  Historiens.  VII,  7,  558.  Année  de 
sa  naissance.  Sâg.  A  voyagé  en  Egypte;  combien 
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'<9e  temps  après  Moeris,  et  &ge  qu'il  pouTOÎt  avoir 
nlora.  47,81 ,  85,  g4,  98,  558,  SSg.  Epoque  de  ses  . 
autres  voyages.  i39>  Bat  qu'il  s'est  proposé  dans  soa^ 
Histoire.  58  et  Sq-  Fonrquoi  >t  l'emporte  sur  Dio- 
dore  de  Sicile  sur  l'exactitude  des  faits.  71  et  79, 
117.  Cet  Historien  et  Pline  ne  s'éloignent  pas  de  lui 
sur  les  principales  circonstances  du  règne  de  Phé- 
ron.  88.  A  écrit  sans  esprit  de  système.  98.  En 
quel  endroit  ftut-îl  placer  la  lacune  qui  existe  dans 
'  son  Histoire,  ibûi.  et  99,  100,  101,  103,  io3,  io4 
et  io5.  Source  de  la  méprise  d'Hérodote  sur  le 
lieu  où  Josias  fat  battu  par  Nécos.  ii5.  En  quoi  cet 
auteur  mérite  le  plus  de  confiance  et  quand  il  faut 
l'abandonner.  135  et  134.  Comment  expliquer  la 
durée  qu'il  donne  à  l'Empire  d'Assyrie.  ii4  et  i45. 
Me  parott  pas  avoir  écrit  l'Histoire  qu'il  projetoit 
aar  cet  Empire.  l'&Âd.  et  i46, 178.  Possibilité  de  con- 
cilier Hérodote  avec  les  écrivains  posténeurs  sur  les 
Rois  Mèdes.  1 60.  Léger  changement  à.  faire  dans  on 
passage  d'Hérodote  touchant  Mélampus.  soi  et  aos. 
Son  sentiment  sur  l'origine  desTyrrhéniens,  désap- 
prouvé par  penysd'Halicartiasse,  mais  appuyé  par 
Tacile.  347.  Motifs  pour  ne  pas  adopter  son  opinion 
sur  l'origine  Pélasgique  des  Athéniens.  a63-a74.  Ne 
jnanque  jamais  de  remonter  aaz  origines  de  soa 
pays  et  des  grandes  maisons.  SaS.  Accord  de  sa 
Chronologie  arec  celle  de  la  Bible.  i5a,  i65,  54o. 
Comment  il  détermine  pour  les  temps  reculés  l'in- 
tervalle écoulé  entre  un  héros  et  lai.  544  et  345. 

HÉROPHAVTE  DB  PjkRiUH ,  un  des  Tyrans  de 
l'Hellcsponl.  m,ai8. 

HÉB.OS.  Les  Egyptiens  ne  leur  rendent  aucun 
honneur  funèbre.  H,  44,  379,  aSo.  Les  Mages  font 
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des  libations  ra  l'honneur  dea  béros  Troyens*  V, 
58,  59.  L>ea  Héros  diffèrent  des  Immortrla.  II,  Sg. 
Les  honneurs  héroïques  rendus  aux  fondateurs  des 
TÎlles.  I,  iSi,  i35.  Aventure  du  héros  Aslrabacus. 
IV,  i55  etsuiv. 

HÉSIODE.  Epoque  de  sa  naissance.  II,  383  et  soir. 
Moins  ancien  qu'Homère.  385;  VZI ,  3i4.  Il  est 
antérieur  de  quatre  cents  ans  A  Hérodote,  ft  parlé 
des  noms  et  du  culte  des  Dieux.  H,  46,  a83  et 
suir. 

HÉ8TCHIU8,  Lexicographe  Grec.  Son  passage  sur 
la  lèpre,  corrigé  mal-i-propos  par  MM.  de  Vaioi» 
et  Arnauld.  4ai.  Explique  sa  pensée  sur  le  nombre 
dea  jours  consacrés  aux  Apaturîes.  446.  Prend  l'ïn- 
secle  du  palmier  pour  le  fruit  même  de  cet  arbre. 
5i  1.  Son  sentiment  spr  le  nom  d'Iotéocratéens,  dé- 
fendu contre  Hemsterbuis  et  son  dernier  éditeur. 
VII,  355.  Son  témoignage  sur  les  générations  éva- 
luées k  trente  ans.  398.  Cet  auteur  est  encore  cité. 
lU,  486,  493,  5ao,  54»,  544,  55i ,  SS/,  578,  58i; 
iV,  188,  304,343.  365,  373,386.303,336,551, 
571,383,  4o6,  4ii,484,  489 ;V,  76,365,  374, 
395,531,570,577,  4ii,4i6,  445,  470,475,  478, 
485,  5t2;  VI,  95,  96;  110,  116,  149,  399. 

HfiVaBft  (divisioB  du  JOUE  en),  àqui  la  doit-on. 
n,  84,4o9,4io. 

HGimsux.  Persoiiqe  ne  peut  être  nommé  ainsi 
avant  sa  myst.  1, 3^.  Xie  mot  grec  S^Cisf  dit  plus  que 
le  mot  heureux,  sif  et  34S>  explication  dola  ma- 
xime de  Solon.  348.  Le  mot  d'heureux  empiré  pac 
Hérodote  etpar  d'autres  commesynob/me de  riche. 
4i  6  et  417. 

Heynb  (m.),  critique  plein  de  goàt  et  de  saga^ 
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cité,  parle  saTamment  des  Cyprîaqnea.  Il,  419. 
Prouve  très -bien  riocertitude  de  la  deatrnction 
'd'Amycles  en  Italie  par  des  serpena.  m,  4i4.  Fait 
une  note  intéressante  sar  les  Picti  Geloni  de  Vir- 
gile. Si^.  Fait  usage  de  quelques  corrections  du 
Président  Botihier  sur  l'Oracle  rendu  k  Battus  que 
rapporte  le  Scholîaste  de  Pîndare,  et  en  omet  plu- 
sieurs. 5é5.  Corrige  heurensement  an  texte  d'Apol- 
lodore.  565.  Fait  A  M.  de  Viltoison  l'honneur  d'une 
correction  iàite  par  Richard  Bentley  long-temps 
avant  la  Daissance  de  ce  Savant.  XV ,  364.  Son  sen- 
timent au  sujet  d'une  Scolie  ou  Chanson.  448.  A 
laissé  subsister  dans  sa  nouvelle  édition  de  Pio- 
dare  une  faute  grave  des  copistes  du  Scholiaste  de 
ce  Poète.  V,  54g.  Sa  note  savante  sur  l'expressioa 
de  Virgile,  iUaudatUê.  445.  Parle  savamment  des 
Dryc^s.  464.  Fait  une  correction  henreose  sur  na 
passage  d'ApolIodore.  476.  Rapporte  des  choses  cu- 
rieuses et  intéressantes  dePisandre.qui  a  écrit  ua 
Poëme  sur  les  Mariages  Héroïques.' VI,  46i.  Admet 
sur  la  fondation  de  Carthage  les  opinions  d'Appien, 
d'Eusèbe  et  des  prétendues  Annales  de  Tyr ,  et  par 
conséquent  trois  fondations  différentes  decette  rille. 
VU,  t4u  et  i43.  Fait  une  correction  sur  Apollo- 
dore.  iS^^nofe  3.  Discotesavamment  ce  qui  concerne 
les  Ecrivains  Cycliqnes.357.  N'est  pas  d'aceord  avec 
.moi  sur  la  fondation  de  plusieurs  Tilles  de  Sicile. 
4.'68.  A  rétabli  heureusement  nn  passage  d*Apoll&> 
dore.  VJEQ ,  1 ,  note  7.  Dit  des  choses  curieuses  sur 
la  ville  d'^geste  en  Sicile,  et  sur  sa  fondation.  i3. 
A  rétabli  an  texte  d'ApolIodore  et  fait  i  ce  sujet 
«ne  note  cnrieuse  et  intéressante.  56. 

HiËHAECBiEEcTPTièNE.  Iii6uence  desdlffércns 
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ordres  dans  les  éleclîons  des  Rois,  et  ce  qu'il  faut 

en  jietiser.  II,  3go. 

HiÉEOGRAHMATEUS  OU  interprète  des  HlÊHO- 
GLYFHB8,  tenoit  en  Egypte  un  rang  distingué  dans 
la  race  sacerdotale.  Il,  ai  et  ai 3. 

HiÉROMNÈjiONjUn  des  deux  Députés  que  cliaqae 
TÎHe  de  la  Grèce  envoyoit  à  l'assemblée  des  Am- 
pli Iclyons.  IV,  371.  Ses  foactionfi.  373;  V,  435. 

HiÀRON,  établi  gouverneur  de  Gela  par  son  frère 
GéloB,  Roi  de  Syracaaes-  V,  107.  Temps  où  il  suc- 
céda à  Géloo.  VII,  453.  Durée  de  son  règne.  456 
et  457. 

HiéKONYjiB  oIAndbos,  célèbre  lutteur,  rem- 
porte le  prix  de  la  lutte  sur  Tisaniène.  VI,  27. 

HiÂRONYiiE  DB  Rhodes.  L'antear  de  ce  nom 
cilé  par  Strabon  ne  -paroît  pas  le  même  que  celui 
dont  Âtbénée  cite  les  Mémoires  historiques.  VII, 
339 ,  note  4. 

HiLOTBS.  Leur  Histoire.  IV,  43a.  Suivent  les 
^  Lacëdémoniens  à  Platées.  VI,  7.  Volent  nne  partie 
du  butin  après  la  bataille  d«  Platées.  6b.  Par  qui 
subjugués.  VU ,  494. 

HiMÈRE,  ville  de  la  Sicile.  IV,  io5;  V,  ij5. 
Fondée  par  Euclides,Sîmas  et  Sacon;i  quelle  épo- 
que. VII,  465.  Détruite  par  les  Carthaginois.  464. 

HiPFABQUB,  âls  et  successeuf  de  Pisistrate,  frère 
du  Tyran  Hippias.  1 ,  287  j  VII,  546.  Tué  par  Aris- 
togitou  et  Hal-modius.  IV,  S7,  936  et  autv.  173  ; 
VII,  547.  Vision  qui  lui  avoit  annoncé  sa  mort.  38. 
Epoque  de  sa  mort.  335.  On  n'a  voit  à  lui  reprocher 
qne  l'insulle  faite  à  Harmodius.  336.  Sa  mort  Dp 
rendit  pas  la  liberté  aux  Athéniens.  37  et  ii^ 
Combien  do  temps  a-t-il  régné.  VII,  54?. 
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HlVPARQVB,  fils  de  Timai-que,  subit  le  premier 
1«  peine  de  rOstracisme  i  Athènes.  IV,  333. 

HiPPiA8,fil8  dePisistrate;  conseil  qu'il  donne  à 
son  père.  I,  46.  Erreur  de  Thucydides  à  son  sujet. 
387.  Irrité  dameartre  de  son  frère,  gouverne  avec 
encore  plus  de  rignenr.  rV,4i.  Justesse  de  ses  me- 
sures pour  s*assarer  de  la  Tyrannie  après  la  mort 
de  son  frère.  336.  Chassé  parles  Alcmœonides,  il  se 
retire  à  Sigée ,  sur  le  Scamandre ,  avec  toute  sa 
famille.  43.  Les  Lacédémoaiens  le  font  venir  à. 
Sparte,  et  lui  proposent  de  le  rétablir.  63  et  suiv. 
Ce  projet  échoue  par  la  sagesse  deSosiclès,  Député 
de  Coiinlhe.  64  et  suiv.  Avoit  une  coanotssance 
parfaite  des  Oracles.  71.  Retourne  à  Sigée.  73.  Par- 
vient i  force  de  menées  &  mettre  Artapherne  dans 
son  parti,  et  snscile  la  guerre  entre  les  Athéniens 
et  les  Perses.  y5.  Il  fait  débarquer  les  Perses  à  Ma- 
rathon. i5S.  Ses  diaposilions  ;  sa  vision  ;  comment 
il  l'explique,  el  la  conséquence  qu'il  tire  de  la  perte 
d'une  de  ses  dents.  163.  Est  tué  dans  le  combat. 
464;VII,548  6tBuiv. 

HiFFOBOTçs ,  nom  des  plus  riches  habitans  de 
l'ile  d'Ëubée.  IV,  55.  Son  étymologie.  529. 

HlFPDCLiDES,  fils  de  Tisandre,  un  des  préten- 
dans  à  Âganste,  l'homme  le  plus  riche,  le  mieux 
fait  d'Athènes,  et  le  plus  avantageux.  tV,  177. 
L'immodesLie  de  sa  danse  et  de  ses  gestes,  le  fait  re- 
jelter  parClisthènes.  178.  Sa  généalogie.  Sg^. 

H1PPOCLU8  DE  Lahfsaqub,  un  des  Tyrans  de 
l'Hellespont.  111,318. 

HiFPOCRATBB,  Tyran  deGéla,  en  Sicile,  au  lieu 
de  secourir  les  Zaucléens,  ses  alliés,  fait  mettre  aux 
fers  Scythes  leur  Roi.  IV,  loi,  et  la  plupart  des 
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Zaucléens  dont  il  partage  les  dépouillé*  avec  les 
Samîetis.  i  o5. 11  a'étoit  emparé  de  la  couroaae,  après 
la  mort  de  son.  frère  Cléaadre^  tué  par  Sabyllus^ 
ets'étoit  rendu  maitreda  toute  la  Sioile ,  i  l'exeep- 
tîoQ  de  Syracuse*.  V,  106.  Dépossédé  par  Gélon  ;  en 
quel  temps.  VII,  454.  Avoit  rétabli  pendant  son 
règne  la  ville  de  Camarine  détruite  par  les  Sjra- 
CDsains.  464  et  465.  Années  de  sa  mort  et  du  com^. 
mencemeat  de  sou  règne.  465  et  466.  A  qui  avoït- 
ïl  succédé.  466.  ' 

HiFPOCRaTES,  célèbre  médecin;  vraie  leçon  d'un 
passage  de  son  Traité  de  aëre  aqui»  et  îocia,  I,  i85 
et  486.  Traduction  et  discussion  d'un  beau  pas-  '. 
sage  de  ce  Traité,  snr  une  maladie  des  SoyUies. 
394-598. 

H1PFOCBATE8,  père  de  Pisistrate,  Tjran  d'Athè- 
nes; est  qualifié  par  Hérodote  de  simple  particulier. 
I,  43.  Ce  que  cela  signifie,  ibid,  note.  Prodige  qui 
lui  arrive  aux  jeux  Olympiques.  îiù2.  et  43.  Pour- 
quoi fait  appeler  son  fils  Fisistrate.  IV,  44. 

HlPPOHACHUS  DE  LiEUCADB,  devin  des  Grecs  à 
l'armée  de  Mardonius  i  Platées.  Vf,  3i. 

H1PFOMËNB8,  quatrième  Archonte  décennal  & 
Atliënes,  de  la  famille  de  Codrns;  manière  barbare 
dont  il  punit  sa  fille,  qui  avoit  eu  une  foiblesse  pour 
un  jeune  homme..  VI,  i53  et  soir. 

Hippopotame.  Description  de  cet  animal  sacré 
dans  quelques  contrées  de  l'Egypte.  II,  59,  3i ,  6 
et  sniv. 

H1PPT8  DE  RHâGiUH  est  le  premier  écrivain 
connu  qui  ait  donné  aux  Arcadiens  le  nom  de  Pro- 
sélénes.  VII,  ssS  ,3a4. 

HiSTiJBOTiOB,  payshabité  par  les  Hellènes ,  sous 
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Doras;  iU  en  sont  chassés  par  les  Cadméens.  1, 4o. 
yoyex  Tab.  Géogh. 

HisTiÉE ,  fils  de  Lysagoi-as ,  Tjran  de  Milet.  IV» 
19.  S'oppose  à  la  rupture  du  pont  sur  l'Jster.  III, 
sigt  Récompetisé  par  Darius,  qui  lui  donne  Myr- 
cine,  conti-ée  des  Edonieos.  IV,  6.  Il  y  commence 
une  ville,  mais  il  est  obligé  d'abandonner  ses  pro- 
jets ;  Darius ,  i  qui  ses  talens  portoient  ombrage,  lui 
ayant  ordonné  de  le  suivre  i  Suses,  et  de  rester  k  la. 
cour.  i4  et  suiv.  Adresse  avec  laquelle  il  se  justifie, 
au  sujet  de  la  Révolte  de  son  lieutenant  Aristago- 
ns ,  et  se  fait  envoyer  en  lonie.  78  et  suiv.  Arrive 
à  Sardes,  et  soupçonné  par  Artaphernes  il  se  dé- 
fend mal.  91.  S'enfuit  à  Cbios  où  il  est  arrêté  et 
remis  en  liberté.  93.  Il  forme  nne  conspiration  aveo 
des  Perses  établis  à  Sai*des,  et  est  trahi,  ihid.  Il  ob- 
tient huit  trirètnes  des  Lesbiens,  et  croise  à  l'entrée 
du  PontEuxin.  93.  Se  rend  maître  de  Chtos.  106. 
Va  à  Thasos ,  i  Lesbosj  est  dé&ît  par  Harpage  à 
Matène  sut  le  continent.  107.  Il  est  fait  prisonnier 
dans  le  combat  et  mis  en  croix  ;  sa  tète  salée  est  en- 
voyée à  Darius. 

Holbach  (le Baron  d').  Son  opinion  sur  la  co- 
lonne d'éméraude  dont  p«rle  Hérodote.  II,  363. 

HoMÈAB.  Imilstiona  de  ce  Poète  par  Hérodote. 
I,  iS4,356et  357,  386,449. 

HoMkas,  né  prés  de  Smyme  sur  les  bords  da 
Mélès,  a  eu,  de  celte  circonstance,  le  nom  de  Ms- 
lésigènes.  VI,  i64.  Epoque  de  sa  naissance.  II,  283 
et  sui«.  Est  antérieur  i  Hésiode.  385;  VI,  3i3.  Ins- 
truit dans  les  Belles-Lettres  par  son  beau-père  Pbé- 
inius,  itle  remplace  dons  swi  Ecole.  i65.  Sesvoya- 
fl»  en  difiërenspajB,  et  p^cipaLement  à  Ithaque, 
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où  Mentor  lui  a]^prend  nn  grand  nombre  de  parti- 
cularités concernant  Ulysse.  166.  Attaqué  d'an 
grand  mal  d'yeux,  il  perd  tout-à-fait  la  vue  à  Co- 
lophon.  167.  Ses  premiers  vera  composés  à  Néon- 
Tichos.  ibid.  Les  charmes  de  ses  vers  lui  precoreot 
le  moyen  de  subsister.  168.  Fait  i  Larisse  l'épi taphe 
de  Midas.  169.  Réflexions  morale  de  Dion  Chrysos-* 
tome,  à  l'occasion  de  cette  épitaphe,  sur  l'instabi- 
lité des  choses  humaines.  ig4.  Accueil  que  lui  fout 
les  habitans  de  Cyme.  169.  Encouragé  par  cet  ac- 
cueil, il  demande  au  Sénat  de  cette  vjlle  d'èlre 
.  nourri  aux  frais  publics.  170.  Il  est  refusé}  origine 
de  son  nom  d'Homère,  ibid.  et  suit.  Vers  que  lui 
an-ache  son  malheur.  171.  Va  à  Fhocée;  Tbesto- 
rides,  sou  faàte,  l'engage  i  lui  communiquer  ses 
ouvrages.  179.  Celui-ci,  se  les  étant  approprié,  va 
à  Chios,  où  il  les  chante.  173.  Homère  le  suit  k 
Chioe.  175.  11  se  charge  de  l'éducalion  des  en(an» 
d'un  des  principaux  habîlans  de  cette  Ile.  1^8.  Tfaes> 
torides,  ayant  appris  l'arrivée  d'Homère,  s'enfuît. 
ibid-  Homère  fait  à  Chios  la  plupart  de  ses  Poèmes, 
dans  lesquels  il  témoigne  sa  reconnoissance  &  ses 
bienfaiteurs,  ibid,  et  suiv.  Célèbre  en  lonie,  sa  ré- 
putation se  répand  en  Grèce.  180.  Se  rend  à  Samos, 
où  il  reçoit  l'accueil  le  plus  gracieux.  181  er  suiv. 
Part  pour'Alhëues  et  aborde  à  l'Ile  d'Ios.  186.  Il  y 
tombe  malade  ;  sa  mort.  ibid.  Est  enterré  sur  le 
bord  de  la  mer;  son  épttaphe.  187.  On  a  préli^ndu 
depuis  pen  qu'il  n'avoit  point  écrit  ses  Poëmes.  191. 
Un  autre  écrivain  a  nié  il  y  a  quelques  années  son 
existence.  199.  A  été  l'un  des  premiers  Poètes  qui 
aient  décrit  dans  ses  vers  la  Théogonie.  Il,  46* 
N'ignoroit  pac  la  TéritaUo  Histoire  de  Paris  et 
d'Héline. 
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d'Hélène*  90.  Mais  somme  elle  ne  coDvenoIt  pas  à 
l'épopée ,  il  n'a  pas  jugé  à  propos  de  la  suivre,  ibid. 
Coauoissoit  la  vraie  cause  de  la  crue  du  Nil.  aolj. 

HOMSiBS  et  femmes  sauvages  en  Libye  donnent 
occasion  à  la  fable  de  Méduse.  U,  367. 

HoNMEUH.  Une  nation,  qui  n'y  est  plus  sensible, 
ne  peut  se  régénérer.  V,  517. 

HoocBVEBN  (M.),  auteur  d'un  savant  ouvrage 
sur  les  particules  Grecques.  III ,  5^4.  Interpréta 
très-bien  une  expression  d'Hérodote.  VI,  137. 

Horace.  Différence  entre  Arcbiloqae  et  lui  sur 
la  bravoure  militaire.  I,  197.  Endroit  d'Hérodote 
qu'il  paroit  avoir  eu  en  vue  dans  nne  de  sy  Epodes. 

HoRBÉus.  Ses  notes  sur  les  Dialogues  d'Eschines. 

I,  336. 

H0STI8.  Ennemi,  sigDÎfioit  autrefois  un  étranger. 
VI,  96. 

H&TELLEBiBS.  Goguet  a  imaginé,  d'après  un  pas- 
cage  mat  entendu  d'Hérodote ,  que  les  Lydiens  en 
avoient  étebU  les  premiers.  I,  575. 

HoTTBNTOTS.  Mangent  l^ermîne  ;  plaisante  rai- 
son qu'ils  donnent  de  cet  usage  dégoûtant.  III,  55i. 
Egorgent  leurs  vieillards  ;  leurs  motiù  pour  en  agir 
ainsi.  364. 

HuET  (M.),  Evèqne  d'Avranches ;  son  commen~ 
taire  sur  Origène  cité  à  l'occasion  de  la  circoncision , 
qui  en  Egypte  n'étoit  pas  d'une  obligation  générale. 

II,  24o. 

Huile  de  Sésame.  F'oytz  Sésame.  . 
Huns.  Usage  barbare  de  ces  peuples,  à  l'égard 
des  prisonniers  qu'ils  faisnie^  à  la  guerre.  VI,  159. 
HuTCHiKBON  (M.  J.  Sa  note  sur  les  trésors  des 
Tome  IJl.  Y, 
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temples.  I,  ïoo.  Explique  trës-bten  Qne  façon  Aé 
parler  grecque  qui  paKoit  exprimer  un  doute,  et  qot 
renferme  une  alErmalioa.  II,  2q5.  Son  opinion  sur 
les  arcs  des  Perses,  citée.  IV,  337.  Faute  commise 
par  ce  Savant  dans  la  Retraite  des  Dix-Mille  de. 
Xénophon.  V,35i,  332. 

Hyacinthe  ,  fils  d'Am jrclas ,  aimé  d'Apollon ,  et* 
tué  d'un  coup  de  disque  ;  fêle  célébrée  en  son  hon- 
neur par  les  Lacédémontena.  VI,  4 ,  7 ,  9S  et  suir. 

Hyahpéb,  une  des  deux  cimes  du  Parnasse,  d'où 
les  Delphiens  précipitoient  les  sacrilèges.  V,  46i. 

HYO&RNES,run  des  sept  conjurés  contre  le  Btfage 
Smerdis  at  son  frère.  III,  60.  Est  blessé  par  un  ^ 
Mages.  67. 

Hydarnès,  fils  du  précédent,  commande  lecorpe 
des  Immortels  dans  l'armée  de  Xerxès.  V,  58.  Ne 
peut  forcer  les  Grecs  aux  Thermopytes.  i45.  Il  est 
envoyé  avec  son  corps  pour  les  surprendre,  par  un 
sentier  qu'avoit  indiqué  Ëpbialles.  i48. 

Hydb  (le  Docteur),  savant  dans  la  langue  Arabe 
dont  il  a  rempli  la  cbaire  avec  distinction  à  Oxfurd  ; 
erreur  qu'il  iœpuleil-Ierodote,  au  sujet  de  Mitra. 
I,  4i4.  Prétendue  contradiction  qu'il  lui  impute  en- 
core par  rapport  à  la  Théogonie  des  Perses.  4i€. 
prétend  à  tort  qu'Hérodote  s'est  trompé  sur  les 
noms  pei-ses.  434.  Rapporte  des  choses  curieuses  sur 
les  usages  funéraires  4e  ce  même  peuple.  îbid. 

'Htgin.  Son  récit  du  Scythe  qui  écoi-che  Mar- 
eyas.  V,  289. 

Hyllus  éloit  l'aîné  des  enfans  d'Hercules  et  de 
Déjanire;  ses  descendans.  Vil ,  Szg.  Hérita  des  droi  Is 
d'Hercules  sur  le  PéNponnèso ,  sous  la  condition 
d'épouser  lolé.  469.  Se  réfugie  avec  tes  frères  auprès 
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de  Çeyx,  àe-lk  eh  Locride,  en  Béotia,  et  enfin  à, 
AUièaea.  ibid.  Tj^ésée  prend  lepr  défense  contre  £u- 
rjrathéA  i^o.  Mai-iage  d'Hyllua  avec  lolé.  ibid.  11 
rentre  dans  le  Péloponnèse  sut'  une  réponse  ëoui- 
Toque  de  l'Oracle  de  Delphes ,  provoque  à  un  cooi* 
bat  singulier  le  ptu«  brave  de  l'armée  ennemie,  et 
eKt  tué.  ibid.  En  quelle  année,  et  conditions  du  com- 
bat. 470,477.  P^oyen  Aristokachos  etCiMoDMVB. 
Htllds,  rivière  de  Lydie.  I,  65.  Voye%  TablB 
GÉOGRAPHIQUE. 

.  Htnébb  ,  an  des  Généraux  Perses  envoyés  contre 
les  lonieA;  ses  exploits.  lY,  66,  88.  Subjugue  les 
Eolieas  et  tes  Gergithesj  il  meurt  de  maladie,  tlg. 

HrPACYRis,  fleuve  de  Scythie.  III,  i65.  On  l'ap- 
pelle actuellement  KaUuczac.  VIII,  368. 

Htpanu  ,  fleuve  de  Scythie  ;  amertume  de  ses 
eaux  pendant  une  partie  de  son  cours.  III,  i63. 
Forme  hd  tac  à  son  confluent  ave*  le  Borystfaène^ 
478.  • 

HTPèRAcais«>  ou  DiÂCRlENS ,  tribu  d'Athènes. 
1^45,  383;  IV,  3o6.  Pieistrate  feint  de  vouloir  le» 
défendre.  I,  43 ,  s8:f. 

Hypéranthès,  fils  de  Darius,  périt  aux  Theiw 
mopjflcs.  V,  i54.  • 

Htpbrbate.  Sa  définition  par  Longin.  IV,  578. 

HvPERBius,  un  des  Chefs  qui  conduisirent  dami 

l'Àtliqueles  Pélasges-Tyrrhéaiens.  VII,  349.  ^Passe 

avec  une  partie  d'entr'eux  en  Sicile  et  de-là  en 

Acarnanit.  353. 

Uypehbolus  d'Atëènbs,  démagogue  turbu- 
lent. VI,  453. 

Hyferborâbns.  Ce  quIlelIanicuB  nous  apprend 
de  ces  peuples.  I,  537.  Comment  ils  font  parvenir 
Y  3 
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leurs  offrandes  dans  l'île  de  Délos.  ITI,  149  et  snir. 

Tout  donne  à  pensor  qu'ils  sont  ftrecs  d'origine. 

457. 

iÏTPBRBORÉÈKES  (vierges).  Monnmens  érigés  en 
leur  honneur.  III,  i5o,  45^,  44o. 

HYPEROCHÈetLAOnicÉ,TiergesHyperboréine8, 
iDorteit  à  Délos  en  y  apporlant  les  offrandes  de  leur 
nation  ;  honneur  que  leur  rend  la  jeunesse  Délienne. 
III,  149  et  suiv. 

,HrRCANiBN8.  Faisoiont  dévorer  les  corps  morts 
par  les  chiens.  IV,  191.  Font  partie  de  l'armée  de 
Xerxès  ;  leurs  armes  et  leur  commandan*  V,  5a. 

Hyksadès  ,  soldat  Marde ,  contribue  le  plus  à  la 
prise  de  Sardes.  1 ,  68. 

Hystasfes  ,  fils  d'Arsames  et  père  de  Darius  ;  est 
mandé  par  Cyrus  sur  un  pressentiment  que  ce 
Frince  avoit  eu  en  songe  sur  la  grandeur  futui-e  de 
Darius.  1 ,  168.  Qe  qu'il  fait  pour  rassurer  ce  Prince. 
ibid,  et  16g.  • 

Hystasfbs,  fils  de  Darius  et  d'Atosse,  commande 
les  Bactrlens  et  tes  Saces  de  l'armée  de  Xerxès.  V , 
Si. 


Jablonsky  (M.),  célèbre  parsonPanïAeon  jfijÇjy 
tionim  et  ses  Dîf:ter1ations  de  Memnoiie  Grœcorum 
Kl  j£gyptiorum et  de  Terra  Qpahen;  acc;ise  Héro- 
dote de  s'être  trompé  sur  le  nom  que  les  Egyptiens 
donnoient  an  bouc;  doute  raisonnable  Sur  la  jos- 
tesse  de  cette  accusation.  II,  367.  Prouve  que  la 
Déesse  que  les  Egyptiens  nommoient  Alhor  étoit  la 
Junon  des  Orientaux  ou  Vénus  Céleste.  37g.  Parle 
lutvamment  du  culte  rendu  au  Nil  par  les  Egyp- 
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tiens.  363.  Remarque  que  les  Coptes  ont  coutume 
de  prononcer  une  voyelle  devant  les  mots  qui  com- 
mencent par  une  consonne.  364.  Prétend  qu'Héro- 
dote a  confondu  les  mois  Piromi  et  Piremei.  486. 
Ses  observations  sur  le  Typhon  des  Egyptien?.  49g. 
Trouve  à  la  Latone  des  Egyptiens  des  rapports  sen- 
sibles avec  la  nuit,  et  conjecture  qu'elle  étoît  lo 
symbole  de  la  lune  dans  son  plein.  5ii.  A  bien  vit 
que  les  noms  Nitétis ,  Nitocris  et  autres  pareils 
viennent  de  Neith ,  la  Minerve  des  Egyptiens.  364. 
Conjecture  sur  Hérodote,  à  laquelle  nous  mènent 
Pline  et  Porphyre,  approuvée  par  le  même  M.  Ja- 
blonsky.  agg. 

Iaccuus  (le  Mystique).  Hymne  qui  se  chantoit 
à  l'honneur  d'Iacchus  ou  Bacchus,  lorsqu'on  trans- 
porloit  du  Céramique  à  Eleusis ,  le  30  du  mois  Boë-  ' 
dromion  ( le  3o  Septembre),  la  statue  de  Bacchus 
couronnée  de  myrte,  et  tenant  à  la  main  un  flam- 
beau. lU ,  485.  Cet  lacchus  u'étoit  pas  le  Bacchus 
Thébaîa  >  mais  le  fils  de  Jupiter  et  de  Proserpine. 
ibid:  '" 

Jackson  (M.)  s'est  proposé  de  faire  accorder  la 
vieille  Chronique  et  Manéthon  avec  l'Ecrilure- 
Sainte.  VU,  137  et  138.  Celte  conciliation  est  im- 
possible. D'ailleurs  son  système  est  arbitraire  et  son 
année  lunaire  de  trente  jours  n'a  aucune  sorte  da 
fondement,  ibid. 

Jadhon  de  Saho9,  maître  de  la  courtisane  Rho- 
dopis  et  d'Esope  le  fabuliste.  H,  110. 

Jaheson  prétend  que  Fsammitichus  étoît  mort 
lorsque  les  Scythes  ravagèrent  l'Asie;  mais  mal- 
heureusement pour  cette  hypothèse,  il  s'ensuit  do 
SCS  calcula  que  ce  Prince  ne  mourut  que  quinze  ans 

y  3 
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après  l'irrapUon  de  ces  peuples  en  Acie.  1 ,  5% 
et  5jo.  ' 

JaHIDES.  Voyez  Jamus. 

Jamus,  devin  d'£Iée,fils  d'Apollon  et  d'ET&dné; 
■^a  descendaiu  appelés  Jamides.  IV,  ai),  333.  D'où 
lai  vient  son  nom.  VI ,  i  x4. 

Iapyges-Mbssafiens ,  Cretois  d'origine,  s'éta-  . 
hliueot  en  Italie;  leur  guerre  contre  ceux  de  Ta- 
rente  et  de  Rbégium.  V^iig  et  Sgfi  etsuiv. 

jAROANua.  Une  de  ses  esclaves,  femme  ou  maî- 
tresse d'Hercules,  est  la  mère  des  Héraclides.  I,  7. 
Ce  sentiment  d'Hérodote,  contesté  par  Scaliger  et 
autres  modernes,  est  appuyé  par  des  auteurs  an- 
ciens. 186  et  187.  Foyeji  Ohphale. 

Jakkes  remplies  d'eau  du  Nil  qui  ne  se  corrompt 
pas  et  qu'on  porte  dans  la  partie  ^ide  de  la  Syrie. 
m,  5,  6,368. 

Jason  construit  le  navire  Argo.  UI,  344,  56o.  Se' 
trouve  en  danger  dans  les  bas-fonds  du  lac  Trilonis. 

344,  â6i.  11  est  retiré  par  un  Triton  qui  lui  indique 
une  route,  ibtd.  Jason  lui  donne  le  trépied  qu'il  alla' 
porter  à  Delphes;  le  Triton  lui  annoncé  l'avenir. 

345.  Relâche  dans  un  endroit  appelé  Aphètes.  V, 
i35.  y^yez  Tab.  Gèogr.  au  mot  Aphètes. 

Jasub,  père  d'iu,  suivant  quelques  Historiens.  I, 
i78;Vn,3i5. 

IATHAGOKA8  se  rend  maitre  par  ruse  des  Tyrans 
de  l'Ionie.  IV,  25. 

Ibérib.  Les  Phocéens  s'y  rendoient  pour  leur' 
commerce.  I,  i3o.  ^o/c^Tab.  Gêogr. 

Ibis,  oiseau  sacré  en  Egypte;  quiconque  en  tue 
un,  même  involontairement,  est  puni  de  mort.  Il, 
55.  Il  détruit  les  serpens  ailés  qui  viennent  d'Arabîê 
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en  Egypte.  6l.  II  y  en  a  de  deux  eapècei;  leur  des- 
cripliou.  iii<I.N'approebe  paa  ni£me  de  l'eait  cor' 
rompue.  347.  Consacré  au  Diea  Theulh.  334.  Ibis 
envoyé  à  Louis  XIV  par  le  Grand-Seigqeur.  336. 
Autre  descriplion  de  l'Ibis.  33g  et  suiv.  Erreivs 
d'Elien  au  aajet  de  cet  animal.  33o  et  suîr.  L'Ibis  se 
donne  un  lavement  avec  le  bec.  33i. 

IcHiTËUMON,  espèce  de  rat,  ennemi  mortel  du 
crocodile  et  dp  l'aspic.  II,  3o3etsuiv.  Embaumés 
«près  leur  mor(.  56. 

IcHTHYOPHAGEs.  Il  y  a  traîi  Vibns  parmi  les 
Babyloniens,  qui  )e  sont  et  qui  ne  vivent  que  da 
poissons  fiécb4s  au  soleil.  1, 161 ,  537.  Des  Ichlhyo-' 
phagea  de  la  ville  d'I^épbantme  envoyés  par  Cam-i 
byses  an  Ethiopia  pour  observer  l'élat  de  celte  con- 
trée. III,  17  etsuiv.  F'ojraiTAB.  GÉOGRt 

IcTÉDCB^i^^s  (UTieJL^ÂTiif  ).  Nom  des  anciens 
I^cédémoDiens }  discussion  i  ce  sujet.  VII,  555  et 
356. 

Ida  (mont).  I,  m-i.  f^oyez  Tab.  GËQGR. 

Idantuyrsb',  fila  de  Saailius  et  neveu  d'Ânachar^ 
sis,  Roi  des  ft:ylfaes.  Ill,  178.  Fait  la  guerre  aux 
Perses.  3^7. 8a  réponse  à  Darius  qui  1%l  demande  la 
terre  et  l'eau.  3ii.   ^ 

JÉNT8U8,  ville  du  pays  des  Arabes,  au-delà  du  lac 
Serboni8r«lativementit'£gyple.III,367.M.Bryant 
se  trompe  sur  sa  position,  ibid.  Voyez  l^B.  GÈOGK- 

3ÉBÈMIB  (le Prophète)  s'accorde  avec  Hérodolft 
sur  un  usage  ini^me  qui  s'obaervoit  i  Babylone.  I, 
534  et  5:i5. 

JÊâÔHÊ  (Saint).  Ses  méprises  sur  l'époque  et  la 
durée  de  l'expédition  des  Scythes  en  Asie.  X,  S89.  - 

Jeton»  (jeu  des).  Cequec'éloil.  I,  5/4  et  575. 
V  i 
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JeuNE5  gens  fouellês  à  l'autet  de  Diane  Orfho-' 
sîène.  III ,  âo3 ,  5o4.  Méprise  de  VauvJlliers  à  ce  sujel. 
ibid. 

Jeux.  F'oyez  Lydie. 

IJeux  Ei.eutuèribn'8,  institués  en  IlionTieDr  de 
Jupiter  Eleutliévien.  I,  i45,  i44.  Gytnniqnes  en 
l'bonaear  dePersée.  II,  70,  565,  566.  Olympiques. 
334  et  suiv.  IV,  i4.  Juges  de  ces  jeux.  201.  Com- 
ment on  y  appatioit  les  combattans.  202.  Epoque 
de  leur  instilutîon ;  temps  où  ils  $e  célébroient.  4âo. 
Pythiques.  V,  192. 

Ignohinib.  C'en  est  une  chez  les  Scythes  de 
n'avoir  pas  tué  d'ennemis;  ceux  qui  soni  dans  ce 
cas  sont  séparés  des  autres.  III,  171,  487. 

Iles  flottantes,  qui  ne  contredisent  point  les 
principes  de  l'Hydrostatique.  II,  5j5> 

Iles  des  Bienheureux,  m,  a5.  Ce  pays  n'est 
pas  proprement  une  île,  d'où  lui  vient  re  nom.  3g5. 

Iles  Cassitérides.  III,  93.  Les  mêmes  que  les 
Sorlingues.  387. 

Ills  db  la  mer  Erttbséb,  où  l'on  enToyoit  les 
exilés  des  Perses.  V,  57,  3*j6,  527.    * 

Iliade,  citée.  II,  gi.  Titres  par  lesquels  les  Gram- 
jnairiens  en  ont  désigné  les  Afierens  livres.  ^17. 
Petite  Iliade,  n'est  point  d'Homère.  VI,  197. 

Ilias  ,  surnom  de  Minerve  ;  son  temple  à  Troie. 
y,  3o4.      , 

Illyriens  et  Enchêléems.  Oracle  qui  les  re- 
garde et  que  Mardonius  applique  aux  Perses.  VI, 
34.  Pillenl  le  temple  de  Delpheï.  119. 

Ilvarouamus  ,  fîU  et  successeur  de  Nabnchodo- 
nosor.  Combien  de  temps  il  régna.  Vif,  171  et  173. 
Son  nom,  selon  fierose.  172.  Selon  Mégasthènes. 
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ihid.  Selon  l'Ecriture.  ij5.  Tué  par  son  beaa<frère. 
1.73.  P&roit  être  l'Ëvilmérodach  du  Prophète  Ba- 
rucb.  174.  Courts  détails  sur  lut.  17801 17g.  f^oyeg 
Baltassab.  * 

Ilu0,  fondaleur  deTn>ie;sa  généalogie.  Il,  43i. 

Immortalité  de  l'amb,  de  tout  temps  connue  en 
Egypte  ;  Noë  y  croyoit.  Il ,  437.  Connue  en  Grèce. 
ibid.  Les  Gètes  croyent  à  l'immortalité  de  l'âme. 
III,  igo,  5o6. 

Immortels  (les) ,  corps  da  troupes  choisies  par- 
mi les  Perses.  V,  58.  Attaquent  en  vain  les  Spar- 
tiates aux  'lliermopyles.  i4â. 

Immunité  accordée  par  les  Delpbieus  aux  Ly- 
diens, en  reconnoissance  des  bienfaiu  de  Crésua.  I, 
5g.  En  quoi  consistoit  ce  privilège  chez  les  Grecs, 
et  à  Delphes  en  particulier.  371.  Comment  s'ex- 
plique ce  qu'Hérodote  dit  à  ce  sujet.  458  et  éSg. 

Imparfait,  terme  de  Grammaire  qui  marque  le 
désir  et  l'effort.  I,  3a4;  IV,  aoi,  575,  430;  V,  288; 
VI,  gi.  Imparfait  grec;  sa  force.  I,  54  note  et  534. 

Impôt  arbitraire  que  les  Scythes  exigent  en  Asie 
•près  qu'ils  en  eureutiait  la  conquête.  I,  87. 

Inachides.  Vayea  Ihachus.  Pour  les  détails 
Toyez  leurs  différens  noms. 

InACHUS,  Roi  d'Argos,  père  dio.  I,  a.  Doute  à 
ce  sujet.  178.  VII,  3i5  et  5i4.  Citadelle  d'Iuacbus; 
.par  qui  bàlie.  \y  455.  Le  pays,  nommé  Argolide, 
frit  sous  son  règne  le  nom  d|Inachi,e.  ^'11,  317. 
Nom  de  tw  fils.  ibià.  318,  3io,  3i3.  Méthode  pour 
déterminer  l'année  de  la  naissance  de  ce  Prince. 
3og-3ii.  Ses  debcendans  p«r  Phoronée.  3ii.  Com- 
bien d'années  de  règne  peut-on  lui  donner.  3 1 3..Rois 
Inachides  oa  descendans  de  ce  Prince;  leurs  noms. 


\ 
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3i3.  Durée  de  leurs  règnes.'  3io.  Nom  de  sa  femme 
snÎTant  le  Scholîaste  d'Euripîdes.  Si  3.  Âge  auquel 
il  peut  èlre  monté  sur  le  trône.  530. 

Inar05,B.oî  de  Libye,  bat  les  I^rses.  III,  lo. 
Elu  Roi  des  Egyptiens  dtfns  leur  révolte  «outre  In 
Fepset.  VU ,  los.  Trahi  par  Ivb  siens  et  mis  ea 
croix,  m,  371  et  suiv.VII,  io3.  fayex  l'Extrait 
de  Clésias.  VI ,  aSS  et  suiv. 

Inob.  Les  animaux  y  sont  plus  grands  qu'ail- 
leurs ;  abonde  en  or  et  en  cotoniers.  III ,  88.  Popu- 
lation de  ce  vaste  pays.  Vi,  35i,  553.  Espèce  de 
petits  hommes  tioirs  ou  Pygmées  qu'on  y  rencon- 
tre. 336.  Nation  monstrueuse.  348.  Il  y  a  des  chiens 
très-renommés.  I,  i54,  $06. 

Indibus  divisés  en  quatre  classes]  ont  avec  les 
Egyptiens  beancoup  de  rapports  dans  leurs  cou- 
tumes religieuses  et  civiles.  II,  533.  Tribut  consi- 
dérable qu'ils  payoient  à  Darius.  III,  81.  Usages  des 
différons  peuples  connus  sons  le  nom  d'Indiens,  et 
en  particulier  des  Fadéens  ,  qui  mangent  les  ma- 
lades; de  cens  qui  voient  leurs  femmes  en  public. 
83  et  suiv.  Comment  recueillent  les  paillettes  d'oc 
dont  ils  paient  un  tribut  au  Roi  de  Perse.  85  et  suiv. 
Ont  la  liqueur  séminale  noire.  85.  Le  soleil  y  est 
plus  aidant  le  matin  qu'à  midi.  86, 567,  Les  Indiens 
sont  subjugués  par  Darius.  157.  Us  font  partie  de 
l'armée  de  Xerxte^  leors  armes  et  leur  comman- 
dant. V,  Si.  Lenr^valerie.  60.  Longévité  des  Ii^ 
diens  Suivant  Ctésias.  VI,'  358.  Leur  manière  do 
chasser.  36i. 

lNDUa,largeur  et  longueur  de  ce  fieuve.  VI,  35i, 
357.- Ver  fabuleux  qui  s'y  engendre  suivant  Clé- 
sias. ibiil.  345  et  suiv.  374  et  suir.  On  y  trouve  des 
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ttronodiles.  III,  i.S^.  Darius  fait  descendre  l'Iodua 
jusqu'à  son  embouchure  dans  la  mer.  ibid.  et  466. 

Inondation  en  Thessaiie  (ou  déluge  de  Deu<- 
calioo),  décrite  par  Ovide  dans  ses  Métamorphoses. 
VIT,  193.  Diversité  des  intervalles  rais  par  les  au- 
teurs Ecclésiastiques  entre  ce  déluge  et  la  prise  de 
Troie.  193  et  ig4.  Comment  cAse  cette  inondation. 
.  220,  3i6  et  317.  Inondation  arrivée  dans  l'Altique, 
on  déluge  d'Ogygès.  370, 37 1,  ^79.  Manière  dont  elfe 
a  po  avoir  lieu  rendue  vraisemblable  par  l'exemple 
récent  d'Aigues-mortes.  271.  Sa  date  précise  dé- 
terminée par  le  commencement  du  règne  d'Ogy- 
gès. -[80  et  381.  Fêle  anniversaire  qu'on  célébroît 
encore  à  Atbënes  du  temps  de  Sylla  pour  perpé- 
tuer la  mémoire  de  cette  inondation,  agi, 

InsCrifoons.  Celle  qui  fut  mise  au  bas  de  la 
statue  de  Fisïstrate.  I,  sgâ.  Autre  trouvée  dans  la 
temple  d'Apollon  Amycléeu.  3o6.  Inscription  mise 
à  Pasargades  sur  le  tombeau  de  Cyrus.  535.  Inscrip- 
tion que  Darius  fit  placer  sur  sa  aittue  équestre  en 
pierre  après  avoir  affermi  sa  puissance.  III,  77,  Celle 
que  Mandrocles  fit  placer  dans  !•  temple  de  Junon 
à  Samos  sur  nn  tablean  qui  représentoit  le  pont  ds 
Darius.  187.  Celle  en  l'honneur  des  Spartiates  tnét 
au  combat  des  Therraopyles.  V,  ]56.  Trois  ins- 
criptions, monumens  historiques  des  Gfrecs,  gravées 
sur  des  trépieds  et  cilées  par  Hérodote.  VU',  554, 
Autre  encore  existante  sur  le  frontispice  du  temple 
d'Oflga  ;  détails  à  son  sujet.  355  et  356.  Antres  con- 
tenant avec  les  noms  des  Rois  de  Sparte  ceux  des 
Fylhit,  et  le  sceau  de  Lacédémone.  3.'>6.  Familles 
distinguées  conservoient  quelquefois  de  cette  ma- 
nière leurs  généalogies.  55?.  Inscription  trourie 
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i  Mégares  et  rapportée  par  Taylor.  45i.  Voyez 

Marbres. 

Instabilité  des  uhoses  humaïnes;  à  quoi  cette 
Tcflex!on  conduit  Hérodote*,  5.  Réflexion  morale 
d^Dion  Chrysostome  à  ce  sujet.  VI,  194.  Voyes 
POFE.  f 

Insulaires,  app^sanciennementPélasges,  dans 
'  lasuiteloniensifaisoient  partie  de  la  flotte  dcsGrecsj 
leurs  armes  el  leur  commanilaot.  V,  64,  534. 

Intafhbrnes,  uu  des  sept  conjurés  contre  le 
MageSmerdis  et  son  frère.  Uf,  61.  Perd  un  œil  dans 
le  combat  contre  les  deux  Mages.  67.  Insulle  Darius 
qui  le  condamne  à  mort  avec  toute  sa  famille,  ex- 
cepté sa  femme,  son  beau-frère,  et  l'aîné  de  ses 
enfans.  95  et  suîv. 

Interprètes  de  la  langae  grecque  en  Egjpte; 
leur  origine.  II,  139. 

Intestins  ou  entrailles  des  victimes;  les  Eoliens 
sont  les  seuls  Grecs  qui  les  fassent  cuire  avec  des 
broches  à  cinq  Mngs.  VI,  188. 

Introducteurs,  dignité  considérable  à  la  cour 
des  Rois  de  Perse  ;  ils  étoient  chargés  de  présenter 
les  requêtes  et  les  placets  des  particuliers,  et  crax. 
qui  desiroient  être  admis  à  l'audience  du  Roi.  1, 94, 
100,  111  }I1I,  39.  Etait  le  iiecond  Officier  de  l'Em- 
pire. 386;  VI,  34] ,  398  el  suiv.  Celle  dignité  s'ap- 
peloit'  dans  la  langue  du  pays  Azabarite.  Voyez  ca 
mot. 

lo,  Jille  d'Inachus,  enlevée  par  les  Phéniciens. 
I,  3.  Voyez  Europe,  Inachus  et  Iasus.  Etoit-elle 
fille  d'lnachu8.Vll,5i5-3i5.Année  de  sa  naissance 
et  de  son  enlèvement.  3i5. 

loLÉ,  filte  d'Eurytui.  Hercules  ordonne  à  son  fils 
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HylluE  d'épouser  celte  Princesse.  VII ,  469.  Ce  ma- 
riage eut  lieuà  Maratlion,  où  il  s'étoit  retiré.  4^0. 

Ion,  fiU  de  Xuthus,  donne  son  nom  auxIonienB. 
V,  64.  Temps  de  «on  passage  en  Asie.  I,  i84,  452, 
4.^<  Finil  ses  jourit  dans  l'Attique,  et  fut  inhumé  à 
Fotamos.  455.  Fit  à  Athènes  ce  que  Numa  fit  à 
Rome.  IV,  385.  Les  quatre  anciennes  tribus  d'A- 
thènes avoient  porté  les  noms  de  ses  quatre  fils.  384 
et  385.  Chargé  par  les  Athéniens  de  conduire  dans 
le  Péloponnèse  un^artie  des  habilans  de  l'Allique. 
VII,  435.  En  quel  temps.  436.  Epouse  Hélice,  filte 
de  Selinunle,  Rqî  d'jï^iale;  règne  après  lui,  et  bâtît 
une  ville  à  laquelle  il  donne  le  nom  de  sa  femme. 
335.  Demandé  pouf  Chef  par  les  Athéniens  daiia 
leur  guerre  contre  les  habitans  d'Eleusis.  435  et  436. 
Déffiit  lesThraces  qui  ^voient  pris  Eleusis,  obtient 
la  principale  autorité,  et  donne  son  nom  aux  Athé- 
niens. 436.  Partage  l'Attique  en  quatre  ti-ibus.  ibid. 
Sa  colonie  moins  forte,  i  ce  qu'il  paroît ,  que  celle 
qui  eut  lieu  sous  Nélée.  437.  Retourne  à  Athèaes 
«t  y  meurt,  ibid.  et  1 ,  435.  Est  inhumé  à  Potamos. 
1,435}  VII,  437. 

Ioniens  db  l'Asie,  subjugués  par -Crésus.  1 ,  6, 
30.  Ce  Prince  fait  alliance  avec  les  Ioniens  dps  îles 
«ur  un  mot  que  lui  dît  Bias.  lo  et  so.  De  tous  les 
Ioniens  ceux  de  Chios  sont  les  seuls  qui^avoîeat 
aecouru  Mîlet  contre  Alyattes.  i3.  Cyrus  les  engage 
à  se  soulever  contre  Crésus.  61.  Offrent  de  se  sou- 
mettre après  la  chute  de  ce  Prince;  ce  que  Cyrus 
leur  répond.  ii5  et.  116.  Beauté  de  leur  pays,  et 
noms  de  leurs  douze  villes.  1 16  et  1 1^.  Pourquoi  ils 
B'étoient  partagés  en  douze  cantons.  118,  433-436. 
Chassés  par  les  Achéens  du  Pélopoanè».  iig.J^eurs 
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Bois.  130.  Lesqnels  d'entre  euzseeroyoieiit  les  plu« 
nobles.  i&ùi.Dépulent  àSparte  avec  les  EoUens.  116^ 
133  et  135.  Feu  redoutés  de  Cyras.  ni.  Ils  sont 
vaincus  par  Harpage,  et  pour  la  secoade  fois  privés 
de  la  liberté.  155.  J^eur  assemblée  au  Panioniam. 
447.  Quand  les  Ioniens  durent  proprement  craindre 
Cyrus.  463.  Crësus  fut  pour  eux  long-temps  plus 
redoutable  que  ce  Prince.  465.  Eloient  Athéniens 
d'origine,  et  avoient  tonaervé  beaucoup  de  façons 
(Je  parler  de  l'ancien  Attique.  Ifl ,  479.  Battent  les 
Pliéniciens  sur  mer.  IV,  83.  Etoient  très-grands  na- 
vigateurs. 367.  Fournissent  %ent  vaisseaux  A  Xer- 
xès;  leur  ancien  nom.  V,  63.  Avis  que  leur  donne 
'rbémistocles  sur  leur  alliance  ivec  les  Perses.  177. 
Leur  conduite  à  la  journée  de  Salamine.  3i6.  Accu- 
sés de  trahison  par  les  Phéniciens.  319.  Envoient 
une  Ambassade  aux  Grecs,  après  la  bataille  de  Sala- 
mine,  pour  les  engager  à  délivrer  l'Ionie  du  joug  des 
Perses.  349.  S'emparent  de  Sardes ,  défendue  par 
Artaphemes.  IV,  76  et  suiv.  Sont  obligés  d'abaa- 
donner  celte  ville,  et  sont  complètement  défaits  par 
les  Perses.  77.  Quoiqu'abandonnés  des  Athéniens,  il« 
continuent  la  guerre  contre  Qtrius ,  prennent  By- 
zanc&et  toutes  les  villes  vdisines.  78.  Von  tau  secours 
des  Gypriens  contri^les  Perses.  81.  Battent  les  Phé- 
niciens^ur  mer,  à  la  bataille  de  Salamine.  84.  Re- 
mettent à  la  voile  et  reviennent  en  lonie,  après  la 
déiaite  d'Onésilus  et  des  Cypriens.  o5.  Forces  na- 
vales qu'ils  opposent  aux  Perses.  g4.  Refusent  les 
propositions  des  Tyrnns  Ioniens,  chassés  de  leurs 
Etats.  96.  Confèrent  et  ôtent  à  Denys  de  Phocée  le 
commandement  de  leur  flotte.  97.  Défaits  par  les 
Fersw.  99  et  suiv.  Subjugués  pour  la  troûiièiiie  fois; 
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lenrsenfhna  mâles  faits  eunuques  tt  leurs  filles  en- 
voyées au  Roi  de  Perse.  109.  Ils  se  révoltent  à  la 
bataille  de  Mycale ,  et  attaquent  les  Perses.  VI,  77 
et  suir.  D'où  est  venu  leur  nom.  YII,  435.  Passent 
de  TAttique  dans  le  PéloponDèse;  à  quelle  occa- 
sion, ibid.  436.  Aocueillent  les  Achéens  dans  le  pays 
d'^giale  qui  prend  ensuite  le  nom  d'Achaïe  par 
une  victoire  que  les  Achéens  remportent  but  eux. 
438, 439 ,  45o.  Retournent  dans  l'Attique.  43o.  Epo- 
ques de  ces  événemens.  ibid.  Nilée  les  engage  à 
l'accompagner  en  Asir.  43i.  Discussion  sur  diffé- 
rentes époques  assignées  à  cet  événement,  ibid.  et 
432-434. 

lOHiBNS  et  Casibnb  se  mettent  en  mer  pour  pi- 
rater. II,  138.  Psammitichusfait  alliance  avec  eux 
et  leur  donne  des  terres  en  Egypte,  ibid.  139.  Sont 
transférés  à  Mempkis  par  Amasîs.  iSo. 

luNiÈNES  (villes),  fondées  en  Europe  et  eh  A^îe. 
VII,456etsniv.  ^ 

JosBFH ,  Historien  .Juif.  Mot  que  ses  traducteurs 
latins  et  françois  ont  mal  rendu.  1, 174.  Adopte  une 
maxime  dangereuie  pour  la  Religion  et  pour  les 
mceurs.  IV,  à3i.  Prétend  à  toi't  qu'Hiérodote  s'est 
trompé;  et  ses  traducteurs  lui  ont  fait  dire  que  Sé- 
sostris  et  Sésac  éloien  t  le  mâme  Prinoe.  VU,  ^,  note. 
Pense  que  les  Prêtres  Egyptiens  étoient  chargés  de 
transmettre  à  la  postérité  les  événqpietts  mémora" 
Ues.  37.  Sait  Manéthon  sur  la  durée  du  règne  de 
Sésostric.  87.  Son  opiniaa  sar  la  fondation  de  la 
ville  de  Tyr.  i3i.  Formellement  contredite  par 
l'Ecriture-Sainte.  i53. 

JosiAS ,  Roi  de  Judée  ;  battu  par  Nécos ,  Roi 
d'Egypte.  VU,  iil.  Prja  de  Magsddo.  ibid.  ii5  et 
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iiC,  537;  II,  517.  Sous  Iq  rëgno  àe  ce  Piiace  la 

Judée  est  ravagée  par  les  Scythes,  VII,  i53. 

JouH,  mauière  dont  les  Gtecs  exprimoieut  ses 
différentes  parties.  JI,  54t  ;  V,  438,  413.  Se  parla- 
geoit  du  temps  d'Hérodote  en  douze  parties  ;  mais 
OD  ne  peut  en  conclure  qu'on  doanât  à  ces  douze 
parties  le  nom  d'heures.  II,  409  et  4io. 

Jour  changé  tout-à-coup  en  nuit.  Phrase  fami- 
lière à  Hérodote  pour  signlGer  une  éclipse  ;  mal 
expliquée  pai-  Dodwell.  I,  353.  ^lyea  Eclipse. 

Ithiclus,  Roi  de  Fhylacé,  guéri  de  son  impuis- 
sance par  le  devin  Mélampus.  VI,  ii5. 

IPHicRATES ,  Général  Athénien.  Sa  réponse  à 
quelqu'un  qui  lui  reprochoit  l'obscurité  de  sa  nais- 
sance. IV,  347. 

IpuiGÊNiE,  suivant  les  Taures,  n'étoit  pas  la  Prê- 
tresse qui  imtnoloif  les  étrangers ,  mats  la  Déesse  à 
qui  on  faisoit  ces  sacrifices  barbares.  III,  5i3. 

IpiyTUS  d'Elée  contribue  à  renouveler  les  Olym- 
piades. VII ,  487 ,  489.  Olynipiade  qui  porte  son 
nom.  495. 

'innO£  avec  l'article  féminin ,  signifie  le  plus 
souvent  la  cavalerie.  V,  4i5. 

Irèmes  et  Mellib^nes.  Ce  que  c'étoit  chez  les 
Lacédémoniens.  VI,  65,  147. 

IsAGORAS,  fils  de  Tisandre,  rival  de  Clislhènes 
dans  le  gouveyiement  d'Athènes.  IV,  44.  Ayant 
succombé,  a  recours  à  Cléomènes,  Roi  de  Lacédc- 
mone.  47 .  Secouru  par  ce  Prince ,  il  s'empare  de  la 
citadelle,  mais  bientôt  est  obligé  de  se  retirer.  4g. 
Il  V  oui  oit  établir  l'Aristocratie.  5d6}  VI,  46g. 

Isidore  de  Séville.  Foible  autorité  pour  l'His- 
toire des  Scythes.  VU,  aSg. 

Isis 
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Isis  (la  Déesse).  Culte  qae  lui  rendent  les  Egyp- 
tiens. II,  54.  Les  génisses  lui  sont  consacrées.  Com- 
ment représentée  dans  ses  statues.  iBid.  34, 35  et  56. 
Sa  fête  dans  la  ville  de  Basiris.  ibid.  5o  et  5i.  Son 
temple  à  Mempbis.  ibid.  i46.  OSranâes  qu'on  lui 
£ii8oit.in,567. 

IsuéifiEN.  Voyes  Apollon. 
IsocRATES.  Contredit  Hérodote  sar  la  conduite  de 
Cyms  envers  Astyages  détrôné.  ï,'4ii. 

ISOCHATIE}  sorte  de  gouvarnemcnt.  IV,  64,  542. 
IflOlTOmE.  Cest  l'égale  distribution  de  la  justice, 
sans  acception  du  rang,  des  richesses,  du  crédit,  da 
la  personne.  lU,  545.  Les  HéracUdes  l'établirent 
dans  leurs  conquîtes,  et  ne  tardèrent  paa  à  l'en- 
freindre. Vil,  483  et  suiv. 

Israélites.  Fassent  &  pied  sec  la  mer  Rouge  à 
la  faveor  d'un  reflux  miracaleax ,  dont  il  paroit  que 
la  mémoire  s'étoit  conservée  chez  les  Ichthyopha- 
ges.  Il,  i85.'Ont  pris  des  Egyptiens  le  aacrilice  de 
la  vache  ronsse.  354.  Autre  trait  de  ressemblance, 
i  Toccasion  da  bouc  émissaire.  355.  N'étoienl  pas 
le  seul  peuple  de  la  Palestine  qui  se  fit  circoncire. 
4oo.  Confondus  mal-à-propos  par  quelques  Savant 
avec  les  Colcbidiens.  397  et  suîv. 

IssÊDONs.  Leurs  cérémonies  funèbres^  se  servent 
pour  boire  do  crâne  de  leurs  pères,  comme  d'un 
vase  précieux.  OI,  i46.  foyez  Table  Géogra- 
FHIQUB. 

lïTER,  flenve  de  Scytliîe;  son  cours  et  rivières 
qu'il  reçoit.  III,  160  et  suiv.  Toujours  égal  i  lui- 
même.  i6û.  Considéré  en  lui-même,  il  est  inférieur 
au  Nil.  i6a. 

Isthme  db  la  Btbassib.  Oracle  qui  avoït  «■- 
Tonte  IX.  Z 
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péché  de  le  creuser.  I,  i4i..  Raïaon  pbysiqne  qui 
peut  y  avoir  ansst  contribué.  479.  Rapprocheinent 
de  l'Oracle  dont  on  vient  de  parler,  et  de  la  réponse 
du  Conseil  de  CastiUe  sur  un  pr<^et  de  rendre  le 
Tage  navigable.  4tlo. 

IsTBXB  DE  LA  ChbrsonnËsb.  Ses  dimensiona.rV, 
113,  3g5. 

Italiotbs  (les).  Différence  des  Italiotas'et  des 
Ilaliens.  III,  4a5 ,  note. 

Ithakitrès,  associé  au  Commandement  par  son 
oncle  Artajnlès.  V,  348.  S'eafait  avec  loi  au  com- 
bat do  Mycale.  VI,  "^j. 

JuDA  et  IsHABL  (Rois de).  F'oyex  Egtpte. 

Juosa  RoTAVx  chez  les  Perses.  III,  i3.  Juge  pri> 
varicateur  en  Perse,  écorché,  et  sa  peau  étendue  sur 
son  siéjge.  IV,  16,  ao4. 

Juifs.  Faroissent  être  les  vrais  auteurs  du  Sy»- 
tème  conciliatoîre  des  années  Egyptiènes,  et  pour- 
quoi. VII,  130-135.  Comment  les  Juifs  Hellénistes 
cberchoient- ils  Â  expliquer  aux  Gi*ecs  la  longue  vie 
des  Patriarches.  137.  Les  Grecs  n'ont  point  era- 
pronlé  de  ce  peuple  leur  morale  et  leurs  loix  ;  quand 
l'ont-ils  connu.  384  et  385.  f^oyet  Egtpte. 

Jdles  Africain.  Sa  Chronologie.  VII,  30  et 
■niv.  ' 

JUNIUS  (François),  auteur  d'un  Traité  (20  Pictonf 
vtUrumi  sou  oubli  sur  une  erreur  grossière  de  Pline. 
I,  >84. 

JuNOH  DES  Egyptiens  ,  s'appeloit  Athor.  n , 

379- 

JcNON  Leucadi^nb.  Sa  colère  contre  les  Syba- 
ritm.  IV,  33i.TempIede  Junon  AArgos.  I,  33;IV, 
i43.  De  la  mime  à  Samoa.  III,  Si)  de  U  même  i 
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Platées.  VI,  4i,  4;;  de  la  même  bâti  i  Nancntis 
par  les  Samiens.  II,  i4S.  Ffties  en  l'honnear  cle 
lunoD  chez  les  Samiens.  I,  aa. 

JupiTEB>  Ce  Dieu  étoit  adoré  sous  différeos  nornSf 
suivant  lea  lieux  et  les  circonstances  de  ceux  qai 
aroient  recours  à  lui.  I,  ubS,  Il  étoit appdé  : 

AcoBÀEN.  Autel  qui  lui  est  consacré  k 

Héraclée.  IV,  Si.  D'oà  lui  est  veau  c«  nom.  335$ 
I,  a56. 

'  "  ■  Amhon  chez  l«s  Libyens.  lI,,35.'Soa 
Oracle.  48.  Cambyses  ordonne  de  brûler  son  l«nl^ 
pie.  m,  39. 

: —  Amun  chez  les  Egyptiens,  ft,  36,  a58. 

Son  Oracle  en  Egypte.  65.  Pourquoi  les  Egyptiens 
le  représentent  avec  une  tète  de  bélier.  S6. 

Af&tenor.  foyet  Trompedh. 

—  BËLVS.  Temple  qui  lui  est  consacré  à' 

Babylone.  I,  i44,  488  et  suiv.  Lea  Babyloniens  s'y 
réfugient  à  la  prise  de  leur  ville  par  tes  Perses.  III, 
127. 11  n'y  a  qu'une  femme  qui  puisse  passer  la  nuit 
dans  ce  temple.  I ,  i45 ,  490. 

,: —  Carikk.  Son  temple  à  Mylasses.  I,  i38, 

475-,IV,44,385. 

.  CÉLESTE  ou  URANIEN.  IV,  H5. 
DiABATÉRIBN  OU  DlABÉTÉaiBN.  Autel 


qui  lui  fut  élevé.  VI,  373. 

ELBiiTHâBiEN  OU  Libêbateub.  AuteZ 

qui  lai  fut  élevé.  VI,  i43. 

■  . ..         Efhbstius.  I ,  sSi ,  a56. 

EXFIATBUR.  I,  33,  a5i. 

-..  ..  GUBERIBB.  Foyex  StrATIOS. 

Hbllénibn  ou  Panhbllénan,  c'est-à- 
dire  commun  à.  tous  les  Grecs.  VI,  4,94.  Sa  statue 
Z  a 
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«n  bronze  dédiée  par  tous  les  peuples  de  la  Grèce 

qui  Bvoient  combattu  A  Platées.  i4i, 

Jupiter  Hercèen  ,  on  Protecteur  de  la  maison 
de  !a  famille.  IV,  i54,  4i8,  419. 

. HÂTARiEN.  JasoQ  fut  le  premier  qui  lui 

sacrifia  et  qui  institua  en  son  honneur  la  fËte  des 
Hétœridîes.  V,4i4. 

HiCÉSIDS,  I,  356. 

.1  Labrandenien.  Origine  de  ca  surnom. 

rV,  S^i.  pierre  qui  paroit  lui  avoir  servi  d'autel. 
î^3.  VoyvB  Stratius. 

LACÉDéHONlBN.  IV,  isS.  Hérodote  est 

le  seul  auteur  dans  lequel  se  trouve  ce  surnom  de 
Jupiter.  4o8. 

■ —  Laphtstcbn.  Histoire  du  lieu  qui  lui 

étoit  consac/é  à  ^loa  en  Achaïe.  V,  iS^ ,  4i6. 

. Libérateur.  III,  116. 

-  Lycéen  ,  et  sou  temple  i  Farrliasie.  III, 

a6ï ,  587. 

. M1LICHIUS.  I,  356. 

Olthfibn.' Son  temple  à  Pise.  II,  6, 

■77.  Statoeenlironae  consacrée  à  Jupiter  d'OIympie 
par  tous  les  peifples  qui  avoient  combattu  à  Platées. 
VI,  i4i. 

Panhellênibn.  Voyez  Hellékien. 

■  Papous  chez  les  Scythes.  III,  t66.  Hé- 

rodote aappf>se  que  ce  surnom  signifie  ^re.  48o. 

PHILIUS.  I,  356. 

FoItxus  ,  ou  honoré  dans  la  citadelle 

d'Athènes.  I,  455. 

Protecteur  de  l'hospitalité  et  de  l'ami- 
tié. I,  9a,  356. 

-———■Stratius  ou  Guerrier  chez  les  Ca- 
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riens.  TV,  87.  Son  temple  à  L>abranâa,  d'où  il  est 
appelé  Labrandénien.  KoyeX  LabsandénibN.  Mb* 
nière  dont  on  l'honoroît.  IV,  575. 

Jupiter  Thêbêbn.  1, 145  ;  III,  347.  Une  femme 
coDche  dans  son  temple  i  Thèbes  en  Egypte  et  à 
Babylone.  I,  i45,  490.  foyes  ci-dessas  AhVN. 

TromfkdR  ou  Apatekob.  Fàle  insti- 
tuée en  son  honneur  bous  le  nom  i'^patunet.  1, 446> 

■ Ukanien  ou  Célbste.  IV,  istô. 

Ubius.  Son  temple  près  desRochcaCya- 

nées,  m,  5oo.  * 

Jupiter.  Ck>mment  ]»s  Grecs  représentoîent  son 
sceptre.  I,  518,619.  Temple  que  les  Eginètes  cons- 
truisirent à  Jupiter  en  ion  honneur.  II,  \ij.  Autel 
qui  lui  est  consacré  sons  un  chêne  par  une  femme 
Egyptiène  à  Dodone.  48.  Sa  statue  de  bronEe  de  dix 
coudées  de  haut.  VI,  61 ,  i4i.  Les  Perses  donnent 
le  nom  de  Jupiter  à  toute  la  circonférence  du  ciel , 
et  lui  sacrifient  sur  le  sommet  des  plus  hautes  mon- 
tagnes. 1, 109.  Remarque  sur  ht  mauvaise  habitude 
des  Grecs  de  donner  aux  Dieux  des  autres  nations 
les  noms  des  divinitésadorées  parmi  eux.  4x5  et4i4. 

JussiEU  (M.  Bernard  de),  célèbre  Botaniste,  cité 
■ur  le  Papyrus.  IV,  a6i. 

Justin.  Son  récit  sur  la  fondation  de  Marseille 
est  peu  différent  de  celui  d'Aristote;  il  la  place  sous 
Tarquin  l'ancien.1, 467.  Circonstance  qu'il  a  ajoutée 
aux  récits  ordinairessnr  lamort  deCyrHS.S3S.  Son 
idée  sur  la  cause  de  la  fondation  de  Tyr  est  absurde. 
Vn^  i3i.  Paroît  avoir  induit  en  erreur  M.  Fougens 
sur  la  durée  de  la  conquête  de  la  Médie  par  Icf 
Scythes.  361.  Notion  qu'il  nous  a  transmise  snr  le 
temps  de  la  fondation  de  Marseille.  458. 
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JVRQUEs,  peuple  voisin  des  Thyssagèles;  ma- 
nière doDt  ils  droMent  leurs  cheraox  pour  la  cjiasse. 

m,  i43.  . 

K 

KA04MIS,  Princes  orientaux.  L'Histoire  de  leur 
dynastie  est  moins  absurde  que  celle  des  Pischda- 
dis,  et  l'est  encore  beaucoup.  VII,  i6ï>< 

Kaixasbnda  ,  auteur  Arabe  cîlé  sur  le  culte 
Tenâu«u  Nil.  11,365. 

KALHACSjTarUres  roinins  de  la  Perse,  décla- 
rent la  guerre  en  tirant  une  0iclie  sur  les  terres  de 
leurs  ennemis.  IV,  366. 

KiEi.  Huile  exprimée  du  Sillicyprion.il,  j5 , 

KiHCHEK  (le  Fère],  savant  Jésuite  cité  sur  les 
obélîsqaes.  H,  533.'Soa  étymologie  du  mot  obélis-' 
que.  534. 

KoBH,  sa^-ant  Critique.  Ses  notes  sur  l'ouvrage 
de  DiaUctié  de  Grégoire,  ArchevAque  de  Corinthe, 
et  ce  qu'il  y  dit  des  repas  militaires.  I,  3og  et  3io; 
III,  473.  Propose  dans  le  texte  d'Hérodote  plu- 
sieurs corrections  ingénieuses.  III,  354,  4^3;  IV, 
éîiî  V,  S93,  46a,  5a4,  54»;  VI,  i5o. 

KoLBEN,  cité,aur  le  poids  des  dents  d'éléphant. 

ni,56i. 

KvBNiVS  (Joach.).  Il  observe  que  lorsque  les 
anciens  croyoient  avoir  lieu  de  se  plaindre  de  letirs 
divinités,  ils  les  traîtotent  trés-mal.  V,  396.  Correc- 
tion qu'il  propose  sur  un  passage  d'Hérodote.  5o5  et 
5o6. 

KufiTBH,  célèbre  t^ritîque,  publie  ane  bonne 
édilioa  de  Suidas }  observation  qu'il  auroit  dû  y 


3.n.iizedby  Google 


Il   ES      MATIÈRES.  35g 

faire.  I,  aoS.  Passage  qit'it  n'a  pas  corrigé,  et  qui 
r«  ilé  depuis  par  Hemslerhuis.  S48.  Auteur  d'un 
Traité  sur  lea  verbei'moyens  ;  critiqué  sur  ce  qu'il 
7  dit  de  Imu  fifctf.  sSi  et  nB-i.  DiEférenles  obier- 
▼ations  critiques  de  ce  Savant  éditeur  de  Soldas, 
citées.  II,  358,  54i}  m,  33i ,  336,  568;  IV,  199, 
a68;V,  376,  55a,4a6,  437iVI,  300. 


LABA8SOAIU6CVS,  Roi  de  Babyloae,  succède  à 
son  père  Nériglissar,  ou  Darius  Mède  ;  peu  de  durée 
de  son  règne  et  sa  mort  TÎoIenle.  VII,  177,^79. 

Labda,  surnom  on  sobriquet  donné  i  la  fille 
d'Âmpbion,  de  la  maison  des  Baccbiades.  IV,  343. 
Dédaignée  de  ceux  de  sa  maison,  parce  qu'elle  étoit 
boiteuse,  elle  épouse  Eélion ,  Lapithe  d'origine.  65. 
Accouche  de  Cypsélus,  qu'elle  soustrait  aux  pour- 
«uites  des  Baccbiades,  qui  Touloteot  le &ire mourir* 
65  et  suiv. 

LiABDACVs,  Roi  de  Thèbes  après  Foljdore  ;  ses 
saccesseurst  VII,  533.  Est  père  de  Laïus,  ibid,  et 

IV,  59. 

Labotas,  filsd'Agis  et  Roi  de Lacédémone ,  fait 
la  guerre  aux  Argiens,  an  sujet  de  la  Cynurie.  VU, 
487.  Son  règne  correspond  à  une  partie  de  celui  de 
Frytania.  ibid.  Sa  durée.  4g4.  yoyex  Lëobotas. 

Labrahd6nieii  (Jupiter).  Voyez  JuPlTER  La- 
BRANDÊNIEir. 

Labtnet  I,  le  même  que  le  célèbre  Nabucbodo* 
Qosor  deVEcriture,  et  que  Nabopolassar  II  do  Ca- 
non de  Ftolémée.  VII,  170,  178,  i83, 

Labtnet  U,  le  même  que  Kabuchodonosor  II. 
Z4 
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yil,  180, 1^5^1,58,  âi.Cyrus  marche  contre  lui. 
i5o  ;  VU;  i8â>  Le  même  que  Nabonsdius  ou  Nabo- 
nid.  I,  343. 

■  Labtuinthb  ,  construit  par  les  douste  Rois  suc- 
cesseurs de  Sélhos.  Ce  mouament  surpasse  tous  les 
ouvrages  des  Grecs.  II,  laS.  Appariemens  souter- 
rains servant  de  sépulture  aux  crocodiles  sacrés ,  et 
aux  Rois  qui  ont  fait  bâtir  cet  édifice,  ihid.  is4. 
On  en  compte  plusieurs,  mais  il  n'y  en  a  jftniais  eu 
qu'un  seul  en  Egypte  qui  a  été  commencé  par  Mon- 
des, et  étoit  situé  en  Libye,  près  de  la  ville  des  Cro- 
codiles. 497  et  sttiv.  Labyrinthe  de  Crète.  5oa. 

La*  qui  ne  tarit  jamais.  Ployez  Grcis.  Lac  de 
l'ile  de  Çyraunis ,  de  la  vase  duquel  on  tiroit  des 
paillettes  d'or.  III,  355, 5tt4.  Lac  de  Zacynthe  dont 
on  retiroit  de  la  poix.  ibid.  Lac  Mcens.  Voye%. 
MsKis.  Lao  Tritonis.  LU ,  344 ,  a45.  Lac  St^  m- 
phale.  rV,  i4o..  Lac  Bwbéis.  V,  85.  Lao  poisaon- 
iieux  et  très-salé.  74.  Lao  ou  étang  en  Phrygie,  d'où 
l'on  tire  du  sel.  3o. 

LACÉDtMON  épouse  Sparlé,  fille  d'Eniotas,  Roi 
des  Laconiens  oa  Ictéocratéens,  appelés  depuis  La- 
ccdémoniens.  VIIj355.  Ses  deacendansjnsqu'd  Fa* 
ti'éiis.  483. 

LAcéuÂMOSE  (Rois  de).  Deux  maisons  descen- 
dent d'Hercules.  ^o_)-«aPROCX.iDBB  et  EuRYSTHiMi- 
DES.  D'oîi  est  venue  l'erreur  d'Eusèbe  qui  a  avancé 
que  les  Rois  de  Lacédémone  finitsoient  &  Alca- 
mèses.  VII ,  3^5 ,  3()4.  Données  certaioPE  sur  les 
neuf  premiers  Princes  de  la  maison  des  Enrysthé- 
nides.  487.  On  ne  sait  rien  de  positif  sur  les  aotrea 
Pt-inces;  leur  ordre  cep«idant  n'est  point  arbitraire. 
ih'uL  489.  Points  fixes  aussi  pour  la  Chronologie  dea 
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Propliâea.  489, 4g3.  Tableau  généalogique  dea  deux 
maisons  en  regard.  4g4,  5ii.  Autre  tableau  de  cha- 
cune des  deux  maisons.  5i3,  5i4. 

LacÉDÊHoniens.  Leur  alliance  avec  Crésus.  I, 
6,  61.  Basse  flatleiie  d'un  habitant  de  Delphes  en- 
vera  eux.  5j  et  3ft.  Tiennent  le  premier  rang  entre 
les  Doriens.  4o,  3^3.  Leur  posîlioa  politique  du 

I  temps  de  Ci'ésus.  48.  Jusqu'à  Lycurgue,  étoient  les 
plus  mal  policés  de  presque  tous  les  Grecs.  4g.  Leur 
pays  fertile  et  très-peuplé,  âo.  Veulent  conquérir 
l'Arcadie,  et  sont  vaincus  par  les  Tégéates.  ibid.  et 
5i.  lies  chaines  apportées  par  les  Lacédémoniens 
aont  snspendues  à  Tégée.  ibid.  Ils  reprennent  le 
dessus  et  Créans  recherche  leur  alliance.  53.  En- 
voient à  ce  Prince  un  Cratère  de  bronze  qui  n'ai-- 
rive  point  à  sa  destination  ;  traditions  différentes  & 

.  ce  sujet.  54  et  55.  Leurs  querelles  arec  les  Argieas 
pour  le  lien  appelé Ttiyrée^  comment  ils  en  devien- 
nent possesseurs.  65,  344  et  suir.  Priés  par  Un  Hé- 
raut d'envoyer  des  troupes  à  Sardes  au  secours  de 
Crésus.  67.  Refusent  dn  secours  aux  Ioniens  et  aux 
Eoliens  contre  Cyrus ,  mais  envoient  des  gens  pour 
observer  ce  Prince.  isS.  Leur  caractère  barbare. 
39g  et  5oi.  T^oyex  XÉNÉlasi e.  Lacédémoniens  qui 
s'cxpalrientà  cause  deladureté  des  loixdeLycurgue; 
eu  quel  pays  ils  se  réfugient.  307.  f^oyez  Acaisns , 
Argibnb  ,  EcHESTRATUs ,  Chevaux.  Leur  ancien 
nom.  Voyez  Ictéocratêens,  Lacêdéuon  et  Lacê- 
SÊiiONB  (  Rois  de).  Faisoient  exception  i  la  règle 
commune  pour  le  nombre  d'année»  auxquelles  on 
^valuoit  les  générations;  par  quelle  raison.  VU,  3g8, 
4jo,  4^4  et  ^75, 485  et  486.  C'éloit  principalement 
leurs  instiluUoDS  qu'Aristote  a  recueillies  dans  eci> 
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livres  de  là  République,  .fgg.  Les  Rois  k  Sparte, 
conmis  aux  loix  comme  les  antres  citoyens.  4oo.  La 
République  de  Platon ,  et  son  Traité  des  loix  puisses 
en  partie  dans  les  établissemens  de  Sparte.  4oi  et  4o3. 
Pourquoi  appelés  Achéens.  438.  Leur  ville  livrée  anx 
Doriens;  par  qui  et  à  quelle  conditipn.  44i.  Epoque 
de  la  conquête  de  cette  ville  par  les  Héraclides.  ibid. 
Traité  de  partage  du  Péloponnèse  entre  les  Héra-  ' 
elides,  dont  l'original  subsistoit  encore  du  temps  de 
l'Empereur  Tibère.  48o,  48i.  Leur  guerre  avec  les 
Tégéates.  5oo,  5oi. Les  Corinthiens  se  joignent  à  eux 
dans  une  expédition  contre  Polycrates;  par  qtiel  mo- 
tif. 537,558.  Leur  respect  pourles  vieillards.  Il,  34 1. 
Exemple  de  ce  respect.  54a.  Prennent  le  parti  des 
Samiens  chassés  par  Polycrates.  III,  4o  et  suiv.  Les 
exécutions  ne  se  font  chez  enx  que  de  nuit.  2sS.  Ils 
n'aiment  pas  les  longs  discours.  4o,  5i3.  Secourent 
les  Alcmeonides ,  et  les  aident  à  chasser  d'Athènes 
les  Pisistratides.  IV,  4i  et  suiv.  S'en  repentent.  62. 
Prennent  de  l'ombrage  des  forces  des  Athéniens 
devenus  libres;  font  venir  Hippias  à  Sparte,  et  lui 
proposent  de  le  rétablir.  63  et  suiv.  Une  partie  de 
ceux  qui  avec  Cléomènes  s'étoîent  emparés  de  la 
citadelle  d'Athènes ,  est  obligée  de  se  retirer  ,1'aut  re 
est  mise  à  mort.  4g,  5o,  5i4.  Bon  conseil' qu'ils 
donnent  aux  Platéens,  et  dans  quelle  intention^ 
i63.  Il  y  aroit  chez  les  Lacédémontens  des  degrés 
de  parenté  où  les  mariages  étoient  interdits.  3iy, 
Appeloient  à  leur  secours  Castor  et  Pollux ,  et 
croyoient  marcher  sous  leurs  auspices.  53  et  SsS. 
Habillement  des  Lacédémoniens.  338.  Généalogie 
des  Rois  de  Sparte  suivant  les  Lacédémoniens.  1:13. 
Soivant  les  Grecs.  134.  Prérogatives  et  honneurs 
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dont  jouissent  les  Koîs  pendant  leur  vie  en  tempa 
de  paix  et  en  temps  de  gnerre.  laS  et  suit.  Afiairea 
soumises  à  leurs  décisions.  136.  Honneurs  qui  leur 
sont  rendus  après  leur  mort.  137.  Le  successeur  da 
Roi  mort  remet  au  peuple  ce  qu'il  devoit  à  ce  Prince 
ou  à  la  Républiqne.  is8.  La  même  chose  se  pra- 
tique en  Perse,  ibid.  Les  fils  succèdent  i  Sparte  au 
métier  de  leurs  pères,  ibid.  Loi  qui  leur  défend  de 
«e  mettre  en  campagne  avant  la  pleine  lune.  161. 
Cette  lot  est  cauae  qu'ils  arVivent  trop  tard  à  Mara- 
thon. 17 1.  Leurs  Rois  n'avoient  une  garde  que  lors- 
qu'ils éloient  à  l'armée.  4o8.  Ordi'e  de  la  succession 
au  irâne.  417.  Ils  jettent  dans  un  puita  les  Hérauta 
de  Darius.  Y,  87.  Envoient  Léouïdas  aux  Thermo- 
pyles  avec  le  corps  des  trois  cents  Spartiates.  i43. 
Cea  braves  guerriers  y  périssent  tous ,  après  dea 
prodiges  de  valeur.  i54  et  suiv.  Inscription  mise 
sur  leur  monument.  i56.  Dans  quelles  occaaions  les 
Lacédémoniena  laissoient  croître  leurs  cheveux. 
435.  Combattoient  avec  les  ongles  et  les  dents.  Hi. 
Fournissent  dix  vaisseaux  aux.  alliés  à  l'Arlémi- 
sium.  V,  i65.  Seize  i  Salamîne.  189.  Reconduisent 
Thémistocles  par  honneur,  ce  qui  ne  s'étoit  observé 
pour  nul  autre.  344.  Discours  de  leurs  Députés  pour 
exhorter  les  Athéniens  i  ne  point  écouter  les  pro- 
positions de  Mai'doDÎus.  a58  et  suiv.  L'équilalion 
négligée  chez  les  Lacédémoniens  qui  n'avoient 
point  ou  très- peu  de  cavalerie,  encore  éloît-elle 
très-mauvaise.  5i8.  De  l'Ordre  Equestre  à  Sparte. 
530.  Grosse  monnoie  de  fer  en  usage  à  Sparte  ;  celle 
d'or  et  d'argent  étoit  interdite  aux  particuliers.  5$6. 
Après  avoir  fait  attendre  long-temps  leur  réponse 
aux  Députés  des  Athéniens  retirés  en  Salamîne,  ib 
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se  décident  à  la  fin  à  leur  envoyer  des  troapes.VI, 
5  et  SQÎT.  JDéBés  par  Mardonias.  58.  Vengent  i  Pla- 
tées la  mort  de  Léonidas.  4^.  Surpassent  tons  les 
Grecs  dans  cette  fameuse  journée.  54.  Leur  combat 
contre  les  Athéniens  et  les  Argiens  à  Tanagrel  117. 
Fausseté  de  caractère  qu'on  leur  a  de  tout  temps, 
reprochée.  ia6.  Récit  d'Hérodote  au  sujet  de  leur 
conduite,  avant,  pendant  et  après  la  bataille  de 
Platées,  oritiqué  par  Plutarque.  443  et  suiv.  Con- 
damnés à  une  amende  considérable  par  les  Am- 
phictyons,  an  sujet  d'une  inscription  relatîre  à  la 
bataille  de  Platées.  5o8  et  suiT. 

lACHAnis.  Voyez  FhÉron.  . 

Lacon  ,  fils  d'Arimneste ,  mis  à  mort  par  les 
lAcédémoniens,  dont  il  étoit  le  Proxène.  à  Platées. 
V[,i55. 

LAcaiN&s ,  Député  ou  Héraut  des  Lacédémoniens 
il  Sardes.  I,  ia3. 

L&DANON.  Voyez  LËOANON. 

INDICÉ,  femme  d'Amasis ;  sïngatier  embarras  oii. 
elle  se  trouve.  Il,  149. 

La  Fontaine ,  célèbre  Fabuliste,  a  emprunté  son 
conte  du  Scamandre  d'une  leLlre  d'.j&chines.  VU , 
iSi). 

Laookas  de  Crète.  Il  prend  Sardes  de  la  même 
manière  qne  Cyrus  l'avoit  prise  quatre  cent  qua- 
rante-neuf ans  auparavant.  I,  356  et  357. 

Lagkance  (M.),  traducteur  de  Sénèque.n,  5i4. 
Cîlalion  de  son  élégante  traduction  de  Lucrèce. 
III^  396;  IV,  323,  45o.  Son  idée  sur  le  Canal  rreuké 
sous  Crésus  pour  détourner  THalys.  VU ,  S4o  et 
suiv.  . 

Lains  produite  par  nu  arbre.  III,  88,  ou  coton. 
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568,  S69;  II,  6,  7,  357  etsaÎT.  Laine  foulée  oa  du 
feutre;Iea  Scylhea  s'en  fortnoient  des  lentes,  et  en 
coarroient  leurs  chariots.  III,  177,  dga,  494,  4aP. 

Laïus,  fils  de  Labdacns.  IV,  3(),  s65.  Templo 
éleré  à  ses  furies.  III,  336.  Oracles  rendus  à  Laïus. 
rV,  38,  319.  Quand  remonte  sur  le  trâne  de  son 
pire.yil,  53'i.  En  {[uel  temps régnoit-il.3i5.  Voyez 
Labdacus. 

Lahis,  Méganen,  fonde  en  Sicile  la  rille  deTx'O" 
tilo8.VII,  453, 4'i8,46o.GoiiTerne  ensuite  les  Léon- 
tins;  est  chasse  par  eux;fondeTliapso8,et  j  meurt. 
453,  458  et  459.  Ses  compagnobs,  chassés  de  Thap- 
sos,  bâtissent  Mégares  en  Sicile.  459.  Conjectures 
sur  ce  que  les  anciens  nous  apprennent  de  lui.  4€o. 

LAH^a  ARDENTES  (fîHedes)  à  Saïs;  on  y  rera- 
plissoit  les  lampes  de  sel  et  d'huile.  II,  5i,  53,  397, 

Laxfon,  fils  de  Pythéas,  citoyen  le  plus  distin- 
gué d'Egine,  ose  conseiller  à  Fausanias  d'outrager 
le  corps  de  Mardonins,  lue  k  Platées;  «on  conseil 
est  rejeté  arec  indignation.  VI,  5g  et  suir.  Sa  généa- 
logie.  ï59. 

Lampoh,  fils  deThrasyclès,  Député  des  Samien» 
au  Commandant  de  la  flotte  Grecque.  VI,  67. 

Lahfoniuk  ,  ville  de  )a  Troade,  prise  par  Ota- 
nés.  rV,  16.  J^o_xe«  Tab.  Géogr^ 
"  LawtsACÉMikns.  Font  prisonnier  Milliades,  fils 
de  Cypsélus.  IV,  1 13.  Ils  le  remettent  en  liberté  sur 
la  menace  de  Crésus.  ii5< 

La  Nadzb  (M.  de),  do  l'Académie  des  Belles- 
Lettres;  sa  dispute  avec  l'Abbé  GeinoE  sur  un  pas- 
sage d'Hérodote  relatif  aux  Pélasges.  I,  373.  Son 
Mémoire  sur  la  Xénélasie  des  Lacédémoniens.  3o3; 
II,  48o.  Sa  traduction  d'unp  Scolie  ou  Chanaoo 
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d'ilarmodîus.  III ,  S46.  Sa  Temarqne  sar  «e  qu'Hé- 
rodote entend  par  le  mot  -rirvae.  ^17.  Cité  à  l'occa- 
sion du  Cratère  envoyé  à  Crésus.  3 16.  Sur  quoi  il 
ibnde  son  hypothèse  toachant  l'année  où  Crésus  fut 
lait  prisonnier,  et  ce  qu'on  peat  y  répondre.  VII , 

311,  313. 

Langue  fbimitivs.  Combien  il  est  absurde  de 
chercher  à  la  découvrir.  II,  iSa. 

Lanternes  (fiètedea]  en  Chine,  comparée i celte 
des  Lampes  ardentes  en  Egypte.  II,  997. 

Laooamas,SIs  d'Etépcles,  Roi  deThèbes,  dédie 
un  trépied  à  ApoUqii  ;  inscription  qu'il  y  met.  IV, 
4o;  Vil,  354.  Vaincu  par  les  Argieas,  il  se  retire 
en  Illyrie.  366. 

Laodicb,  une  des  Vierges  Hyperboréènes.  lU, 
i5o. 

Lafhanës  ,  fils  d'Enphorioo ,  un  des  prétendans 
d'Agariste.  IV ,  j  76. 

Lapin  ,  connu  très-tard  des  Grecs.  III,  573. 

Lapituès.  Donne  son  nom  aux  I^pithes^son 
origine;  Princes  et  héros  descendus  de  lui.  IV,  344; 
V,  3i6. 

Lafithes  (les)  chas^nt  les  Félasges  des  envi- 
rons du  mont  Olympe  et  du  mont  Ossa,  c'est-à- 
dire  du  pays  appelé  depuis  la  Magnésie.  VII,  339. 

L-ARES  DU  FALAI8  (jurer  parles)  était  le  plus 
grand  serment  chez  les  Scythes.  III,  173,  ainsi  que 
les  Turcs  jurent  par  la  Porte  Ottomane.  488. 

Larisses,  ville  Eoliène.  I,  i3i.  Voyez  Table 
Gbografhiqub. 

La  Rue  (le  Père  d«).  Mauvaise  définition  qu'il 
donne  du  tende  mola.  I,  458. 

Lasonibns  f  peuple  de  l'Asie  j  ^  combien  il* 
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Soient  taxés.  III,  ^g.  Se  trouvoient  dans  rarmée 
de  Xerxès  ;  leura  armes  et  leur  conimaadaat.  V» 
56.  /^oyea  Tab.  Géoob. 

Lassus  ou  ZjASVS  d'HeriDÎODe,  regardé  par  qoel- 
ques-nns  comme  l'inTenteur  du  Dithyrambe.  I, 
308.  Voyes  Labvs. 

Lasus  d'Heruione  ,  Foèle ,  Mnsioieii ,  et  même, 
selon  quelques-uns,  un  des  sept  Sages  de  la  Grèce; 
ses  ouvrages.  V,  371.  Il  surprend  le  devin  Onoma- 
crite  falsifiant  les  vers  de  Musée ,  en  y  insérant  ub 
Oracle.  V,  5.  Voyez  Lassus. 

Latonb  (f&te  de).  II,  5o.  Oracle  de  Latone. 
Voyez  BuTO.  Temple  de  celte  Déesse  à  Buto.  i5o 
«t  suiv.  £Ue  sauve  Apollon  qui  lui  avoit  été  confié, 
et  que  cherchoit  Tjphon.  i3i  et  i53.  S'appeloiC 
Suto  en  Egyptien,  et  étoit  une  des  huit  plus  an- 
ciennes divinités  du  pays.  5ii. 

Lattaktas,  Général  des  Thessaliens ,  tué  datu 
une  bataille  coatre  les  Béotiens.  VI,  486. 

LfAURiUH  (mines  de).  D'où  provenoient  les  ri- 
cliesses  des  Athéniens  V,  97.  Voyez  Tablb  GÉO- 
GRAPHIQUE. 

LÉ^NA,  courtisaone  Atbéniine,  aimée  d'HarmcH 
dius;  son  courage,  sa  mort }  les  Athéniens  lui  éri- 
gèrent une  statue  de  bronze  sous  l'emblème  d^une 
lionne  sans  langue.  IV,  aS^. 

LiÉAGRUS ,  fils  de  Glaucon ,  commande  les  Athé- 
niens dans  leur  guerre  contre  les  Edoniens.  VI,  5^, 
i58. 

Lbclbrc  (M.).  Propose  înntilement  un  change- 
ment dans  le  texte  d'Hérodole.  II,  a33.  Fait  à.  tort 
plusieurs  reproches  à  Hérodote.  53g. 

LÉDANON  OU  Ladanon.  Comment  s'en  fait  la 
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récolle  en  Arabie.  III,  92.  Description  détaillée  ia 
l'arbre  qui  le  porte.  38o. 

Lefèvre  (  Tanneguy  ) ,  père  de  Madame  Dacter. 
Corrections  proposées  par  lui,  et  adoptées  par  le 
traducteor.  II ,  363;  III,  3i4.  Désapprouve  le  juge- 
ment que  Longin  porte  sur  un  passage  d'Hérodote. 

Lej^tre  bb  Viilebrunb,  Sa  traduction  d'A- 
thenée.  I,  388.  Corrige  ridiculement  plusieurs  pas- 
sages de  cet  autenr.  373, 4 18.  Jugement  sur  sa  tra- 
duction. 4a5.  Traits  d'ignorance  de  ce  traducteur. 
n ,  1 7  7 ,  463  ;  VI  ;  487 .  Ses  expressions  basses.  463  •, 
ni,  4x5,  486;  IV,  SS8,  474,  476;  V,  563.  Insuit* 
gratuitement  Casaubon.  passim. 

LÉLÈGEs,  faabitoient  la  Mégaride  dans  les  anciens 
temps.  VH,  45o.  /^oyes  Cubètes. 

Lgmniènes  (les  femmes)  massacrent  leurs  maris 
et  leur  Roi  Thoas  ;  de-là  les  actions  atroces  forent 
appelées  Actions  Iiemniènea.  IV,  i85,  4go. 

Lbmnibns,  subjugués  par  Olanes,  Général  de 
Darius.  IV,  17.  Se  soun^ettent  à  HiUiades,  Général 
des  Athéniens.  186,  433,  433. 

XjSHNOs(ile de),  habitée  par  les  Minyeiis  quand 
les  Félasges,  chassés  de  l'AttJque,  y  cherchèrent  un 
asyle.  VII,  ttbtt.  Conquise  sur  les  Félasges  par  Mil- 
tiades,  356. 

LÉOBOTAS  on  LABOTA8,Roi  de  Sparte.  I,  49. 
Faute  du  texte  d'Hérodote  sur  ce  Fnnce ,  et  cor- 
rection de  Marsham  adoptée  par  Weaseling;  sen- 
timent du  traducteur  à  cet  égard.  3o3 ,  3o3.  Détails 
siirceRoi.  3o3,3o5,  5o6,545. 

Léocbatss,  sur  le  point  d'être  banni  ou  puni  de 
mort  à  Athènes  pour  avxnr  abandonné  la  ville  sans 
pei^nission ,  dans  ub  moment  de  danger.  V ,  46 1 . 
LjÈOM 
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UtON  l'Africain,  aatew  d'ane  Deacriptton  de 
rAfrique.n,  5715  lU,  556. 

LÉON ,  pria  sur  an  vaisseau  Tréiénien,  est  égorgé 
par  1«»  Perses.  V,  127. 

-  IjÊonidaa.  Année  de  sa  naissance.  VII,  5oo.  Sac- 
cède  à  Cléominea  son  frère.  5o4.  Epoose  Gorgo , 
fille  de  déomèneSf  Roi  de  Sparte }  ordres  qa'îl  lui 
donne  en  partant  pour  les  Thermopyles.  TV,  sa6. 
Keste  seul  aux  Tbermopyles  avec  les  Spartiates. 
l5i.  Est  tué  après  avoir  fiiit  des  prodiges  de  valeur. 
k54  ;  VII,  5o4.  Combat  violent  surson  corps.  V,  i54, 
Ontragé  après  sa  mort  par  XeTxè8.i65, 439.  LesLa- 
cédémoniens  en  demandent  vengeance  i  ce  Prince. 
a38.  Réponse  que  Xerxès  &it  k  leurs  envoyés,  ibid. 
La  mort  de  Léonidas  vengée  par  celle  de  Mardonîns. 
VI,49,a3i,  i33.  Inscription  sur  son  tombeau. 
43o.  Ses  ossemens  sont  transportés  à  Sparte;  jeux 
en  son  honneur.  43i ,  458.  Critiques  de  Plutarqnn 
aur  les  différons  passages  d'Hérodote  retatife  à  ce 
Prince.  419  et  suiv.  Réponse  à  quelques-unes  d» 
ces  critiques.  484  et  suiv,  488. 

IiÉONlDAs  II,  fils  de  Cléonyme,  succède  à  ArénsII; 
est  cbawé  par  Cléombrote  son  gendre,  et  remonte 
sur  le  trône.  VII ,  5io. 

LioHTiADÈS,  Général  des  Thébains  aux  Tber- 
inopyIea.V,  i43.  SerendiXerzès^est  marqué  d'un 
fer  chaud  par  ordre  de  ce  Prince.  i58  ;  VI,  488. 
-  LÂONTINS,  on  hftbiUns  de  I.ÊONTIUM.  Etoient 
une  colonie  de  Chalcidiena  partis  de  Naxos  aveo 
Theuclès.  VII,  45o.  Lamis  se  joint  à  eux,  et  gou- 
verne quelque  temps  leor  République.  453  ,  éSg  , 
46o. 
LÉOPARD  (Faol),  Savant  critique  ï  donne  une 
Tome  IX.  A  a 
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bonne  explication  d'une  expression  d'Hérodote, 

que  Groaovius  aurait  dû  suivre.  III,  54^. 

LÉOTYCHiDBS,  fils  de  Ménarès,  de  Lacédémone, 
gagné  par  Cléomènes,  et  ennemi  lui-même  de  Dé- 
tnarate ,  soutient  que  ce  Prince  n'est  pas  fils  d'Ârïs- 
ton,  et  rappelant  le  not  échappé  à  son  père  le  jour 
de  sa  naissance,  le  fait  détr&ner.  IV,  i33.  Il  faitua 
nouvel  afFrant  à  Démarate,  à  qui  il  avoit  succédé. 
i33.  Accusé  par  lesEginètes,  il  est  condamné  à  être 
remis  entre  lears  mains.  l46.  N'est  point  emmena 
prisonnier  par  les  Eginèles  sur  les  représentations 
-d'un  LacédémonieD ,  i  condition  qu'il  accompa- 
gneroit  k  Athènes  les  Ëginètes  pour  /  redemander 
leurs  prisonniers,  ibid.  Son  discours  aux  Athéniens. 
1^7  et  suiv.  Ne  pouvant  réussir,  il  se  retire,  lég. 
Commande  la  flotte  des  Grecs,  après  la  bataille  de 
Salamine.V,349.  Moyen  qu'il  emploie  pour  randre 
les  Ioniens  suspects  aox  Perses.  VI ,  •rS.  Gagne  la 
bataille  de  Mycale.  i54;  VU,  5û5.  Commande  les 
Lacédémoniens  en  Thessalie^  convaincu  de  s'être 
laissé  corrampre  par  les  Aleuades,  il  est  banni,  et 
0e  retire  à  Tégée  où. il  finit  tes  jours.  iS^;  VII, 
5o5. 

LÉFIDOTB,  poisson  sacré  ches  les  Egyptiens.  Ily 
59,  3i7,5i8. 

LitPR£>  Deux  espèces;  horreur  des  Perses  pour 
cette  maladie.  I,  ii3  et  ii4,  430,  43i. 

Le  Roi  (M.).  Réfatation  de  son  opinion  sur  le 
lac  Mœris.  II,  Soq. 

LE6BIEH8,  vaincns  par  Polycrates.  tH,  35.  Four- 
nissent soixante-dix  vaineaux  aux  Ioniens  contre 
lefi  Perses.  IV,  gi.  S'enfuyent  dans  le  combat,  gg. 

L&5BOS.  Sert  d'asyle  aux  FéUsges  sortis  de  Tàe». 
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•allt;  nommée  d'abord  Iua,«t  d«paia  PélMgïs,  VII, 
aSg  et  34o.  Année  de  sa  fondation.  44o. 

Lettubs  ou  caractères  d'écriture  introduits  en 
Grèce  par  les  Phéniciens,  compagnons  de  Cadmus 
en  Béotie.  IV,  Sg.  Si  les  Grecs  leur  dirent  tout  leur 
alphalwl,  ou  seulement  quelques  lettres  nouTelles; 
discussion  critique  à  ce  sujet.  355  et  suir.  Change- 
mensque  ces  lettres  ont  subis.  3g,  35g  et  suir.  Lettres 
de  Falphabet  données  pour  sobriquet.  543  et  65. 

IiETTRES  MISSIVES  d'Amasis  à  Folycrates.  III,  35. 
Celles  d'Hîstiée  à  Aristagoras  pour  le  faire  soulever 
contre  Darius ,  empreintes  sur  la  tète  d'un  esclaTe. 
IV,  33,  310.  Celles  d'Hîstiée  i  de»  Perses,  établis  à 
Sardes  sont  interceptées.  93.  Lettres  secrètes  de 
Démarate  aux  Lacédémonlens  )  Gorgo,  femme  de 
Léonidas, leur  indique  le  moyen  de  les  lire.  V,  i6i. 
Lettre  ou  avis  deThémistooIes  aux  Ioniens,  gravée 
sur  la  pierre.  177.  Lettres  que  Timoxène  et  Ar- 
tabaze  a'envoyent  réciproquement  au  moyen  dm 
flèches  ;  l'one  d'elles  est  interceptée ,  et  fait  cou* 
uoître  la  conspiration  de  Timoxène.  346 ,  347. 

LsucJia,  iameux  rocher  d'où  seprécipitoient  le» 
amans  malheureux;  origine  de  son  nom  et  de  cet 
usage  singulier.  V,  335. 

Lbucadiens.  Fournissent  t^ois  vaisseaux  contre 
les  Perses,  à  Salamine.  V,  igi. 

Lbucê  ,  espèce  de  lèpre.  1 , 1 14.  Comment  carac- 
tériBëe  par  Aristote  et  par  Hésycfaius.  430  et  43i, 
A  qui  les  Rhodiens  attribuolent  celle  dont  ils  furent 
incommodés  du  temps  d'Ëschiaes.  43i. 

Ludco-Sykiens.  Voyes.  Cappadocibns. 

LÈTÊQUE.  Réfutation  de  son  opinion  sur  les  Pé- 
lasgei.  1, 374  et  snir.  Trouve  de  la  conformité  entre 
Aa  a 
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la  langue  des  Slarea  et  celle  des  Grecs ,  qui  n*exiite 
que  dans  son  imagination.  976.  Nomme  les  Ter* 
d'Homère  des  coaplets.  395.  Traduit  mal  un  passage 
de  Théogais.  IV,  45o.  N'a  pas  saisi  le  sens  d'une 
expression  di  Thnoyâîdes.  V,  464. 

ItBxiQUB  on  Glossaire  manuscbit  b'Hébo- 
SOTB ,  cité  snr  l'finomotie.  I,  507.  Sur  les  Triaca- 
des.  309.  Sar  le  mot  grec  d'Enarées.  397.  Méprise 
de  Dom  Montfaucon  sar  no  passage  de  ce  Lexique, 
•t  d'où  ce  Gloisaice  étoit  venu  à.  Saint-Germain* 
des-Frés.  445. 

Lbxiqub  db  TiHÈE.  f^oytK  ce  nom. 

LlBANlus.  Passage  de  son  Panégyrique  de  7ulîen> 
relatif  à  Cyrus.  I,  4ii. 

Libations,  en  usage  chez  les  Egyptiens.  II,  197» 
5io. 

'  LiBEHTfc,  mot  voide  de  sens  ches  les  Grecs  et 
chez  les  Romains}  la  vraie  liberté  ne  se  trouve  que 
dans  les  monarchies  Eiiropéènes.  II,  534  et  fsS; 
VII,  m,  Ttote  3.  Amour  des  Athéniens  pour  la 
liberté.  IV,  $j ,  aS?  et  suiv. 

LibeutÉ  (ftte  delà),  foyex  Elevthëria. 

LiBYB.  D'où  elle  tire  son  nom.  III,  i58.  Son. 
étendue.  i54  et  suit.  Il  n'y  a  point  d'arbres.  343. 
Sa  fertilité.  357.  EA  abondante  en  sel.  S66.  Il  n'y 
pleut  jamais.  sSo ,  excepté  dans  le  Cinyps.  aS;. 
Êtres  étranges  qu'elle  produit.  353,  $71  et  suiv. 
Libye  sauvage.  346.  Voyea  Tab.  GÈOGR. 

Libyens.  Ont  seuls  conna  dans  les  premier* 
temps  le  nom  de  Neptune,  pour  lequel  ils  ont  une 
grande  vénération.  11,  44.  Us  se  rendent  i  Cam- 
hyses.  m,  10.  Tribot  qu'ils  lui  paient.  79.  N'im- 
molent des  victimes  qu'au  soleil  et  à  la  lune.  lU» 
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sSl.  Se  soumettent  i  Apriès,  Roi  d'Egypte.  a35. 
Différentes  nations  Lîbyènes.  34o  et  auiv. 

LiBTENs  Nomades.  Ne  mangent  pas  de  vache 
par  respect  pour  Isîs.  III,  25o  et  suit.  Jouissent 
d'une  santé  robuste  ;  opération  qu'ils  font  à  leurs 
enfans  et  à  laquelle  ils  attribuent  cette  santé  cons- 
tante. 35i.  Sacrifices  des  Libyens  Nomades,  ibid* 
Ce  que  les  Grecs  ont  appris  des  Libyens.  sSs ,  $70. 
Font  partie  de  Parmée  de  Xerxès;  lenrs  armes  et 
leur  commandant.  V,  54,  60.  Observation  du  tra- 
ducteur  sur  ce  dernier  passage,  où  les  Libyens  ns 
peuvent  trouver  place.  5 3 g. 

LicuAf ,  Spartiate,  découvre  les  ossemens  d'O- 
restes;  où  et  comment.  I,  5i  et  5a.  Les  porte  de 
'fégée  &  Sparte.  53.  Appelé  Liches  dans  Hérodote 
par  IonisiBe.331.  Médainefrappée,à  ce  qu'on  croit^ 
en  son  honneur,  où  il  est  représenté  avec  l'orne- 
ment de  tète  des  Prêtres,  ibid.  et  5a3. 

LiËTRB.  Etonnante  fécondité  de  la  femelle  de 
cet  animal,  m,  8g.  Cru  hermaphrodite.  S/a.  Lièvre 
enfanté  par  une  cavale}  prodige  funeste  à  Xerxès* 

V,  47. 

LiGYENB ,  de  l'armée  de  Xerxèt.  V,  54.  f^oyes 
Tab.  Gëogb. 

Limaçons  DU  FÉKOuqni  donnent  la  pourpre,  m, 

s88. 

LiMÉMÊiON,  endroit  du  territoire  de  Mtlet,  où  les 
Miléaiens  livrent  bataille  à  Alyattes  et  la  perdent. 
I,  i3. 

LlM  (robe  de)  des  Prêtres  Egyptiens.  II,  5i,  a44 
et  suiv.  Peut-être  faut-il  entendre  cela  de  robes  de 
coton.  345.  Lia  sardonique,  ou  celui  qui  rient  de 
U  Colchide.  83,  4o3,  4o3. 
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LiHDE,  ville  Doriène.  I,  118. 

LiMNÉE  (Vod),  fiavant  Botaniste.  Son  opinion 
.sur  Ifl  poissoD  appelé  Upidote ,  contredite  par  le 
traductenr.  II,  517. 

L1ND8,  fila  d'Uranîe;  son  hÎBtoire.  II,  5. 

LiNDs  (chaasoa  du),  imités  par  les  Grecs,  de 
celle  des  Egyptiens  appelée  Manéroa.  II ,  65 ,  SS^ 
et  suiv. 

Lion.  Erreur  d'Aristote  sur  la  femelle  de  cet  ani- 
nal.  III ,  89  et  373.  Son  go&t  pour  la  cb&ir  du  cba- 
mean.  V,  346.  Il  dévore  ceux  de  l'armée  de  Xer- 
xès.  83.  Il  y  «voit  autrefois  des  lions  en  Europe.  346. 

Lion  d'or  fin,  du  poids  de  dix  talens,  donné  par 
Crésus  au  temple  de  Delphes.  I,  36  et  37.  Ce  qu'il 
devint  dans  la  guerre  sacrée,  ainsi  que  les  plinthes 
d'or,  etc.  365.  Lion  de  pierre  érigé  en  lliocneur  de 
liéonidas.  V,  i55.  Epîgramme  de  Simonïdes  à  ce 
sujet.  43g ,  43o. 

LiFOXAïs,  fils  de  Targîtaiis,  de  qui  descendent 
les  Scythes  Auchates.  m,  iSa,  4i3,  4i5. 

Litote,  figure  très-&milière  aux  Grecs  et  aux 
tiatins  ;  exemples  de  cette  figure  tirés  d'Hérodote, 
d'Homère  et  antres  aatenrs.  1 ,  354  et  355. 

LiTTLBBURY,  auteor  d'one  traduction  angloise 
d'Hérodote.  IV,  3o3,466. 

LlVBBs  (  tes)  étoient  anciennement  écrits  sur  des 
peaux  de  chèvre  et  de  mouton.  IV,  5g ,  360  et  suîv. 

LoBO  (le  Père),  savant  Jésuite  Portugais,  décrié 
mal-i-propos  par  Bruce.  II,  su;  III,  sSS. 

LocRiENS.  Accordent  la  terre  et  l'eau  à  Xerxès. 
V,  86.  Les  Locrîens  Opontiens  envoient  sept  vais- 
seaux au  secours  des  alliés  contre  Xerxès.  1 65.  Leur 
nom  du  temps  de  Deucalion.  Vil,  3i8,  Locrîens* 
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■ï!pîsépIiyrieDs  ,  Locriens-Opantiens  ,  Locriens- 
Ozolea  ;  par  lesqnels  dVntre  eux  Locres  fut-ello 
fondée.  448  et  449.  Opinions  diSerenlea  des  anciens 
sur  ce  point,  ibid.  et  45o. 

LocRUS,  fils  de  Phieas,  ne  pouvant  vivre  aveo 
Alcinoiis  son  frère,  se  relire  chez  les  Bruuiens,  et 
y  fonde  Locres,  suivant  nne  tradition  recueillie  par 
Conon.  Vn,  45o. 

Loi  (la)  est  un  Roi  qui  gouverne  tout,  selon  l'ex- 
pression de  Fîndare.  IIl,  34,  3o5,  3o6.  La  loi  est 
un  maître  absolu  pour  les  Grecs,  selon  l'expression 
de  Démarate.  V,  71 ,  33$,  34o. 

XiOix.  On  est  Qaturellement  porté  k  préférer  celles 
de  sa  patrie  i  celle  de  t«ms  les  antres  pays.  IQ,  33  et 
■uiv.Loi  célèbre  d'Amasis,  relativement  aux  moyens 
d'existence  de  chaque  particulier.  II,  i46.  Cette  loi 
établie  dans  plusieurs  villes  de  la  Grèce.  545  et  soir. 
Loi  rendue  i  Athènes,  après  Texpulslon  des  trente 
tyrans.  a45.  Loîx  des  Athéniens  données  par  Solon; 
singulier  moyen  qu'il  emploie  pour  qu'on  ne  puisse 
pas  les  abroger.  I,  so,  sSt,  33».  Les  loix  des  Ly- 
diens et  des  Grecs  ont  beaucoupde  conlbrmîté.1, 78. 

Lofez  ,  ce  qu'il  dit  sur  le  poids  des  dents  d'élé- 
phans.  ni,363. 
•  LoTOPH&CLS,  peuple  de  Libye.  III,  944. 

Lotos,  plante,  paroit  en  grande  quantité  dans 
les  campagnes  pendant  le  débordement  du  Nil  ;  ma- 
nière dont  les  Egypiiem  s'en  nourrissent.  II,  71. 
Différentes  descriptions  de  cette  jJante.  36^  et  sutv. 

Lotos,  arbrisseau}  son  fruit;  les  Lotopha|;es-en 
font  du  vin.  UI,  344.  Descriptions  de  cet  arbrisseau. 
568  et  suiv. 

L0VP6  o'£gtftb>  beancopp  moins  gros  que  ceux 
Aa  4 
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d'Europe.  II,  56.  Pourquoi  honorés  en  Egypte.  Soj^. 
M.  SonDÎni  prétrad  qu'il  n'y  en  a  pas  en  Egypte; 
réfulation  de  son  opinion.  3o6.  Les  Neures  se  chan- 
gent, selon  les  Scythes,  noe  fois  par  an  en  lonp,  es 
qu'Hérodote  déclare  être  un  conte.  III,  197,51^ 
et  suiv. 

Loutre,  animal  sacré  chez  les  EgyptieoB,  II,  5g. 
On  en  trouve  en  quantité  chez  les  Bndins,  leur  peaa 
et  celle  des  castors  serrent  de  bordures  à  leurs  ha- 
bits, m,  199, 590. 

LowTH,  savant  Evèqne  d'Oxford.  Ses  oorrection» 
d'ane  chanson  grecque  conservée  par  Athénée.  IV, 

345. 

Luc  (M.  de),  citoyen  de  Genève,  savant  Phy- 
sicien, prouve  la  réalité  da  déluge  universel.  IX, 
187. 

Luc&m  fait  une  description  des  bateaux  de  seules 
revêtus  de  peaux  des  Egyptiens,  des  Vénétes  et  des 
Bcftons.  1, 517. 

Lucas  (Paul).  Remarque  de  cetEcrivain  sur  les 
plafonds  des  restes  d'un  édifice  qu'il  croit  être  le 
labyrinthe.  II ,  496.  Pense  i  tort  que  le  labyrinthe 
est  le  Casr  Kerun.  5o4. 

LuciEK.  Raillerie  agréable  de  cet  auteur  sur  une 
réponse  donnée  &  Crésus  par  l'Oracle  de  Delphes. 
1 ,  360.  Altération  et  restitution  d'un  passage  de  son 
Charidème.  4o&.  Particularité  qa'il  nous  apprend 
sur  les  Egyptiens.  4i!i.  Traité  d*Astrologie  qui  lui 
est  attribué.  VII,  325.  ViyyeK  Sosicrates. 

LuciNE  (tribut  à),  présenté  par  les  Vierges  Hy- 
perboréènes.  m,  i5i. 

LucuMON,  fila  de  Démaratus,  marié  comme  son 
frère  Aruns  à  une  Tyrrhéniène  d'illustre  extrac- 
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tion.  Vn ,  536.  Aspire  &nx  premières  places  6e 
l'Etat,  est  repoDssé  et  ae  réfugie  à  Rome,  où  il  gagne 
la  ËtTeuT  d'AncuB  Marcius.  ibid.  Est  élu  Roi  de 
Rome  après  la  mort  de  ce  Prince  ;  en  quelle  année 
et  à  quel  âge.  ibùL  et  5:17 ,  53i.  Année  de  sa  nais- 
sance. 537.  FieoTe  que  son  avènement  au  trône 
pent  fournir  pour  fixer  l'année  où  Cyp»élus  s'em- 
para à  Corinlhe  de  l'autorité  souveraine.  .563  et  564. 

Ludolf(M.),  savant  auteur  d'uoe  Histoire  d'E* 
thiopie.  n ,  306 ,  317  ;  IH,  391 ,  569. 

Lune  (la).  Les  Egyptiens  ne  lui  immolent  que 
des  ponrceaaz ,  et  n'en  mangent  que  dam*  la  pleine 
June.  n,  4i,  43,  368,  269.  Les  Lacédémoniens  en 
guerre  ne  se  mettoient  point  en  msCrche  avant  U 
pleine  lune.  161 ,  169 ,  àSz,  453.  La  lune  servoit  de 
présage  aux  Perseq,  suivant  les  Mages.  V,  34. 

Luxe  des  Perses.  Richesses  trouvées  dans  leur 
camp  après  leur  défaite.  VI,  61 ,  63. 

LtCAOn,  premier  du  nom  et  &U  d'(Bzéus,  est  le 
père  do  Déjanire.  VII,  3io.  Année  de  sa  naissance. 
5ii. 

Lyc&on,  Jîls  de  Félasgus  ou  Lycaon  II,  reste  en 
Arcadie  à  cause  de  sa  jeunesse,  pendant  que  son 
père  s'établit  dans  l'Hsemonie.  VU,  330.  Année  de 
sa  naissance.  3ii. 

LTCARÈTE,.frèqp  de  Mseandri us,  Tyran  de  Samos, 
Gouverneur  de  Lemnos  pour  les  Perses,  meurt  dans 
son  gouvernement.  IV,  17. 

LtcidAS  ,  Sénateur  Atbénien ,  lapidé  à  Salamîn* 
avec  sa  femme  et  ses  en&ns,  pour  avoir  osé  parler 
en  faveur  de  l'alliance  avec  Xerxès.  VI,  5,  93. 

Lyciens,  non  subjugués  par  Crésus.  I,  3o.  Une 
£imill«  de  Lyciens,  issue  de  Glaucns,  donne  dea 


3.n.iizedbyGoOi^lc 


578  ,      T  A  B  L  e 

'  Roia  i  ane  partie  dei  Ionien*.  1  so.  Harpage  mttrcbè 
contre  ce  peaple.'i5;.  Détails' sur  Torigina  et  les 
loix  des  Lyciena.  159  et  i4o.  Ils  s«  déFendent  en 
désespérés  contre  Harpage,  et  ne  rendent  leur  ville 
de  Xanthns  qu'en  périssant  eux-mêmes.  i4i  et  i43. 
Tenaient  probablement  des  Xanthiens  leur  cou- 
tume pour  les  héritages.  478.  FourniHsent cinquante 
vaisseaux  i  Xerxès  ;  leur  habillement ,  leurs  armes 
et  leur  origine.  V,  63.  ^oyesTAB.  Géogr. 

LycomËdes  d'Athëkbs,  fils  d'.<^chreas,  enlève 
le  premier  nn  vaissean  aux  Perses ,  à  la  bataille 
d'Artémisium  ;  il  obtient  le  prix  de  la  valeur.  Y,  1 7 1. 

liTcopAS,  Lacédémonien  distingué  par  sa  bra- 
voure, m,  47.  Périt  dans  la  ville  de  Samos,  où  il 
éloit  entré  pète-mèle  avec  les  fuyards,  ibid. 

Ltcophron  ,  Poète  Grec.  Sa  Cassandre  citée  sur 
les  Phéniciens.  I,  177.  Poanjnoi  il  a  nommé  Mé- 
nélas  demi-Crétois.  SaS. 

Ltcophron,  fils  de  Périandre,  Roi  de  Corinthe, 
periiécnté  par  son  père  pour  avoir  témoigné  trop 
d'indignation  du  meurtre  de  sa  mère.  III,  43  et  suiv. 
Vn,534.  EstreléguéiCorcyre.  111,45.  Se  refuse 
à  l'invitation  de  son  père,  qui  vouloit  le  fiiire  régner 
avec  lui.  45.  Vaincu  par  les  tendres  sollicitations 
de  sa  sœur ,  il  se  dispose  à.  partir  pour  Corinlhe, 
mais  il  est  assassiné  par  les  Cortfyréens.  46  et  soir. 
VII>534etsaiv. 

Lycurguîe,  fils  d' Aristolaïdes,  commande  la  tribn 
des  Athéniens  habitans  de  la  plaine ,  dans  lenr  que- 
relle avec  la  tribu  des  Paraliens.  1, 45. 

LycurguE,  Législateur  de  Sparte.  Son  voyage  k 
Delphes  i  apporte  ses  loix  de  Crète  ;  ses  institutions 
à  Sparte.  I,  ég,  399, 3o3, 507.  Son  temple  i  Sparte, 
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OÙ  on  lui  rendoit  encore  de  grands  honnenra  do 
temps  d'Hérodote.  5o.  Ses  ancêtres.  3oo.  Etablit-il 
seul  les  Ephores.  5i3-5tS.  Il  est  probable  que  l'ins- 
titution des  Séaateurs  étoît  aussi  de  lui.  3i6  et  Si^. 
Consulte  l'Oracle  de  Delphes ,  et  se  tue  à  Crisa.  3 18. 
L'Age  qu'il  presorivoit  pour  le  mariage  paroit  être 
celui  qu'Aristote  indique  comme  de  soi-même  dans 
«es  livres  de  la  République.  VII, 397  et  399.  Lea 
'  usages  reçus  à  Sparte  avant  lui  ne  dévoient  pas  être 
contraires  en  tout  i  ce  qu'il  établit;  pourquoi.  4oOf 
4oi.  Est  nn  de  ceux  qui  ont  renouvelé  les  Olym- 
piades. 487.  En  quelle  année.  489.  Tuteur  de  Cha- 
rillus  son  neveu  ;  quand  commença  cette  tutelle. 
487-489.  Comment  se  servit-il  de  cette  tutelle  pour 
établir  ses  lois.  489  et  4go.  Epoque  de  cette  lé^sla- 
ttOQ  de  Lycurgue.  490 ,  4g5.  Etoit  frère  de  Poly- 
dectes,  mais  d'une  autre  mère.  igS.  Année  de  sa 
mort.  497. 

Ltcurgue  ,  Tyran ,  chasse  AgésipoHs  IQ  du  trône 
de  Lacëdémone.  Vn,  5 10. 

-  Lycus  ,  fils  de  Fandion ,  cbassé  d'Athènes  par  son 
frère  Egée,  se  retire  cbez  les  Termiles  qui  prirent 
de  lui  le  nom  de  Lyciens.  I,  i3g;  V,  63. 

Lydiat  (Thomas),  savant  Anglois,  distingué  par 
ses  connoissances  en  Chronologie.  Son  opinion  sur 
le  temps  écoolé  entre  Baccfaus  et  Hérodote.  II,  499. 

Ltdi'e.  Origine  de  ce  nom.  I,  SjV,  55.  Ce  que  ce 
pays  offroit  de  curienx.  I,  77.  Mœurs  des  jeunes 
Lydiènea  non  mariées,  foyex  Courtisannes.  Ses 
rivières.  63.  Six  des  villes  loniènes  éloient  situées 
en  Lydie.  117.  Quelles  étoient  les  mines  d'où  les 
Rois  de  Lydie  tiruent  leurs  richesses.  19g.  Suite 
des  Rois  de  Lydie  de  la-  maison  des  Mermnades. 
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562.  SI  les  jeux  ont  été  iRventés  en  Lydie.  57S,  5^$ 

et  577. 

Lydiens.  Lear  nom  avant  Lyâus,  fils  â*Atya. 
1, 6;  V,  55.  Leurs  expiations  conformes  à  celles  de* 
Grecs.  I,  37.  Privilège  que  les  habîtans  de  Delphe* 
leAr  accordent.  Sg.  Leurs  usages  &  la  conclusion 
des  traités  de  pai.C}  éloge  de  leur  caractère  belH- 
quenx  ;  excellens  cavaliers.  63.  Leui^  loîx ,  leuri 
iDODDoies,  leur  métier  de  revendeur.  78,  S73.  Jeux 
doQt  ils  s'altribuoteal  la  découverte,  et  k  quell* 
occasion  ils  la  ârent.  79,  Z^i,  576  et  677.  Colonie 
qu'ils  envoyeni  en  Tyrrhénie.  7g,  577,  585*  Loor 
révolte  coDlre  Cyrus  api-ès  le  départ  de  ce  Pricce.- 
134  et  135.  Conseît  que  donne  Crésus  pour  les  san« 
Ter.  136, 45o.  Ils  se  aouinetlent.  197.  Les  Lydiens  et 
le*  Mysirns  seuls  admis  au  temple  de  Jupiter  Carïen  } 
pourquoi.  i58.  Mot  célèbre  d'uu  Lydien.  368.  Ces 
peuples  deviennent  eHeminéa;  ce  qui  donne  occa- 
■iott  aux  Romains  d'appeler  de  leur  nom  les  Dan- 
aeurs  et  les  Pantomimes.  45i.  Font  partie  de  Tar- 
mée  de  Xerxès.  V,  55.  F'oye*  Annèb  et  Lydie. 
I<eura  Rois  de  la  famille  des  Héraclides  et  de  celle 
des  Mermnades;disca8Bion&  ce  sujet,  yn,  3o4-3i4. 
Durée  du  règne  de  chacun  des  Rois  Mermnades,  et 
total  de  ces  différentes  sommes.  345.  Temps  pen- 
dant lequel  la  maison  des  Héraclides  avoit  occupé 
le  trône.  346.  Colonie  de  Lydiens  conduite  par  Tyr- 
rbénus;  son  établissement  dans  l'Ombiie.  346  et  347. 
f^oyez  Egypte. 

Ltdus,  fils  d'Atys,  donne  son  nom  à  la  Lydie. 
I,  6;V,55. 

LTDUs^randesfxèresdeCar,  selon  les  Carions* 
I, i58. 


3.n.iizedby  Google 


DES      H  A  T  I  iE  E  E  S.  58l 

Ltgdakis,  habitant  de  Naxos,  vient  an  aeconrs 
de  Piaistrate.  I>  46.  Eat  établi  par  lai  goaveruear 
àe  cette  île.  48.  Sa  mort,  et  aotrea  pai-ficularîtés  sur 
ce  Priace.  aoa ,  991.  Aide  Folycratea  k  s'emparer  dtt 
Tîle  de  Samoa.  Ilf ,  50;. 

Lyodamis  ,  père  de  la  Reine  Artémîse.  Y,  66. 
Ltguamis,  petit-fils  du  précédent.  Tyran  d'Ha- 
licarnaue,  fait  mourir  Fanyasia,  oncle  d*Hérodote. 
I ,  Lxxrii.  Eat  chaué  d'HalicamaMe  par  Hérodote. 
Lxxyiii. 

I^vcËE,  héros  né  i  Chemmia.  Il,  yo,  566;  VII, 
S18. 

Ltrs.  Son  inventenr.  I,  307.  En  qooi  elle  diffère 
de  la  cithare,  ibid. 

Lysagoras,  père  dliïstiée.  tV,  18, 19. 
Ltsagoras  ,  fils  de  Tisiaa ,  Parien,  cherche  i  ren- 
dre Milliaden  odîenx  i  Hydarnes.  IV^  180. 
Ltsanias.  Tempe  de  «on  Archontat.  VII,  456. 
Ltsanias  d'ërÂtrib,  na  des  prétendans  d'Aga^ 
tiate.  IV,  177. 

Ltsidicb,  aœar  d'Alrée,  épouse  Mestor,  fils  de 
Fersée.VII,535. 

Ltsistratb  ,  devin  Athénien  ;  Oracle  publié  par 
lai,  sor  la  bataille  de  Salamine.V,  aa4. 

M 

M&BLT  (  l'Abbé  de  )  regardoit  l'assemblée  des 
Ampbictyona  comme  celle  des  Etata-Géoèraux  de 
la  Grèce.  Cette  opinion  a  été  Tictorieusement  ré- 
citée par  M.  de  Sainte-Croix,  I,  447  et  448. 

Macbdnbs,  nom  des  Hellènes  pendantleor  séjour 
à  Pinde.  1, 4o  et  4i ,  375. 
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MACiooiKB.  S'appeloit  autrefois  Emathie ,  e£ 
prit,  aaivant  une  tradition  rapportée  par  DIodore 
de  Sicile,  son  nouvean  nom  de  Macédon ,  fils  d'Osi- 
ris,  gai  y  régna.  V,  5Si.  Généalogie  des  Rois  de 
Macédoine ,  jusqu'à  la  destruction  de  ce  royaume 
par  les  Romains.  âSa  et  suiv.  Haute  et  Basse-Ma- 
cédoine. S34>  Rois  de  Macédoine  établis  en  Egypte< 
foyex  Danaus.  Combien  de  temps  dara  leur  em- 
pire dans  cette  contrée.  VU,  5o  et  5i,  fa^ee  Gkec. 

MAcâDONiBNS.  Une  partie  accorde  à  Darius  la 
terre  et  l'eau.  IV,  ib;  l'autre  est  subjuguée  par  Mar- 
donius.  117.  Voyex  Tab.  Gêogr. 

Macbs,  peuple  de  Libye.  Comment  se  rasent  la 
t^te;  portent  pour  armes  défensives  des  peaux  d'au- 
truches. III ,  34.'f ,  557.  Chassent  Doriée  de  Cinyps. 
IV,  38.  F'oyez  Tab.  Gâogr. 

Machjhb  dont  les  Assyriens  se  servoieut  pour 
répandre  dans  les  campagnes  les  eaux  de  l'Euphra- 
tes.  1 ,  5o8.  « 

Machlyes,  peuple  de  Libye.  Voyem  Ausëbhs. 

Mâchoires  humaines  d'un  seul  os.  VI,  63 ,  ii6. 

MACROKb.  Se  font  circoncire.  II,  81.  Font  partie 
de  l'armée  de  Xerxès.  V,  56. 

Madyas  ,  Roi  des  Scythes,  fils  de  Prbtothyès. 
1, 86.  Appelé  par  Strabou,  mais  sans  autorité,  Roi 
des  Cimmériens.  388. 

MfANDRius  DE  Samos,  Secrétaire  de  Polycrates. 
ni,.  99  et  suiv.  A  la  nouvelle  de  la  mort  de  Poly- 
crates, il  veut  abdiquer  l'autorité  souveraine,  qui 
lui  avoit  été  confiée  -par  le  Tyran  ;  mais  forcé  par 
les  circonstances ,  il  emploie  la  violence  pour  se 
maintenir  sur  le  trdne.  1 15  et  suiv*  Il  se  rend  aux 
troupes  de  Darius  envoyées  pour  rétablir  Syldsoo. 
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117.  Sort  furtivement  de  Samos.  ti8.  Se  retire  i 
Ijacédémon« ;  lâche  d'y  corrompre  les  principaux 
citoyens  ;  lea  Epborea  lui  ordonnent  d'en  sortir.  11g 
et  soi  7. 

Magdole,  TÎlle  de  Syrie  oà  les  Syriens  sont 
battus  par  Nécos.  II,  i54.  Hérodote  l'a  confondue 
avec  la  ville  de  Mageddo  où  Joaias  fut  battu  par 
Nécos.  517  î  VII,  ii4,  ii5  et  116.  royex  Tah. 

CURONOU 

Mages  (le>),  peuple  de  la  nation  des  Mèdea.  1, 84. 
Voyez  Tab.  Chkonol. 

Mages,  Prèlres  des  Perses,  différent  beaaconp 
des  autres  hommes ,  et  particulièrement  des  Prê- 
tres d'Egypte.  I,  ii5.  Consaliés  par  Astyages  sur 
un  songe  concernant  l'enfant  dont  sa  fille  Mandane 
jtuit  prête  d'accoucher.  88  et  89.  Consultés  de  nou- 
veau quand  cet  eolant  (Cyrus)  eut  porté  dans  un 
jeu  le  nom  de  Roi.  99-101.  Mis  en  croix  pour  avoir 
.  conseillé  de  laisser  partir  Cyrns.  107,  4o8.  Détails 
sur  cet  ordre  de  Prêtres.  )i4et  ii5.  Voltaire  donne 
aux  Prêtres  Chaldéens  le  nom  de  Mages,  réservé 
aux  Prêtres  des  Perses.  490.  Massacre  des  Mages  à 
la  mort  de  l'usurpateur  Smerdis.  JII,  68.  Leur  nom- 
bre et  leur  puissance.  333  et  suiv.  foyes  l'Extrait 
de  Ctésias.  VI,  334  et  suiv.  Les  Mages  sacrifient 
aux  venu,  k  Thétis  et  aux  Néréides.  V,  i54, 4i3, 
4i3. 

Maoistbr  (Thomas),  cité. II, 469jI[1, 5i3, Sso, 
543  -,  IV,  445  ;  V,  370 ,  376 ,  378. 

Magistrats  établis  par  Lycurgue  à  Sparte.  I, 
49,3ii-3i8.  AMilet  par  ArisUgoras.  IV,  sj,  36, 
»i5. 

HAGNisa,  00  traritoire  de  la  rille  de  oe  nom. 
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pillée  par  ordre  de  Mazarès.  I^iSo.  V<^tz  Ti.BLâ 

GÉOGRAPHIQUE. 

Magnètes  ,  peuple  de  la  Magnésie.  Tableau  re- 
.    présentant  une  de  leurs  batailles.  I,  i84. 

Magnètes  d'Asie.  III ,  78.  DtfFérena  des  Ma-' 
gnites  de  l'F-nrope.  556.  Voyez  Tab.  Gèogr. 

Maoophonib,  fêtes  des  Perses;  son  origine.  III, 
68;  VI,  369. 

Mahudel  (M.),  de  l'Académie  des  Belles- Lettres. 
Citation  trop  vague  de  ce  savant.  I,  SsS. 

Maillet  (M.),  auteur  d'une  description  de  l'E- 
gjptê.  II,  3o5^  5o5,  317,  3 j6,  379,  445. 

Maisons  bâties  de  quartiers  de  sel.  III,  sSo,  566, 
567.  Distribution  des  maisons  ches  les  anciens.  IV, 
^30.  Maisons  portatives  des  Libyens  Nomades }  de 
quoi  elles  sont  fuites.  III ,  35s. 

Makrisi  ,  auteur  Arabe,  cité.  III,  45o.  Histoire 
du  Canal  de  Suez ,  extraite  d«  sa  dacripUoa  de 
r£gypte.  45  L  et  soîv. 

Mal  sacre  on  Efilbfsib.  m,  39,  Soa. 

Mala  DBS.  A  Babylone  on  les  exposoi  t  sur  la  pince 
publique  pour  consulter  les  passans  sur  leur»  mala- 
dies. I,  169,  531.  I>es  Indiens  Padéens  tuent  leurs 
malades  pour  les  manger,  d'autres  les  abandonueot 
dans  les  déserts.  IIl.  85,  364. 

Maladie  de  pesimb,  survenue  aux  Scytlies  dé- 
prédateurs du  temple  de  Vénus  Uranie  À  Ascalon. 
1,  87,  590  etsuiv. 

Malaus.  Voye^  ClÊkas. 

Malës,  Etotien,  un  des  concurrens  pour  Aga- 
riste,  fille  de  Clisthènes;  sa  force  extraordinaire. 
IV,  176. 

Malis,  nom  ^u'na  sncien  donnai  Teaclave  de 
lardanua 
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jAi-âABUs  d'oà  sont  venus  les  Héraclidea  de  Lyâie. 
I, 186. 

ManassÊS  (  Constantin  ).  Feu  d'autorité  de  sa 
Chronique  pour  les  premiers  temps  de  l'histoire. 
VII,  36. 

Manuane,  fille  d'AsIjrages,  Roi  des  Mèdes.  Son- 
ges que  apo  père  eut  i  sa  naÏMance,  et  lorsqu'il  l'eut 
mariée  avec  Camby  ses.  1, 88, 4o3.  Ordre  donné  pour 
faire  périr  l'enfant  dont  elle  seroit  mère.  89, 4o3. 

Mandroclès  db  Sahos,  constructeor  du  pont 
de  bateaux  sur  le  Bosphore,  ordonné  par  Darius,  ri- 
chement récompensé  par  ce  Prince.  III,  186  et  suit. 

Manéros-,  fils  de  Menés,  premier  Roi  d'Egypte, 
meurt  avant  son  pèrejélégie  sur  sa  mort.  II,  64; 
VII ,  85  et  86.  Chanson  qui  porte  son  nom  ches  les 
Egyptiens ,  et  sa  conformité  avec  la  chanson  que  les 
Grecs  appellent  Ijnas.  Il ,  64 ,  34o ,  54i . 

Mah^TUOH  ,  auteur  Egyptien ,  vil  flagomoar  des 
Ploléméea.  VII,  8,  4i,  323.  Dîsoasaion  sur  ce  qui 
nous  reste  de  lui.  17-19.  Réponses  à  son  auiet  à 
MM.  Borheck  ,  Meiners,  Dégen  ,  etc.  4o.  Si  Ton 
peut  inCérer  de  fragmens  de  son  Histoire  conservés 
par  Joseph ,  que  l'f^ypte  avant  ou  après  les  Rois 
Tasteursaitétépartagéeen  plusieurs  royaumes,  ai, 
54.  Suivi  par  Joseph  pour  la  durée  du  règne  de 
8ésostris.87.  Autres  anciens  auteurs  qui  l'ont  copié. 
S33,3-A.  V<^ei  ANIfALBS  DSsFRfiXRES  b'EGTFTE. 
Mahtinèbns,  arrivent  trop  tard  &  la  bataille  de 
Platées;  ils  bannissent  leurs  Généraux.  VI,  58. 

Mabaphibns  (les).  L'une  des  principales  tribus 
des  Perses.  I,  io4. 

Marathon.  Frise  de  cette  ville  par  Fisislrate. 
I,  46. 

Tome  IX.  Bb 


.:k«Gt>O^IC 


386  T  A  n  L  c 

Marathon  (  bataille  de).  IV,  167  et  bqîv.  Eppqa» 
de  cette  bataille.  4o4  j  VI,  473  et  soir.  Depuis  cette 
bataille,  oa  eatendoit  tontes  les  nuits  dans  l'endroit 
où  elle  ae  donna,  des  heaniasemena  de  chevaux  et 
un  bruit  de  combattans.  IV,  465.  Ce  conte  s'est  per- 
pétué jtuqa'à  nos  joura.  ibîd.  Monument  éleré  aux 
Atbénîena  morts  dans  cette  bataille,  et  dont  on  croit 
reconnoître  encore  des  veatiges.  466.  La  dé&iie  des 
Perses  dans  cette  journée  fat  le  sujet  perpétoel  dé 
la  gloire  des  Athéniens.  YI,  111,  476.  Les  Athé- 
niens jetèrent  i  cette  journée  les  fondeniens  de  la 
liberté  Ab  la  Grèce.  V,  93,  gS. 

Maebabs  db  Faros  ou  MARsaBs  d'Oxford.  His» 
toire  de  leur  découverte.  I  ^sS^.  Manière  de  faire 
rapporter  Tannée  qui  s'y  trouve  aux  Olympiades 
ou  aux  années  avant  l'ère  vulgaire.  337  et  3S8.  Ma- 
nière dont -M.  Chandler  y  a  rempli  la  lacune  de 
chiffres  touchant  la  prise  de  Sardes.  VIT,  307.  Auti-e 
époque  qu'il  a  rétablie.  3o8.  Chronologie  de  ces 
Marbres  touchant  Cécrops ,  rapprochée  de  celles 
d'Ëuaèbe  et  du  Syncelle.  361 ,  393.  Raison  pour 
laquelle  l'auteur  de  cette  Chronologie  a  raccourci 
le  temps  des  Archontes  perpétuels.  3o3  et  3o4.  Mé- 
tliode  erronée  de  leur  auteur  atii;  le  temps  de  la 
prise  de  Troie  et  sur  la  Chronologie  d'Athènes.  330 
et  331,  S70.  £n  quel  temps  fleurissoit  cet  auteur 
des  Marbres.  369.  Idée  de  sa  Cl^roniqae.  5^9.  Base 
de  son  calcul.  38o.  A  pris  Un  terme  moyen  entre  les 
successions  et  les  générations,  ibid.  Faute  de  cri- 
tique qu'on  peut  lui  reprocher.  383  et  583.  Sui- 
vait ou  Dicsearqne  on  quelqu'autre  écrivain  dont 
le  nom  ne  nous  est  point  parvenir.  386.  Parolt  avoir 
fait  long-temps  peu  de  sensation,  ibid.  Ces  Marbres 
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M^étoi«ilt  pns  coDDDs  lorsque  le  Père  Fétsu  a  écrit 
«ur  la  Cbronolf^îe.  Aiy*  Ia  date  qa'ils  donnent 
pour  ravénement  de  Gélon  au  tr&ne  de  Syracuse* , 
est  contredite  par  Paasaniaa.  453.  Coofirmeot  ce 
que  dit  Flutarque  sur  le  commeocement  de  la  Ty- 
rannie de  Pisistrate,  et  comment  le  Président  Bou- 
liier  s'est  trompé  en  suivant  nniquemeot  les  Mar- 
bres' sur  ce  point.  543  et  543.  Cause  de  l'erreur  de 
cette  Cfcroaique  sur  celle  des  anaées  Atliques  qu'il 
assigne  au  commencement  de  cette  tyrannie.  545. 
En  quelle  année  plaoe-t-elle  le  règue  d'Ampbîo- 
tyon  aux  Tbermopyle*.  555. 

Mabbkb  db  l'iÛ  db  Paroo.  Etoit  appelé  Ziych- 
mtea,  parce  qu'on,  le  tiroit  des  carrières  i  la  lueur 
des  lampes.  IV,  376.  Préféré  par  les  anciens  à  tontes 
les  autres  espèces.  378. 

Marbxb  db  CviiQUB,  rapporté  par  le  Ctmite  de 
Caylua.  1,454. 

MARCHàs  F0BUca.  Idée  qne  Cyms  aroit  de  ceux 
des  Grecs.  I,  134.  Incjonnas  aux  Perses,  tiiid.  443 
«t  449. 

UahcklANd  {  m.  ) ,  savant  Critique  Ânglois , 
donne  une  bcrane  explication  d'un  idiotisme  de  la 
langue  Grecque.  IIX,  536.  S'est  mépris  sur  Agarisle 
qu'il  suppose  femme  de  Clisthènes,  quoiqu'elle  fftt 
aa  fille.  IV,  485. 

Mabdbs  (les),  l'ane  des  tribus  Nomades  clies  les 
Perses.  I,  io4. 

MabdokemfAD  ,  Roi  de  Babylone,  le  même  qne 
Mérodaeh  Baladan  de  l*JEU;riture-Sainte,  envoie 
complimenter  Exe<^iias  sur  le  rétablissement  de  sa 
aanté.11,483;  VU,  167,  168,  183. 

Mabdobius,  fils  de  Gobryas  et  gendre  de  Darias> 
Bb  3 
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fir«iid'le  commandemeut  des  armées  (I9  ce  Prince 
en  lonie.  IV,  116.  Etablit  la  Démocratie  dans  les 
villes.  117.  Soumet  les  Thasîetis  et  nne  partie  des 
Macédoniens,  ibid.  Sa  flotte  presqae  détruite  par 
une  tempête.  118.  Après  avoir  essayé  ua  rode  échec 
de  la  part  des  Bryges,  qu'il  eut  beancoup  de  peine  à 
Eoumettre ,  il  ramène  «n  Asie  les  débris  de  toa 
■  armée,  ibid.  Darius  lui  ôte  le  commandenient  de 
l'armée.  i53.  Détermine  Xwxès  à  poi-ter  la  gnerre 
en  Gi'èoe.  V,  3.  Seo  disoour*  dans  l'assemblée  des 
Grands  de  la  Perse,  sur  les  projets  de  Xersès  contre 
les  Grecs.  9.  Est  un  des  Généraux  de  l'infanterie  de 
Xerxès.'58.  Conseille  à  Xerxès  d'attaquer  le  Pélo- 
ponnèse., après  sa  défaite  à  Salamine.  336  et  sniv. 
Il  est  chargé  de  cette  expédition.  aSs.  Choint  trois 
cent  mille  hommes  dans  l'armée  de  Xerxès.  357. 
Part  de  la  Thesaaiie,  où  il  avoit  passé  l'hiver,  et 
envoie  consulter  les  Oracles.  35o.  Députe  Alexan- 
dre ,  Roi  de  Macédoine ,  aux  Athéniens  ponr  les 
engager  à  entrer  dans  l'alliance  de  Xerxès  ;  ne 
réussit  point.  353  et  suit.  Songe  qu'eut  son  esclave 
dans  le  temple  d'Amphiaraiis,  et  tjai  lui  annonçoit 
sa  mauTaise  doslinée.  639.  Il  marobe  vers  Athènes. 
VI,  1.  S'empare  db  cette  ville  déserte.  3.  Envoie 
de  nouveau,  mais  toujours inotilement ,  propo^r 
aux  Athéniens  de  faire  alliance  avec  Xerxès.  5. 
Instmit  de  la  marche  des  Lacédémoniens ,  il  sort 
de  l'Atlique ,  après  avoir  achevé  de-détruire  Athè- 
'  nés.  9.  Kavage  le'  territoire  des  Thébains ,  et  y 
forme  un  camp  reLrancbé.  10.  Comment  éprouve 
les  Pbocidiens.  i3  et  sniv.  Sa  cavalerie  reponssée 
par  les  Grecs,  près  do  mont  Cithéron.  16  «t  suiv. 
Il  va  camperprès  de  Platées;  son  ordre  de  bataille. 
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35  et  suïv.  Fait  ucoupei:  lea  pas&ages  do  Cîtliéion 
pour  intercepter  les  secours  qui  arrivoient  kuk 
Grecs.  3i.  Rejette  tes  sages  conseils- d'Ai'tdbaze ,  et 
s'obstine  à  vouloir  livrex  bataille  aux  Grecs.  33  et 
«air.  Il  eavoie  défies  les  lAc^démoaieDS.  58.  Fait 
harceler  les  ennemis-par  sa  ca,valerie.  Sg-et  saiy.  Sa 
j^ifl  en  voyant  le  camp  des  Grecs  abaDdonné.  45.  IL 
attaque  les  Lacédémoniens  et  les  Tégéalei  ;  batftille 
de  Fhitées,  où  il  est  tué,. et  son  armée  mise  en  dé- 
route. 46  çt  suiv.  Son  corps  eplevé  secrètement.  63-, 
li^.  Son  siég»  et  son  cimstarrs  placés- dans- Ik  cita- 
delle d'Atbènes<  i33. 

'  MAROONTi»  r  fils  de  Bftgée',  commande  les  insu- 
laires de  la  mer  EcyUirée ,  aa  service  de  Xerxès. 
V,57,  348.  Périt  les  armes  àlamain-aaoombatda 
Mycale.  VI,  77. 

Mares,  faisant  partie  de  l'armée  de  Xerx^;  Eear 
armiire  et  lenr  commandant.  V,  Sj, 

MARiAes.  Voyes  âgb  pour  SB  hauibr. 

Mabiâes  (les-)  cbez  les^Nasamons  aecordent  la 
première  nuit  de  leurs  nôees  leurs  faveurs  à  loue  les- 
cOQvives ,  et  ea  reçoivent  des  présens.  UI ,  s^s. 

Marmol.^  Son  opÎDÎou  sui  le  Trocbilua.  II , 
3i3.   ■ 

Maron,  fils  d'Orsipbanto-,  Lacédémonien,  se  difr> 
tingue  k  la  journée  des  Thermopyles.  V,  i56. 

Mars  (fête  de)  en  Egypte,  n,  5o.  Combat  à  coupa 
de  bâton  autour  de  ta  statue;  origine  de  cet  usage.- 
53  et  suiv.  Culte  particulier  que  lui  rendent  let 
Scythes,  m,  166.  Représenté  ebez  eoz  par  an  vieux. 
cimeterre  de  fer;  sacrifices  barbares  qu'ils  lui  font. 
168  el  suiv.  Représenté  anciennement  à  Rome  par 
lUie  pique.  485.  Oracle  de  Mars  cbex  les  Tbi'aces- 
'        Bb  3 
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Asialiqn«s.  V,  56.  Oa  Ieû  sacrifioit  de»  petila  cliien* 
à  Lacédémone.  4i3. 

Marseille.  Sa  fondation  par  les  Phocéen*,  omise 
par  Hérodote.  J,  465.  Diacussiou  sur  l'époqae  tte 
cette  fondation.  466.  Etjntologiea  du  nom  de  cetle 
Tille.  46/  et  468.  De  ville  Grecque  elle  est  devenue 
Barbare.  468.  f^oyes  PaocâENa,  RuÉolUH  et  la 
TaB.  6È0GR. 

Marshah  (le  Chevalier),  ingénieux  Ecrivain 
Angluis,  savanl  Chronologiate,  prétend  qne  Lycur- 
/çae  fut  tuteur  de  Charïllus  sous  le  règne  del^abotas^ 
mais  il  n'étoit  pas  encore  né.  I,  3o5.  Fixe  l'éclipae 
de  soleil  prédite  par  Thaïes  aa  9  Juillet  S97  avant 
notre  ère,  soit  qu'il  ait  suivi  le  Père  Pétau,  qui 
l'avoit  placée  à  la  même  date,  soit  qu'il  l'ait  trouvée 
par  ses  grandes  connoissaaccs  en  A&tionomîe  et  en 
Chronologie.  535.  Prend  ocraaîon  d'un  passage  de 
}oseJ)h  ,  mal  interprété  pour  idenlifier  Séoostria 
avec  Sésac.  II,  4oo;  VII,  38  et  39.  Ne  croit  pas  le 
royaume  de  Sicyone  aussi  ancien  que  le  font  Pau- 
■anias  et  Ëusèbe,  suivis  en  cela  par  le  savant  Père 
Pétau,  et  lient,  avec  raison,  pour  suspecte  la  lon- 
gue snile  de  Rois  qu'ils  en  ont  donnée.  IV,  i^S  et 
396.  Fait  des  remarques  savantes  sur  les  Bacchia- 
des,  Rois  de  Corinthc.  343  note.  A  ïe premier  ima- 
giné le^DynestieH'ooIlatérales  des  Rois  d'Egypte. 
VU ,  1 9.  Ësl  réfirié  par  Périzonius.  56.  Sait  le  Syn- 
celle  sur  la  durée  du  règne  de  Sésostris-,  a  soivl 
mal-n-propos  Joseph  sur  le  temps  de  la  fondation 
deTyr.  iSî.  Croit,  avec  raison,  que  l'Evilméro- 
dach  du  quatrième  livre  de»  Rois,  du  Prophète 
Jérémie,  de  Bérose  et  de  Mégaslhènes,  et  l'Iluéro- 
.  itamuB  du  Canon  de  Plolémée  sont  le  même  Prince 
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que  lea  Fi-opbèles  Baruch  el  Daniel  uommeat  Bal- 
tasaar.  174.  Pense  avec  raison  qoe  Dicsearque  pla- 
çoit  l'époque  de  la  prise  de  Troie  au  commencement 
du  régna  de  Nilus  en  Egypte,  ce  qui  s'accorde  k 
qaatre  ans  pris  avec  Fépoque  que  donnent  les  Mar- 
bres d'Oxfbid.  56g. 

Maksioli  (le  Comte  de).  111,476.  Met  la  Source 
du  Danube  au  mont  Abnoba  dans  U  Forèt-Noire.  Il, 
a3i.  Appelle  Huso  le  pmsson  qu'Hérodote  nomme 
Antacée.tII>476. 

MarstU  ,  le  Silène ,  fils  d'Hyagni»,  inventeur 
de  la  flâte ,  écerclié  par  ordre  d'Apollon;  où  se 
tronve  sa  peaa.  Y,  a&  Sms  allégorique  de  cette 
fiible.  38^    , 

MA.BTicHORE.Deseription  de  cet  anio»!  de  l'Inde. 
VI,353,355etsuiv. 

Mabtiit  (Bernard)  de  Dijon ,  célèbre  Critique  du 
seizième  siècle ,  &ît  une,  correction  très-henreuae 
sur  la  première  épigramme  d'Homère.  VI,  i^5. 

MARTiNiiKB  (la).  Passage  d'Hérodote  qu'il  a  mal 
traduit  dans  son  Dictionnaire  Géographique ,  et 
4(u'on  n'a  pas  corrigé  dans  la  nouvelle  édition.  I, 
3a6.  Enchérit  sur  nne  faute  de  MenrslDa  tenchant 
le  prétendu  bourg  d'Acfaradus.  393, 

Martandinibhs  ,  subjugués  par  Gi^isin.  I,  '20. 
Ont  la  mftme  armare  que  les  Faphlagonicns.  Y,  54. 

Mascahbs,  fila  de  Mégadostes,  nommé  par  Xer- 
xès  gouvemear  de  Dorisque;  les  Kois  de  Perse  lui 
font  de»  préwns  chaque  année  i  lui  et  à  ses  deseen- 
dans.  V,  79. 

Maaistes,  fils  de  Darius  et  d'Atosse,  ns  des  Gé- 
néraux de  l'infauterie  de  Xerxès.  V,  58.  Ylfs  repro- 
ches qu'il  fait  à  ArtajBtès  sur  la  défaite  des  Perse» 
Bb  4 
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à  Mycale.  VI,  80.  .Sa  fille  et  sa  femme  aîméet  do 
Xerxèsi  cette  dernière,  victime  de  la  jalousie  â'A- 
zneatrifi,  épouse  du  Hoij  il  veut  se  venger,  et  est 
jnassacrélui  et  toute  sa  famille,  avant  soo  arrivée 
dans  la  Bactrlane,  où.il  se  retiroit.  81  et  >uiv. . 

MA5lsTiU8,fils  deSiromiti-ès,  commahâe  les  Âla- 
Todiens  et  les  Sapires,  dans  l'armée  de  Xerxès.  V, 
57.  Attaque  les  Grecs,  i  ta  tête  de  toute  la  cavalerie 
des  Perses,  au  pied  du  mont  Cithéron.  VI,  i5.  Est 
tué  dans  l'action.  16.  Combat  sur  son  cocps;  deuil 
des  Perses,  k  la  nouvelle  de  sa  mort.  17.  Son  corps 
porté  de  rang  en  rang  dans  l'armée  des  Grecs,  lit. 

Masfibns  (les),  l'une  des  prinupales  tribus  des 
Perses.  I,  io4. 

Massages,  fils  d'Oarizas,  commande  les  Libyens 
de  l'armée  de  Xerxès.  V,  54.  , 

MASSAcicTES,  nation  nombreuse  et  brave.  1, 163, 
Cyrus  entreprend  de  les  subjuguer,  ibid.  et  i64. 
Piège  qu'il  leur  fait  tendre.  169,  53a.  Détails  sur 
leurs  mœurs.  170  et  171,555  et  556.  Sont  Scy thés , 
selon  quelques  auteurs.  163, 5aB.  N'éponsent  qu'une 
femme,  mais  elles  soat  communes,  et  ils  en  jouis- 
sent publiquement.  1 ,  173  ;  III ,  555.  P^oyes  Tab. 

GÉpGR. 

Masse  de  fer  ardente  ^^téc.dans  la  mer  par  les 
Phocéens  avec  serment  de  ne  retourner  à  Phocée 
que  lorsque  cette  masse  seroit  revenue  sur  l'eau. 
ï,  i3a,  155,464,  465.  , 

.  Mastyès  et  PiGliis,  frères  Pseoniens,  udés  de 
]eursœur,cherchent  à  devenirTyrans  de  leur  patrie, 
et  y  attirent  l'armée  de  Oal'ius.  IV,  6.  . 

Matacas,  un  des  eunuques  de  Xerxès ,  chargé 
par  ce  Prince  d'aller  piller  le  temple  de  Delphes* 
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Yl;  33i;  InTTaisemblftoce  de  cette  expédition.  386. 

Matianiens  ,  peuple  d'Aaie  séparés  des  Phry- 
giens parTHfttys.!,  56.  Monts  Matianieos,  sources 
du  Gyndes  et  de  l'Araxes.  i5i  et  163.  Pourquoi 
Hérodote  a  fait  sortir  l'Araxe  de  ces  monts.  538 
et  53g.  Matianieds  au  service  de  Xerxès.  V,  5i. 
Voyea  Tab.  Géogr.  . 

Matthias  (  Saint  )  prêche  l'Evangile  dans  la 
seconde  Ethiopie;  c'est  l'Ethiopie  Asiatique  ou  Col- 
chtde,  comme  il  est  prouvé  par  ua  passage  de  Saint 
Jérôme  et  un  autre  de.Sophronius,  Auteac  Ecclé- 
siasUqne.  m,  359.    . 

M'Aty(  le  Docteur),  examine  en  Angleterre  avec 
Je  traduclenr  les  momies  du  Muséum  Biitannicam. 
11,557. 

Maxtes,  peuples  de  Ufaye,  se  rasent  un  c6lé  de 
la  tète  et  se  peignent  le  corps  avec  du  vermillon. 
IU,353. 

MAzARfes,  commandant  Mède  chargé  par  Cjrus 
de  secourir  Sardes  et  de  prendre  Pactyas  vivant. 
1,  136.  Il  obtient  à  Chios  que  ce  Lydien  lui  soit 
livré  à  certaines  conditions.  139.  Son  expéditioa 
contre  Priène  et  la  Magnésie;  sa  mort*  i3o.    . 

Mazocbi  ,  donne  à  la  côte  de  la  mer  Adriatique 
nn  nom  qui  ne  convient  qu'A  cette  mer.  1 ,  46o.  Se 
trompe  sur  le  temps  où  les  Cretois  s'établirent  ea 
Italie.  V,  397. 

MÉAMOHE  (  plaine  du  ).  Echec  des  Milésiens  en 
cet  endrbit.  I,  i3.  Incursion  qu'y  fait  Masarès, 
commandant  Méde  ponr  Cyrus.  i3o. 

MÉDBCiNB.  Commencemena  grossiers  de  cette 
science  ches  les  Babyloniens  et  eu  Egypte.  I,  i5g;, 
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MÉDECINS.  Quels  ont  été  les  premiers  MécleeÎD» 
cbez  les  Babyloniens.  I,  iSg.  foyex  MÉDECINE.  Les 
Médecins  d'Egypte  ne  traitent  chacan  qa'ane  espèce 
de  maladie.  lï ,  65.  Cenx  de  Crotone,  regardés  com- 
me les  plus  habiles,  et  après  eux  œax  de  Cyrène. 
m,  106. 

MÀDfcB,  fille  du  Roi  de  Colchide;  son  enlére- 
tnent.  I,  5;  VU,  £17.  Hérodote  ne  nomme  point 
son  père  ni  celui  d'Europe.  1, 176.  Ellepassoitponr 
rajeunir  les  hommes.  CetlefoUeexpliquée. m, 494. 
Son  enlèvement  considéré  comme  époque  histori- 
que. VU,  55o  et  35 1.  En  quel  temps  se  retira-t-elle 
à  Corintbe  avec  Jason.  5i6.  Veat  y  régner;  &it 
périr  Créon  et  sa  fille,  et  se  réfugie  &  Athènes.  iAùJl 
et  517.  Tente  d'empoisonner  Thésée ,  et  quitte  en- 
tièrement la  Grèce,  ibid,  et  5i8.  Passe  en  Médîe ,  et 
donne  son  nom  aax  Mèdes.  V,  5o. 

MÈDES.  Leur  guerre  de  cinq  ans  avec  les  Lydiens, 
teri(iiiiée  par  un  traité  de  paix  %  leurs  usages  dans  la 
conclusion  des  traités  de  paix.  I,  59.  Aasnjétis  aux 
Assyriens,  ils  en  secouèrent  le  joug,  et  se  gonver- 
nèrent  d'abord  parleurs  propres  loix.  80.  Quel  fut 
leur  premier  Roi.  83.  Voyes  DÊlocÈs.  Quels  peu- 
ples compris  sous  ce  nom.  84.  Assujélis  aux  Scy- 
thes, recouvrent  au  bont  de  TÎDgt>huit  ans  l'Empire- 
de  l'Asie.  87  et  88.  Durée  de  cet  empire  et  sa  fin. 
108.  Secouent  le  joug  des  Perses  sous  Darius  No* 
tbus,  et  sont  de  nouveau  subjugués.  ibuU  et  4ii. 
Leurs  succès  en  Assyrie  sous  Cyaxares.  iS^,  4g5> 
Manière  d'expliquer  les  six  années  de  plus  qu'Héro* 
dote  donne  au  règne  de  Déjocès  et  de  wt  successeur;. 
4io.  Sentiment  du  traducteur  sur  ce  point,  ihià.  et 
4ii.  Leur  atmure  et  leur  Général  dans  l'armée  â« 
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Xerx&a.  V,  âo.  Leur  cavalri-îe.  60.  JRoia  des  Mèdes; 

apperçu  sur  leur  histoire  et  ses  difficultés.  VQ,  i$5 , 

166.  Voyen  Egypte. 

MÉDIE.  Idée  de  ce  paji-  I^  91-  Voyes  Table. 

GÉOGRAPHIQUE. 

MËDIHNE,  mesare  de  capacité  chez  les  Athé- 
niens; sa  proportion  avec  l'Artabe  des  Perses.  I, 
i54,5o5et5o6;  V,  4o6. 

MÉuiTERRAHâE  (  mer  ).  Se  retire  d'an  siècle  à 
l'autre.  II,  168. 

MËOON ,  fib  de  Codras,  dernier  Roi  d' Athènes, 
fnt  le  premier  Archonte  perpétuel }  ses  successeurs. 
IV,  473  \  yi,  i53.  Son  frère  vent  le  supplanter  dans 
celte  dignité;  l'Oracle  de  Delphes  l'y  maintient. 
VII,  Soe.  Epoque  de  son  Arcfaontat.  Soi. 

MiG&BATB8,conGindeDarina, Général  de  Tarmée 
envoyée  à  Aristagoras  par  Artaphernes;  sa  sévérité 
Fnvers  un  Capitaine  de  vaisseau.  IV,  lai.  Contrarié 
par  Aristagoras  dans  l'exercioe  de  son  autorité,  it 
avertit  les  Naxicns  du  danger  qui  les  menaçoit ,  et 
fait  manquer  l'expédition.  33.  Sa  fille  fiancée  à  Fau- 
aanias,  Roi  de  liacédémone.  ly,  âi,  308. 

MÈGABTSB ,  l'an  des  sept  Perses  conjurés  contre 
Tusarpatear  Smerdis.  III,  61.'  Son  discours  sur  la 
forme  de  gouvernement  qu'il  convient  de  donner 
k  ta  Perse ,  après  la  mort  de  Smerdis.  70  et  suir. 
Mot  houorahle  de  Darius  à  son  sujet }  Général  des 
Iroapes  de  ce  Prince  en  Europe.  933.  Ses  exploita 
contre  les  Thraces.  IV,  1  \  contre  les  Pseoniens.  8. 
Envoie  des  Députés  i  Amynias,  Roi  de  Macédoine, 
pour  lui  demander  la  terre  et  Teau  an  nom  de  Da- 
rius, g.  Conduite  insolente  de  ces  Députés;  ils  sont 
massacrés  par  des  Macédoniens  habillés  en  femme. 
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jo  el  SUIT.  Sages  cooseits  qu'il  donne  à  Dariui  an 

sujet  d'Histtée.  i4. 

MÉGABTSE,  fila  de  Zopyre.  III>  is8.  Bat  les  E^p- 
tieos  rebelles,  4og,  Se  révolte  contre  Artaxecxès  qui 
l'avoit  maltraité,  et  bat  ses  troupes^  ce  Prince  lui 
pardonne;  son  exil,  8onrappc1,3amort.4io.  11  aroit 
été  un  des  Généraux  de  l'îufanterie  de  Xerxès.V,5{J. 

MÉGACLÈs ,  fils  d'AIcrnEBon ,  épouse  Agariste,  fille 
de  Clîsthènes,  Tyran  de  Sicyone.  IV,  179.  Com- 
mande la  tribu  Athénièoe  des  Faraliens  dans  leur 
querelle  avec  la  tribu  des  Mésogéens.  I,  43,  sSs. 
Propose  sa  fille  à  Fisistrate.  44.  Il  la  lui  donne,  et 
intrig^ue  ensuite  contre  son  gendre  ;  pour  quelle  rat- 
son.  4'5.  S'enfuit  d'Athènes.  48.  Nom  de  w  fille.  387 
et  388  ;  rV,  477.  Ses  intrigues  ponr  et  contre  Fisis- 
trate son  gendre  ;  motif  des  deraiirea.  VII,  545  et 
546. 

MÉ0ACLÈ8,  fils  d'Hippocraleti,  petit-fils  de  Mé- 
gaclès  et  de  Clistbènes  par  Agariste>IV,  179,  180.. 

MÉGACBÉON  d'AbuËRES;  Conseil  plaisant  qu'il 
donne  aux  Abdérites,  au  sujet  du  souper  servi  pas 
ceux-ci  à  XerxÈE.  V,  7g. 

MÈGAFENTHÈs,  fils  de  Prœtus ;  cèd«  Tyrins  & 
Peraée,  qui  lui  avoit  confié  le  royaume  d'Argo»  . 
après  le  meurtre  involontaire  de  son  aïeul.  VII,  535. 

MÉGARéE,B.oi  delà  Mégaride;  avoit  succédée 
Nisus,  son  beau-père.  VII,  45i. 

MÊGARIENS.  Hienr  guei-re  avec  les  Athéniens.  I, 
43.  Oracle  qui  leur  fut  rendu  par  la  Fylbie,  selon 
quelques  £crivains.  4S7.  Fournissent  vingt  vais- 
seaux contre  les  Perses,  à  rArlémisium.  V,  i65. 
Autant  à  Salanitne.  1 91.  Attaqués  les  premiers  pas 
la  cavalerie  de  Mardonius,  au  pied  du  mont  Cithc- 
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ron.  VI,  i5.  N'étoient  pas  fort  estimés  par  les  Grecs. 
97.  Envoyent  une  coloaie  en  Sicile.  Vil,  45o.  Elle 
y  fonde  une  ville  de  même  nom.  ibid.  Détails  sur 
la  Mégaride,  et  pourquoi  les  Mégariens  ont-ils  été 
appelés  les  habitans  d'Alcalhoiis.  4i5,  45i.  Jusqu'à 
quel  temps  restèrent-ils  sujets  des  Alhéuiens,  ibid. 
Bâtissent  Sélinunte;  en  quel  temps.  453  et  458.  En 
sont  chassés  parGélon.  ibid.  Discussion  surl'époque 
de  cette  expulsion,  ibid.  458.  f^<yyeà  Lahis. 

MÉOASTiiËNES  se  rapproche  de  l'Ëcrilure  en- 
core pliis  que  Bérose,  sur  la  maladie  de  Nabucho- 
donosor.  VII,  170.  Cité  sur  Evilmérodach.  174.  Sur 
Nériglissar  oa  Darius  le  Mède.  176.  Sûreté  de  son 
témoignage  touchant  Nabonid.  177. 

MÉOISTIAS,  devin,  prédit  aux  Grecs,  postés  anx 
Thermopyles,  leur  défaite  par  les  Perses.  V,  i4q. 
Ne  veut  point  abandonner  Léonidas,  qui  lepressoit 
de  se  retirer.  iSa.  Il  périt  dans  le  combat;  inscrip- 
tion misesurson  monument.  i56. 

Meiners  (M.),  savant  Allemand}  prétend  jus- 
tifier Manélhoii ,  quoiqu'il  l'accuse  d'avoir  puisé 
dans  de  mauvaises  sources.  VII,  43  et  43.  Com- 
battu, ainsi  que  M.  Saxins,  sur  l'année  où  ils  placent 
la  naissance  de  Fythagore.  55i  et  552. 

MfcLAMPUS,  fils  d'Amylhaon.  Il,  45  et  suiv.  Des- 
cendoit  de  Deacalion  au  sixième  degré.  VII,  199. 
S'étoit  rendu  habile  dans  la  science  des  Augures  et 
de»  Haruspices.  300.  Guérit  d'une  fureur  épidémi- 
que  les  filles  de  Prœtus,  Roi  de  l'ArgoIide.  IV,  3oo 
«t  5ov  î  VI,  ïi6î  VII,  300  et  301.  Obtient  pour  prix 
de  cette  guérison  les  deux  tiers  du  Royaume  d'Ar- 
go»,  qn'il  partage  avec  son  frère.  VI,  28,  ag,  ii5-» 
Vn,  aoo  et  301.  Avoit  voyagé  précédemment  en 


.:i.«  Google 


598  T   A  B   L   U 

VII,  aoo  et  aoi.  Aroit  voyagé  précédemment  em 
Egypte,  et  eo  aroit  rapporté  eu  Grèce  pluaiears 
cérémonies  religieuses  et  entr'autres  la  procession 
du  phalle  en  l'honneur  de  Bacchus.  II  >  43,  44,  3^7; 
VU,  301.  Apprend  des  descendans  de  Cadmus  ce 
qui  concerne  le  culte  de  Baccfaus.  II ,  44 ,  3774  VII , 
SOI  etsuir. 

MËLAMFTGB,  Toche  appelée  ainsi,  et  poarc|uoi. 
V,  149,436. 

M&LANCHL.SNEB,  peuple  voisîn  des  Scythes,  ainsi 
appelé  de  la  couleur  de  son  habillement.  III,  iQ&t 
y<^eK  Tab.  Gèogb. 

MÉLANIDE8,  Emilie  puissante  de  Corinthe  qai 
tiroit  son  origine  de  Mêlas.  VU,  53o.  Contestations 
de  cette  maison  avec  celle  des  Baoohiades}  ce  qui  en 
résulte.  âSx. 

MÉLAMiFFE,  fils  d'Aatacns,  ennemi  d'Adraste, 
avoit  tué  son  père  et  son  gendre  ;  Clisthènes ,  Tyran 
de  Sicyone,  lui  fait  ériger  une  chapelle  et  institue 
des  fêtes  en  son  honneur.  IV,  45,  46,  3o3. 
,  MÊLAKTHUSjRoi  delà  Messénie;  temps  où  il  Tut 
chassé  de  cette  contrée.  VII,  ig3.  Josqu'i  quel  degré 
remoutoit-il  i  Nélée.  U>ixL.  549  *'  ^^o*  ^^  ^8*  ■<* 
moment  de  son  expalaion,et  temps  où  elle  eut  lieu. 
z&M^  Sa  généalogie.  199, 193,  303.  Trait  de  râleur 
qui  lui  procura  La  couronne  à  Athènes,  et  discussion 
sur  la  première  année  de  son  règne.  V,  43,  383; 
VII,  394,  397 ,  533.  Père  de  Codrus.  I,  X3o..^o^es 
Deucalion. 

MÊLAS ,  fils  d'Antasns.  Son  illustre  extxaction. 
VII,  55o.  Aide  Alétès  i  s'emparer  de  Corinthe,  et 
%  s'établit  dans  cette  ville,  où  ses  descendans  joui- 
rent des  plus  grands  honneurs,  ihid^  AUiauce  de 


3.n.iizedby  Google 


DES      HATiJtRBS.  59g 

l'on  d'eux  aveo  une  fille  de  l'un  des  Bacchiades.     . 
53i. 

MéLÂAGnE.  Jolie  ^pigramme  do  cet  auteur.  I , 
538. 

A}Éi^B ,  aocien  Roi  de  Sardes,  fait  porter  autour 
des  mars  de  Sardes  nn  lion  dont  il  étoit  père.  I,  68. 
MËi^ÊsiGiiTBfl.  Pourquoi  Homère  fut  appelé  aîn^i. 
VI,  i64. 

Mâujk,  femme  dlnachus,  Roi  d'Ai^s,  mère  de 
Fboronée  et  de  Fhégée.  VII,  3i3. 
.  MÊLiENS  (les),  origïtuùres  de  Laoédémone.  V, 
193,  193;  VII,44i.  Se  trouvent  avec  les  alliés  à 
Salamine.  V,  192.  VoytK  Tab.  Gèogr. 

MÉLISSE ,  femme  de  Pénaadre ,  Tyran  de  Corin- 
the ,  est  tuée  par  son  mari.  III ,  4a.  Son  apparition 
et  sa  réponse  an  sujet  d'un  dépôt  que  Férïandre 
(.'berchoit.  IV,  69  et  suiv.  Son  mari  aroit  joui  d'elle 
après  sa  mort.  70.  Les  femmes  de  Carïnthe  dé- 
pouillées de  leura  habîts  à  son  aujet.  ibid. 

Mellihènes,  nom  que -les  Lacédémoniens  don- 
noieut  aux  enfaos  les  pins  près'  d'entrer  en  ftge  de 
puberté.  VI,  147.  Vtye^  IrÈnbs. 

MÂLÔS.  Fondation  de  cette  Ile;  par  qui,  h.  qnelle 
occasion  el  ea  quelle  année.  VII,  36-i,  36^,  4:4i, 
443 ,  475 ,  476.  Découverte  ridicule  de  son  fonda- 
teur par  Gédoyn.  44i. 

ld£iiBi.uiifas ,  Phénicien ,  fiU  de  Fteciles  et  paren  t 
de  Cadmos ,  règne  sur  l'île  de  Tbéra ,  et  après  lui  sa 
famille.  DI ,  334,  ^8.  Temps  où  il  fonda  l^Ie  Cal- 
liste  on  Tbéra.  VII ,  3u8.  Obscurité  de  sa  naissance 
et  sort  de  ses  descendens,  selon  Fansanias)  réfle- 
xion à  ce  sujet.  336  et  337.  . 
Mbhnon.  Statues  de  Sésostris  faussement  prises 
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pour  cellea  de  Memnon.  II,  89.  Palais  royal  de 
MemnoD  à  Suses.  ZV,  S7 ,  333. 

M&HOiiiE  (  l'art  de  1^),  iaveaté  par  Sûnomdes. 
IV,  563. 

Memphis.  Détails  sar  cetts  ville.  II,  76.  Bâtie  oar 
le  Roi  Menés  ;  digaca ,  canaux  et  temple  de  Vulcaia 
constrnila  parce  Prince.  77.  Quartierde  cette  ville 
appelé  le  Camp  des  Tyriens.  87.  Recherches  géo- 
giaphiques  soi'  Memphls.  384  et  suîv.  Les  auteurs  ne 
sont  pas  d'accord  sur  son  fandateàr.  389.  Châteao 
blanc  deMenipbia;ce  qui  le  composoit'  III,  7g,  358. 

Mbnagb.  Faute  ^e  la  traduction  latine  de  Dio- 
gène  de  baerte,  qu'il  a  négligé  de  corriger.  II,  459. 

MÉNALiPPiDEB.  S'étoit  reudu  célèbre  par  ses  Poé- 
eiea  Dithyrambiques.  1 ,  309. 

Mënalopus  ,  fils  dlthagèaes,  grand-pire  mater- 
nel d'Homère.  VI;  x63. 

MÉNANDRB  d'EphÈSB.  f  0_y«  AnKALBS  DE  Tyh, 

MËNARÈs ,  père  de  Léotychidàs.  IV,  iSa. 

MENAS.  f^oycK  MÉMÈ8.  * 

Mendès,  Roi  d'£gypte;  son  labyrinthe,  le  même 
qne  celui  des  douce  Rois.  11,497  etsuîv. 

Memdèa.  Différence  dans  les  sacrifices  de  ceux 
qai  possèdent  le  temple  de  cette  ville,  d'avec  léa 
autres  Egyptiens.  Il,  S6.  Cette  ville  donne  le  nom 
au  nome  Mendésien.  ibid. 

MENDÉsiBHa ,  habitans  du  nome  de  Mendès,  im- 
molent des  brebis  et  point  de  chèvres.  II,  36.  Ont 
beaucoup  de  vénération  pour  les  boucs  ;  pourquoi 
ils  honorent  ceux  qui  en  prennent  soin.  4o,  367. 
Voyez  Tab.  Gbogr. 

MÉNÉOOLQS ,  Tnn  des  fondaleun  de  Camarine. 
yil,  464. 

MÉNÉLAS, 
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'MÈNËLA.s,  Roi  de  Sparte.  II,  89.  Pourquoi  appelé 
Semi-Cretois  par  Lycophron.  I,  SsS.  £<t  un  des 
Ambassadeara  chargés  de  redemander  HéUne  aux 
Troyena.  ibid.  93.  Héline  ne  «'étant  point  troavéa 
dans  Troie  à  la  prise  de  cette  ville,  il  se  rend  en 
Egypte,  où  elle  étoit,  gardée  par  Frotëe.  ibid,  9S. 
Son  ingratitude  envers  Protée;  il  immole  deux  en- 
&ns  du  pays  pour  se  rendre  les  ventA  favorables, 
et  est  obligé  de  s'enfftir  pour  éviter  la  punition  de 
son  crime.  ibid.Vl,  SgS. 

MÉNÈ8  ou  Mi»iA8 ,  premier  Roi  d'Egypte;  état  de 
ce  pays,  du  temps  de  ce  Prince.  II,  4.  Travaux  fiûts 
par  ce  Prince,  pour  le  cours  da  Nil.  ibid.  76  et  77. 
Ke  peut  piU  avoir  construit  le  labyrinthe.  498.  Re- 
marques sar  ce  que  Diodore  de  Sicile  nous  apprend 
de  lai.  VII,  5a  et  53, 80.  Comment  Topinion  d'Hé- 
rodote, qui  lui  attribue  la  fondation  de  Meraphis, 
■e  concilie-t-elle  avec  celle  de  Diodore,  qni  attribue 
cette  fondation  à  Uchoréus.  55  et  56.  Durée  de  sou 
règne,  selon  Jules  Africain.  67.  Calcul  pour  déter- 
miner l'année  de  sa  mort.  81.  Commencement  de 
son  règne,  selon  les  données  d'Hérodote.  85.  Très- 
vraisemblablement  le  même  que  Mîzraïm,  fils  de 
Cham.  ibid.  Nom  et  mort  prématurée  de  son  fila. 
85  et  86. 

MÊNESTHÉB ,  onzième  Roi  d'Athènes  ;  combien 
d'années  de  règne  lui  donne  le  Syncelle  ;  combien 
doit-on  lui  en  donner.  VH,  aSi.  Epoque  de  la  der- 
nière année  de  son  règne,  et  de  qui  descendoit-il. 
393.  Cette  dernière  année  remanjuable,  selon  les 
anciens,  par  la  prise  de  Troie.  570, 376,  584  et  S85. 
MÉKON  DE  Thessalib  ,  au  service  de  Cyrus  le 
jeune  ;  son  inimitié  et  sa  jalousie  contre  Cléarqne  de 
TomeJX,  Co 
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Lacédémone.'VT,347  etSto.  Sua  origine.  Si8.  Fop> 
trait  peu  flattenr  qa'ea  fail  Xénophoo.  Sig.  D'abord 
relftché  par  Arlaxerxès,  il  subit  easaîte  les  supplices 
le»  plus  cruels.  530. 

MicNOSTANàs ,  nerea  d'ArtoXerx^ ,  envoy j  par 
ce  Prince  contre  îMégabyze,  esl  complètement  dé- 
.fait.  VI>  337.  Assawiue  Xerzès,  fils  et  successeur 
d'Artoxerxès.  s4i.  Se  tae  lui-mèmc ,  pour  se  sous- 
traire an  supplice  qui  l'attendoit.  344,  5oo. 

Mensonge,  en  horreur  chez  les  Fers».  I,  ii5 , 
490.  Femiciease  doctrine  débitée  li-dessua  par  Da- 
riu8.ni,63,337,538. 

Mentes,  maître  ds  navire,  emmftneHomèreaveo 
luidanssesToyages.VI,  i65  et  suit.  Célébré  par  ce 
.  j[rsnd  Poète.  179. 

Mentor  ,  fils  d'Alcîmas  d'Ithaque ,  prend  soin 
d'Homère ,  et  lui  raconte  l'histoire  d'Ulysae.  VI, 
166.  Honorable  mention  qu'Homère  Eatt  de  lui  dans 
MO  Odyssée.  179. 

MéoNTBMS,  autre  nom  des  Lydiens.  I,  G,  «27. 

Mbh  ,  dans  le  temple  d'Erechthée.  V,  1 96.  Ce  que 
«i'étoir.  478. 

Mbr  CASPibNE.  Courts  détails  sur  cette  mer.  I, 
539  et  53o.  F'iyyèt  la  Tab.  GâoOR. 

Meh  du  Nobb,  baisse  d'an  siècle  à  l'entre.  II,  168. 
IjB  mer  est  détestée  des  Prêtres  Egyptiens,  parce 
qu'ils  la  regardent  comme  Typhon.  53Â. 

Merbai.,  fils  d'Agbal ,  d'Arados,  nn  des  Officiers 
de  la  flotte  de  Xerxès.  V,  65. 

MERCUits  (temple  de)  à  Bubastîs.  H,  1 15.  Attitude 
indécente  de  quelques -unes  de  ses  statues.  45,  380. 

Mbucurialis  (Jérôme).  Explique  le  premier  Hé- 
rodote par  Hippoorates  sur  une  maladie  des  Scythes. 
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I ,  S95.  B  est  combatto  par  le  Président  Bouhîer.  ibid. 
et  3g6. 

Mermnadbs,  macètres  de  Crésus.  I,  6.  DoTieni 
nent  aonverains  de  Lydie,  ibid.  et  11.  Suite  des 
Roia  de  cette  maiion.  56.  f^oyes  LtdikKs. 

MÉROÈ,  capitale  du  reste  des  Ethiopiens  dans 
une  lie  du  même  nom  \  Jupiter  et  Baccbus  seuls 
Dieux  de  ses  habilans.  II,  a5  et  ai.  Les  Prêtres  y 
dictent  les  Oracles  et  disposent  dn  trdne  à  leur  gré. 
317.  Leur  autorité  détruite  par  Ergaménès.  ai8.    ' 

MisOGËENS  y  on  habitans  de  la.ptaine,  triliu  d'A- 
thènes $  nom  de  lear  chef  dhns  la  querelle  avec  la 
tribu  des  Paraliens.  I,  43. 

MB3RAÏM ,  fils  de  Cbam  et  petit-fils  de  Noë,  est  le 
premier  qui  ait  peuplé  l'Egyple.  II,  x5i. 

Messbne  (seconde  gueri-e  de).  Son  époque.  Vil, 
466  ,  499.  Détails  sur  la  première.  498.  Nom  de 
Mesîène  donné  à  Zancle,  colonie  de  Sicales  ;  par 
qui  et  pour  quelle  raison.  463. 

Mbstor,  fiis  de  Fersée,  épouse  la  sœur  d'Alrée. 
VU,  3a5. 

MBSiniBB  DBS  AUCIBMS.  Incertitude  des  calculs  sur 
cet  objet.  I,  483,  484,  4tt5.  Aroure,  mesure  de  lon- 
gueur en  Egypte.  II,  139.  Amstère,  mesure  pour  les 
liquides  en  Perse.  II,  i4o,  SaS,  5:^6.  Chenîce.  I,  i54, 
A06;  rV,  ia6.  Coudée,  mesure  de  longueur.  II,  laS. 
Coudée  de  Roi.  I,  i4S,  48%,  485.  Coudée  Egyptiène, 
..égale  à  celle  de  Samos.  Il,  1 39.  Cotyle,  mesure  Attï- 
que.  rV,  ia6.  Médimne.  I,  i54.  Orgyîe,  mesure  de 
longueur.  Il,  ia5.  Farasange,  mesure  Perse,  ibid,  6; 
IV,  37.  Plèrhre.  ibid.  Il,  laS.  Schéne,  mesure  de 
longucar  en  Egypte.  Il,  6,  laS.  Stade,  mesure  d* 
longueur.  I,  i4a,  483,  483  j  II,  laS. 

Ce  s 
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MÊTEMPSTOHOSB ,  imaginrr  par  les  Egyptiens,  et 
«doptée  par  ijuelqiies  Grecs.  II,  loi  et  suiv.  ËQsei- 
gaée  par  tes  Druides,  chez  les  Gaulois.  438  et  suir. 
Est  une  absurdité.  429. 

MÉTiocHVS,  fils  de  Miltiades  et  petit-fils  de  €i- 
mon ,  CommandaDt  d'un  vaisseau  pris  par  les  Phé- 
niciens, ly,  ii5.  lie  Roi  de  Perse,  au  lieu  de  lui 
laire  du  mal,  le  «omble  de  bienfaits,  ibid. 

MÉTaQUES.  Classe  d'étrangers  domiciliés  à  Athè- 
nes. IV,  333.  Excellent  Mémoire  de  M.  de  Sainte- 
Croix  sur  ce  sujet,  ibid. 

MÊTON.  Réforme  l'année  civile  des  Athéniens. 
yiI.SSgetSGo. 

Mi^unaïus  (].).  Nomme  mal-i-proposChrysis  la- 
mère  de  Cléebis  et  Biton.  I,  34o.  Attribue  à  un  aa- 
cien  une  description  des  Olympiades  composée  en 
grec  par  Scaliger.  387.  Bourgade  de  son  iaveclioit 
,  qu'il  place  -dans  l'Attique  sur  une  plaisanterie  d'A- 
ristophane. 393.  Son  sentiment  sur  l'époque  des  loix 
de  Lyourgne,  suivi  par  le  Président  Bouhier,  mais 
destitué  de  fondement.  So4.  Cité  sur  le^habitans 
d'Amathonte  et  de  Faphes.  537. 

Meurtre.  Un  meurtre  fait  exclure  les  Ëphésiens 
et  les  Colophoniens  de  la  lèle  des  Apaturies.  1, 130. 
Meurtre  des  Phocéens  prisonniers  j  comment  expii 
par  les  Agylléens.  i54. 

MÊziRUC(M.).  S'est  trompé  sur  un  passage  d'Hé- 
rodote. V,  394. 

MicHAÉus  (Jean-David).  Savant  dans  les  Lan- 
gues Orientales,  a  très-bien  prouvé  que  les  termes 
«nf^Sof }  a.-»vpts,  «ui-ofUfl'r>  àwrifiarat,  signifient  en 
parlant  de  l'or,  un  or  qu'on  trouve  pur  dans  ta 
mine ,  et  qui  n'a  pas  besoin  de  passer  par  le  feu 
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pour  Àlre  purifié.  I,  364.  Explique  ce  que  c'étoit 
que  l'Hiérûgrammateus  chez  les  Egyptiens.  II,  2i5t  v 
Pense  que  les  maux  de  dents  sont  rares  en  Egypte. 
34^.  Prouve  que  le  Zabatus  major,  que  Im  Gfec« 
nomn-.oient  Lycns  (  loup) ,  étoit  connu  dans  la  lan- 
gue des  Hébreux  et  dans  ceHe  des  Syriens,  par  un 
terme  qui  aignifioitlaméme  chose.  IV,  s33.  Avancs 
d'après  Abulfeda  que  les  campagne»  de  Syène  no 
produisent  pas  de  blé;  cependant  te  Géographe  de 
Nubie  remarque  'qu'elles  abondent  en  froment. 
Vm,  525  et  534. 

MiCTTHCs ,  fils  de  Choiros,  ra  s'établir  en  Arca- 
dje,  après  la  défaite  d'AnaxiUs  par  Amilcar.  V,  1 30. 
Sa  justice,  sa  fidélité  et  son  désintéressemeal.  3g8i> 
Ses  dons  à  Olympie.  3^^ 

MiDASgfilsdeGordius,  Roi  dePhrygie,  tkit  pré- 
sent  de  son  trône  au  temple  de  Delphes,  I,  ii.  Sod 
petit-fils.  3if.  PtuGÎeurs  Midas  parmi  les  Rois  de 
Fbrygie.  300,  sfra.  Ëpitaphe  de  Midas  If,  fils  d« 
Gordius,  composée  par  Homère.  VI,  i6g,  t^i. 

MiBL,  où  se  trouve  en  abondance.  III,  254.  Miel 
artificiel.  V,  5o. 

MiLÈsiEMS , habitans de  Milet  jbatailles  qu'ils  per- 
dent coDtre  Atyattes.  I,  i3.  Traitent  avec  Cyrus. 
ii6.  Pourquoi  s'étoient  séparés  des  autres  Ioniens. 
J17.  Partagent  leur  ville  en  quatre  Irfbus  à  l'imi- 
tation de  leur  ville  mère.  434.  Viennent  uu  secours 
des  Cariens  contre  les  Perses,  et  essuyent  une  san- 
glante défaite.  IV,  87.  Réduits  en  esclavage  parles 
Perses,  aprèd  la  prise  de  leur  ville.  101.  Oracle  qui 
leur  avoît  prédit  cette  catastrophe.  103.  Une  partie 
est  envoyée  par  Darius  à  Ampé,  vers  l'embouchure 
àfi  Tigre,  ibid^  Leuz  seafiibiiitc  à  l'égard  des  Syba- 
Cc5 
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rites  chauéa  de  leur  ville,  mal  recoimne  par  ceux- 
ci.  loS. 

MiLBT, ville  lotuèae  si  to^  en  Carie;1oiigDe  guerre 
que  lui  {bat  Sadyattes  et  AIjatles,  Rois  de  Sardea. 
I,  1 3  et  suiv.  Les  babîlan*  de  Chios  Mut  In  senls 
ioDiens  qui  aecoareot  cette  ville.  i5  et  i4.  Ses  trou- 
illes domestiques  appaisés  par  des  Députés  de  Faros. 
IV,  itl.  V(^e%  MiLésiENfl. 

MiLON  DE  Cbotone,  fameux  luttear.  III,  m. 
Commaode  les  Crotoniates  vainqueurs  des  Sjbaii- 
tes.  IV,  saa.  Son  étonnante  voracité.  iyS.  Sa  mort 
malheureose.  III,  4o9. 

MU.TUDB8,  fils  de  Cimon,  Tyran  de  la  Cfaerso- 
uise  de  rHeltespoDt,  propose  de  prendre  le  parti 
des  Scythes  contre  Darius^  et  de  rendre  la  liberté 
à  rionie.  III,  318.  Comment  avoît  succédé  i  Stésa- 
goras.et  s'étoit  rendu  mattreabsola.il  avoit  épousô 
Hégésipyle,  fille d'Olorus,  Roi  de  Thrace;  affaires 
f&cheuses  des  premières  années  de  son  régne.  IV, 
]i4.  Il  se  sauve  à  Imbros,  poursuivi  par  les  'Phéni- 
dîeos.  ii5.  Se  relire  ensuite  à  Athènes,  ihid.  Ela 
Général  après  s'être  justifié  contre  les  accusations 
de  ses  ennemis,  ïl  commande  les  Athéniens  i  Mara- 
thon }  les  Généraux  Athéniens  étant  partagés,  scm 
avis  l'emporte ,  et  la  bataille  est  résolue  ;  son  dis- 
cours i  ce  sujet.  i64  et  suiv.  Cau^es^  de  sa  faaine 
contie  tes  Pariens  ;  il  obtient  des  Athéniens  d«s 
vaisseaux ,  des  troupes  et  de  l'argent  pour  lenr  faire 
la  guerre.  181.  Sdauvais  succès  de  cette  expédition; 
il  est  blessé,  ibià.  De  retour  à  Athènes,  il  est  accusé 
d'avoir  trompé  la  nation.  183.  Condamné  à  une 
amende  de  cinquante  talena,  il  meurt  peu  après  de 
la  gangrène  qui  s'étoit  mise  à  sa  blessure.  i85.  Le 
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pmpte  l'ftvoit  d'abord  condatané  à  mort.  487.  Il 
«voit  commandé  Im  Alhéniens-i  la  prÏM  da  l'Ile  de 
Liemno».  ibid.  •ttDtr.Vtl,  356 et  sS^» 

MiLTUDES,  filp  de  Cypséins}  aacieanelé  de  sa  fa- 
Qiille,  Baturaliaéa  à  Alhènes.  IV,  111.  A  la  prier» 
des  Doloaces  et  sur  la  foi  d'un  Oracle,  itpart  |>our- 
la  Chersonèse ,  et  r*t  mi»  en  poueMÏon  de  lï'  Ty- 
rannie par  se»  compagnima.  l'&ùil  Ferme  le  col  de- 
là Chersonèse  par  un  mur<  ibid.  Prii  par  les  Lamp- 
sacéniens,  Crésns  le  fait  rel&cher.  ibid.  et  suiv.  Hoa- 
neun  qui  lui  sont  rendus  après  sa  m«r&  1  ii3.  Sa  gé- 
Bialogie.  Sg^  et  suiv. 

MiLTADB,  ancicB  nom  de  la  Lycie^-ses  Iiafiitan* 
appelés  Milyens  et  Solymes.  Z,  iSg. 

MlLTEM» ,  de  l'armée  de  Xerxès  ^  leur  habille- 
ment, leur  armure  et  leur  commandant.  V,  56. 

MDOiEiun]»,  paèle  élégiaque ,  coatem^cnÙD  d« 
Solon.  I,  309. 

MiNB ,  réduite  en  livres  pestnt.  H,  tSg  et  Si^* 
Monvoie;  son  évaluatinn.  5io,  35a. 
.  MiNERTX.  La  ville  d'Athènes  étoit  Ma»  la  protec- 
ticHi  de  cette  Déesse.  V,  479.  Les  cîtadelleslui  éloient 
COÉsacréea  dans  la  plupart  des  ville»,  et  elle  7  avoit 
nn  temple^  1, 454.  Elle  en  avoit  nn  àTégée  en  Aroa- 
djej  c'étoit  celui  de  Minerve  Aléa.  5i.  Ub  A  Assé- 
sos  1  il  fut  brfilé  par  Faimée  d'Alyattea ,  Roi  de 
LycCe.  i4.  Ce  Priue  y  en  fit  bAtir  deux,  afin  d'ob- 
tenir  de  la  Déesse  le  rétablissement  de  sa  santé.  16. 
Minerve  FaHénide}  son  temple  prè»  d* Athènes.  47. 
Pelia»,  on  protectrice  de  la  ciudellc.  IV,  56,  354* 
Polionchos, la  mèmequeMinerve^olias.!,  139,453. 
Pronaea  et  Pronoea  i Delphes.  176.  Discussion  sur  ce 
swnam.'365.  fêta  de  Miaeivc.  U,  5o.  Son  temple 
Ce  4 
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i  Saïs.  i44i  A  Ljnâe.  i5o.  Faussement  appelée  Saï» 
en  Egyptien.  994.  Statue  de  Minei-ve  LindièDe,  et 
prétendu  prodige  k  ce  sujet.  5^9  et  sniv.  Son  Egide 
et  son  habillement  empruntés  des  Libyènes.  III,  2S2. 
Sa  naissance.  346,  563.  Minerve  Sciras  k  Salamïae. 
V,  323 ,  5o3.  Nom  de  Minerve  chez  les  Béotiens  et 
les  Laoédéntoniens.  f^oyes  Onga. 

MiN£8.  L'art  d'en  faire  et  de  les  éventer  dans  les 
eiéges,  est  très-ancien.  III,  5S7.  Employées  par  les 
Penses  au  siège  de  Soles ,  dan*  l'îie  de  Cypre.  IV, 
85. 

M1NE8  d'or  de  Ltdie,  d'où  Gygës,  Alyattes  et 
CrésDS  tiroient  leurs  ricbeSEes}  elles  mettent  Gygès 
en  état  d'envoyer  de  riches  offrandes  au  temple  de 
Delphes.  1, 1 1 ,  199.  Mines  d'or  et  d'argent  à  Pangée. 
V,  75  ;  de  Lanrinm.  97  vde  Datos.  VI,  5;  ;  de  ThasDs. 
IV,  119.  fo^-esaxiasi  ces  différons  noms  danslaXAS. 
GËOGR. 

MiNGKÉUE.  Tribnt  que  paye  aux  Turcs  le  Prince 
de  ce  pays.  II ,  4o3. 

MiKOA ,  appelée  depuis  Héraelée,  ville  de  Sicile. 

rv.so. 

MiNOB  I.  Annéa  présumée  de  sa  naissance.  VU, 
338.  Parok  avoir  eu  son  fils  Lycastua  dans  sa  soi- 
xantième année.  SSg.  Comment  on  supplée  la  date 
effacée  à  l'endroit  où  la  Chronique  de  Paros  parle 
de  ce  Prince.  34o.  En  qnelle  année  est-il  né,  suivant 
Eusèbe.  ibid.      . 

MiNos  II.  Année  de  n.  mort.  VII,  5oy,et  34i. 
Année  de  sa  naissance,  et  à  quel  âge  périt-il  en 
Sicile.  539  et  34o  f  V,  1 19 ,  SgS.  En  quelle  année  de 
l'ère' Atlique  les  Marbres  placeot-ils  Minos  II,  et 
raison  de  la  différence  ientre  celte  date  et  l'autre 
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calcul.  34i.  Attaque  et  prend  Mégares  sons  PaB- 
dion.II,4âi. 

MniYSNS,  dMcendani)  des  Arjçonautes,  chassés  ds 
Lemnos  par  les  Félasges,  se  retirent  chez  les  Lacé- 
démoniens,  qui  les  incorporent  dans  leurs  tribus. 
m,  323}  Vil,  aSa,  353.  Veulent  [Iprticiper  à  la 
Royauté,  sont  mis  en  prison,  et  délivrés  par  leurs 
femmes  qui  se  mettent  i  leur  place.  III ,  asS.  Une 
partie  suit  Th'éras,  qui  alloit  fonder  une  colonie 
dans  l'ile  de  Calliste;  plusieurs  villes  bâties  par  les 
autres.  335 ,  353 ,  339  ;  V,  4^0  et  suiv. 

MissiR  ou  MiSR,  nom  que  les  Turcs  donnent  à 
l'Egypte;  son  étymologie.  II,  i53. 

MiTHRlDATEs,  Roi  de  Font,  desceadoît  d'un  des 
sept  conjurés  contre  l'imposteur  Smerdis.  III,  33/. 
De  Darius,  selon  quelques  auteurs.  V,  364.  Voyes 
Artobarzanes. 

MrtRA,  nom  de  Vénus  chez  les  Perses.  I,  109. 
Différence  de  ce  nom  d'avec  Mithras.  4i4. 

MlTRADATEG ,  un  des  bouviers  d'Astyages  ;  com- 
mission qu'il  reçoit  touchant  Cyrus  enfant.  I,  90  et 
suiv.  E^t  mandé  par  Astyages  qui  l'interroge  et  veut 
le  faim  mettre  à  la  question.  96  et  96.  Voyez  CTRU8. 

Mitra  DATES  ou  Mithridates,  se  vante  d'avoir 
tué  Cyrus  le  jeune,  et  est  condamné  au  supplice  des 
auges.  VI,  349,  317. 

M1TROBATU8,  gouverneur  de  Dascylium;  repro- 
che qu'il  fait  à  Orétès.  III,  97.  Assassiné  avec  son 
lîU  par  l'ordre  d'Orétès.  101  et  suiv. 

MiTTLÈNB,  patrie  de  Pillacus.  1, 19.  Ses  habilans 
soupçonnés  de  vouloir  livrer  Pactyas  à  Masarès. 
13g. 

MifASÉAsy  disciple  d'Aristarque }  conunent  on 
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doîl  corriger  le  texte  grec  de  son  pauage  stnr  Te* 
Arcadiens  qui  régaoïent  avant  la  lune.  Vil,  337* 
I^  Roi  d'Arcadie  nommé  Preiélénus,  parent  être 
de  n  création,  ibid.  et  338. 

MNÊSÂliflUE,  père  de  P3rtIu1gore.ni,  190. 

Mnésiphilb  d'Athées.  Sage  coQseilqu'ildoDDe 
m  Thémistocles.  V,  197.  Ce  Général  «voit  été  soi» 
disciple.  479;  VI,  435  et  suiv.  494. 

MmÊvis  ,  bœaf  consacré  an  soleil ,  comme  Apis 
l'étoit  k  la  lune.  III,  397. 

MvRis ,  le  dernier  des  trois  «ent  trente  Roia  d'R* 
g;pte,  s'illustre  seul  par  divers  monumcns.  II,  78. 
Epoque  de  sa  mort,  i^g*  Remarque  sur  ce  que  Dio> 
dore  de  Sicile  dit  de  lai.  VII,  56.  Calcul  qui  détei^ 
mine  l'année  de  sa  mort.  86,  et  87.  f^t^eM  Mànès. 

MsBifi,  tac  creusé  par  le  Roi  de  ce  nom.  II,  78. 
Description  de  ce  lac  ;  revenu  considérable  (ju'eo 
tirail  te  trésor  royal,  an  temps  de  la  pAcbe.  ia5  et 
suiv.  Comment  on  se  débarrassoit  de  la  teire,  A  me- 
sure qu'on  lecreusoit.  126.  Situation  de  ce  Uc;  opi- 
nions principales  à  ce  sujet.  5o5  et  suiv. 

Mois  intercalaires  des  preca.  I,  a4.  Us  en  ajou- 
toient  nu  au  commencement  de  chaque  troisième 
année.  11,4,  i55. 

M0Ï8B  UE  CuoRÈNE.  Combien  il  admet  de  Rois 
qai  gouvernèrent  les  Mèdea  après  la  révolution  fiiite 
par  Adwces.  VII,  iSq* 

MOMBHFMIS ,  ville  d'Egypte ,  cenfondae  avec 
Memphis  par  quelques  auteurs}  sa  situation.  II,  i37 
et  531. 

Momies.  II ,  556  et  sniv.  Celle  du  Cabinet  d« 
Sainte-Geneviève,  aujourd'hui  an  Cabinet  des  An- 
tiques de  la  Bibliothèque  Nationale.  3^  «t  3i>7. 
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MoNABCHiQUB  (GouTcmemeiit),  préféré  au  ré- 
publicaÎD  pu  les  meillenn  Ecrivains  de  l'antiquité, 
dont  la  plupart  TÎvoietit  dans  deeRépubliqnas.  III, 
54o  et  sutT>  Réflexions  lur  cette  espèce  de  gourer- 
nement.  345. 

MoHDB,  diviaé  en  deux  parties  seulement  par 
beaucoup  d'anciens.  II,  19a.  Son  origine;  notions 
d'Hérodote  à  cet  égard.  VII,  139.  Tradition  sur  son 
origine.  i5o. 

MoNOÂULT  (l'Abbé),  Traducteur  ûtégsnt  dllé- 
rodien  ;  n'a  pas  daigné  parler  dans  ses  notes  de 
l'usage  de  porter  du  feu  devant  les  Empereun.  III» 
a8o. 

MoMNOiB.  L'usage  n'en  étoit  pas  encore  cenna 
des  Grecs  du  temps  de  la  guerre  de  Troie;  comment 
on  exprimoit  la  valeur  des  choses  ;  invention  de  la 
monnoie  attribuée  à  plusieurs  Princes  ou  peuples. 
V,  535  etsuiv.  Monnoie  de  fer  desLacédémoniens; 
comment  on  la  rendoit  inutile  à  tout  autre  usagi  • 
536.  Monnoies  grecques  en  forme  de  petites  bro- 
ches de  fer  ou  de  cuivre.  556.  Sous  quelle  forma 
éloient.les  trésors  deCrésus  et  de  Darius,  etc.  53/ 
et  suiv. 

M0NK0IB8  d'or  et  d'argent.  Quel  peuple  en  a 
fait  frapper  le  premier.  1 ,  78 ,  373  et  373.  VoytK 
Artanuiqdbh. 

Monolithe  (édifice)  ou  d'une  seule  pierre,  trans- 
porté en  trois  aiis  par  deux  mille  bateliers.  II,'  i45. 

M0MTA6OB  (Lady  Wortley),  assure  que  la  loi 
Mahomélane  permet  aux  Musulmans  d'avoir  jus- 
qu'à quatre  femmes ,  mais  qu'il  n'y  a  peut>êlre  pa« 
d'exemple  c[a'an  mari  ait  fait  usage  de  ce  privilège. 
U,568. 
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MoKTBSQUfEV.  Son  opinion  sur  les  Amphtctyoïis» 
I,  44;.  Parle  avec  trop  de  mépris  de  l'expédiiion  d'a- 
Darîi»  dans  les  Indes.  III.  46;,  468,  469,  533  ^  VI , 
163. 

MoNTFAUCON  (le  Père).  Sa  méprise  sur  an  pas- 
sage da  Iicxiqae  d'Hérodote.  1, 445.  Son  Antiquité 
expliquée,  citée.  Il,  346;  III,  576,  S;;;  IV,  aS;  ; 
V,3a3îVI,58o. 

M0P8OFUS,  fils  deTrJptolème;  noms  de  son  aïeul 
et  de  son  bisaïeul.  Vil ,  268.  C'est  de  lui  que  vient 
le  nom  de  Mopsopie  donné  à  l'Attique  par  quelque» 
auteurs,  ibid. 

MoFSUS,  fils  de  Manto  et  d'Apollon,  devin  cé- 
lèbre, l'emporte  sur  Calcbas.  V,  384. 

MORiCHiDÈs,  Archonte  d'Athènes;  défend  de  re- 
présenter dcS  Comédies.  VII,  56i.  Comment  nommé 
par  Diodore  de  Sicile.  563. 

MoRitissoN ,  célèbre  Botaniste  Ecossois;  son  opi- 
nion sur  le  Papyrus.  II,  574. 

Mort.  Les  anciens  ne  s'en  occupoiént  que  ponr 
s'exhorter  à  jouir  des  plaisirs  de  la  vie.  On  n'est 
point  élonné  de  voir  cette  maxime  dans  les  poésies 
d'Anacréon ,  de  tous  les  Poètes  roluptueux,  et  dans 
)a  bouche  des  Philosophes  Epicuriens.  Mais  que 
dire  des  Egyptiens,  qui  passoient  pour  sages,  et  qui 
ne  bisoient  pas  un  festin ,  où  l'on  n'apporl&t  la  re- 
présentation d'un  mort?  On  la  montroit  à  tous  les 
convives,  en  leur  disant  ;  Jetet  tea  yeux  »ur  cet 
homme ,  voua  lui  reâsemblerex  aprè»  votre  mort  j 
buves  donc  maintenant,  et  voua  divertiaaez,  II,  63, 
536  et  357.  Ces  maximes  détestables  avoient  péné- 
tré chez  le  Peuple  de  Dieu  dès  te  temps  de  SalomoCr 
qui  met  dans  la  bouche  d'an  libertin  ce  qu'il  y  a  ' 
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de  plus  séduisant ,  pour  engager  à  pro&ter  du  lenips 
présent  et  à  se  lirrer  &  toutes  sorles  de  voluptés. 
5Sç.  Ces  libertins  se  sont  doané  depuis  ces  temps-là 
le  nom  de  Philosophes,  et  c'est  contr'eux  que  s'est 
élevé  avec  force  le  pieux  et  éloquent  Père  de  Neu- 
TÎUe.  337  et  338.  Peuple  clrtz  lequel  on  se  réjouit 
à  la  mort  de  quelqu'un,  et  où  on  s'afflige  à  la  nais- 
sance des  enfans.  IV,  3 ,  188  et  suiv. 

MoscHiis,  de  l'année  de  Xerxès;  leurs  armes  et 
leur  commandant.  V,  â8.  frayez  Tad.  GêogH. 

MoaHBiM  (M.),  Abbé  de  Mariendal.  Sou  opinion 
anr l'existence  d'Orphée.  H,  345. 

MosYNBQUES.  Tribut  qu'ils  payoient.  III ,  81. 
Faisoïent  partie  de  l'armée  de  Xerxès.  V,  56.  foyea 
Tab.Gèogr. 

Mots  ,  devenus  ridicules  de  beaux  ({u'ils  étoient; 
d'autres  angnstes  et  respectables,  ue  signiBant  (Un» 
l'origine  qn'uaechosecommuBeetprofune.  IV,  3991 
Moucherons.  Voyez  Figuier  et  Palmier. 
Moutons  d'Arabie,  dont  la  queue  est  d'une  loa- 
gueor  et  d'une  largeur  extraordinaire.  III,  92.  Du 
Cap  de  Bonne-Espéraaoe ,  etc.  383. 
,  MoYSE.  Fragment  de  son  histoire  mMé  de  fables 
par  le  Juif  Arlapan,  et  cité  comme  autorité  par 
M.  d'Origny.  VII,  3i ,  54.  Voyez  Bible. 

Muet.  Fils  muet  de  Créatif  recouvre  la  parol<>  k 
la  vue  du  danger  que  court  son  père.  I,  69,  a48, 
3^9 ,  s5o ,  357  et  358.  Uu  des  endroits  du  texte 
d'Hérodote,  qui  regarde  ce  Prince ,  est  sûrement 
altéré.  353  et  354. 

Muids  d'argent,  donnés  par  Crésns  au  temple 
de  Delphes  j  où  ils  étoient  du  temps  d'Hérodote. 
1,57. 
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Moles  (les)  n'engendrent  pas,  on  rarement;  an 
Babylonien  en  tireon&ax  présage. lU,  lai,  Qoand 
une  mule  engendroit  on  la  regardoit  comme  un  pro^ 
dige.  133,  4o6,  407.  Mule  qn^  fît  un  poulain  qui 
avoit  les  deux  sexes,  présage  fôcheux  pour  Xerxès. 
V,  47  et  48. 

MuL£T8 ,  généralement  parlant,  sont  stériles,  VI, 
378.  Les  EléeilB  attrJbuoient  à  l'effet  de  quelque 
malédiction,  qu'il  ne  s'engendroU  pas  de  mulets 
ehfiz  eux.  III,  i48,  433  et  suir.  La  me  des  nfulets 
effrnyoit  Ift  cavalerifl  des  Scythes,  ni,  3i3, 55o. 

MuRAiLtEs  élevées  par  di^rens  peuples  pour 
Ueltre  leur  pays  h.  l'abri  des  incursions  hostiles , 
lorqiie  Tart  de  fortifier  les  places  éioit  ignoré.  IV, 
SyS.  Muraille  de  bois  des  Budins.  III,  198,  3o8.Les 
Athéniens  mettoient  leur  confiance  dans  leur  mu- 
raille de  bois.  V,  194,  4^0.  Le  mur  de  bois  dont 
Mardonius  avoit  fortifié  son  camp ,  attaqué  et  ren- 
versa parles  Âthémens.  VI,  53  et  snir.  Murs  de 
Babylone.  f^oyez  Babtlonb. 

MutuCHlDBS  ,  Hellespontien  ,  envoyé  par  Mar- 
donius aux  AthéùienA  qui  s'étoient  retirés  en  Sala- 
mine,  pour  leur  proposer  l'alliance  de  Xerxès;  no 
réiMsIl  fas.  VI,  5. 

J^USARAICNE,  consacrée  à  Latooe  ches  les  Egyp* 
tiens;  pourquoi.il,  5ii. 

I^irsÊB  D'ËLBUâis,  fils  d'AntiphémXis  ;  accom- 
plissement de  ses  Oracles  touchant  la  bataille  de 
Safamine.  V,  334.  âeft  ouvrages.  £o5.  Onomacrito 
faisoit  commerce  des  Oracles  de  Musée.  V,  5,  s^o. 

MusBS.  Leurs  noms  n'ont  été  mis  A  la  tète  des 
diFTérens  livres' de  l'Histoire  d'Hérodote  que  par  Ie4 
Grammairioifi  des  derniers  siècles.  JII,  365>  ' 
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MiTSORATB  (M.),  Médecia  Anglois,  célèbre  par 
d'excellent efl  éditions  d'Enrîpides  et  de  Sophocles. 
Prouve  très-bien  que  les  Attiqaes  mettent  souvent 
le  comparatif  pour  le  positif.  U,  366.  Corrige  i-n 
ven  d'Ëuripides  de  la  mfcme  manière  que  l'avolt 
fait  M.  Yalckcnaer.  III,  336.  Explique  trèa-bien  un 
-  Tei'8  du  Rhésus  alli-ibué  à  Euripides,  qui  a  été  altéré 
par  les  copistes.  4^3  et  note.  M'a  prévenu  sur  la 
signification  d'un  terme  grec ,  dont  je  ne  nie  suis 
apperça  que  depuis  ma  première  édition.  V,  S4i. 

ÂfusiciBNS.  Appelés  J'iiJiffK»*^»,  c'esl-i-dire,  maî- 
tres. I,  311.  Lea  Argiens  passaient  pour  les  plus 
habiles  Musiciens  de  la  Grèce.  III,  107 ,  5^5. 

MTCALE(balaillede),sedoRnelemème  jour  que 
celle  de  Platées,  entre  tes  Grecs  et  les  Perses.  VI,  ^5 
et  suîv. 

MycËNES  (Royanme  de).  Far  qui  fondé,  et  suite 
de  ses  Rois  jusqu'à  Atrée.  y  il,  335. 

MtcÊRINUS  ,  fils  de  Chéop's ,  succède  à  son  oncle 
Chéphren,et  tire  lesKgyptieni»d«rélat  déplorable 
.  où  ils  aToient  gémi  h>us  les  deux  règnes  précédcns. 
II,  106.  Douleur  qne  lui  cause  la  mort  de  «a  fille' 
unique,  dont  il  fait  enfermer  le  corps  dans  une 
génisse  de  bois  doré.  107.  Fable  à  l'occasion  de  cette 
géuisse  «t  des  statues  sans  bras- dont  elle  étoit  erb* 
lourée  ;  cérémonies  annuelles  i  ce  sujet.  1 07  et  sui  v. 
Un  Oracle  loi  ayant  annoncé  sa  fin  prochaine,  il  se 
livre  à  tous  les.plaisirs,  et  croit  convaincre  POracle 
de  meotonge.  109  et  suiv,  I)  fait  aussi  construire 
une  pyramide.  110.  Pourquoi  il  ne  succéda  pas  im- 
médiatement i  son  père  Chéopa.  VII ,  90.  Combien 
d'années  on  peut  présumer  qu'il  a  régné,  gi. 

Mtcieks,  de  l'armée  de  XerxÀs  { Jeur^wmea  et 


3.n.iizedby  Google 


4lS  TABLE 

leur  commandant.  V>  53.  Ftyyez  Table  Géogka^ 

rHIQUB. 

,  Mylassbb  ,  Tille  Cariine.  Son  temple  de  lupiter 
Carien.1,  i38,  475. 

Mtlitta,  nom  de  Vénns  chez  les  Auyxiens.  I, 
X09,  161 ,  536  et  537. 

Mtonte,  ville  loniène.  Où  située.  I,  117.    , 

Mtrine,  ville  Eolîëne.  I,  191. 

Myrsus,  père  de  Candaules,  appelé  Myrsile  par 
les  Grecs.  I,  6  et  7. 

Myrsus  ,  &U  de  Gygès ,  nn  des  Généraux  de  l'ar- 
mée Perse,  tué  par  les  Cariens  dans  une  embuscade. 
IV,  88. 

Mtbte  (branche  de).  Les  Grecs  s'en  passoieut 
une  de  main  en  main  en  chantant  dans  les  repafij. 
origine  de  cet  usage.  IV,  345. 

Mys,  de  la  ville  d'Europos  en  Carie,  consulte  tous 
les  Oracles  par  ordre  de  ^rdonius.  V,  35o  et  sniv. 
534. 

Myscellos,  fils  d'Alémon,  descendant  d'Hercu- 
les; part  avec  des  Achéens  pour  fonder  une  colonip, 
et  Archias  l'aide  &  bâtir  Crotone.  V,  468 ;  VH, 444. 

MvsiBNs,  subjugués  par  Crésus.  I,  sb.  Bithyniens 
originairement  Mysiens.  338.  Font  partie  de  l'ar- 
mée de  Xerxès.  V,  55.  Voyez  Mysib  dana  la  TaBlo 

GÉOGRAPHIQUE. 

Mystères  d'Osiris  et  de  Baccbus  sont  les  mêmes. 
II,  270  et  371. 

Mystères  des  Cabires.  II,  45,  aSo.  Mystères  Or- 
phiques ou  Bacchiques ,  Egyptiens  et  Pythagori- 
ques.  64  et  65.  Mystères  nocturnes  à  Saïs.  i4i  et 
■uiv.  Mystères  d'Eleusis.  V,  486.  Temps  où  ils  se 
célébroient.  VI,  47^. 

MY8U8, 
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Mtsus,  Fan  des  frèrea  de  Car,  selon  les  Carieos. 
1. 138. 

MttilÊnibns  ,  en  guerre  avec  les  Athéniens.  IV, 
7 8.  La  paix  rétablie  entr'eax  par  Fériandre.  j5, 

N 

N&BONASSABt  Détruisit  tontes  les  histoires  des 
Princes  qui  Tavoient  précédé.  VTI,  i68.  Sémira- 
Kiia  II  étoit  sa  femme.  171.  P^oyee  Ère  de  Nabo- 
KASBAR. 

Nabonid,  Roi  de  Babylone.  Mis  par  des  conjurés 
i  la  place  de  LabaGsoaraiiCus.  VII,  177.  Appelé  Xa- 
bannïdoch  par  Mégasthèaefi,  et  Nabonadius  par  I9 
Canon  de  Ptolémée.  ibid,  et  180.  Farolt  être  1» 
même  que  Labynet  II.  177,  180. 

Nabopolassab  II  ou  Nabl'chodonosor  ,  Roi 
d'Assyrie  ;  temps  de  sa  mort  et  durée  de  son  règne. 
1, 491  et  ^3.  F'oyes  Labtnëte. 

Nabuchodonosoh,  Roi  de  fiabylone,  bat  Kécus, 
Roi  d'Expié',  et  se  rend  maître  de  ses  Etats;  épo- 
que de  cet  événement,  n,  5i8,  SaSetsuiv.  Succède 
i  Asarhaddon.  VII,  i5o  et  i5i.  Bat  Phraortes,  Roi 
des  Mèdes;  à  quelle  époque,  ibid.  Combien  de  temps 
on  peut  présumer  qu'il  a  régné.  x56,  iS?,  17  s.  Com- 
ment nommé  dans  le  Canon  de  Flolémée.  i-o.  Té- 
moignages d'anciens  auteurs  sur  sa  maladie,  ibid.  et 
173.  Appelé  Labynète  par  Hérodote.  170  et  171.  Ses 
enfans,  173, 17?,  177, 178.  Nom  de  sa  femme.  178. 
Nachor,  le  même  que  Fhéron,  selon  la  Chro' 
nique  Faschale.  VII,  87. 
■  Nainb  d'Ethiopie.  II,  334. 
Naissance  d'un  enfant^  sujet  de  tristesse  cfaen 
Tome  IX.  Dd 
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les  Trantea.  IV,  S ,  188  et  189.  Jour  de  la  naissance 
célébré  dana  la  Perse.  V[,  83,  i56. 

Nasamom^  ,  peuple  de  Libye;  voyage  de  cinq 
jeunes  Nasamons  dans  les  déserts  de  la  Libye.  II, 
36.  Vont  i  la  chasse  des  sauterelles;  voient  leura 
femmes  publiquement;  la  mariée  chez  eux  accorde 
»eB  faveurs  à  tous  les  convives.  III,  34a.  Comment 
ils  font  les  sermens  et  exercent  la  divination,  ibid, 
555.  Enteneut  les  morts  assis.  363. 

Natrum  ,  servoit  aux  embaumemens  en  Egypte. 
n,68,56o. 

Naucratis  ,  courttsannes  de  cette  ville ,  célèbres 
par  leur  beauté.  II,  lis.  Amasis accorde  cette  villo 
aux  Grecs.  14^.  C'étoit  autrefois  la  seule  place  dp 
commerce  de  l'Egypte.  i48. 

Naufragés  (les)  immolés  i  Iphigénie  chez  lea 
Taures;  cérémonies  dont  ils  accompagnent  ces  sa- 
crifices. HI,  ig6, 5i3. 

Nauhachie  célèbre,  représentée  sons  Auguste. 
V,  507. 

Nauzb  (M.  delà).  Voyez  La  Nauze. 

Naxiems,  exilés,  se  retirent  à  Milet.  IV,  18.  Sol- 
licitent Aristagoras,  gouverneur  de  la  ville,  de  le» 
aider  i  rentrer  dans  leur  patrie,  ig.  Amènent  qnalx» 
vaisseaux  aux  Grecs  à  Salamine,  malgré  les  ordrea 
contraires  qu'ils  avoient  reçus  de  leurs  concitoyens. 
V,  igi.  Récit  d'Hérodote  i  ce  sujet,  critiqué  par 
Plutarque.  VI,  455  et  suiv.  Réflexion  k  ce  sujet. 
493  et  495. 

Naxos  (île de),' conquise  par  Fisistrate.  I,  48. 
Lieu  de  l'invention  du  Dithyrambe,  selon  Pindare. 
S09.  Voyez  LygdAMIS.  Se  défend  contre  les  Perses, 
^oi  sont  forcés  de  ae  retirer,  après  an  siège  de  quatre 
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mo».  IV,  33.  La  ville  et  les  templea  brûlés  qaelques 
temps  aprà)  par  les  Perses,  et  les  habilans  rédaits 
en  esclavage.  i55< 

.  NÈcos,  père  de  Psammitichas,  mis  i  mort  par 
un  Prince  Ethiopien.  VII  ,93,1 06. 

NÈCOS,  fiU  de  Psammîtichus,  lui  succède  et  es- 
saye de  joindre  par  un  canal  la  Méditerranée  à 
la  mer  Rarage>  I,  ii4}  II,  i53.  Sa  guerre  arec  les 
Assyriens  et  sa  victoire  snr  Josias,  Roi  des  JuiCs. 
ibid.  Voyage  par  mer  qu'il  fait  entreprendre  i  dei 
Phéniciens.  116.  Fait  construire  des  vaisseaux.  i53* 
Bat  tes  Syriens ,  prend  Cadytis ,  et  consacre  à  Apol- 
lon l'habit  qu'il  portoit  dans  ces  expéditipns.  iH. 
Durée  de  son  règne.  1 ,  1 1 6  ;  II ,  1 54. 

NÂLÂE,  fils  de  Neptune  et  de  Tyro.  VII,  188. 
Fonde  Pyloj  en  Messénîe.  189.  Sa  femme  et  ses 
treize  enfans.  ibid.  Temps  où  il  étoit  né.  198,  35o* 
Sa  fille  à  qui  mariée.  903  et  3a5.  Tons  sm  filsi  tués 
an  siège  de  Pyloa,  excepté  Nestor.  ^05,340.  N'avoit 
que  trois  ans  de  plus  qu'Hercules.  35o.  Son  fils  P^éri- 
elyraène  et  ses  descendans  jusqu'à  Mélanthus.  34^ 
et  35o. 

Neptune.  Sacrifices  de  chevanx  qu'on  loi  offroit* 
1,559. 

Neptune  Héliconibn  ;  le  Panionium  lui  est  con- 
sacré k  Mycale.  I,  L31.  D'où  venott  ce  surnom.  446 
et  447.  Neptune  est  «doré  chez  les  Egyptiens^  selon 
Hérodote.  Il,  44,  11  est  originaire  de  lAbje.  44, 
378;  UI,  35i,  569.  Premier  cheval  dompté  par  lui; 
sur  quoi  est  fondée  celle  fable.  669.  Surnommé  Sau- 
veur  par  les  Grec».  V,  i54.  Neptune  Pélréas  chea 
les  Thessaliens.  549.  Neptune  se  venge  des  Perses 
profanateurs  de  son  temple.  347.  Aut,el  qui  luiétoit 
Dd  a 
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consacré  à  l'Istlime.  343.  Sa  statoe  dejironze  Se  sepC 
coudées  de  haut  faite  de  la  dixième  partie  du  butin 
pris  sur  les  Fersea  &  Platées.  VI,  6i. 

NéR:6aASOLOA.BARU8,  ie  même  que  Darius  Mède. 

vn.is. 

NÉRIGLI88AS,  Roi  de  Babyloae.  yoyex  UAR10S 
MÈDE. 

NBSTOii,£l8deNélée,descendoitdePéIée.Z,5i. 
note  a.  Echappe  an  massacre  de  ses  frères;  de  quelle 
manière  et  où  éleré.  VII,  189,  S49.  Ses  exploits; 
■a  femme  et  ses  neuf  en&ns.  1&9.  Son  ftge  à  l'époque 
du  siège  de  Troie,  et  année  de  sa  naissance.  548, 

NbuRss  ,  ont  les  mêmes  usages  que  les  Scythes, 
dont  ils  sont  voisins.  III ,  197.  Sont  chassés  de  leur 
pays  par  une  multitude  de  serpens.  ibid.  Leurs  pré- 
tendues métamorphoses  en  loupa.  Und. 

Neutille  (le  Père) ,  éloquent  et  Tertneox  Pré- 
dicateur de  la  Compagnie  de  Jésus,  s'élève  avec 
force  contre  les  prétendus  Philosophes.  Il,  33^  efc 
538. 

Newton  (  le  Chevalier  Isaac  ) ,  célèbre  Mathé- 
maticien Anglois,  supérieur  à  tous  les  éloges  qu'on 
pourroit  lui  donner  ;  s'est  mépris  sur  un  passage  de 
Suidas ,  et  a  attribué  à  la  Princesse  Nauaicaa ,  fiUe 
do  Roi  des  Phéaciena,  l'invention  de  la  Sphère, 
quoiqu'il  ne  s'agisse  dans  ce  passage  que  d'un  jeu 
de  ballon.  I,  3^4.  Prétend  que  l'ancien  Musée  avoit 
bit  une  Sphère,  quoique  ce  Poète  se  fût  contenta 
d'en  faire  une  description  dans  ses  vers.  II,  387. 

NlCAGORAS,  deTrézène,  auteur  d'un  décret  ea 
faveur  des  Athéniens  fugitifs.  V,  46u. 

NicANOHB  DB  COLOPUON.  SoQ  épigramme  sur 
Othryades.  I,  SSa. 
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NiCANDEE,  fils  de  Cbarillus ,  Roi  de  Lacéâémone. 
Durée  de  son  règne.  VII,  4g^.  Ravage  les  terres  des 
Argiens;  en  quelle  année.  ibitL  A  cruelle  année  do 
son  règne  se  rapporte  l'Olympiade  de  Corœbus.  4g8. 
NiCLA8{M.),  savant  Ëditeor  des  Géoponiques; 
a  fait  d'excellentes  notes  snr  le  Traité  attribué  & 
Aristote,  de  Utirabilihua  ^uêcuUationihuê.  X,  364. 
Donne  une  excellente  explication  d'an  terme  grec. 
519.  Fait  une  bqnne  uote  sur  un  passage  d'Héro- 
dote. IV,  360.  Approilve  deux  corrections  de  Sau- 
tuaise  anr  le  Traité  de  MirabiUb.  Auscultât.  VIII, 

NicoDBOHE  ,  fila  de  CuœtlinB  >  entreprend  de 
livrer Egine,  sa  patne,  aux  Atbéoiens. IV,  i5o.  Son 
«omplot  éclioae  par  la  faute  de  cenx-ci  ;  il  ae  retire 
A  SnnÎDBi.  ibid.  et  i5i. 

Nicolas  de  Dakaa,  Philosophe  pértpalétîcien, 
contemporain  d'Auguste,  dont  il  étoit  très-aimé, 
avott  écrit  une  Histoire  Universelle  en  cent  qna- 
xaote-qoatre  livret,  dont  il  ne  nous  reste  que  des 
«xtraîta  publiés  par  Henri  d«  Valois;  il  y  raconte 
d'une  manière  romanesque  comment  Crésns  fat  dé- 
livré des  flammes  dont  il  alloit  être  dévoré.  I,  558. 

NiRBUHR  (  M.),  savant  Voyageur  Danois,  nous 
apprend  que,  dans  quelques  cantons  de  l'Arabie,  le 
Dnrra,  qui  est  une  espèce  âegrain,  rend  cinquante 
pour  un ,  que  dans  les  montagnes  le  même  grain 
produit  cent  cinquante  et  même  deux  cents  pour 
un,  et  dans  le  Téhama  quatre  cents  pour  un.  1, 607. 
Donne  des  renseignemens  sur  la  longueur  du  golfe 
d'Arabie.  H,  i84.  Observe  que  dans  les  climats 
chauds  la  circoncision  est  presque  nécessaire.  343. 
Donns  dans  sa  Description  de  l'Arabie  la  représen- 
Dd  3 
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tation  d'une  charrue  Egyptiène.  346.  Assure,  de 
mime  q^ue  Mylady  Worlley  Montague>  que  la  po- 
lygamie n'eat  pas  autsi  uaivenelle  en  Orient  qu'on 
le  croit  en  Europe.  ^68.  Nous  apprend  que  les 
Arabes  ne  se  servent  pas  de  clous  dans  leurs  pelîls 
navires.  38o.  Prouve  par  Arrien  que  l'miue&s  qu'on 
tiroit  de  l'Arabie  Heureuse  n'étoit  pas  tout  du  crû 
de. ce  pays.  III,  S^i.  Rapporte  de  quelle  manière 
les  Arabes  traient  la  femelle  du  buffle.  4i  i. 

Nil.  Ses  différentes  branches  et  bouches.  II,  i5. 
Plus  amplement  détaillées,  j  gS  et  »uiv.  Quels  pays 
il  inonde  dans  ses  débordemens  annuels,  ibid.  16. 
Epoque  de  ces  débordemens,  16.  L'auteur  interroge 
inutilement  les  Prêtres  et  autres  personnes  sur  les 
causes  de  ces  débordemens.  ibid.  16.  Il  réfute  trois 
opinions  différentes  à  ce  sujpt.  ibid.  17,  iS  et  saîv. 
Opinion  singulière  de  l'aotear.  ibid',  1 9  et  30.  Pluies 
de  l'Abyssinie  >  vxaf e .  cause  de  la  crue  du  Nil.  ao8t 
Il  ne  règne  jamais  dcr  tquM  frais  sur  le  Nil<  ibid. 
31.  Ignorance  des  Ëg^-ptiens,  des  Libyens  et  des 
Grecs  sur  les  Sources,  du  NU;  recherches  âtléro» 
^e  sur  ce  point  de  Géographie  ;  cours  du  fleuve 
jusqu'au  pays  des  Aulomoles  en  Ethiopie,  ibid.  31 
et  suiv.  Comparaison  du  I^il  avec  l'Uter.  ibid,  37  et 
suiv.  Cours  du  Nil  changé  par  Menés,  ibid.  76  et  77. 
Discussion  sur  les  cviies  .^e  ce  fleuve  à  différentes 
époques.  i5g  et  suiv,  Ji'-fpt  pas  le  seul  fleuve  qui 
croisse  en  été.  3o3.  Sa  source,  suivant  M-.  Bruce,  ou 
plutôt  suivant  les  Jésuites  Portugais.  338.  Regardé 
comme  Osiris.  335  ,  489.  On  lui  rendoit  ude  espèce 
de  culte.  562.  Menés  met  à  sec  l'ancien.  lit  du  Nil 
au-dessus  de  Memphis,  et  fait  crenser  nn  nouveau 
lit^  vestiges  de  raaciei]i«77,3Ô8.  L'e«a  duMil.aese 
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gftte  point,  m,  368.  Ne  reçoit  ni  rivière  ni  fon- 
taine depuis  son  entrée  en  Egypte.  47$. 

NiLÉE,  l'un  des  fils  de  Codi-us,  vent  supplanter 
sonfi'ère  Médon  dans  l'Archontat,  et  conduit  en- 
suite une  colonie  en  Asie.  VII,  3oo,  Soi ,  437,  43i. 
Fondateur  de  beaucoup  de  villes ,  selon  les  Marbres 
d'Oxford.  Soi .  Erreur  d'Eusèbe  sur  l'époque  de  cette 
colonie,  d'où  provient-elle.  ibid.  et  5o3.  Euripides 
et  Vitruve  n'attribuent  à  Nïlée  aucune  part  dans 
la  conduile  de  cette  colonie.  435  et  436. 

Nli-OMèTRES ,  établis  à  Memphis,  à  Syène  et  en 
d'autres  endroits.  II,  i63. 

N1LU8,  Roi  d'Egypte;  passage  de  Dicœarqae  oà 
il  est  nommé.  VII,  36;.  Appelé  Pbruron  par  le  Syn- 
celle.  569.  Son  règne  regardé  par  Diceearque  comme  - 
l'époque  de  )a  prise  de  Trote.  ibid. 

NiHiVE,  ville  des  Assyriensîattaquée  par  Phraor- 
tes,  Roi  des  Mèdes,  qui  y  périt  avec  la  plus  grande 
partie  de  sou  armée.  I,  85.  Son  fils  Cyaxares  en 
tonae  le  siège,  et  est  obligé  de  le  lever,  ibid,  86.  £n 
fait  de  nouveau  le  siège ,  et  la  prend.  88 ,  49S. 

NiOBÉ,  fille  de  Fhoronée,  eut  de  Jupiter  ou  d'un 
inconnu,  deux  enfitns.  VII,  917.  Pélasgns  premier 
est  un  de  ces  enfans.  5lo,  Sii.  Dispersion  de  ses 
fils.  3i4.  lo  en  descendoit.  5i5. 

NiaÊB,  port  des  Mégariens,  pris  par  Pisistrate. 
1, 45. 

Nisua,  fils  dé  Pandion  II,  Roi  d'Athènes,  règne 
dans  la  Mégaride  après  son  père.  VII,  45i.  Son  gen- 
dre, ibid, 

NiTÉns,  fillb  d'Apriès,  envoyée  i  Cambyses  ait 
lieu  de  la  fille  d'Amasîs,  que  ce  Prince  ne  vouloit 
pas  donner  en  mariage  au  Roi  de  Perse.  III,  s. 
Dà  4 
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NiTOCRis ,  R«îne  de  BabyloD«.  Sa  pmdence  et  se» 
ouvrages  pour  fortifier  fioa  pays  contre  les  Mèdes 
et  obvier  aux  àébordemenB  de  TEuphrate.  I,  147, 
i49,  496,  497  et  498.  Particularités  sur  son  tom- 
lieau.  i5o.  Nom  de  son  époux  et  de  son  fils,  ibid» 
Combien  y  a-t-il  en  d'inlerrallc  entre  sod  règne  et 
celui  deSémîramiâfeounedeN'abuchodonosor.  491. 
Courts  détails  sur  cette  Prîucesse.  VII ,  169,  171, 
■j8i. 

NiTOCRis,  Reine  d*Egypte;  comment  venge  U 
mort  de  son  frère.  II,  78.  Traces  de  ce  nom  dans 
celui  de  Neilh.  Sgi. 

NjVernois  (  M.  le  Duc  de).  Son  éloge  de  l'Abbé 
Barthélémy,  I,  5io.  Voye^  Sainte-Choix. 

K1SUD8,  dont  on  se  servoït  pour  fermer  les  porte» 
chez  les  anciens,  avant  l'iaTention  des  serrures.  ÏII, 
590. 

NauDS  i  une  courroie;  manière  de  compter  des 
Perses.  III ,  195 ,  509. 

NoHADss  (peuples).  Ce  qu'on  entend  par  ce  mot. 
Ill,5i6. 

NoHE  y  terme  de  masique  chez  les  Grecs  ;  ce  qua 
c'étoit  proprement.  I,  313  et  aiS. 

Noms,  c'est  le  nom  qu'on  donne  en  Egypte  anx 
difTéreotes  provinces  de  ce  pays.  Ce  mot  est  purc^ 
ment  grec,  et  signifie  division j partage }  noms  de 
ces  différens  Nomes.  II,  j38. 

NoRDBN  (M.),  célèbre  Voyageur  Danois,  con- 
firme par  sa  carte  le  récit  d'Hérodote  snr  la  largeur 
de  l'Egypte.  II,  179.  Remarque  qu'il  pleut  rare- 
ment en  Egypte.  190.  Parle  d'une  machiue  traînés 
par  deux  faœuû,  au  moyen  de  laquelle  les  Egyp- 
tiens séparent  le  grain  de  répi,  194.  Donne  nu 
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âensin  d'one  charro«  Egyptiène.  346.  A  va  des  cro- 
codiles de  trente  pieds  de  long  et  même  de  cin- 
quante. 3o8.  A  ti-ès>biea  prouvé  que  Gizeh  n'occupa 
pas  l'emplacement  de  l'ancienne  Momphin  ;  cepen- 
dant la  raison  qu'il  «n  donne  ne  paroit  pas  juste. 
384.  Pont  qui  se  trouve  à  une  demi-lieue  de  la  pre- 
mière Pyramide  ;  dimensions  de  ce  pont.  43i ,  453 
*et  455.  Il  observe ,  de  même  qu'Hérodole,  qu'il  n'y 
a  point  d'hiéroglyphes  sur  les  Pyramides,  et  que  I» 
temps  ne  peut  les  avoir  eflaoés.  435.  Il  remarque 
que  les  Pyramides  se  sont  pas  dans  une  plaine  ^ 
mais  sur  un  roc  au  pied  des  montagnes  qui  séparent 
l'Egypte  de  la  Libye.  457.  Applique,  ainsi  que  Po- 
cocLe,  à  la  seconde  Pyramide  ce  qu'Héiodole  a  dit 
de  la  première.  438  note.  Ne  parle  pas  explicite- 
mentdesa  largeur.  43g.  Prétend,  contre  le  témoi- 
gnage d'Hérodote,  que  ces  Pyramides  n'ont  pas  été 
revêtues  de  marbre;  mais  Maillet  et  Savary  ont 
■observé  le  contraire.  443 ,  445.  Passage  de  notre 
Historien ,  qui  prouve  que  M.  Norden  a  appliqué  A 
la  seconde  pyramide  ce  qu'il  aroit  dit  de  la  pre-- 
mière.447.11  dit  que  la  colline  applanie  sur  laquelle 
on  a  élevé  les  Pyramides  a  quatre-vingts  pieds  d'qlé- 
yatioD  perpendiculaire  an-dessus  du  terrein  que  le 
Nil  couvre  de  ses  eaux  dans  le  temps  de  l'inonda- 
tion. 449  et  450.  A  trouvé  qne  la  Pyramide  de 
Chéops  avoit  cent  pieds  de  moins  que  les  deux 
antres.  457.  Obélisques  observés  par  ce  savant  Da- 
nois. 535.  Remarque  que  les  Egyptiens  aroient  la 
secret  d'appliquer  les  coulears  sur  le  marbre  arec 
tant  d'habileté,  qu'on  en  trouve  encore  dont  l'éclat, 
le  coloris  et  la  fralchenr  feraient  croire  qu'riles  sor- 
tent de  la  maiji  de  l'oarrier.  549* 
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Nudité.  Il  éloît  honteux  de  paroltre  on  cet  ^at. 
1, 195.  Une  femme,  dit  Hérodote,  dépose  aa  pudeur 
arec  ses  vêlemens.  7.  Maxime  sage  que  Plutarque 
n'a  pa«  craint  de  blâmer.  190.  Cependant,  par  la 
plus  grande  de  tontes  les  iaconséquences,  il  Tap- 
prouve  autre  part,  igi  et  193.      '    ^■ 

NuMA.  N'a  pn  itro  le  disciple  de  Pythagore.  VII,^  ' 
553.  Par  quelle  raison  on  s'est  mépris  i,  ce  sujet. 
ibid.  et  554. 

NUHCOEÉUS.  F'vyex  Paioioii. 

Nyhphodore,  fils  dePythès,  citoyen  d'Abdères, 
dont  la  sœur  épouse  Silalrèa ,  Roi  des  Odiyses.  V, 
358.  Procure  aux  Athéniens  l'alliance  de  Sitalcès. 
359. 

o 

Oasbs  (les),  trois  petits  cantons  trfea-ferlilas  do 
la  Libye,  ssa»  près  de  l'Egypte.  Comme  ils  étoient 
environnés  d'un  qcéan  de  sables ,  ils  paroissoient 
comme  des  lies  eu  milieu  d'une  mer  de  sables.  On 
les  appeloit  les  i\tn  des  Bienbeurenx.  Ut,  33 ,  3gS  \ 
Vin-,  375 ,  38a.  F'oyeK  Samiens. 

Obëlisqius.  Description  de  plusieurs  obélisques 
d'Egypte;  les  Egyptiens  enrent  ponr  but  en  les  cons» 
traisant,  de  mettre  leur  histoire  et  leurs  sciences  i 
l'abri  des  révolutions  que  pouvoient  occasionner  les 
débordemens  du  Nil.  II,  533  et  suiv.  De  âifférens 
obélisques  dont  plusieurs  on  t  été  transportés  &  Rome. 
555, 

OnfiLisQVES  remarquables,  érigé»  par  Fhéroa, 
devant  le  temple  du  Soleil.  II,  86. 

Obolb.  Son  érnlnation.  IV,  389. 

OcHVs  ou  DarijBV»,  fils  naturel  d'Artoxerxès. 
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VI,  34o.  Succède  àSécyndianus,  Roi  de  Perse,  qu'il 
fait  jeter  dans  la  cendre.  34i  el  suit.  Sa  mort.  346. 
Pins  connu  soasle  nom  de  Darius  Nothua.  397,  5oo. 

OcTAHASADBS,  Rot  dei  Svylbes,  fait  mourir  ton 
fràreScylès,  détrôné  par  «easnjeta.  III,  i83;V>357 
et  358. 

Odérico  (M.).  Rév^oe  en  doule  la  défense  fait« 
à  Athènes  de  jouer  des  Comédies.  VII,  56i.  Examen 
d«  son  opinion,  ibid.  et  563. 

Odryses,  peuple  de  Thrace.  Fondation,  gloire 
•t  décadence  de  ce  royaume.  V,  357  ^^  soîv. 

Odtssèe,  Poëme  d'Homère,  où  il  est  fait  men- 
,  lion  du  voyage  d'Hélène  en  Egypie.  II,  91. 
.  tSlARÈSjécuyer  de  Darius;  comment  il  procure 
à  son  maître  la  couronne  de  Perse.  III,  74,  76  et 
«uir. 

(BbakÈs  ou  (Hbabas,  Général  de  Cyrua.  VI,3i6,' 
357.  Stratagème  qu'il  imagine  au  siège  de  Sardes. 
ai-7 ,  3â7>  Sa  cruauté  envers  Astyigas  ou  As^yagea , 
beau-père  de  Cyxus.  si8.  Se  laisse  mourir  de  faim, 
pour  éviter  la  juste  punition  de  son  crime.  319. 
-  (BcHALiE  (  prise  d'  ) ,  Poëme  lauBsemeat  attribué 
à  Homère.  II,  419. 

<Bll.  DU  Roi.  Expression  des  anciens  Cours  Asia- 
tiques pour  dé&igner  les  Ministres.  I,  4o5.  Encore 
employée  au  Pérou  et  dans  les  loix'dn  Czar  Pierre 
piemier.  ibid. 

(Bnonb  ,  nom  que  portoit  anciennement  l'Ile 
d'Egioe.  V,  191.  L'ambiguïté  de  la  version  latine  a 
donné-occasion  de  faire  de  la  ville  d'Epidaure  un« 
Ue  Boniennement  appelée  (Bnone.  466. 

(Bnotkiens.  Voyeît  Aborigènes.  Il  n'y  avoit 
plus  de  Pélasges  eu  Arcadie  lorsqu'fHaetrus  mena 
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en  Italie  ane  colonie  Arcadiène.  VU,  it^S  et  4o6^ 

Leurs  conquêtes.  4:0^  et  4o8. 

(Bnotrus.  Cocduit  en  Italie  la  colonie  Arca- 
âièae  appelée  de  lut  (EEnotricns.  VlIj.a^S.  Qimnd 
yanira-t-il,  et  à  quel  âge.  3io.  Année  dp  ^nais- 
sance, ibid,  et  3 II.  De  qui  étoit  il  fils.  5io,4o5.  Sa 
généalogie  depuis  Inachus.  3ii.  Où  débargua-t-il 
avec  sa  colonie.  4o6,  4o8.  Si  c'est  lui  qui  avoit  ap- 
.  porté  en  Italie  des  rîts  communs  aux  Romains  et 
anx  Atxadiens.  4io  et  4i  l. 

(Bnusses  (lies),  dépendantes  de  Chioa}  les  Pho- 
céens veulent  les  acheter.  I,  lâa. 

<KoBA8ij8,  Perse,  défend  Sestos  contre  len  Athé- 
niens, yi,  85.  Sort  furtivement  de  la  ville,  en  proie 
i  la  famine  ;  se  sauve  en  Tbcace ,  et  est  immolé  par 
les  Thraces  Apsinthieus  à  leur  Dieu  Plistore.  8^  et 
suiv. 

Ogygès  ,  le  plus  ancien  Roi  de  l'Attique,  qui  soït 
connu,  régnoit  aussi  en  Béotîe,  et  en  quel  temps 
vivoit-il.  Vil,  370.  Un  déluge  ou  inondation  l'oblige 
de  se  réfugier  en.Béotie  avec  la  plus  grande  partie 
de  ses  sujets  échappés  à  ce  péril»  ibid,  et  371.  Com- 
hien  d'années  :ie  sont  écoulées  entre  lui  et  Cécrops* 
373.  Courte  notice  de  son  règne.  378,  379  et  380. 

OioLYCus,  &Is  de  Théras  de  lAicédémone;  d'oà 
lai  vient  ce  nom.  III,  335  et  suiv. 

O1SBA.UX  répiitéa  sacrés  chez  les  Egyptiens.  11^ 
59,  61. 

Olbs,  Poète  de  Lycie,  auteur  des  Hymnes  qui 
•e  chantent  à'Délos.  JII,  i5i.  Le  premier  qni  ait 
parlé  des  Hyperboréens. 433.  Antérieur i Homère» 
et  même  à  Pamphiu  et  à  Orphée.  415.  Ses  hymnea. 
444  et  SUIT. 
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Olitet  (  l'Âbbé  d'  ).  Garde  le  ailence  sur  un  pas- 
Mge  important  de  Cicéron.  Il ,  345. 

Olitibks.  Cenx  de  l'Attiqae  regardés  comme  les 
plus  sacrés.  IV,  56.  Sont  originaires  de  l'Orient.  334. 
Olivier,  dont  la  soucbe  pousse  nn  rejeton  d'une 
coudée,  deux  jours  après  qu'il  a  été  briîlé.  V,  igS, 
477  et  Buir. 

Olivier  (nneconronned')  étoîtie  prix  des  jeux 
Olympiques.  V,  180,  On  employoit  à  cet  usage 
l'olivier  saufaga,  appelé  pour  cette  raison ,  l'olivier 
aux  belles  couronnes.  45i ,  453. 

OLTMFlADBa.  Ratson  du  peu  d'accord  qa'on  trouve 
dans  Simson  entre  les  Olympiades  et  les  années 
avant  l'ère  chrélienne.  Vil,  3o5.  Peu  d'égard  que 
Fréret  a  eu  aux  Olympiades  sur  l'année  de  la  prise 
de  Sardes.  306.  La  plupart  des  anciens ,  en  nom- 
mant simplement  une  Olympiade,  en  désignent  la 
première  année.  308.  Quand  furent  instituées  ou 
renouvelées.  SgS ,  S^i.,  3gS,  44; ,  448,  48i  et  4S3. 
Sont  désignées  par  le  nom  de  Corœbus.  483.  En 
quelle  année  ce  renouvellement  commença- 1- il. 
489.  Olympiade  d'Iphitus  d'ËIée.  496.  De  Corœbus. 

Olympique  (année).  Voyex  Année. 

Olympiques  (jeax).  Depuis  quand  on  inscrivit 
snr  des  registres  publics  les  noms  des  vainqueurs  j^ 
ces  jeux.  VII ,  48i  et  483. 

Olyntbibns  ,  massacrés  par  Artabaze.  V,  345. 

Om&b  (lettre d')  au  Nil,  par  laquelle  il  lui  or- 
donne, au  nom  do  Dieu,  de  couler  à  son  ordinaire. 
n,  563. 

Ombrie.  Une  colonie  de  Lydiens  s'y  établit  soua 
U  conduite  de  Tyirhéntu*  I,  79  et  80. 
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Ohbrices  (les)  ou  Opiqubs,  nftlioo  pniuakte 
en  Italie,  et  Toisîoe  des  Aboi  i^èaes.  VIT ,  a43.  Chas 
Mot  les  Pélasges  de  cbes  eux,  et  perdent  ensuite 
une  partie  de  leur  pays,  ibid  et  a43.  S'unissent  aux 
<Enotrien8  pour  chaaser  lo«  Sicules  du  Latium.  40/ 
et  4o8. 

Ohfhale  ,  Reine  de  T^ydie,  femme  on  plulftt 
fille  de  Jardanus.  I,  iii6.  Combien  de  temps  Her- 
cules fut-il  son  esclare.  187.  Sa  vengeance  envers 
les  Lydiens.  3^0  et  Syi.  Méprise  de  Oiodore  de 
Sicile  sur  cette  Reine.  3;a. 

Onagrb  des  anciens  est  le  même  animal  que  le 
zèbre.  V,  327  et  suiv. 

OnésIlus  ne  pouvant  engager  son  frère  Gorgiis , 
roi  de  Salamine,  à  se  révolLer  contre  Darius,  le 
dépouille  de  se»  Etais.  IV,  78.  Entraîne  les  Cyprîens 
dans  la  révolte  des  Ioniens  contre  les  Perses,  et 
assiège  Ama  thon  te  qui  refusoitde  prendre  son  parti. 
79.  Menacé  par  les  Perses ,  il  appelle  les  Ioniens 
à  son  secours.  81.  Se  place  TÎs-à-vis  d'Artybius, 
général  des  Perses,  ddns  la  plaine  de  Salamine.  83. 
Précaution  qu'il  prend  contre  le  cheval  du  Général 
Perse,  dressé  à  combattre  des  pieds  et  des  dents. 
84.  Il  attaque  Artybius ,  tandis  que  son  écuyer 
coupe  les  jambes  de  son  cheval  i  coups  de  faulz.  84. 
Est  tué  dans  le  combat,  ibid.  Les  habîtans  d'Ama- 
thonte  lui  coupent  la  tète  et  la  mettent  sur  une  des 
portes  de  la  ville,  ibid.  Lui  font  ensuite  des  sacri- 
fices ,  par  ordre  de  l'Oracle.  85. 

Onga  ouOga,  nom  de  Minerve  chez  les  Béow 
tiens  et  les  Laconiens.  VII ,  354.  Son  temple  en 
Laconie  consacré  par  Eui-olos.  ibid.  Son  culte  avoit 
ilé  apporté  en  Bcotîe  par  Cadmus*  356. 
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Onohacrite  d'Athènes,  deriu  célèbre,  se  ré- 
concilie avec  les  Fiaistratides ,  réfugiés  à  Stises,  et 
de  concert  avec  eux ,  décide ,  par  ses  oracles,  Xer- 
xès  à  porter  la  guerre  en  Grèce.  V,'  5. 

Opiqubs  (les),  yoyea  Ombricbs. 

Ofisthodohe  ,  salle  du  temple  de  Jupiter  Olym- 
pien à  Elis,  où  Hérodote  récite  une  partie  de  son 
histoire.  VI,  567. 

Opuntienb.  F'oycK  LocurENS. 

Or*  Les  Lacédémoniens  envoient  à  Sardes  ponr 
eu  acheter  ;  Créaus  leur  en  &it  présent.  1 ,  54.  Bou- 
clier, cercueil,  cratères,  génisses,  lion,  pïqne,plin' 
thés,  tables,  trépied,  vases  de  ce  métal.  Voyez  cea 
d^rena  mots.  Or  du  Tmolus.  77.  Mines  d'or  et 
d'argent  du  mont  Pangée.  395,  Voyea  Aboent  et 

MONHOIBS. 

Or  sacré  chez  les  Scythes.  Cujte  quelni rendent 
les  Rois  de  cette  nation.  iSa  et  suit. 

Or  et  Argent.  Proportion  de  ces  deux  métaux  à 
différentes  époques  de  l'Histoire  ancienne,  III,  36o. 
Manière  de  reconnoitre  l'or  pur,  avant  rinvention 
de  la  pierre  de  touche.  Vj  11.  Plane  et  vigne  d'or. 
agS.  Arbre  de  Théophile,  Empereur  d'Orient.  39^. 
L'or  et  l'argent  avoieat  été  d'une  rareté  extrême  ' 
eb  Grèce.  âaS.  foyes  MonNOIe.  Meule  d'or  donnée 
à  Mégabyse  par  Xerxès.  VI,  338.  Réflexion  au 
sujet  de  ce  présent.  378.  Prétendu  or  liquide  de 
Ctésias.  333  et  355. 

Oracles  consultés.  Réponses  aux  dépntéa  de 

Cyme  par  l'Oracle  des  Branchides.  I,  137  et  138. 

A  Gygès  par  la  Pythie  ou  Oracle  de  Delphes.  10. 

A  Alyattes,  par  la  même.  i4.  A  Crésua  ,  par  la 

. .  nème.  55,  $q,  4o>  69,  75  et  360.  A  Lycorgue, 
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par  la  même.  4^  et  Si8.  Aax  dépntéi  dé  Idcédé- 
mone.  5o  et  5i.  Explication  de  la  seconde  de  ces 
deux  réponses  aux  Lacédétnoniens.  53  et  55.  Adx 
Af^ll^ensetaux  Phocéens ,  par  la  mftiue.  1 54.  Aux 
Cnidiens,  par  la  même.  i4i.  Aux  ^i^giens  (on  aux 
Mégariens),  par  la  même.  437.  ATiméaias  de  Cla- 
xomènes.47].  Aux  députés  de  Crésuspar  les  devina 
de  Telmesiie.  63. 

Oracles.  D'Abes  en  Pbocîde.  I,  34;  V,  5^6.  De 
Jupiter  Ammon  en  Libye.  34.  D'Amphîaraiis.  54, 
56  et  38.  Des  Branchides  dans  la  Milésie.  54,  76  et 
127.  De  Delphes.  10, 1 4,  54et39.DeDidymes.489. 
De  Dodone  (le  plus  ancien  de  la  Grèce).  54.  De 
Telmesse.  62.  De  Trophonius.  34  ;  Y,  5.i4. 
'  Oracles  de  Tbèbea  et  de  Dodone.  Ce  que  disent 
les  Egyptiens  et  les  prèlresses  des  Dodonéena  sur 
leur  établissement.  II ,  47  et  suir.  Histoire  des  deux 
Colombes  noires;  explication  de  celte  Histoire.  4S 
et  suiv.  Grande  ressemblance  entre  l'Oracte  de 
Thèbes  et  celui  de  Dodone.  4^.  De  quelques  Oracles 
des  Egyptiens,  et  en  particulier  de  celui  de  Latone. 
65.  VoytK  BuTO.  Oracles  enlevés  de  la  citadelle 
d'Athènes ,  par  Cléomènes ,  roi  de  Sparte.  IV,  63  et 
suiv.  Oracle  des  morts  chez  les  Thesprotîens ,  69. 
Ce  que  c'étoit  que  ces  Oracles.  53g.  Ce  qu'on  doit 
entendre  par  les  Oracles  qui  portent  le  Dom  de 
Ijaïus.  319  et  339.  Oracle  de  Bacis  qoi  annonçoit  la 
défaite  de  Xerxès  et  le  triomphe  des  Grecs.  V,  213. 
De  Musée  et  de  Lysistrate.  334.  Oracle  de  Bacis  sur 
la  baUille  de  Platées.  VI,  55. 

Oracles  deButo,  pour  annoncer  à  Mycérinus, 

fils  de  Chéops ,  le  temps  qu'il  avoit  encore  à  vivre. 

yU,  91.  Oracle  rendu  box  doaze  B-oia  établis  en 

Egypte 
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Egypte  après  Séthos.  VU,  ti3.  Oracles  de  Dalphea 
en  ikveur  de  Médon ,  contre  son  frère  Nélée,  Vir, 
Soo.  Oracles  aux  Héraclidea  snr  leur  rentrée  dans 
le  Péloponnèse.  470  et  471. . 

Oebstes,  fils  d'Agamemnon  ;  tue  jËgïste.  VII» 
454.  Fut  le  chef  de  la  première  migration  des 
^olieos.  417.  Fai-  qui  fut-il  aidé  dans  cette  entre- 
prise. 4i8,  454.  Meurt  en  Arcadie.  I,  5i,  53;  VII, 
417,  4i8.  A  quel  âge.  4i8.  Dui'ée  de  son  règne.  454. 
n  avoit  sept  coudées  de  haut.  I,  Sa,  Sa3.  Ses  osi»* 
mens  portés  deTégée  à  Sparte  par  Lâchas.  55.  Com- 
ment avoit-il  pu  èti*e  enterré  à  Tëgëe.  534. 

Orstës  ,  Perse ,  gouverneur  de  Sardes ,  attire 
Polycrates  de  Samos  à  Magnésie,  par  l'offre  simulés 
de  ses  trésors,  et  le  fait  mourir  en  eroix.  III,  97  et 
suiv.  Fait  périr  Mitrobates  et  son  fils  Cranapes ,  et 
assassiner  un  Courier  que  lui  avoit  envoyé  Darius. 
101  et  suiv.  Sar  un  ordre  de  ce  Prince,  il  est  mis  i 
mort  par  ses  propres  gardes.  103  et  suiv. 

Obgb,  est  le  grain  le  plus  anciennement  connui 
m,  459.  Orge  de  Babylone.  f^oyes  FaoHBNT. 

Orgtbs,  mesure  de  longueur  évaluée  en  toises. 
VI,  577. 

Origny  (  >I.  d').  Bases  et  défaut  de  sa  Cbronologi» 
Egypliène.  VII,  5o-55.  « 

Orntthion  ,  descendant  de  Sisyphe,  règne  k  Co- 
rinthe.Vn,5i6. 

OaFQÊB.Diversesopinion8sur8on  histoire;  dontes 
sur  son  esistencn.  II ,  543  et  suiv. 

Orthagoras  ,  Tyran  de  Sicyone,  le  premier  de 
sa  maison  qui  régna  sur  les  Sicyoniens ,  af  oit  été 
cuisinier.  V,  387.  La  Tyrannie  de  celte  maison 
dura  on  siècle.  388. 

Tùtne  XX.  £  • 
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Orthten  (Nome);  ^oye«NoME. 

Ortille  (M.  d').  Ses  noies  snr  Chariton  d*A- 
phrodjse.  ï ,  353. 

Okus,  fils  d'Osins  «t  l'Apollon  des  Grecs.  Il, 
lao,  i33}  VII,  79.  On  ne  sait  en  quel  temps  il  comi 
znença  à  régner.  VII,  79. 

OnTB  on  Oryx.  Opinions  diverses  relativement 
à  Cet  animal.  III ,  579. 

Os  servent,  an  défaut  de  bois,' à  faire  dnfeu.  HI, 
167  et  485. 

OnRis,  le  m^rae  que  Bacchus,  selon  les  Egyp- 
tiens. II,  36.  Son  tombeau  à  Saïs.  i4i.  Désigné  en 
Egypte  par  un  sceptre  avec  un  œil.  489  et  suiv. 
Parcourt  la  terre  avec  ses  fils  ;  étoit  naturellement 
bieB&îsant.  V,  53i. 

Ostracisme,  bannissement  honorable  chez  les 
Athéniens',  aboli,  parce  qu'on  en  fît  usage  A  l'égard 
d'HyperboluB,  homme  vil  et.  méprisable.  VI,  453. 

Otahit^e.  La  circoncision  en  usage  dans  cette 
lie.  II,  343.  On  y  laisse  pourrir  les  cadavres  avant 
de  les  enterrer.  Ill,  491. 

■  Otanes,  Seigneur  Perse,  reconnoît  l'imposture 
de  Smerdis.  III,  58  et  suïv.  Forme  une  conspira- 
tion. 60  et  suiv.  Son  discours  sur  le  gouvernement 
qu'on  doit  donner  à  Ib  Perse  après  la  mort  de  Smer> 
dis.  69  et  suiv.  Refuse  généreusement  de  se  mettre 
sur  les  rangs  pour  être  élu  Roi.  73.  Honneurs  qu'on 
lui  rend  et  &  sa  postérité.  74.  Il  s'empare  de  Samos, 
par  ordre  de  Darius,  et  en  donne  la  Tyrannie  à  Sy- 
loson.  ii5  et  suiv.  Est  envoyi  en  lonie  et  dana 
r.^£olid«.  89. 

Otanes,  flic  de  Sisamnfes,  remplace  son  père, 
écozché  pour  avoir  rendu  un  jugemeot  ioiq^ae.  IV, 
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i6.  Succède  i  H^gabyses  dans  le  commandement 
de  l'armée  de  Darius;  ses  exploits,  ibid.  et  sair. 

Otasp^s  ,  fils  d'Arlachée,  Chef  des  Assyriens  â« 
l'armée  de  Xerxès.  V,  5i. 

Oturtadbs,  resté  seul  de  trois  cents  Lacédémo- 
niens  dans  le  combatcontre  les  Argiens.  1 ,  66.  S* 
tue  sur  le  champ  de  bataille.  67.  Récit  de  Plutarqn* 
différent  de  celui  d'Hérodote  sur  une  particularité  . 
du  combat.  345.  Diversité  des  témoignages  des  an- 
ciens anteora  sur  la  mort  de  ce  guerrier.  34^ ,  Î5a  $ 
Vl.Sgg. 

OuDiASTBS,  Satrape  de  Perse,  tneTéritoachmès, 
cendre  du  Roi,  qui  vouloit  se  défaire  de  Statira,  son 
iîpouse.  VI,  345.  II  a  la  langue  coupée.  346. 

Otidb  ,  décrit  le  déluge  de  Deucalïon  au  premier 
livre  de  ses  Métamorphose*.  VII,  igS.  Â  suivi  plti- 
sieurs  auteurs  Cycliques  dans  cet  ouvrage.  sSi. 

Ours,  rares  en  Egypte.  II,  56.  Se  trouvent  en 
Afrîqup,  quoi  qu'eu  dise  Pline.  UI,  571. 

OuaiRis ,  Général  de  l'armée  envoyé  par  Arlo-- 
xerz6a  contre  Mégabyses.  VI ,  ^56. 

OuTiENa ,  de  l'armée  de  Xerxès  ;  leors  armes  et 
leur  commandant.  V,  53. 

OxTNTàs,  petit-fils  de  Thésée;  temps  de  aon- 
rigne  en  Altique.*VII,  366,  385.  Trop  abrégé  piar 
Ensèbe.  396. 

OzoLES.  f^oyes  Locribns. 


Pactolb  ,  flenve  de  Lydie ,  gni  ronloit  des  pail- 
lettes d'or,  in,  557.  Son  cours.  IV,  7^. 

Facttas,  Lyâim,  dwrgi  par  Cyn»  de-  tmii-> 

£0  » 
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porter  en  Frrse  les  trésors  de  Cr^sns.  Ij  i34.  S'oit- 
1ère  1m  Lydieua  contre  le  goavemenr  de  Sardes, 
assiège  cette  ville,  et  se  sauve  k  Cyme  sur  la  nou- 
velle delà  marche  des  Fersea.  137.  On  consulte  les 
Brancliîdes  i  son  sajet.  ibid,  et  138.  Sar  une  réponse 
pen  favorable,  il  eat  envoyé  à  liesbos ,  et  on  le  livre 
aux  Perses.  139.  Discussions  sur  ce  fait.  453;  VI, 
4oi. 

Pacttices.  Armes  dont  ces  peuples  se  aervoienU 
V,  53. 
FfANIA,  bourgade  de  l'Attique.  I,  44. 
FjEON  on  FjGAN,  Hymne  guerrier  cbaalé  par  les 
Fieoniens.  rV,  187. 

FjEon,  petit-fils  de  Nestor;  les  no  As  de  ses  en- 
lans  sont  inconnus.  VII,  189,  Nom  de  son  père. 
ièid.  Tige  des  Fœoaides  d'Albèoes.  igo. 

FfONtBNS.  Défont  les  Férinthiens ,  qui  avoient 
d'abord  eu  de  l'avantage  sur  eux  dans  deux  combats 
singuliers.  IV,  1  et  suiv.  Transportés  par  Darius 
^Européen  Asie.  6  et  suiv.  Fteoniens  du  lac  Pra- 
rias ,  demeurent  dans  des  maisons  bâties  sur  le  lac , 
et  nourrissent  leurs  bètet<  de  somme  de  poissons.  9. 
Excités  par  Aristagoras,  Tyran  de  Milet ,  ils  échap- 
pent aux  Perses,  et  reviennent  dans  la  Fieonie.  74 
et  suiv.  • 

Paillettes  d'or  détachées  du  montXmolus  par 
le  Pactole.  IV,  76,  77. 

Palais  db  Dêjocès.  Sa  grandeur,  les  richesses 
qu'il  renfermoit  ;  ses  sept  -enceintes.  1 ,  83  et  83. 

Falahèdbs,  passe  pour  l'inventeur  des  jeux.  I, 
577. 

Fallab  (M.)  pense  que  le  rat  qu'Hérodote  nom- 
me Bonnoi  est  le  rat  du  Cap.  LU,  .584. 


DES     MAXIBKBS.  45/ 

Faliànb,  bourg  de  l'Attîque  oà  Minerre  avoit 
UD  temple.  I,  47 ,  395. 

Fallamtivh  y  ville  bâtie  par  Erandre  -près  da 
Tibre;  d'où  veDOÎt  ce  nomj  origine  du  mot  PaU- 
tium.  VU,  4io. 

Palhibr.  DitcQssion  aar  la  fécondation  dea  Pal* 
mien  de  la  Babylonie.  I,  5og-5ii.  Moucberoo  de 
ces  palmiers.  i56.  Quel  peut  être  cet  insecte  cité 
mais  non  décrit  par  Hérodote.  5ii*5i4.  Vin  da 
Iruit  de  cet  arbre.  166^517. 

Fahpuylienb,  subjugués  par  CrésDs.  I,  ao.  Lear 
origine.  V,  63.  Fournissent  trente  vaisseaux  &  Xer- 
les;  leur  armure,  thid. 

Famylies,  ou  fêtes  d'Osirîs.  II,  36g. 

Pan,  un  des  huit  plus  anciens  Dieux  chez  le» 
Egyptiens.  II,  4o.  Représenté  sous  la  forme  d'un 
bouc,  ibid.  Cet  animal  mis  par  cette  raison  au 
uombre  des  Dieux.  367.  Culte  que  lui  rendent  lea 
Mendésiens,  et  véoératioD  qu'ils  ont  pour  le  bouc. 
4o. 

Pak  ,  chez  les  Grecs ,  étoit  fils  de  Mercure  et  de 
Pénélope.  II,  isi  et  i33.  Temps  de  sa  naissance. 
Vil ,  3â8  et  359.  Apparoit  k  Phidippides ,  héraut  qa» 
les  Athéniens  envoyoient  â  Lacédémone.  LV,  160. 
Lea  Athéniens  bâtissent  en  son  honneur  une  cl^- 
pelU  au-dessous  de  la  citadelle,  et  se  le  rendent  fa- 
Torable  par  des  sacrifices  annuels  et  par  la  course 
dea  flambeaux.  161.  Chanson  iaite  en  son  honneur 
après  la  victoire  de  Marathon.  447  ^^  ^^^■ 
V  Panaches.  Les  Cariens  «a  portent  suj-  leurs  cas- 
quea,  ce  qui  leur  a  fait  donner  le  nom  de-coqs  par 
les  Perses.  1,473^11,  5i3. 

Fahathêhées.  3S.  Fête  en  l'honneur  de  Minerve» 
£e  3 
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a6o.  Il  y  en  avoit  de  grandei  et  de  petites;  leur  ori- 
gine. 35o  et  suir. 

PandIon  n,  Roi d*AlIiines;chaMé  parles  fiUâ» 
Métion ,  il  se  réfugie  dans  la  Mégàride.  VII ,  45i. 
Epouse  Fétia,  fille  de  Pylas,  Roi  de  ce  pays,  qai 
loi  laisse  ensuite  son  Royaume,  ibid. 

Panel  (le  P.  ).  Erreur  de  ce  aavant  au  sujet  da 
lalent  Babylonien  et  du  Uleot  £ub(uque.  III,  34^ 
et  sufv. 

Fanétius,  fils  de  Sosimènes,  comniandent  d'une 
trirème  de  Ténicus  transfuges  à  Salamine  ,  vient 
avertir  les  Grecs  qu'ils  sont  enveloppés  par  le* 
Perses.  V^  ai5. 

Paniokiuii.  Temple  et  lien  d'assemblée  des  Io- 
niens. I,  ii6,  ii8,  131  et  i36.  A  qui  dédié.  i3i. 
Fètec  qui  s'y  célébroient,  appel,ées  Fanionies.  IV, 
377.  foyee  loNlENfi. 

PAHiOMitra,  de  Chios,  marchand  d'eonoqnes  , 
forcé  par  Hermotime  de  mutiler  lui-même  se» 
quatre  eoFans,  et  de  subir  ensuite  la  même  opérar- 
tiou  de  leurs  mains.  V,  a3o  et  suiv. 

Paniql'B  (  terreur)  ;  d'où  vient  cette  expression* 
m,  588. 

Fanitês,  Measénien.  Conseil  qu'il  donne  anx 
Laeëdémoniens  pour  reconnottre  l'ainé  des  deux 
fils  jumeaux  d'Aristodémus.  IV,  I33. 

F&NTAGNOTB,  après  avoir  partagé  l'avtorité  i 
Samos ,  est  tué  par  son  frère  Folycrates.  111 ,  34. 

Pantalèon  ,  fiU  d'Alyattes,  mais  d'une  autre 
mère  que  Crésus;  forme  un  parti  pour  supplanter 
Crésiu.  1, 76  et  77.  Particularité  sur  re  Prince.  3t>8* 

Pantahbe  ,  propriété»  attribuées  à  cette  pierre. 
VI,33iet553. 
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Fahthui^ens  (les),  l'une  det  tribus â«  LabtH»- 
rean,  chez  les  Ferses.  I,  io4. 

PAHTTTàs,  Spartiate,  du  corpA  des  Trois-Cents, 
surrït  i  ta  dé&ite  de  ses  Compagnons  aux  Therrao- 
p;lu ,  et  se  voyant  déshonoré  ,  s'étrangle  lui-même, 
y,  i58iVl,  131, 

Faphlagonibnb.  Subjugués  par  Cvésus.  I,  so.  De 
Farmée  de  Xerxès^  Ivnrs  armM  et  leur  comman- 
dant. V,  64. 

PapibR}  son  ancienneté.  IV,  sSSr. 

PiPTROs.  VoyeK  Btblos. 

FaRACOGB;  figure  de  grammaire}  sa  dcBeilion- 
i,  439.  Exemptes  de  cette  figure,  l'Aicf. 

FaraxrN8>  tiabitans  de  la  côte  maritime  d'A- 
thènes. I,  43  «t  »83.  Leur  querelle  arec  les  babitau» 
de  la  ptainei  nom  de  leur  chef.  45. 

PaRASAHCB,  mesun  de  longueur  en  usage  chez 
le*  Perses.  II,  174. 

pARATONNEHHB;  paroît  avoir  été  connu  il  y  « 
plus  de  vingt-un  siècles,  quoique  cette  découverte 
■oit  très-moderne.  VI,  533  et  3â3> 

FarÉBON,  arbre  de  l'Inde;,  propriétés  fabuleuses 
«le  sa  racine.  VI ,  ^~^  et  366t 

Farètac^ibms  (les) ,  peuplie-qnifiuMit  partie  de 
la  nation  des  Béèdes.  1, 84.  Etoit  au  nord  de  la  Perse, 
et  y  toucboit  par  son  extrémité  sud.  VIII,  4i8, 419. 

Faricanibiib.  n  j  en  avoie  près  de  la  Médie  et 
prèsdelaColchtde;leaprenuers4toieQt  de  la  dixième 
Satrapie.  III,  80.  Et  faabitoient  entre  les  Mides  et 
les  Orthocorybantiens;  il  bnt  se  donner  de  garde  d»^ 
les  confondre  avec  les Farétaoénien».  VHI,  4ig.  Ils 
étoient  armés  aomme  les  Factyices,  et  commandés- 
yarSiEomit7itklIIf.&3J^saatrBScomposoieBtav«o 
£e  4 
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les  Ethiopiens  Asiatiqnes  (les  Colchiâiens  )  la  dix- 
septième  Satrapie.  81  ;  VIII,  419.  Lear  tribat,  y 
<;ompri6  celui  des  Ëihiopiens,  étoit  de  quatre  cents 
taleas.  III ,  81.  Ils  éloient  probablement  aa  nord  do 
la  Colchide,  entre  le  Caucase  et  la  Pont-Ëuxin. 

vni,  420. 

PaRIENS;  lenr  Colonie  à  ThBsoa.1,  ig5.  Appelés 
par  les  Milésieos  pour  pacifier  leurs  différends.  IV> 
17.  Comment  iU  y  parviennent.  18.  Assi^s  dans 
leur  ville  par  les  Athéniens,  sons  Miltiades.  180. 
'Kefasent  l'argent  que  lenr  demandoit  ce  général; 
lenr  ville  sauvée  par  la  trahison  même  d'une  Prê- 
tresse. 181.  Les  Grecs  des  iles  voisines ,  encore  au- 
jourd'hui, les  prennent  souvent  pour  ari> lires.  3o6. 

Paris  ,  fils  de  Priam.  Voyeit  Alexandre. 

Park^M.),  voyageur  Angloia,  très- instruit , 
confirme  ce  que  les  Historiens  et  les  Naturalistes 
anciens  nous  ont  aiipris,  ainsi  que  les  voyageurs 
sur  le  Lotos.  III,  56o. 

Parnasse  ,  fameuse  montagne  de  Pfaocide,  dis- 
tincte de  l'Hélicon.  V,  455. 

-  Parole  (  usage  de  la  ),  rendue  subitement  an  fila 
de  Crésus  qui  étoit  muet.  1 ,  69.  N'est  potnt  un  don 
de  la  Nature ,  mais  un  talent  acquis.  i54, 

Fahthes  (  les  )  éloient  armés  comme  les  Bac- 
triens  et  commandés  par  Arlabaze.  V,  53.  Ce  peuple, 
subordonné  aux  Hyrcaniens,  ne  jouit  d'nucunecon- 
sidération  sous  les  Rois  de  Perse  et  sons  les  succes- 
seurs d'Alexandre  \  mais  la  Farthie  devint  dans  la 
suite  le  siège  d'un  grand  empire,  35o  ans  avant 
notre  ère,  et  fut  si  puissante  qu'elle  se  rendit  redou- 
table aux  Romains.  Cet  Empire  subsista  pendant 
plus  de  quatre  cents  ans.  VIII,  4a&. 
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FaktsATIs,  fille  de  Xerzès  J.  VI,  a4o.  Femme 
tl'OcbuQ;  SM  enFans.  245.  Sa  âiMÎmulatïon  et  as. 
-  craauté;  elle  force  le  Roi  à  faire  mourir  son  frère. 
244.  Sa  barbarie  à  Têgard  de  la  famille  de  Téri- 
touchmès  et  de  Roxane.  346.  Elle  fait  empoisonner 
le  fils  de  Téritouchmèa.  347,  Ecorcher  et  mettre  en 
croix  Bagapates.  348  et  5i5.  Expirer  Mitradates 
dans  les  supplices.  349  et  5 17.  Empoisonne  «a  bra 
Statira.  360 ,  5u6  et  suiv. 

Fasargadbs  (les)  sont  les  plus  illustres  peuples 
de  la  Perse.  I,  io4.  La  tribu  des  Achéméuides,  dont 
éloitlafamille  Royale,  en  fàisoit  partie.  î&ù:f.VIIE, 
435.  Cyrus  remporta  dans  leur  pays  une  victoire 
contre  Aatyagea ,  son  grand-père,  qui  lui  assura 
l'empire.  I,  409.  Il  y  fonda  une  villepour  perpétuer 
la  mémoire  de  re  glorieux  événement;  ce  Prince  y 
fonda  une  ville ,  à  laquelle  il  donna  le  nom  de  ce 
peuple,  et  ordonna  que  ses  successeurs  s'y  feroient 
inaugurer.  4(ig.  VI ,  3o8.  Et  que  tontes  les  fois  qu'u#t. 
Roi  y  entreroit ,  il  feroit  distribuer  aux  femmes  une 
pièce  d'or.  1 ,  409.  Ochus ,  prince  méchant  et  avare , 
aima  mieux  faire  le  tour  de  la  ville  que  de  tenir 
l'engagement  de  Cyrus.  Alexandre  y  entra  deux 
fois ,  et  donna  le  double  aux  femmes  enceintes,  ibid. 

Fascualids  ,  de  Coronis  ,  attribue  à  Himériua 
une  assertion  ridicule,  au  sujet  de  ce  qu'on  doit 
exiger  de  Xerxès.  V,  sgi. 

Pa8-db-ChARGB  ;  c'est  ce  que  les  anciens  appe-. 
loient  aller  à  l'ennemi  en  courant;  les  Athéniens  ' 
sont  les  premiers  qai  en  aient  fait  usage.  IV,  167  et 
457.  Peusanias  prétend  que  les  Messéniens  char- 
gèrent les  Iiacéâémoniens  en  courant,  long-tempsi 
arant  Je  fait  rapporté  pat  notre  Historien.  456. 
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Passiokêi  (Ifl  Cardioal  ).  Bonnes  leçons  d'Héro- 
dote ,  appayées  par  un  ancien  manusccit  goï  àp-> 
partenoit  à  ca  Cardinal.  III,  477^  IV,  a65,  5yé:  et 
4,5. 

Fataïqueb  ,  figures  que  les  Phéniciens  mettoient 
à  la  proua  de  leurs  trirèmes.  ÏII,  35. 

pATARBÉnis,  croelletnent  traité  par  Aprïès,  à 
qui  il  étoit  demeuré  fidèle.  II,  i36  et  suir. 

Faterculus  (Velteius).  Ses  mémoires  sur  le» 
Lydiens,  di0éreus  de  ceax  d'Hérodote,  et  moins 
sàrs  à  ce  qu'il  paroît.  I,  678. 

Fatizithès,  Mage,  conspire  contre  Cambyses, 
et  met  son  £rère  Smerdis  sur  le  trône  de  Perse.  111, 
53  et  suiv.  Sa  mort  et  celle  de  son  frère.  67. 

Fathêus,  fils  de  Preugénès,  de  la  naissance  la 
plus  distinguée ,  et  le  dixième  descendant  de  Tjacé- 
dffimon,  conduisit,  par  ordre  d'Agis,  second  Roi 
de  Sparte,  de  la  maison  des  Earysthénidcs ,  une 
colonie  A  Aroë  eu  Achaïe,  qui  prit  de  lui  le  nom  de 
Patres.  VII,  483. 

Patriarches,  f^oyen  Juifs.  C'est  chez  eux  quv 
s'est  perpétuée  la  tradition  sur  l'origine  du  monde. 
VII,  i3o.  Abus  qu'ont  fait  les  Orientaux  de  leur 
longévité.  i54. 

Paul  Emile.  Son  discours  aux  Romains,  apré» 
ses  victoires.  III,  307. 

Paul  le  Sîlentiaîre  ;  son  épigramme  sur  Cynégire, 
traduite  en  vers  latins  pa^  Grotius.  VII,  368. 

Paulhier  de  Ghbntbheshil.  Heurense  outw- 
lure  qu'il  donne  sur  l'origine  de  Smyme.  X,  3o3. 
Sa  supposition  sur  la  parenté  de  Léobotas  avec  hy 
ourgoe.  3o3.  Très-bonne  correction  qu^l  proposa 
par  rapport  au  mélange  des  lonieiv  arec  les  Or* 
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cbom^nisns.  438.  Sa  mépiise  au  sujet  de  Xuthus, 
qu'on  ne  doit  rependanl  imputer  qu'à  son  împrï- 
meur,  mais  qui  malheureusement  a  été  perpétuée 
dan*  les  notes  de  l'édition  de  Strabon,  publiée  i 
Aouterdam.  VU,  187.  Pense  que  du  temps  de  la. 
guerre  de  Troie  les  journées  de  navigation  éloient 
pins  courtes  qu'elles  ne  l'ont  été  depuis.  II,  i65.  So 
méprend  ab  sujet  d'une  expression  grecque.  aSa. 
Erreur  dans  laquelle  il  eal  tombé  au  sujet  de  Cyp- 
félus,  fiU  atné  de  Périandre.  III,  3s5.  Rétablit  un 
texte  d'Hérodote.  5io.  Correction  heureuse  qu'il  ïait 
aa  texte  d'Hérodole.  IV,  334.  Donne  uue  bonne 
explication  d'un  terme  de  la  marine  grecque.  38o. 
Sa  conjecture  sur  un  passage  de  Peusanias.  43g. 
Donne  la  généalogie  de  Cyrus.  V,  3IJ3.  Explique 
très-bien  un  terme  Grec.  3oi.  Justifie  très-bien  Hé- 
rodote. 4i9.  VI,  4tli. 

Pausanias,  écrivain  célèbre;  vrai  sens  de  son 
passage  sur  lo.  I,  179  et  180.  Explication  de  ce  qu'il 
dit  sur  Théodore  de  Samos.  366  et  367.  Passage  de 
ses  Laconiques  qui  appuie  le  texte  d'Hérodole  sur 
Léobot88,mais  qui  peut  avoir  été  altéré.  5o5.  Ce 
qu'il  nous  apprend  d'une  victoire  des  Tégéales  sur 
les  Lacédémoniens.  3ig  et  3ao.  De  la  victoire  que 
les  Argiena  s'attribuoient  pour  le  canton  de  Tby- 
rée.  346.  Différence  entre  lui  et  Hérodote  sur  l'émi- 
gration de  Xuthus.  433.  Sert  à  corriger  un  passage  ^ 
de  cet  Auteur  sur  le  mélange  des  Abantes  avec  le* 
Orchoméniens.  438.  S'accorde  avec  Hérodote  sur 
la  prise  de  Smyrne.  448.  S'accorde  avec  Thucydides 
•ur  la  fondation  de  Marseille.  465.  Méprise  oi!t  il 
paroit  être  tombé  sur  les  motifs  qui  firent  donner 
dans  l'île  Calliatela  souveraineté  a  Tbéras,  au  pi-é- 
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judice  des  descendans  de  Membliarès.  Vil ,  5S6  et 
537.  Son  assertion  sur  le  temps  de  la  fondatioo  de 
Mégares,  réfutée  par  le  témoignage  de  Strabon  et 
de  VelleiusP&terculus. 4i6. Croit,  avec  raison, que 
Térée  avoit  régné  à  Daulis,  au-dessus  de  Chéronée» 
430.  Cet  Ecrivain  a  beaucoup  souffert  des  copis- 
tes. 459.  Il  place  l'avènement  de  Gélon  au  tr&ae 
tie  Syracuse»,  treize  ans  plutôt  que  les  "Marbres  de 
Paros.  453.  Méprise  qu'on  semble  pouvoir  lui  re- 
procher sur  le  commencement  du  règne  de  Géloa 
àSyracuses.  454.  Moyen  de  le  concilier  sur  ce  point 
avec  Denys  d'Halicarnasse.  455.  Raconte  exacte- 
ment la  prise  de  Zancle  par  Anaxilas ,  et  se  trompe 
EHr  l'époque.  463.  Son  erreur  ou  infidélité  de  ses 
«"opistes,  par  rapport  à  nn  Agis,  fils  d'Ëudamidas, 
lue  dans  une  bataille  contre  les  Mantinéens.  5ii. 
Cilé  sur  le  nom  de  Baccbiades,  énoncé  difFérem- 
ment  dans  Diodore.  âso.  note.  Se  contredit  sur  la 
première  guerre  de  Messéuîe,  qu'il  fait  commencer 
sousAlcamènes;  et  en  un  autre  endroit,  sousFoIy— 
dore,  son  fils.  4(f8. 

Fausânias  ,  fils  de  Cléorabrote;  cratire  qu'il  coït- 
sacre  à  l'embouchure diiPoDt-Kuxio.  III,  i83. Ins- 
cription fastueuse  qu'il  y  fait  mettre.  499.  Com- 
mande les  troupes  envoyées,  par  Lacédémone,  au 
secours  des  Athéniens  contre  Mardoniua.  VI ,  7.  Se» 
*  dispositions  i  Platées,  par  rapport  aux  Perses.  37. 
Contestation  qu'il  eut  avec  Amopharète,  Capitaine 
des  Pilanates.  4i  et  suîv.  Soutient  le  premier  choc 
des  Perses  i  Platée.  46.  Remporte  une  victoire  com- 
plète. 49.  Sa  conduite  envers  une  concubine  de.  ^ 
Pharandates ,  Seigneur  Perse.  57.  Rejette  le  conseil 
impie  de  Lampon ,  qui  vouloit  que  L'on  coupât  1& 
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tftteÂMardoDiiu,  tué  dans  la  bataille.  Sg.  Sél  ordres 
au  sujet  du  batid.  60.  Il  en  obtient  la  dÎJLième  partie. 
61.  Mot  remarquable  de  ce  grand  homme  sur  le  luxe 
âes  Perses  et  leur  sensualité.  62.  Renvpie  généreu- 
sement les  enfans  d'Atlaginus.  65.  Change  totale- 
ment dans  la  suite;  rraie  cause  de  sa  mort.  lio.  Est 
tuteur  de  Flistarque ,  successeur  de  Léonîdas.  VII , 
6oi.  Soopçonné  â'aspirer  au  pouvoir  absolu ,  il  est 
mandé  à  Sparte ,  et  mis  à  mort,  ibid.  Nom  de  son 
fils.  ibid. 

Fausanias  ,  fils  de  Flistoanax,  loi  succède.  YII, 
5o6.  Durée  et  événemens  de  son  règne,  ibid. 

Fausiris,  fils  d'Amyrtée  et  Rai  d'Egypte.  II,  470. 
Remis  en  posseMion  des  états  de  son  père.  III,  i4. 

Pauw  (Corneille  de),  savant  qui  s'est  attiré  des 
satyres  a  m  ères  par  la  morosité  de  son  caractère; 
manière  dont  il  rétablit  le  texte  d'Hérodote  sur  les 
murs  de  Babylone.  I,  487.  Ses  corrections  relatives 
an  lac  destiné  à  recevoir  le  superflu  de  l'Buphrate, 
.  4^7  et  5oo.  Donne  une  interprétation  peu  juste  d'un 
passage  d'Hérodote.  II,  38i.  Sa  conjecture  sur  un 
passage  du  même.  44g.  Corrige  un  passage  d'Héro- 
dote, in,  363.  Sa  conjecture  confirmée  par  deux 
Manuscrits  de  la  Bibliothèque  du  Roi.  4o5.  Fait  une 
correction,  approuvée  par  JM.  Wesseling.  448.  Fait 
une  correction  assez  heureuse.  53i.  Entend  très- 
bien  un  passaged'Hérodote.  IV,  354.Faitunecorrec* 
tion  heureuse.  363.  J'ai  suivi  sa  conjecture.  V,  385. 
Soupçonne,  avec  raison,  qu'il  y  a  une  lacune  dans 
le  texte  d'Hérodote.  335.  Fait  une  conjecture  qvî 
déplaît  avec  raison  à  M.  Wes^ling.  339.  Conjec- 
ture du  même.  348.  Autres  conjectures  du  même. 
554  et  355.  Propose  une  conjecture  qa'ou  ne  peut 
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•^  approaver.  4oo.  En  propose  une  qne  f&i  aaivie. 
448.  En  fait  une  auli-e  que  j'aj  suivie.  543.  Autres 
corrections  du  mente.  VI,  1^3,  itfi  et  3ii. 

Pauw  (M.  de),  plus  connu  par  la  hardiesse  cl« 
•es  opinions  que  par  leur  justesse}  prend  le  parti 
des  Prêtres  Elhiopienii  contre  le  Roi  de  ce  pays.  II, 
ai8.  Allribue  à  Diodore  de  Sicile  une  opinion  qu*il 
n'a  point  eue.  -j36.  Son  opinion  sur  te  caractère 
alphabétique  des  Egyptiens.  34i  et  3t3.  Assure  avec 
le  ton  dogmatique  qu'on  lui  connoit ,  que'  ('Hercules 
Egyptien  et  l'Hercules  Théhain  sont  une  &eiilfl  et 
même  Divinité.  35g.  Prétend  que  des  momies  do 
loups,  bien  conservées,  ont  fait  connoilre  que  le 
caractère  de  cet  animal  étoit  fort  diflVrent  de  relui 
qu'indique  Hérodote,  quoique  cet  Hl^lorien  ne 
parle  pas  du  caractère  du  toup.  S06.  Prétend  que 
les  Grecs  ont  été  dans  Terreur,  en  assurant  que 
l'anguillB étoit,  chez  les  Egyptiens,  on  poisson  sa- 
cré. 519.  Interprète  d'une  manière  ridicule  une  ex- 
pression grecque.  3^5.  Est  contredit  avec  beaucoup 
de  justesse  au  sujet  du  lotu^i  par  Savary.  570.  Pi-étend 
que  les  Anciens  ont  pris  la  canne  à  sucre  pour  le  pa- 
pyrus.  374.  Reprend  à  lort  Atliénée  sur  le  rev^nn 
affecté  aux  Reines  d'Egypte  pour  leur  ceinture.  383. 
Prétend  que  les  Egyptiens  et  les  Abyssins  ont  établi 
chez  eux  la  circoncision ,  par  un  motif  qu'on  peut 
révoqner  en  dpule.  4oi.  Attaque  injustement  Vf.  de 
Voltaire.  43o.  Prétend  que  les  Bois  d'Egypte  n'ont 
jamais  eu  le  droit  de  juger  dans  une  cause  civile. 
453.  Interprèle  ridiculement  un  passage  d'Héro- 
dote. 454.  Attribue  à  Hérodote  un  fait  qu'il  n'a  pas 
avancé.  467.  Attribue  gratuitement  à  Hérodote  que 
la  paye  du  Géoéral  n'étoit  pas  en  Egypte  plus  forte 
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^ue  celle  du  Soldat.  473.  FréteDd  que  la  Milice 
Egyptiène  ne  se  trouva  pas  au  siège  d'Âzotus.  âi5. 
Fait  dire  ridiculement  à  Hérodote  que  lea  Scythes 
se  serroient  de  feuilles  d'arbres  daq|  leirrs  divina- 
tions. III,  887.  Attribue  à  Hérodote  uo  fait  dont  il 
n'a  point  parlé.  489.  Dit  que  les  Gètes  étoient  une 
secte  d^mmortels.  So6.  En  voulant  prêter  des  ridî* 
cules  à  S'  AugaBtin ,  il  s'est  lui-même  couvert  d'op- 
probrr.  £73.  Reproches  injustes  qu'il  fait  à  S.  Au- 
gustin, au  sujet  des  Acéphales.  VI,  S68. 

Fats  délicieux  (les)  ne  produisent  que  des  hom- 
mes foibles.  VI,  90. 

Feaucb  (  m.  ) ,  Evèque  de  Bangor,  prétend  que  ce 
que  LoDgin  blàmo  dans  Hérodote,  c'est  ane  méto- 
nymie de  l'effet  pour  la  cause  que  ce  Rhéteur  trouve 
trop  dure.  IV,  197. 

PcAir  HUHAiNB  ;  Ics  Scythes  s'en  font  des  ser- 
viettes, etc.  m,  169. 

Fbaux.  yoyez  Batbaox  et  Habits. 

Féaux  employées  à  faire  cuira  les  alimens.  UI, 
167  et  483.  Féaux  d'autruche  servent  d'armes  dé- 
fensives. 345.  Peaux  de  grues  servent  de  boucliers. 
557.  Feaa  de  l'élan  très-épaîsse  et  très-souple  ea 
même  temps.  565.  Féaux  de  chèvre  et  de  mouton 
aervoient  pour  l'écritare,  dans  le  temps  que  le biblos 
étoit  rare.  IV,  3g. 

PÈDAsiEHS,  peuple  de  Carie  $  présage  singulier 
qui  avoït  lieu  chez  eux.  I,  i4i  ;  V,  33o.  Se  défen- 
dent long  temps  contre  Harpage.  ihid. 

Peinture.  Ceï  art  déjà  en  honneur  avant  Can- 
daules,  Roi  de  Lydie.  I,  i84. 

FÉLASGES,  une  des  deux  plus  anciennes  nationi 
de  la  Grèce.  1, 4ot  Xiour  langae  primitive,  ii.  Four- 
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quoi  nommées  barbares  par  les  Hellènes.  381.  Ville* 
fondées  par  eax.  4i.  Ce.quidempèciié  cette  Nation 
de  s'agrandir.  43.  Difficultés  sur  lenrs  migi-atious.  . 
ayaota/y.  Ils  étoientArgiens  d'origine,  etdeacen- 
doieli4.de  Félasgus.  38t.  Ceux  qui  étoient  passés  en 
Samotliracd  allèrent  dans  la  suite  des  temps  dans- 
l'Allique;  quelle  êtoit  leur  religion;  ils  furent  long- 
temps sans  donner  de  noms  aux  Dieux,  if,  45  et 
suiv.  Sont  chassés  de  l'Attique  par  les  Athéniens. 
IV,  i85.  Se  retirent  à  Lemnos.  i84.  ChasKeat  les 
MinyensdeLemnos.  III,  333.  Erreurs  de  Plutarque 
à  ce.  sujet.  533  et  suiv.  Enlèvent  à  Brauroa  les 
femmes  des  Athéniens.  333.  Massacrent  ces  femmes 
et  les  enfons  qu'ils  en  avoient  eus.  IV,  i85.  Offrent 
aux  Athéniens  de  leur  donner  satis&ctîon.  186. 
Leur  réponse  évasive  A  la  demande  des  Athéniens. 
ibid.  Sont  forcés  par  Miltiades  de  sortir  de  Lem- 
nos. ibid.  Voyez.  Hellènes,  TrfiRBÉNlEKS.  Rôle 
important  qu'ils  ont  joué  chez  les  Grecs,  en  Asie  et 
en  Europe ,  dans  les  temps  reculés.  VII,  3i5.  Leur 
origine.  216  et  218.  Péiasges-Arcadiens.  318  et  330. 
Çourtexamcnd'unMémoireaurl'originePélasgedes 
.^Vrcadiens  et  sur  la  religion  qu'ils  portèrent  en  Thes- 
salie.  330 ,  35o ,  274  et  suiv.  Colonie  de  ces  peuples 
en  Thessalie,  et  où  se'renâeat  les  anciens  Colons.  33i , 
s34.  Les  Pélasges  se  dispersent  en  Crète,  euCilicie, 
en  Sicile,  à  Cy  zique ,  en  Béotie,  etc.  354 ,  aio  et  a66. 
Leur  manière  de  vivre,  ibid.  Une  partie  s'établit  à 
«ne  des  embouchures  du  Pô,  et  y  bâtît  la  ville  de 
Spina.  24i  et  343.  Eublissement  des  autres  Pélasges 
chez  les  Ombrieps,  et  leur  alliance  avec  les  Abori- 
-  gènes.  343 ,  345 ,  44s  et  445.  Pourquoi  plusieurs 
modernes  ont-ils  &it  les  Pélugea  Scythes  d'origine 

et 


3.n.iizedby  Google 


«■DBS     MATIÈRES.  44g 

et  les  ancÂtrei  des  Greca.  358.  Réfutation  de  ces 
deux  assertions,  ibid.  et  363.  Les  Athéniens  ne  les 
ont  jamais  recounns  pour  leurs  ancêtres.  363  et  a^é. 
Voyez  ÀoNBS,  Tgumices^  Dolions,  Ëgtftb  et 
TvRKHâ»  lENS-PÉLASGES. 

FÉLASGU8.  Epoque  de  sa  naissance.  YVL,  193, 
Quitte  l'Argolide  à  la  tète  d'aventuriers  que  ce  pays 
ne  pouvoît  nourrir.  3iS.  Année  où  il  arriva  en  Ai> 
cadie.  ibid,  Etoit  Argim,  selon  le  Scboliaste  d'Ëu- 
ripides.  ibid,  note.  Noms  de  ses  père  et  grand-père , 
selon  le  même  Antenr.  ibid.  Durée  de  son  règne 
dans  la  Félasgie,  appelée  depuis  Arcadie-  319.  Fasse 
dans  l'Hémonie  avec  sa  première  colonie,  et  y  forme 
ce  qu'on  nomme  la  Félasgi6tîde.  330.  Epoque  de 
cette  migration,  ibid.  193,  igS.  Epouse  Déjanire, 
£lle  de  Lycaon.  5io.  Noms  de  son  aiteul  et  de  son 
fils.  ibid. 

FÂLA8GUS,  fils  de  Neptune  et  de  Larisse;  inler" 
yalle  de  temps  entre  lui  et  le  précédent.  VII,  193, 
517.  Colonie  qu'il  mène  en  Thessalie  avec  ses  frères. 
agS,  353,  317. 

FÊUON  et  OsSA ,  montagnes  de  Thessalie  séparéei 
par  un  tremblement  de  terre.  V,  85. 

FÉLI88IBR  atteste,  ainsi  qne  le  Cardinal  de  Toar- 
non  et  Rondelet,  un  trait  fabuleux  concernant  l'K- 
chéné'is  ou  Rémora,  m,  519.  . 

Fellovtibr  ,  antenr^  d'une  bonne  Histoire  des 
Celtes  \  justification  d'Hérodote  contre  les  méprises 
deceSavant.II,33i)III,4i3,4i3,4i4,4i8,4i9, 
é34,48o{Y,  5i4,5i5. 

FÉLOFONH&SB.  Etablissement  des  Hellènes  dans 
cette  contrée.  I,4i.  Troupes  que  les  Fisistratides  y 
prennent  à  lenr  solde.  46.  Partie  de  ce  pays  enlevée 
ITontelX,  Ff 
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aux  Ioniens  par  les  Acbéens.  118  et  119.  D'où  "Pé^ 
lopsarriva-t-il  dans  ce  paya.  183.  Histoire  du  Fé- 
loponnÈse  par  Chrysermus.  ,345  et  346.  Nations  qai 
l'habitent  ^  parti  qu'elles  prirent  dans  la  guerre  de 
Xerxèscoutre  les  Grecs.  V,  309.  Manière  de  vivr» 
de  ses  habitans  sous  Inachus.  VU  ,  5 13.  Par  qoî  leur 
première  ville  fut-elle  fondée.  5i4.  Le  Féloponnèsa 
conquis  par  Aristodémus,  Téménus  et Cresphon tes, 
descendans  d'Hercules.  3^9, 479.  En  qaél  temps,  et 
partage  du  pays  iait  entr'eux  ;  quelle  fut  la  part  d' A- 
ristodémus.  53o,  363,  4^3, 479.  Far  où  y  étoient-ils 
entrés.  471.  Guerre  du  Péloponnèse;  quand  a-t-elle 
commencé.  56o,  36i,  SBa  et  563.  44s,  5o6  et  607. 
Fin  de  cette  guerre;  en  quelle  aooée.  5d6  et  507. 
Voyez  Abjstodékus  ,  Dohiens  ,  Hérjlclides  , 
Hyllvs,  etc. 

FÉLOFONHÉSiENS.  Xieur  firayeur  i  Tapprocbe  d» 
la  flotte  des  Perses.  V,  307.  Accourent  à  l'Isthme 
et  travaillent  à  en  fenner  le  passage  aux  Barbares. 
308. 

PÉLors.  De  quel  pays  étoit-it  passé  dans  le  Pé** 
loponnèse.  I,  183. 

FÉLORiBS,  OU  Saturnales  des  Thcssaliens.  Origine 
de  ces  ft  tefc  V,  3*9  j  Vfl,  3 1 7. 

PÉL0BU5 ,  annonce  lepremieriFélasgus,  la  nou- 
velle du  dessèchemeat  de  la  Tbessalie.  VII,  317. 
jFète  qui  porte  son  nom.  Voyex  Féloribs.. 

FÉX.USË,  ville,  la  même  que  Lobna,  étoit  jadis  la 
clef  de  l'Egypte ,  di^  côté  de  l'Orient.  II ,  475. 

FéNÈLÉE,  grand-père  de  Damasichton}  pourqui^ 
n'est-il  pas  i  compter  dans  la  suite  des  Rois  de 
Thèbes  en  Béotie.  VII,  333  et  533. 

Fentapole  DBS  D0RIEK8.  Son  ancien  nom.  I 
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118,  Qnelles  étoient  les  cîoq  villes  qui  ]a  compo- 
vojent.  ibid, 

■    Fbntathlb.  }1  renfermoit  cinq  exercices,  etfaî- 
8oit  partie  des  jeas  Olympiques.  IV,  43?  et  438. 

FenthÊB,  petit-fils  de  Cadmus;  paroit  avoir  été 
le  tuteur  d'un  fils  de  ce  Prince.  VII,  533. 

"■PBMTHiLUfl,  fils  d'Orestes  et  son  succe«eor.  VIT, 
4i8.  Est  chassé  par  les  Héraclides,  et  s'avance  jus- 
i^n'en  Thrace  avec  une  nouvelle  colonie  ^ïloliëne. 
"ibid.  Epoque  de  cette  migration.  4a3. 

PenTHYLB,  Commandant  de  douze  vaisseaux  Fa- 
■pliiens  an  service  de  Xerxèa,  tombe  entre  les  matns 
des  Grecs,  avec  le  seul  de  aea  vaisseanx  échappé  à 
latempite.  V,  i36. 

Feruiccjis,  Roi  de  Macédoine,  un  des  ancêtres 
*  d'Alexandre,  avoif  gardé  les  troupeaux  dans  sa  je;i- 
nesse;  comment  parvint  à  la  couronne.  V,  353  et 
'snÎT.- 

'     PériaLlb,  grande-Frètresee  d'Apollon,  déposée  ' 
pour  avoir  cédé  aux  intrigues  de  Cléomènes  et  pro- 
'noncé  contre  Démarate.  IV,  i55.  ' 

FÉHJANDRB,  fils  de  Cypsélus,  Roi  de  Corinlhe. 
I,  i4,  16.  Sa  conduite  à  l'égard  d'Arion.  ibid.  17 
et  18.  Irrilé  contre  les  Corcyréens,  envoie  à  Sardes 
trois  cents  de  leurs  enians  pour  être  faits  eunaqnes  ; 
les  Samiens  les  sauvent.  III,  4i  et  suiv.  Tue  sa 
femme.  43.  Sa  conduite  cmelle  envers  le  plus  jeune 
de  ses  fils.  43  et  suir.  Discussion  chronologique  & 
'son  sujet.  3t4  et  suiv.  Mis  au  nombre  des  sept 
Sages.  317.  Les  conseils  atroces  de  Thrasybule 
l'avoient  rendu  encore  plus  méchant  que  soii  père. 
'  IV,  68  et  suiv.  Il  fait  dépouiller  toutes  les  femmes 
ide  Corinthe  de  leurs  babils,  dans  le  temple  de  Junoa, 
Ff  a 
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à  l'occasion  de  Mélisse,  sa  femme.  69  et  snir.  Réta» 
blit  lapaix  entre  les  Athénieas  et  les  Mytiléniens. 
7?.  Aonéc  de  sa  mort,  selon  Sosicrates  de  Rhodes. 
VII ,  309.  Sa  dureté  peut  avoir  été  cause  de  la  re- 
traile  de  plusieurs  Coriathiens  et  Cotcyréeos  en 
d'autres  paya.  468.  En  quelle  année  aroit-il  succéd» 
à  Cypsélus.  533.  Examen  des  particularité»  qullé- 
rodole  rapporte  de  lui.  ibid.  et  538. 

FÉRiCLÈs ,  aarnommé  Olympien ,  k  cause  de  soa 
éloquence.  II,  177.  Ses  TUea  dans  la  guerre  du  Fi- 
loponnèae.  VI,  Sgi, 

FÈaiÉGÈTB  {Tttfinymnt)'  Sena  de  ce  met.  I,  si. 
VoyeK  Dbhts. 

PËRiLAS,  Commandant  des  SicyonienSj  tné  an 
combat  de  Mycale.  VI,  77. 

FÊRiLAUS^fils  d'Alcenor;  tnede  sa  main Otlury»- 
des,  selon  une  tradition  suspecte.  I,  348. 

PÉRiNTaiENSjanbjuguéa  par  Darius.  IV,  1.  Battu* 
dans  la  guerre  qne  leur  avoit  faite  auparavant  les 
Fteoniens.  ibid.  et  suir. 

FÉBizoKius.  S'apperçoit  le  premier  d'ane  erreni 
de  chiffres  dans  une  date  donnée  par  Hérodote  sur 
l'iled'Elbo.  Vn,  108.  Doulesur  la  correction  qo^ 
.propose,  ibid.  et  109.  Paiticulaiité  sur  laquelle  il 
attaque  mal>Jt-propos  le  Syncelle.  169.  De  quoi  il 
accuse  ManéthoQ.  3u3. 

Fbbroqubt,  inconnu  aux  Grecs  avant  les  con- 
quêtes d'ALezaudre.  VI,  353. 

Persèb,  fils  de  Danaë,  a  un  temple  i  Chemnta 
dans  laThébaïde;  culte  que  lui  rendent  les  Cben»- 
nites  j  fertilité  annoncée  par  ane  de  ses  sandales  ^les 
Cbemnites  le  font  originaire  de  leur  ville,  et  pré~ 
.Rendent  que  c'est  pour  cela  qu'il  Iwir  appaioit.  U, 
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70.  Kecherrhes  sur  sob  origine,  et  l'étymologie  de 
«on  nom.IV>  1^4  et4o;f.  TueinTolontairementBOa 
«îenl ,  et  se  retire  à  Tyrins.  VII ,  SaS.  Cession  que  lui 
fait  de  cette  ville  Mégapentliès  à  qui  il  avoit  confié 
le  Royaume  d'Argos.  ibid.  Où  lransf%re-t-îl  le  sïéga 
de  ses  Etals,  ibid.  Ses  enfana.  ibid.  ■ 

Fehsès  ,  fila  de  Pcrsée  et  d'Aodtomède,  donne  son 
nom  aux  Peraes.  V,  5o. 

Pbrsbs.  Motifii  de  leurs  guerres  avec  les  Grecs, 
rendos  différemmeat  par  les  écriTaiiu  de  Phénicie 
et  par  leurs  propres  écrivains.  I,  l  et  suïr.  Asiyages 
les  jageoit  bien  inférieurs  aax  Mèdes.  88.  Diffé- 
rentes tribus  de  la  nation  Perse,  ici.  Manière  dont 
Cyrus  les  engage  i  secouer  te  joug  d*Astyages.  io5 
et  106.  lueurs  mœurs  austères  du  temps  de  Crésus. 
1,55  et  56.  Détail  sut  leur  religion,  leurs  sépultures  j 
leurs  coutumes,  etc.  10g,  ii5,  4tg,  iio,  434,  437 
et  464.  N'ont  point  d«  marcKés  publics.  i34,  448  et 
449.  Marcbe  pompeose  de  feur  Roi  quand  iT  se  met 
en  campagne.  i5oet  i5i.Sumom  de ^ram^Aoi  que 
lui  donne  Hérodote.  i5o  et  5oi .  Reproche  mal  fondé 
que  les  Perses  faiaoîent  aux  Grecs.  189.  Ne  buToient 
qne  de  Teau  dans  les  premiers  temps.  336,  ^37  et 
419.  Ils  regardoient  les  Grecs  comme  feurs  enne- 
mis, depuis  fa  guerre  de  Troie.  4.  Pourquoi.  180  et 
181.  F'oyei  MÈDE6.  Fea  de  délicatesse  des  Perses 
enr  le  mensonge.  430.  Sacrifioient  des  chevaux  au 
soleil}  depuis  quand.  55q.  F'oyes  MèDBS.  Mettent  ta 
profession  des  armes  aa-dessua  de  loules  les  aulres. 
II,  139.  Le  fils  naturel  ne  succède  point  cbez  eux 
à  la  couronne  lorsqu'il'  y  en  a  nn  légitime.  Ilf ,  S. 
Pourquoi  ont  Te  crAne  extrêmement  tfendre ,  le* 
Z^gyptiens  l'ayant  an  conU-aire  fort  dur.  9.  lïono- 
Ff  » 
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reat  les  fils  de  Rois  et  lear  rendent  mÂme  le  trâne 
qae  leurs  pères  ont  perdu  par  la  rérolte.  i4.  Ado-  ' 
rent  le  feu  et  défendent  de  brûler  les  morts.  i5. 
Juges-royaux  ;  leurs  fonctions,  a^.  Mot  des  Perses 
an  sujet  de  Darius ,  de  Cambyses  et  de  Cyrus.  78. 
N'accordent  qu'un  don  gratuit  au  Roî.  83,  Astdègent 
et  prennent  Barcë  par  ruse.  358  et  suiv.  Vainqueurs 
à  Salamine  en  Cypre.  IV,  84.  Défont  les  Cariena. 
deux  fois  de  suite.  87.  Un  corps  de  leurs  troupes 
périt  dans  une  embuscade.  88.  Lenr  guerre  contre. 
les  Ioniens.  gS  et  suiv.  Défont  la  fiolle  des  looiens^. 
99  et  suir.  S'emparent  de  Milet  et  réduisent  ses  ha- 
bitans  en  servitude.  101.  Soumettent  la  Carie.  106. 
Suite  de  leurs  conquêtes;  manière  dont  ils  envelop-, 
pent  tes  habitans  des  iles.  109  et  444.  Effectuent  les 
menaces  qu'ils  avoient  faites  auxioniens.  ibid.  Lenrs 
exploits  sur  les  côtes  de  L'Hellespont.  110.  Soumet- 
tent les  Thasiens  et  les  Macédoniens.  117.  Lear 
armée  navale  presque  détruite  par  une  tempête. 
1 18.  Asservissent  les  Bryges.  ibid.  Chez  les  Perses , 
celui  qui  succède  au  roi  mort,  remet  à  toutes  les 
villes  les  impôts  qu'elles  doivent  à  son  avènement* 
128.  Leurs  exploits  en  Grèce  sous  Dalis.  i54  et 
suiv.  Ils  débarquent  à  Marathon,  dans  l'Attique., 
i58.  Battus  par  les  Athéniens ,  ils  reprennei^t  le 
cliemin  de  l'Asie.  167,  168,  16g.  Armure  et  habile 
lement  des  Perses  dans  l'armée  de  Xerxès.  V,  49., 
Lear  magnificence  dans  l'armée  de  Xerxès.  58. 
Leur  cavalerie.  69.  Sont  dans  l'usage  d'enterrer 
des  personnes  vivantes.  76.  Us  s'emparent  de  troin 
trirèmes  grecques,  à  Sciatbos.  V,  136.  Essnycnt 
une  violen/e  tempête.  i5i.  Sont  repoussés  deux 
fois  par  les  Grecs  aux  Thermopyles.  1 45.  Se  rendtwt 
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.enfin  maîtres  du  passage,  avec  pecte  d'un  nombre 
CDOsidérable  des  leurs.  i55.  C'éloit  chez  les  Perses 
yxn  crime  capital  de  s'asseoir  sur  le  trône  du  Roi. 
.385.  Leurs  troupes  marchoient  à  l'ennemi  sous  les 
coups  de  fouet.  3o8.  Leurs  bonnets.  3ii  et  3i4.  Sa- 
crifient des  chevaux.  543.  Détachent  une  partie  de 
leur  flotte  pour  doubler  l'Eubée  ot  surpendre  le» 
Grecs  à  l'Artémisiom.  169.  L'autre  partie  attaqué» 
par  les  Grecs,  instruits  de  leur  projet.*i70  et  suiv. 
Une  tempête  fait  périr  tons  ceux  de  leurs  bâtimens  y 
envoyés  pour  doubler  l'Eubée.  173.  Bataille  géné- 
rale. 174.  Arrivent  A  Artémisîum ,  après  ta  retraite 
des  Grecs*,  et  s'emparent  d'Histiée.  178.  Entrent 
dans  la  Doride  et  la  ravagent.  i83  et  suiv.  Arrivés 
&  Panopées,  leur  armée  se  divise  en  deux  corps , 
^dont  l'un  se  dirige  sur  Athènes  et  l'autre  sur  Del- 
phes. 184  et  suiv.  Une  foule  de  prodiges  e&i'aie  ceux 
qui  étoient  allés  attaquer  Delphes,  et  les  met  en 
fuite.  186.  Brûlent Thespies  et  Platées,  et  arrivent  à 
Athènes.  193.  S'emparent  de  la  ville,  pillent  le  lem> 
pie  de  Minerve  et  réduisent  la  citadelle  en  cendres. 
J94  et  suiv.  Séduits  par  nn  avis  insidieux  de  Thé- 
inistocles,  ils  font  avancer  leur  flotte  pour  envelop- 
per les  Grecs.  311.  Bataille  deSalamine  où  ils  «ont 
complètement  défaits.  3i6  et  suiv.  Retraite  de  l'ar- 
mée de  terre.  3^7.  Disette  qu'ils  éprouvent  ^  mala- 
dies qui  en  font  périr  un  grand  nombre.  359.  Per- 
dent un  grand  nombre  des  leurs  au  siège  de  Poli- 
dée.  367.  Leur  défaite  à  Platées.  VI ,  48  et  suiv.  Ils 
se  réfugient  dans  leur  camp ,  où  ils  sont  assiégés  par 
les  Grecs,  et  presque  tous  taillés  en  pièces.  53  et  suiv. 
Ils  sont  battus  le  même  jour  à  Mycale,  par  les  Grecs 
de  Parinée  navale,  qui  mettent  le  feu  à  leur  flotte.  71 
Ff  4 
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et  suiv.  AbandonaeDt  Sestos,  auiégée  par  les  Ath^ 
niens,  et  sont  lues  oa  faits  prisonniers  dans  leur 
faite.  87  et  auiv.  Ëtoient  extrêmement  sobres  dam 
les  commencemeoa  de  leur  monarchie.  VI,  9g.  Dé- 
savantage de  leur  habillement  à  la  guerre.  i3o,  5i7. 
Festins  dans  lesquels  les  Rois  de  Perse  ne  refusoîent 
aucune  des  grâces  qu'on  leur  demandoit.  i56.  Atro- 
cité de  leurs  supplices.  388, 394,  3oo,  5o5,  3o6,  3i6 
et  337.  A  lafchasse  où  se  ti'ouToit  le  Roi  de  Perse,  il 
n'étoit  pas  permis  de  tirer  sur  le  gibier  avant  lui. 
395.  Révolte  des  Egyptiens  conir'eux.  Vil,  los. 
Battus  par  les  Athéniens ,  ils  reprennent  le  dessus  » 
et  font  mettre  en  croix  un  des  deux  Rois  d'Egypte. 
]o3.  Epoque  et  durée  de  cette  gnerre.  ibid.  Voye% 
Ecrivains  et  Egypte. 

PÊTAU  (leR.  Père),  savant  Jésuite,  dont  laFraoco' 
ne  s'honore  pasmoins  quel'illnstre  Cktmpagaie ,  dont 
il  fut  l'un  des  principaux  omemena;  sod  sentiment 
sur  l'éclipsé  de  soleil  prédite  par  Thaïes,  adopté 
par  les  hommes  les  plus  savans,  sur-tout  en  chro- 
nologie.  I,  535.  VII,  i55.  Légère  méprise  sur  le 
nom  que  les  Grecs  donnoient  anciennement  aux 
citadelles.  I,  434.  Explique  parfaitement  les  ex- 
pressions de  tiiétériques,  de  pentaélériques  et  d'ei^- 
néaétériques  pour  désigner  des  cycles'  de  deux  ans, 
de  quatre  ans  et  de  huit  ans.  II,  1 55.  Prétend  que 
les  quatre  jours  qai  restoient  de  l'année  Attique 
étoieut  nn  temps  d'anarclùe,  pendant  lesquels  on 
élisoît  les  nouveaux  magistrats.  IV,  3ti.  A  été  ré- 
futé par  Dodwell,  ibid.  Fait  de  savantes  remarques 
sur  le  nombre  des  années  qu'ont  régné  les  Bac-' 
chiadeaà  Coriathe.  543.  A  prouvé,  aihsî  queScali- 
ger  et  autres  Sa  vans,  que  les  jeux  Olympiques  se 
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célébroient  an  solstice  d'été,  et  a  supérieurement 
réfuté  l'assertion  d'un  anonyme  qui  avoit  pré- 
tenda  que  ces  jeax  se  faisoîent  en  automne.  V,  45o. 
Sur  l'éclipsé  de  soleil  qui  arriva  dans  le  temps  de 
la  bataille  de  Salamine.  VI,  g5.  Regarde,  avec 
raison,  comme  des  fables  indignes  de  l'attention  des 
Savant,  les  origines  et  les  dynasties  des  Egyptiens  : 
aussitesa-t-ilomisesdans  son  canon.  VII,  37.  Suîtie 
texte  Hébraïque,  quand  il  est  question  de  la  créalîoa 
du  monde.  81 ,  85,  noie.  A  suivi  mal-à-propos  l'His- 
torien Joseph  sur  l'époque  de  la  fondation  de  Tyr* 
l33.  Prouve  très-bien  l'époque  de  la  maladie  d*Ezé- 
cbias.  168.  Celle  de  la  fondation  de  Rome.  373.  Et 
celle  du  commencement  de  la  guerre  du  Pélopon- 
nèse. 58i.  Place  un  an  trop  tard  la  prise  de  Sardes 
par  Cyrus.  306.  Place  beaucoup  trop  t&t  la  fonda* 
tion  de  Marseille.  458  ,et  439.  Suivi  par  le  savant 
Père  Corsini  aur  le  commencement  de  la  Tyrannie 
de  Pisîstrale.  543.  Je  l'ai  suivi  aussi  dans  les  années 
des  règnes  des  Rois  de  Juda  et  d'Israël ,  excepté  en 
quelques  endroits,  où  j'ai  cru  devoir  donner  la  pré- 
férence à  M.  Desvignoles.  557. 

PÉnsACAS,  eunuque  de  la  cour  de  Cyrus,  fait 
périr  Astyigas  ou  Astyages,  beau-père  de  ce  Prince; 
son  supplice.  VI,  218. 

Petit  (Pierre)  prend,  mal -à-propos ,  occasion 
d'une  périphrase  d'Arélée,  pour  traiter  de  lâche  et 
de  diffus  le  style  des  Ioniens.  III,  568. 

Peucètisks  ou  Colonie  de  Grecs  fixés  près  du 
promontoire  d'Iapygie,  par  Peucétius;  comment 
le  pays  qu'ils  avoient  occupé  a-t-il  été  nommé  de- 
puis. VII,  4o6. 

Peucétius  ,  frère  d'fBaoirns  j  quand  passa-t-il 
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avec  lui  en.  Italie.  VII,  3io  et  4o5.  De  qui  étoit-il 
fils.  3ii.  Où  fixa-t-il  la  Colonie  qui  prit  de  lui  le 
nom  de  Peucétiens.  4o6. 

Feyssonel  (M.).  Sa  méprise  sur  la  bataille  de 
Crésus  dans  la  Ftérie.  I ,  Mi.  Sa  méprise  sur  l'Hei^ 
mus  et  dur  an  prétendu  mont  Hirus.  344.  Autres 
méprises  sur  l'histoire  de  Sardes.  353  et  554.  Egaré 
par  Cellarius  sur  un  passage  d'Hérodote,  relatif  à 
celte  ville.  354. 

Fhx&x,  premier  Roi  de  Corcyrej  noms  de  ses 
deux  fils.  VII,  45o. 

FHALANTBB,s'étantmisàla  tête  des Farthéoi eus, 
fonde  dans  la  grande  Grèce  la  ville  de  Tarante, 
l'an  733  avant  notre  ère.  YII,  466. 

Phalius,  iîls  d'Erafoclides ,  est  le  chef  d'une 
Colonie  de  Corcyréens  qui  a  fondé  Epidamne  ou 
Dyrrachium.  VU,  467. 

Fhalle  (procession  du),  chez  les  Egyptiens  et 
chez  les  Grecs.  II ,  43  et  suiv.   Origine  de  cette 
^   coutume.  269.  Forme  du  triple  Fhalle.  370. 

Phanès,  Officier  d'Amasis,  trahit  ce  Prince  en 
passant  chez  .Cambyses.  III,  4.  Ses  enfans  cruelle- 
ment massacres  pour  le  punir  de  sa  perfidie.  8. 

Phantôme  qui  apperoit  à  Xerxès  et  à  Artabane. 
V,  31.  On  peut  croire  que  c'est  un  stratagème  de 
Mardoniusoudes  Finstratides ,  pour  déterminer  le 
Roi  à  la  guerre  contre  les  Grecs.  3S6. 

Fharandates,  £U  de  Tifaspis,  commande  les 
Mares  et  les  Colchidiens  au  service  de  Xerxè^. 
V,  57.  Une  de  ses  concubines  vient  implorer  le 
Recours  de  Fausanias ,  qui  la  renvoie  à  Egine ,  où 
elle  vouloit  aller.  VI ,  57  et  139. 

Pharaon,  nom  commBnaaxRoiscl'Egypte.II,4iB. 
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.  PharnACIAS ,  ennuque,  assassine  Xerxèa,  fiU 
d'Artaxcrxès.  VI,  nii.  Est  lapidé.  244. 

Pharnazathrès  ,  iils  d'Arlabates,  commande 
lj;s  Indiens  de  l'armée  de  Xerxès.  V,  5i. 

FHARNUCHÈSjCommaQdantdelaraTalerieMède, 
tombe  de  cheval  et  se  blesse  ;  fai  t  couper  les  jambes 
à  son  cheval  ;  cet  accident  lui  fait  perdre  sa  place. 
V,6i.      • 

Phatllus,  trois  fois  victorieux  aux  jeux  Pyihi- 
ques,  commande  un  vaisseau  Cro  toniate  à  Salamine. 
Y,  193.  Ilavoitéquippé  ce  vaisseau  à  ses  frais.  467. 

PuÈUYME,  fille  d'Otanes,  aide  son  père  à  décou- 
'  vrir  l'imposture  de  Smerdis.  III,  5g  et  suiv.  Epouse 
Darius.  77. 

FhÉGÉE,  fils  d'Inachus;  fonde  la  ville  de  Pbégée 
dans  le  pays  nommé  depuis  Ai-cadie.  VII,  318  et 
5i4.  Ses  fils,  selon  le  Scholiasle  d'Ëiirîpides,  5i4. 

FaÉHlus,  de  Smyme,  prend  à  seis  gages  Crithéïs, 
mère  d'Homère,  l'épouse,  adopte  son  fils,  qu'il  ins- 
truit dans  les  belles-lettres,  et  à  qui  il  laisse  tous 
ses  biens.  VI ,  i64  et  suiv.  Vers  d'Homère  en  son 
honneur.  17g. 

PflÉHONOÈ,  nom  de  la  première  Prêtresse  qui 
rendit  à  Delphes  les  Oracles  d'Apollon.  I,  368. 

PlIÊNÉATES.   Voyez  EVANDRE. 

Phéniciens  (les).  Ceux  qui  éloient  originaires 
de  la  Syrie  de  Palestine,  bâtissent  le  temple  de  Cy- 
thère.  87.  De  quel  endroit  des  côtes  de  la  mer  Rouge 
ont-ils  passé  en  Fbénicie.  174  et  175.  Venoieot  de 
la  ville  de  Carné ,  selon  Lycophroo.  177.  lieur  nom 
doit  être  substitué  A  celui  de  Grecs  dans  une  phrase 
du  premier  livre  d'Hérodote.  17g.  Voyez  EcRir 
VAINS.  Se  font  circoncire,  excepté  ceux  qui  frô- 
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quentent  les  Grecs.  II,  81.  RefoseDt  courageuse- 
ment de  violer  leurs  traités  avec  les  Carthaginois. 
m,  17.  Les  plus  habiles  marins  de  l'armée  navale 
de  Cambysea.  sSS.  Envoyés  par  Mécos  pour  faire 
le  tour  de  l'Afrique.  i55.  Preuves  de  ce  voyage.  458 
et  suiv.  Battus  sur  mer  par  les  Ioniens.  IV,  84. 
Leurs  conquêtes  pour  Darius  sur  les  côtes  de  l'Hel- 
lespont.  110.  Nombre  des  vaisseaux  qu'iK  fournis- 
sent à  Xerxèa;  leur  armure.  VI,  61.  Leur  place  à  1» 
bataille  dé  Salamiue.  3i6.  Leurs  commandans  ac- 
cusés d'Âtre  les  auteurs  de  la  perte  de  cette  bataille 
et  punis  de  mort  par  Xerxès.  330.  * 

FuÉRÈCYDES.  Temps  où  il  fleurit.  VU,  S5i.  Fut 
le  maitre  de  Fytbagore}  discussioD  sur  .ce  fait,  ibid 
et  553. 

Fhér  EN  DATES,  fils  de  Mégabaze,  commande  le» 
Sarangéens  de  l'armée  de  Xerxès.  V,  53. 

FuÉRÉTiHE  ,  épouse  de  Battus  le  Boilenx  ,  et 
mère  d'Arcésilas ,  demande  en  vain  des  ti-oupes  au 
Hoi  de  Salamine,  pour  rétablir  son  fils,  m,  336. 
Elle  assiège  Barcé,  dont  les  habitans  avoient  assas- 
siné son  fils.  358  et  suiv.  Cruautés  qu'elle  exerce 
contr'eux  et  contre  leurs  femmes.  360.  Sa  fin  mal- 
heureuse. 361. 

f  Fhéron  ,  fils  de  Sésostris,  lui  succède;  comment 
est  frappé  de  cécité,  et  se  guérit  avec  l'urine  d'une 
femme  qui  n'avoit  jamais  connu  d'autre  homme  que 
son  mari  ;  il  épouse  cette  femme ,  et  fait  brûler  les 
autres,  au  nombre  desquelles  se  trouve  la  sienne. 
II ,  85  et  86.  Appelé  Sésostris  II  par  Diodoiv  de 
Sicile.  VIIj  57.  Nommé  Nuncoreus,  Nacfaor,  La- 
charès,  p^r  d'antres.  -II,  87. 

Fhidippides  ,  Athénien  et  Hémérodome}  Fan  se 
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plaint  à  loi  de  ce  que  les  Athéniens  ne  lui  rendent 
aucun  honneur.  IV,  160  ;  Vï,  475.  Se  rend  eu  deux 
joui-8  de  Sparte  à  Athènes.  161.  Quelle  longueur  de 
chemin  cela  faisoît.  4âi  et  453. 

PHIDIPPUS  et  AmiPHua,  pelit-fiU  d'Hercules, 
y II,  348. 

Fhidon,  Tyran  d'Ârgos,  établit  ou  rectifie  les 
mesurée  dans  le  Péloponnèse;  sa  conduite  insolente 
«nvers  les  Eléens  aux  jeux  Olympiques.  IV,  176  et 
476.  Est  détrôné  par  les  Lacédémoniens.  478.  Eu 
quelle  année  de  l'ère  Attique  a-t-il  fleuri.  VII,  3o5. 
En  quel  temps  peut'il  avoir  inventé  les  poids  et 
mesures,  ibid.  Conrt  détail  sur  sa  violence  envers 
les  Agonolhètes  des  Eléens,  etsondétrôaementpar 
les  Spartiates,  ibid.  et  3o6. 
.    PuiLAORus,  fils  de  Cynéas.  Foyez  Euphorbe. 

Philaok,  fils  de  Chersis  et  frère  de  Gorgas,  Roi 
de  Salamine ,  au  service  de  Xerxès ,  est  pris  par  les 
.Grecs  sur  le  vaisseau  qu'il  commandoit.  V,  171. 

PuiLËBjfiU  d'^jax,  le  premier  étranger  qui  soit 
devenu  citoyen  d'Athènes.  IV,  iii> 

Philèhon.  Passage  de  ses  Mélanges  que  Gron»< 
TÏus  a  cru  mal-i-propos  être  corrompu.  1 ,  567  et 
S68.  Accuse  les  copistes  d'Hérodote  de  plasienn 
erreurs.  4ii.  Sou  Lexique,  msa.  387. 

Philétas  de  C08 ,  Poète  Elégiaqne  dont  Pro- 
perce  parte  avec  éloge.  I,  3o5. 

Philippe,  fils  de  Butacides,  de  Crolone,  périt 
avec  Doriée ,  qu'il  avoit  accompagné  en  Sicile } 
.Iionneurs  que  lui  rendent  les  hahilans  d'^geste  à 
.cause  de  sa  beauté.  IV,  3i. 

Philippe,  Roi  de  Macédoine)  mot  de  ce  Prince* 
yi,  58S.  Son  caractère.  456. 
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PaiLisTVS  de  Syracuses;  divers  jugeniens portés 
flir  cetHisLorieQ.  VI,  453.  Epoque  qu'il  donn^  de 
Fexpulsion  des  Sicules  par  la  première  Colonie 
Grecque.  VU,  3^4.  Eloge  que  fait  de  lui  Cicéron. 
ibid.  A  tiui  atlribue-t-il  l'expulsion  des  Sicules  da 
Lfatium.  407  et  4o8.  Quand  place-t-il  lear  migra- 
tion en  Sîcabie.  446. 

Philitis  y  berger  qui  faîsoit  paitre  ses  troupeaux 
près  .des  pyramides,  auxquels  ondonnoitson  nom, 
par  haine  ponr  les  Rois  qui  les  avoient  fait  cons^ 
iruire.  Il,  io6et45o. 

Fhilochohus  ,  historien  Grec  ;  josqu'on  alloit 
son  histoire  d'Athènes,  et  qtland  il  étoit  né.  VH, 
573.  Assure  que  Porphyrion  et  Actseus,  qui  ont: 
régné  dans  l'Altique  avant  Cécrops,  n'ont  point 
existé,  ibid.  Il  paroît  s'être  trompé.  280.  Atteste 
t)U*Ogygès  régnoit  loao  ans  avant  la  première  Olym- 
piade. 37Ç).  ' 

pHiLocYoy^  un  des  IrèneS,  se  distingue  à  la  ba- 
taille de  Pialées.  VI;  54.  Sa  sépulture  après  le  com- 
bat. 63,  147. 

*  Fhilonohus  de  Spautb;  livre  Lacédémone  aux 
Doriens ,  qui  Iiiî  donnent  Amycles  pour  récom- 
pense. Vn,  44 1. 

Phocèe,  ville  lonièoe.  Où  sHnéis.  1, 117.  Ses  ha^ 
1)îtans  appelées  Phocéens,  au  lieti  que  les  habîtans 
de  la  Phocide  sont  notaméa- Phocidieru,  119.  Vai>> 
'seaa  que  lei  Spartiates  envoient  pour  observer  Cy- 
rus  etl'Idnie.  isS.  Assiégée  par  Hàrpage,  qui  pro- 
-pose  aux  habîtans  d'abattre  une  tour  et  de  consacrer 
une  maison.  i3o,  i3i ,  4o4.  Abandonnée  par  ses 
'habîtans,  elle  tombe  au  pouvoir  des  Perses.  i5-j. 
L'Hermus  se  jette  dans  lamer  près  de  celte  ville. 
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544.  Prise  de  celte  ville;  en  quelle  année.  VII,  437. 
Où  les  Phocéens  se  retii-ent-îls  après  cet  événements 
ibid. 

PuocÉEKS  j  habitans  de  Phocée.  Premiers  navi- 
gateurs des  Grecs;  pays  qu'ils  ont  fait  connoltre. 
I ,  i3o.  Anx  frais  de  qui  ils  entourent  leur  ville  de 
murailles.  i5i.  Pour  éviter  l'esclavage  dont  Har- 
page  les  meaaçoit,  ils  abandonnent  leur  ville,  et  se 
retirent  dans  l'île  de  Cyrne.  i33, 464.  Leur  combat 
sur  la  mer  de  Serdaigne  contre  les  Tyrrhéniens  et 
les  Carthagiaoïs.  i33,  465.  La  victoire  lenr  coûte 
cher,  et  ils  font  voile  vers  Rhégium.  ibid.  Suite 
affreuse  de  cette  sfiaire  pour  les  Phocéens  faits  pri* 
fionniers.  ]54.  Les  Phocéens  de  Khëgium  bâtissent 
dans  rCEnotrie  la  ville  d'Hyèle.  ibid.  Sur  quelif 
vaisseaux  les  anciens  Phocéens  alloient  négocier  à 
Tartessus.  180  et  46i.  Ce  voyage  se  fit-U  entre  la 
prise  de  Sardes  et  le  siège  de  Phocée.  463  et  465. 
Deux  colonies  de  Phocéens  à  Marseille.  468.  Per* 
dent  leur  ville  de  Phocée,  et  bâtissent  celle  d'Alalîe 
dans  l'île  de  Cyme;  époque  de  ces  deux  événemens. 
yu,  456  et  457. 

Fhocidiens,  habitans  de  la  Phoctde.  Différen's 
des  Phocéens,  habitans  de  Phocée.  1, 119  noU.  Pii- 
lent  le  temple  de  Delphes  pour  soutenir  la  guerre 
sacrée.  365,  368  et  36g.  Salin  et  beaucoup  d'autres 
auteurs  latins  ont  confonda  les  Phocidiens  avec  les 
Phocéens.  466.  Chargés,  au  nombre  de  mille,  do 
garder  nn  sentier  qni  conduisoit  aux  Thermopyle^. 
V,  149.  Trompés  par  un^  fausse  attaque  des  Perses. 
a5o.  Espèce  de  camisade  au  moyen  de  laquelle  its 
avoîent  détruit  aulrefois  l'inianterie  et  la  cavalerie 
des  XbesaaUens,  qui  les  tenoient  assiégés  sur  le  Far- 
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nasae.  i8i  et  453.  RefuàenbdQxTheiflaliens  du  parti 
de  Xerxès  l'argent  qa'ïls  lear  earoieiit  demander. 
182.  Leur  pajrg  ravagé  par  les  Perses  que  condui- 
goient  les  Thesaaliens ,  irrités  de  leur  refus.  i85  et 
suiv.  Origine  de  la  haine  qui  existoit  entrVnx  et 
les  Thessaltena.  453.  Action  courageuse  des  Phoci- 
dièoes.  455.  Viennent  se  joindre  i  Mardonius  prëa 
de  Thèbes;  suspects  à  ce  Général,  ils  regagnent  sa 
confianceparlabonne  contenance  qu'ils  font  contre 
la  cavalerie  des  Perses  qui  feint  d'attaquer  leurs 
troupes.  VI,  13  et  suiv. 'Réflexions  de  Plutarque 
«ur  la  manière  dont  Hérodote  parle  de  leur  conduite 
dans  la  guerre  contre  les  Perses.  VI,  43o  et  suiv. 

PusNix  (le)  ne  se  montre  que  tous  les  cinq  cents 
ans;re8sembleà  l'aigle  pour  la  forme;  particularités 
rapportées  par  les  Egyptiens  sur  la  sépulture  qu'il 
rend  à  son  père.  U,  60  et  suit.  Les  Pères  de  l'Ëgliss 
croient  trouver  dans  le  Fhoenix  une  preuve  de  la 
résurrection  et  de  l'incarnation.  Si^  et  suiv. 

PhorbAs  ,  un  des  Rois  Inaclides.  VII,  3 1 3.  S'em- 
pare  de  l'île  de  Rhodes;  en  quelle  année.  4i3.  Âvoit 
été  invité  par  les  Rhodiena  à  purger  leur  île  de  ser- 
pens.  ibid.  Autre  motif  qui  peut  l'avoir  engagé  à, 
passer  dans  cette  !le.  ibid.  et  4i4. 

Fhsbeum  ,  temple  consacré  à  ApoUon,  Castor  et 
Pollux.  rV,  139, 4i4. 

Phobmus,  Commandant  d'une  trirème  Athéniène, 
qui  se  voyant  poursuivi  par  les  Perses,  fit  échouer 
son  vaisseau  à  l'embouchure  du  Fénée.  V,  137. 

Phoroniqub  (la  ville).  C'est  ainsi  que  fut  appelés 
sous  Phoronée  la  ville  qui  dans  la  suite  fut  nommé» 
Argos.VII,3i3. 

Fhohonu  ou  PuoaoNÉB ,  fil<  d'Inachiu.  Frag- 
ment 
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ment  d'ua  Poëme  ea  son  honneur.  I,  918.  Fonde 
une  ville  qa'il  nomme  Phoronique.  VII,  317 ,  5i3, 
Si4.  Ses  trois  eafaas.  ibid.  Aieal  du  premier  PéUa- 
gaa.  5io  et  5ii.  Un  des  ancêtres  d'Io.  3i5. 
FuftAORTSs,  père  de  Déjocès.  I,  80. 
PHnAORT£s,fiU  de  Déjocès.  I,  5^,  soa.  Lai  suc- 
cède, et  assujétit  les  Perses.  8i  et  85,  303  ;  VU,  i5o. 
Sa  mort  et  dui'ée  de  son  rè^ne.  85;  I,  303,  3o5. 
Battu  par  les  Assyriens  ;  à  quelle  époque.  VII,  i5o 
et  suîv. 

PhràtAOUHE,  une  des  femmes  de  Darius,  fille 
d'Artanès.  V,  i54.    ' 

Phratrie,  subdlvisioa  d'une  tribu.  VI,  3o6. 
.  Phricohis.  VvyeL.  Ctme. 

PuHONiME,  fiIled'Etéarque,Roîde!avillé  d'A- 
xus,  épouse  Polymnestus,  et  donne  naissance  à  Bat- 
tus, qui  fiit  Roi.  m,  339  et  SUIT.  Ma  et  suiv. 

PiUlvoibns^  subjugués  par  Crésua.  {,  30.  Sont  re- 
gardés par  les  Egyptiens,  comme  très-anciens.  U, 
3, 3 ,  quoique  ce  peuple  fût  très-moderne.  i53. 

FaRTNiOBu« ,  membre  da  conseil  des  Quatre- 
Cents  à  Athènes,  tué  par  ApoUodore  etThrasybule. 
IV,  347. 

pHRYHicnus,  Poète  Athénien,  condamné  à  une 
amende  pour  avoir  donné  une  pièce  dont  le  sujet 
étoit  la  prise  de  Mile).  IV,  io5.  Bellanger  prétend 
qa'it  y  a  eu  trois  Poètes  dramatiques  de  ce  nom, 
deux  tragiques  et  l'un  comique*  587.  Le  &it  est 
qu'il  .n'y  a  eu  qu'un  Poète  tragique  et  qu'un  comi- 
que. 388. 

PHTiiioTiDB,'pays  habité  par  les  Hellènes,  sous 
DeucalioD.  I,  4o.  Les  fils  d'Àchaeus  sortent  de  ce 
pays  pour  aller  à  Argos.  455. 

Tome  lX.y  G  g 
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PHTHITTS ,  frère  du  second  Pélugus ;  passe  avec  lui 
eoThessaliejTersqael  temps.  Vil,  igS,  a3s,  5i;^. 

.  Fhta,  femme  d'une  Uille  gigantesque  et  d'an* 
grande  beauté  .^  r&le  que  Pisistrate  lui  fiiit  jouer. 

I,  44  et  45.  De  qui  elle  étoit  fille.  388.  Pisistrate  la 
maria  à  son  fila  Hlpparque.  a88.  Fut  accusée  d» 
crime  d'état,  aj^ès  l'expoUioa  des  PiBÏ6tratiâe<> 
ibid. 

Phtlacus  et  AuTONODS,  deux  héros  honorés  par 
les  Delphiens.  V,  187 ,  46i. 

Phtlacus  ,  fils  d'Hiatiâe,  enlère  un  vaiaseaa  aux 
Grecs;  Xerxès  le  récompense  magnifiquement.  V, 
217  et  498. 

PiEEsoN  (M.).  Corrige  nn  passage -d'H^odole. 

II,  333. 

.  Figeons  blancs,  proscrits  chez  les  Perses.  1, 1 1 4. 

PiGRÈsetMASTY^s,PBBoniens,  aspirent  à  la  Ty*  • 
rannie  de  leur  patrie}  râle  qu'ils  font  jouer  i  leur 
sœur ,  ce  qui  occasionne  la  traniplantstion  d'une 
partie  de  leurs  compatriotes  en  Asie.  IV,  6  et  suïr. 

Fegrès  ,  fils  de  Seldome ,  Officier  de  la  flotte  de 
Xerxès.  V,  65. 

P1GRÈ8,  frère  d'Artêmise,  A.  qui  on  attnbae  la 
Batrachomyomachie.  VI,  5i  1  et  tavr. 

Pin,  une  fois  coupé  ne  repouise  ^oa  de  rejetons.  ' 
IV,  113,397. 

PiNDARB,  neveu  de  Cnéaus;  trait  qu'on-  noonte 
de  lui.  I,  331. 

PiNDARE,  Foète  célèbre,  fut  condamné  par  le» 
Thébains  à  une  amende  pour  avoir  loué  dans  ses 
vers  la  ville  d'Athènes.  VI,  489.  Lies  Athéniens 
lui  firent  présent  dn  double  de  cette  amende,  et  lui  - 
élevèrent  devant  le  Portique  Royal  une  Btatae  d« 
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hroùEB.  ibid.  Anaée  de  sa  naissance.  Vil,  55^,  633. 
Sei  Néméènec  et  son  Scholiaste  cités  sar  le  culte  de 
Vesta  dans  la  Grèce.  1 ,  442. 

PiHDB,  habitation  des  Hellènes  an  sortir  de  l*His- 
tieeotide.  I,'4o.  Voyez  Macbdnes. 

PiHGRÂ  (  M.  )  ,  Chanoine  Régulier  de  Sainte* 
Geneviève,  savant  Astronome,  pense  que  Téclipsc 
de  soleil,  qui  arriva  vers  la  batailla  de  Platées  est 
celle  du  deux  Octobre  479  avant  notre  ère.  VI,  g5. 
Piqded'or.  /^oj-ea  Boucliee. 
PiROMiB,  Dom  des  Grands- Prêtres  d'Egypte;  ce 
qu'il  aiguifie.  II,  i3o. 

PiHCs,  rivière  do  pays  des  Achéens,  arrose  la 
ville  d'Olénus.  I,  119. 

PisanactAb,  portique  célèbre  i  Athènes,  par  la 
quantité  de  tableaux  que  Ton  y  Toyoît;  la  bataille 
de  Marathon  y  étoit  représentée.  IV,  464. 
FiSAHDEH.  Deux  Poètes  de  ce  nom.  VI,  'i6o. 
PisANosE  d'Amtcles.  Aide  Orestes  dans  la  con- 
duite de  la  première  migration  Eoliène.  VII,  4i8. 

PlSCBDADIS,PB8CHADIBlf8,KAGAlIIS,KÈA.DIEN6. 
Dynasties  fabaleuses  dont  on  a  prétendu  a'étayer 
pour  concilier  Ctésias  avec  Hérodote.  VII,  166. 

PisiCTRAlV,  l'un  des  fila  de  Nestor,  a  un  fils  da 
même  nom.  VII,  18g,  191.  Le&meox  Pisistrateea 
descendoit.  igo. 

FiaiSTRATB,  fils  du  Tyran  Hippîas,  Archonte  à 
Athènes.  II,  176  et  suîv. 

PlsiSTRATB ,  Tyran  d'Athènes;  quel  étoit  son 
père,  et  présage  sur  sa  naissance.  I,  43.  Assujétit 
trois  fois  les  Athéniens.  43-48,  384-287.  ^^  ?">  '* 
j>remière  ruse  qa'il  emploie  étoit  imitée,  et  par  qui  ' 
elle  l'a  été  dans  la  suite.  a83.  Son  mariage  avec  la 
•  Gga 
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fille  de  Mégaclès,  et  sa  niauTaîse  conduîle  enrer* 
elle.  44.  Eloge  de  son  administration.  43.  Moyeiis 
dont  il  se  sert  pour  affermir  sa  troisième  Tyrannift. 
48.  Noms  de  ses  fila.  ^87.  Dans  quelle  ville  d'Ëré- 
trie  se  retira-t-il.  389.  Son  amour  pour  les  lettres 
et  pour  Homère  en  particulier.  3^4.  Inscription 
gravée  au  bas  de  sa  statue.  'àqS.  Discussion  sur  les 
moyeus  dont  il  s'étoït  servi  pour  désarmer  les  Athé- 
niens. 396  et  397.  Voyex  MÂGAClès,  Pkta,  Solon. 
Epoque  de  son  règne;  sa  généalogie.  IV,  383.  Moyen 
de  déterminer  les  dates  de  sa  double  expulsion  et  de 
ses  deux  rélablisiiemens.  YU>  545  et  546.  Durée  jKir- 
tielle  de  chacun  de  ses  règnes.  556.  Année  de  sa 
mort.  543-547.  Qu«'  fu*^  Bon  successeur  immédiat. 
546.  Opinion  du  Père  Corsini  sur  la  oonnoissanca 
(ju'on  a  pu  avoir  des  menées  de  Pisistrate  long- 
temps avunt  leur  exécution  ;  ce  qu'il  &ut  en  penser. 
ibH.  et  5îa. 

FlsisTRATiDES,  famille  de  Pisistrate.  I,  46.  Se- 
cours qu'elle  trouve,  ihid.  Chassés  d'Athènes;  apràt 
y  avoir  régné  trente-six  ans,  ae  retii'ent  à  Sigée 
sur  le  Scamandre.  IV,  4i.  Ijeur  origine.  45  et  383. 
Btoient  parens  des  Alcmseonides ,  leurs  antagonifr- 
tes.  383.  Discussion  sur  le  temps  pendant  lequel  ils 
ont  régné.  VII,  546-5*9.    ■ 

PisouTHNÈs,  fils  d'Hystaspes  et  Satrape  de  Ly- 
die; sa  révolte  contre  Ochns,  Roi  de  Perse)  son  sup- 
plice. VI,  344,  5o4. 

PiXANATEB  ou  Cbotanes,  corps  de  troupes  d» 
Lacédémone.  VI,  49,  i24  et  suiv. 

PiTTACUS  DE  MvTtLÈHB,  l'un  des  sept  Sages;  va 
voir  Crésus,  selon  quelqnes-uns.  I,  ig.  Détails  sut 
ce  Sage.  32a  335.  Général  des  My tiléoici^  ;  lâcha 
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moyrrn  ioul  il  se  sert  pour  tuer  ï%rynon,  Général 
des  Athéniens,  dan»  un  combat  particnller.  IV, 
556.  Le  mftmB  £iit  raconté  par  Plutarque  ;  repro* 
ehes  in)iistes  qu'il  tait  à  Hérodote  i  ca  sujet.  VI, 
397 ,  463. 

FixODAKE  obCindts,  fiU  de  Mausole;  son  ttvii 
aux  Cariens,  i  l'approche  des  Perses,  malheureu- 
semeat  rejeté  par  ewx.  IV,  8G: 

PlACIBNS,  habitans  dePkeîe  sur  laProponlide-, 
peuplade  de  Pélasg«0. 1,  4i ,  379,  -aSo,  Leur  lan> 
gage,  le  mèmeque  celui  des  Crestoniafes>4i.Cybële 
nommée  mère  Placrène.  aSi. 

Planb  et  VI6NB  d'or  donnés  i  Dacios  pu  Py- 
thîus ,  fils  d'Atys.  V,  a8 ,  290  et  sniv.  Xerxès  trouva 
lin  plane  qui  lui  parut  si  beau,  qu'il  le  fit  orner  de 
collier  et  de  bracelets  d'or,  et  qu'il  en-confia  la  garde 
à  un  Immortel.  3o,  sg5. 

Platée,  il*  m  Libye,  ooibnîe  de  Théccet».  III^ 
S37  et  suiv.  . 

PlatèBNS.  EnToient  toutes  lenri  foroesau  seconi'* 
des  Athéniens  &  Marathon  ^  comment  ils  s'éloienb 
donnés  aux  Athéniens.  XV,  i'65i  Reftisen  t  de  se  sou- 
mettre à  Xerxès.  V,  ii6.  AbandonaésÀ  Chalcis  parla' 
flotte  des  alliés,  il» ne  penrtnt  se  tr«uveF  au-  com- 
bat de  Salamine.  j  90.  DécilaréS'  inviolables-  eb  ««n- 
saccés  au  Dteu-;-  sasrificva  qu'ils  offrent  Ioms  lesans 
en  l'honneur  des  Grecs  taé»  à  la- journée  dePUhilea.- 
i44>  Malheurs  essuyé»  p^  letw  villes  145^  Vain- 
quecB»  à  Marathon.  IV,.  166  et  suiv.  Foafc  paclie 
des  foteea.  navales- des  AthénieiW'i  TABttekiaium». 
V,  ï65.. 

Plaoébs  (batoilTvde)^  VI,,  4&  at  amr.S&  clmm* 
tb  mèm«  JDoE  qp«  celle  de  Mycale.  7  S..  Bp«qp«-  ie 
G.g5 
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celte  bataille.  j5j.  Quelques  partîcDiarités  sur ««tt» 
journée  mémorable.  i4a  et  aniv.  Récit  d'Hérodote 
attaqué  parPlat«rqae.44'i  et  8aiv.5i3  etainv'. 

Pliton>  Lexique  des  termes  emplojrés  par  ce 
Philosophe,  et  recueillis  par  Timée.  I,  ao6,  Sss. 
Passage  de  Platon  sur  les  avantages  de  l'éducation. 
466.  Poorquoi  bannît  Homère  de  aa  République. 
II,  430.  Systèmes  que  son  roman  de  l'Atlantid»  a 
enfantés.  VII,  369  et  360.  Grand  admirateur  de» 
loix  de  Lycnrgue,  dont  il  a  admis  une  partie  dan* 
aon  Traité  des  Loix,  et  même  dan»  sa  République } 
combien  d'années  donne-t-il  de  règne  A  Hippias.  548. 

Pl^thre,  meaare  de  longueur; son  éralaation. 

II,  4595  VI,  357. 

Flinb  le  Naturaliste,  son  anacbronisme  s;ir  la 
mort  de  Candaules.  I,  i84.  Sa  erédulité  snr  l'his- 
toire d'Arion.  3i4.  Son  sentiment  sur  l'année  de 
l'éclipsé  prédite  par  Thaïes.  335.  Son  mot  énergi- 
que surTiridates,  Roi  d'Arménie.  433.  Quelle  est 
la  sonrce  de  l'Euphrate,  décrite  par  ce  Naturaliste. 
487.  S'accorde  avec  Hérodote  sur  les  principales  cir- 
constances du  règne  de  Phéron.  VII,  88.  Quand 
place- t-il  le  règne  de  Rhampsinite ,  successeur  de 
.  Frotée.  6g.  Sa  méprise  sur  le  temps  où  l'île  Calliste 
«''éleva  dn  fond  de  la  mer.  SsS.  D'accord  avec  Stra- 
-bctt  anr  l'étendue  de  l'Isthme  entre  le  golfe  Ausonien 
et  le  golfe  Scyllacée.  4o6  et  io/. 

Plinthes  d'ob  données  par  Créaus  au  temple  d» 
Delphes;  leur  longueur  et  leur  poids.  1 ,  36.  Ce 
qu'elle»  devinrent  dans  la  guerre  sacrée.  365. 

Plistarqub,  fils  de  Léonidaa  et  pupille  de  Pan* 
tsanias.  VI ,  7.  Menrt  au  commoicement  de  son 
r^gne.  9*;  VU,  5oi. 
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Pltstoanax,  fils  de  Faueanias,  succède  i  Plis- 
larque ,  Roi  de  lAcédémone.  VI ,  §4 }  VII ,  ,'to4. 
Dorée  àe  son  règiir.  ibid.  Entre  dans  l'Altique  à 
main  armëe.  io6.  Accusé  de  s'être  laissé  corrompre , 
est  exilé.  îiitf.  Rappelé  dix-nenf  ans  après.  iSid. 

Flistore,  Di ea des ITi races.  VI,  88.  Conjectures 
siti- cette  dÎTinité,  aussi  barbare  .que  ses  adorateurs. 
-i58. 

PldcH'B.  Fréteod  qui  Sais  on  euriiroît  Folivier 
«t  que  l'on  y  rcndoit  i  la  Déesse  Neilb  de  grands 
faonneurs,  parée  qu'on  regardoit  cet  arbre  comme 
tin  des  bienfaits  de  cette  Déesse;  c'est  l'une  des  nulle 
•t  une  erreurs  de  ce  personnage..  II,  394  et  Buir. 

Pluie.  H  en  tombe  très-peu  en  Egypte.  Il,  13-,^ 
189,  etjsniaie  dans  la  haute  Egypte,  lli,  8,  971. 

Plutarqub.  Moti&  de  son  onvrage  de  la  Mali- 
gnité d'Hérodote.  I,  181  et  183.  Examen  de  son 
principe  snr  la  pudeur  des  femmes.  190,  rgi  et  19?^. 
Vers  d'Archiloque  qu'il  rapporte.  197.  Reproclie  n 
Hérodote  d'avoir  nommé  sophistes  les  sept  Sages, 
et  laî-méme  appelle  ainH  Chiion.  aag  et  aSo.  A  eu 
tort  de  le  reprendre  snr  ce  qu'il  dit  de  la  .jalousie 
des  Dieaz.  341.  Attaque  HéFodoLe  sans  le  nommer 
sur  les  marqnes  de  denil  prises  par  ^e^  Argiens 
après  la  victoire  des  Spartiates.  546  et  347.  D'ac- 
eord'  arec  Hérodistesur  yorigin» des  Tyrrhém'ens.. 
3S3  et  383.  Sapplée  à  am  omission  de  cet  Historien- 
soc  l'es  bat  aillbs  gagnées  par  Cypos  contre  As  t^agètf.. 
409.  BlÂme  Hévodote  d'avoir  dît  que  les- Athénien» 
yougissoientdunom.d1onîens.43o.  Son  passage  sut* 
Piisage  de  quetqpes  peuples,  de  se  raser  les-  cheveux 
par  devant.  457.  Tncnipati'onqn'îlfait  à-  Héredbto' 
i^a-vuïr  vo^dtt  difemeg  laa-Leabiens» 452>  Altéralio» 
Gg4 


3.n.iizedby  Google 


473  T   A   I!   I,  É         . 

que  cepassage  même  de  Plutai-<{ufla  éproaWe  de  ees 
copistes,  ibid.  Son  récit  du  désespoir  des  Xanthiens 
pendant  le  siège  de  leur  ville  par  Bmtus.  46l.  Pas- 
sage Irès-remarquable  de  sa  Vie  de  Nama,  toDchant 
les  années  et  les  généalogies  des  Egyptiens.  VII,  1 1 9 
et  130.  Avoit  consultés  les  Mémoires  de  Sylla.  agi. 
Ce  qu'il  nous  apprend  dans  la  Vie  de  Solon,  sur  le 
temps  où  Pisistrate  devint  Tyran  d'Athènes,  s'ac- 
corde parfaitement  avec  tes  Marbres  de  Paros.  543. 
Source  de  leur  méprise  &  cet  égard.  545. 

PiicocEG(leDocteur),  célèbre  voyageur  Anglois; 
iJée  ingénieuse  sor  la  crue  du  Nil ,  par  laquelle  on 
peut  concilier  les  relations  des  anciens  avec  celles 
des  modernes.  II ,  16'i.  Pense  qu'Hérodote  s'est 
trompé  lorsqu'il  a  avancé  que  les  eaux  du  Nil  ne 
s*élevoient  qu'à  huit  coudées  «ous  Moeris,  et  que  de 
son  temps  elles  s'élevoient  à  seize.  187.  Observe 
qu'il  pleut  très-peu  dans  l'Egypte  supérieure,  et  on 
l'avoit  assuré  qu'en  huil  ans  on  n'y  avoit  vu  pleu- 
voir que  deux  fois  et  environ  une  demi-heure, 
igo;  III,  371.  Parle  d'une  machine  tratoée  par  dn 
boeufs,  qui  sert  À  faire  sortir  le  grain  de  l'épi.  195. 
Prouve  par  plusieurs  exemples  que  l'inondation  du 
Hil  commence  le  plutôt  le  30  Juin ,  et  le  plus  tard  le 
premier  Juillet.  3o3.  A  remarqué  que  les  vents  Ëlé- 
siens  contribuoient  i  la  crue  des  eaux  du  Nil  ;  Phi- 
Jon,  Juif,  l'avoit  observé,  et  en  cela  ils  ne  sont  pas 
contraires  à  Hérodote,  qui  a  combattu  seulement 
l'opinion  de  ceux  qui  prétendoieut  que  ces  vents 
étoient  la  seule  cause  de  cette  crue.  3o5.  U  n'a  pu 
vérifier  ce  qu'Hérodote  raconte  de  l'Ichneumon. 
3o4.  Il  n'a  point  vu  d'Ichneumou}  ce  qui  détruit 
l'asserticHi  de  M.  Camus,  qui  aatare  que  lu  ]^yp-   ' 
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'  tiens  en  ont  dans  leurs  maisons,  comme  nous  avons 
des  chats.  3o5.  A^ure  qne  le  crocodile  a  dans  la 
gueule  une  substance  charnue  semblable  à  une  lan- 
gue. 3io.  Assure  qu'on  tire  le  crocodile  sous  le  ven- 
tre, parce  que  la  peau  de  dessus  le  corps  est  impéa^ 
trahie  aux  balles.  3ii.  A  trouvé  paraoa  expérience 
que  les  crocodiles  ont  la  vue  excellente.  Sis.  On  les 
appelle  dans  le  pays  Timsach,  mot  qui  approche 
beaucoup  de  Champses ,  nom  sous  lequel  iU  étoïent 
connus  du  temps  d'Hérodote.  3i6.  Prétend  qu'on 
tire  le  commi  ou  gomme  arabique  de  l'acacia,  arbre 
commun  dans  la  Hante-Egypte.  55q,  Voltaire  a  pré- 
tendu qu'on  noyoit  dans  les  eaux  du  Nil  une  jeune 
fille,  afin  d'obtenir  un  plein  débordement,  et  il  a 
cité  pour-  son  garant  Hérodote.  Il  a  pris  ce  fait  dans 
Fococke ,  qui  l'a  puisé  dans  les  auteurs  Arabes.  563 
et  563.  Conjecture,  d'après  des  indices  assez  légers, 
que  des  trois  temples,  dont  on  voit  les  ruines  & 
Akmim ,  le  premier  éloit  consacré  à  Pan,  le  second 
au  Soleil,  et  le  troisième  à  Fersée.  564.  A  très-bien 
éclaircî  la  situation  de  l'ancienne  Mempbis.  585. 
Observe  qu'on  trouve  par  toute  l'Egypte  des  puits 
d'eau  saumacbe.  40^.  Parle  savamment  de  la  chaus- 
sée qu'on  voit  près  de  Mempbis.  43i.  Donne  les 
dimensions  du  pont  de  la  chaussée.  433  et  433.  Ce 
qu'il  rapporte  de  la  longueur  de  la  chaussée  s'ac- 
corde avec  ce  qu'en  dît  Hérodote.  436.  Quant  à  la 
largeur,  il  résulte  de  ce  qu'en  raconte  Pococke 
qu'on  en  a  beaucoup  retranché.  .437.  Applique  à  la 
seconde  pyramide  ce  qu'Hérodote  avoit  dit  de  la 
première.  438  note  et  44;.  Ne  dit  rien  de  la  largeur 
de  cette  pyramide.  43g.  S'est  trompé  sur  le  laby- 
rinthe. Soi.  Approche  beaucoup  de  la  vérité  sor  ce 
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qm  concerne  le  Tac  Mceris.  5o8.  Ce  qn*!!  dit  des  Ca- 
tacombes qai  sont  près  d'Alexandrie  sert  à  enten- 
dre un  passage  d'Hérodote.  ôSa.  Observe  qu'on  voi  c 
encore  près  d'Assuaa  les  ruines  de  rancienna  tîH» 
deS;ène.  yin,534. 

PoiNSINET  DB  SiVHT.  Etymologîes  de  cet  auteur^ 
«tissi  ridicules  que  ses  notes  sur  Horace.  II,  390  et 
■nïv. 

Poisson,  symbole  de  la  haine  cbez  les  Egyptiens. 
II,i5a. 

Poissons  sacrés.  II,  %.  Foissona  des  étangs  se- 
rendent  à  la  mer  pour  frayer;  poui-quoi  ont  la  tête 
froissée  tantftt  i  droite,  tantôt  k  gauche,  ibid.  72. 
D'où  viennent  les  poissons  qa'on  voit  fourmiller 
dans  les  fossés  et  les  lagunes  que  le  tiH  remplit  ta 
filtrant  à  travers  les  terres.  î6id.  75.  Objet  de  com- 
merce considérable  pour  les  Egyptiens,  encore  au- 
jourd'hui. 575.  Tribus  de  Babyloniens  qui  ne  vi- 
T-oientqaedepoissons.I,i6i.  Témoignage  d'Arrion 
sur  des  peuples  d'Asie  qui  se  nonnrissoient  de  même. 
537.  Manière  dont  les  uns  et  les  autres  préparoient 
cette  nourriture.  161 ,  537. 

Poix  que  Ton  tire  du  lae  deZacynthe.  HI,  355^ 
£84.  Poix  de  Piérie.  5S5. 

PôLB  et  Cadran  solaibe  passés  des  Babylonien» 
aux  Grecs.  II,  84,  40^. 

PoLÉHARQVE,  le  troisième  des  neuf  Archontes  h 
Athènes;  ses  fonctions.  IV,  454.  Potémarque,  Offi- 
cier-général à  Lacédémone;  ses  fonctions  à  la  guerre- 
et  en  temps  de  paix.  4oo  et  suiv. 

noAIz.  Ce  mot,  pris  dans  le  sens  de  eiladetle  à 
Alhèneset  end'autres  villcsGrecques.  1,455  et  455. 

PouTi  (le  Père) ,  Clerc  Régulier  des  Ecoles  Pies- 
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Ne  s'eat  pas  a]ïperçu  que  le  texte  d'Eu&talhe  éloît 
corrompu.  IV,  4'io>  Prouve  trè»-bien  que  Couro- 
trophoa  est  la  même  divinité  <uic  Lucior.  VI,  3o4. 

FoLLUx  (lalîas).  Prend  l'insecte  du  palmier  pour 
le  fi-uit  mÂme  de  cet  arbre.  I,  Su.  Sert  i  réfuter 
Goguet  sar  la  clianssure  appelée  Embades.  5i6. 
'  FoLTAs  d'Ahtigtrb',  espioD  des  Grecs  &  Art^ 
misium.  V,  176. 

FoLTAN.  Son  récit  sur  la  viGtoire  des  Tégéales 
difi^re  de  celui  de  Pausanias  sans  leVeotredire.  I, 
Sso.  Manière  dont  il  raconte  la  prise  de  Sardes*  ' 
356.  Mot  énergique  de  lui  sur  les  Lydiens.  45i. 
Parle ,  ainsi  qa*Hérodote ,  de  la  rase  de  Tbrtsy- 
baie.  307 ,  et  de  celle  des  Epliésiens  pour  se  garantir 
du  pillage.  331. 

PoLTBE ,  Historien  célèbre,  pense  comme  Héro- 
dote sur  la  préférence  due  an  sens  de  la  vue.  1, 190. 

PoLTBE,  Roi  de  Corintbe.  Dans  quel  temps  ré- 
gDoit-il  ;  il  adopte  (Bdipe.  VII,  3i5. 

P01.YCRATE8,  fil*  d'Ajax  et  Tyran  de  Samoa.  II, 
i5o.  Attaqué  par  les  Lacédémonlens  et  les  Corin- 
thiens. III,  34}  VII,  557.  Cause  éloignée  de  cette 
guerre  et  en  quel  tempe  elle  eut  lieu.  ibid.  et  53S. 
Bat  les  Lacédéœoniens.  III,  47.  Sa  puissance,  sa 
prospérité.  35.  Sages  conseils  que  lui  donne  Amaiis, 
Roi  d'Egypte.  35  et  36.  Jette  à  la  mer  un  anneau 
de  grand  prix.  37.  Quelques  jours  après  cet  anneau 
se  trouve  dans  le  corps  d'un  poianon.  ibid.  Amasi» 
Vf  notice  à  son  amitié.  38.  Ciunbyses  le  fait  prier  de 
lui  envoyer  des  vaisseaux  pour  l'expédition  qu'il 
tnédttoil  en  Egypte,  ibid.  Traite  avec  mépris  va 
Héraut  d'Orélès.  98.  Orétès  l'attire  dans  un  piège 
el  le  fait  mettre  en  croix,  ibid.  7g  et  soir. 
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FOLYCBITE,  fils  de  Ci-ios  d'Ëgîne;  ses  exploit»» 
Salamine;  railleries  sanglantes  qn'il  fait  àTliémia- 
tocles.  V,  aai  et  suîv. 

FoLYUAHAS,  comoat  seul  contre  Itois  Perses  du 
corps  des  Immortels,  et  les  tue.  V,  33o. 

F01.YDBCTES,  frère  aîné  de  Lycurgns;  Agis  II 
remontott  à  lui  en  droite  ligne.  VII,  é^i  et  493. 
Année  où  naquit  Polydectes,  et  nom  de  sou  père» 
4g3.  Duree  de  son  règne.  ^q5~ 

FoLYDORE,*Ëls  de  Cadmus,  Rot  de  Thèbes,  lui 
succède,  sous  la  tutelle  de  Feathée.  VII,  35a. 

PoLYDOEB ,  fils  d'Alcanaènes  ,  Roi  de  Lacéd^ 
mono,  étoit  en  âge  de  gouverner  à  la  nort  de  son 
père,  et  lui  succéda.  VII,  5^5.  Sous  lui  commence- 
la  première  guerre  de  Messénie.  498.  Bat  l'aile  droite- 
de»  Messéoiens.  ibid»  Tué  par  qui ,  et  en  quelle  année. 
ibid. 

Fol YHiSTOR  (Alexandre).  Son  histoire  des  Cbal- 
déens  tirée  en  partie  de  c«lle  de  Berose.  VII,  i34* 
Indication  d'un  Mémoire  uù  l'on  ducute  un  pas- 
sage de  lui,  eonservé  par  le  Syncelle.  1^  Son  té- 
moignage sur  la  destruction  des  anciennes  histoires 
de  Babylone  par  Nabonassar.  168.  Sur  Ogygès.  279.- 

FoLYHNESTB.  Introduit  à  Sparte  le  Noco»  Or- 
thien.  I,  3i^ 

F0LYNICE8.  Son  espéditioB  avec  les  Argiens  con- 
tre Thèbets.  VI,  31.  Cbwsé  par  son  frère  Ëtéoclè», 
ils  s'entretucnt  dansun  combat.  106. 

nOMIIH.  DifTérentes  acceptions  de  ce  terme.  I  ^ 
3g3.  Fausse  interprétattoa  qu'en  donne  M.  Bryant> 
ibid. 

PoNTEDEHA.  Ses  Antiquité» Latines  et  Grecques^ 
criti^uée&aûr  ce  qu'il  y  dit  de  l'année  de  Soloo*!^ 
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345  et  346.  Son  Anthologie  oa  Traité  sor  les  fleurs, 
citéi  l'appui  de  ce  que  dit  Hérodote  sur  les  pal- 
miers mftles  et  femelles  de  la  Babylonie.  âog-Sii. 
Passage  important  de  ce  traité,  relatif  à  la  caprifi- 
catioa  des  figuiert  sauvages.  5ta-5ii. 

Font  db  bateaux  sur  le  Bosphore  de  Thrace* 
Ut,  184,49g. 

PoNT-ËuxiN.  Sa  longueur  et  sa  largeur.  III,  i85 
et  5oo. 

FoNTiQUE ,  arbre  dont  le  fruit  sert  de  nourritar* 
aur  Ai-gippéens.  III,  i44. 

noNTO£.  Signifie  la  mer  en  géiMwl  chez  les  an- 
ciens} quand  on  doit  le  prendre  pour  le  Bont-Eoxia. 
III,  417. 

Ponts.  Longueur  de  celui  qui  .éloit  à  Babylona 
sur  l'Ëuphratç.  I,  499.  Celui  du  Mançanarès  à  Ma- 
drid et  celui  de  la  Tamise  à  Westminster.  5oo. 
Comment  étoient  bâtis  les  ponts  ancien»,  ibid. 

Ponts  de  vaissbavx  construits  sur  l'Hellespont 
par  Xerxès.  V,  Sa  et  soiv.  Discussion  sur  l'arrange- 
mentdes  vaisseaux  dont  ils  é(oien.t  composés.  398 
et  suiv. 

PoPB ,  excellent  Poète  Anglois ,  a  publié  en  vers 
une  bonne  traduction  de  I*lliade  et  de  l'Odyssée 
d'Homère.  lU,  483}  V,  Sig.  Estampe  ingénieuse  en 
tète  d'une  édition  de  l'Essai  sur  l'homme  publiée  à 
Xondres  en  1761 ,  dont  le  sujet  est  de  son  invention* 
.VI,  195.  Donne  à  Tyvhius  le  titre  d'^r^urier.  aoa. 
Traduction  en  vers  anglois  où  il  en  est  parlé.  3o5. 

PoRFUiaiON,  B.OÎ  de  l'Attique.  Où  batit-il  an 
temple  à,  Venus  Uranie.  VU,  373.  Pausanias,  en 
citant  ce  fait,  semble  douter  de  l'existeBce  de  ce 
Friace.  ibid.  et  380. 
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Porte  du  Rot,  se  disoit  ancieniteiiietit  chez  les 
Perses  pour  ce  que  noua  appelons  la  Cour;  cet  usage 
s'est  conservé  chez  les  Tares.  III,  588. 

Porte-flambeau,  chez  les  anciens,  donnoit  lo 
signal  du  combat,  avant  que  la  trompette  fôt  en 
usage;  il  étoit  consacré  à  Mars.  V,  44i. 

Portes  sur  le  fieuve  Halys.  IV,  55,  sSo.    - 

PoRTHMiEfl  CiMMÉRiÈNES.  Nom  d'une  bouFgado 
sur  le  Bosphore  Cimmérien ,  d'où  on  pouvoit  le  tra-^ 
verser  commodément.  III,  43i ,  433. 

FoRTUs  (i&nilius).  Son  explication  du  mot  vt^ 
Ceo'xtr  9  adoptée  par  le  savant  Toup.  E,  4o5. 

PoRVB,  espèce  de  marbre  qu'il  ne  faut  pas  con- 
fondre avec  celui  de  Paros.  IV,  375. 

PosiDÉiUM ,  ville  sur  les  frontières  de  ta  Cilîcïe  et 
de  la  Syrie,  construite  par  Ampbiloehus,  fils  d'Am- 
pliiapaiis.  III ,  7g. 

P08IDOHIA.  Conseil  d'un  habitant  de  cette  ville 
aox  Phocéens  réfngiés  i  Rhégîum.  I,  i54. 

PosiDONiits-  Ses  belles  actions  à  la  journée  de 
Platées.  VI,  54. 

Poste  aux  chevaux.  Son  origine  remonte  jus- 
qu'à Oyms.  V,  Sog. 

PoTiDÉa  (siège  de)  par  Artabaze.  V,  345.  Cette 
-ville  délivrée  fnr  un  flux  considérable  qui  noie  une 
partie  des  assiégeans.  34^. 

PoTTBR  (le  Docteur),  savant  Archevêque  de 
Otntorbéry.  Réponse  &  une  de  ses  notes  sur  S.  C(é- 
ment  d'Alexandrie.  I,  iq5  note.  Parle  d'Otbryades 
dans  son  Arohieologie.  ^53.  Ne  s'est  pas  apperçu 
que  le  texte  de  S.  Clément  d'Alexandrie  éLoit  altéré. 
y,  483. 

PouGENS.  (  M.).  Se  fonde  sur  de  mauvaises  anto- 
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rites  pour  prouver  l'aDcienneté  des  migrations  de» 
Scythes,  m,  4i5.  Adopte  l'opinioa  de  Jean  Ihre, 
au  sujet  des  Ârgippéens,  et  se  trompe  avec  lui.  43g, 
Examen  de  son  opinion  sur  les  Pélasges.  VII ,  aS8 , 
36a. 

PouFE  DB  TAissBAiTx,  cotoment  conslmile  chez 
les  anciens.  IV,  16S,  46o. 

Pourceaux  ,  empl^^és  à  la  culture  des  tnres. 
n,  13,  193.  Immondes  chez  les  Egyptiens,  etc.  4i , 
368.  Ils  portent  le  principe  de  la  lèpre,  ibid.  Sont 
en  horreur  chex  les  Scythes.  III,  169.  IjCS  femme* 
de  Barcé  n'en  mangent  pas.  sâo^ 

Pourpre  (robe  de),  proprement  un  habillement 
des  femmes.  1 ,  44â. 

Pourpre  des  akribns,  était  donnée  par  on  co> 
quillage,  quoique  les  Naturalistes  Desoient  pas  bien 
décidéasurrespiceparliculîèredaoecoquiUage.m, 
s88.  On  trouve  dans  l'Inde  ane  fleuret  no  insecte 
qui  serrent  i  teindre  en  pourpre.  VI ,  34i ,  d^o  et 

371. 

F0U8SINE8  (le Père),  savant  Théologien  Jésuite, 
discute  trèa^bien  ce  qui  concerne  Darius  Mède;mais 
BOD  sentimeûit  porte  sur  une  base  mineuse.  VII> 
174  et  175. 

PHAXtimB^  Commandant  du  vaisseau  Tréxénien 
pris  par  les  Penei  k  Scialhos,  V,  136. 
.  PRÈSBNSTDUoffraxides  dcGygèiÀDelphes.1,  11^ 
198  et  suiv.  De  MiSas  À  Delphes.  11.  IVAlyaltes  4 
Delphes.  iS.De  Crésus  à  Delphes.  Sy.  Des  Lacédé- 
moniens  à  Delphes,  ibid.  De  Crésos  à  différens  tem- 
ples. 76. 

Prêtées  Egyptiens.  Leurs  usages,  leur  manière 
de  vivre,  leurs  privilèges.  II,  Si.  Du  Nil,  ont  seuls 
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le  droit  d'ensevelir  les  morts  que  Ton  trouve.  69. 
EtoieQt  juges  en  Egypte.  ^39, 348.  N'avoient  qu'une 
seule  femme.  368.  Aboient  le  droit  de  censurer  le 
Prince»  471.  Ijcs  Granda-Prètres  à  Tfaèbes  se  suc- 
cèdent de  père  en  fils ,  et  ont  le  droit  de  placer 
leurs  statues  dans  le  temple.  1 19. 

PnÊTBESSEs  DBS  DoDOMÊENs.  Il;  kf.  Chose  ex- 
'b'aordinaire  qu'elles  rapportent,  ib^ 

Pbêxasfbs,  Iftcbe  flattenr  de  Cambjses  et  l'ins- 
trument de  ses  crimes ,  assassine  Smerâi«  par  ses 
ordre»';  loae  l'adresse  du  Roi  qui  avoit  tué  son  fils 
sous  ses  yeux ,  d*ua  coup  de  flèche  au  milieu  du 
cœur,  m,  36  et  snir.  Cambyses  étant  mort,  il  nie 
l'assassinat  de  Smerdis ,  pour  sa  sûreté.  58.  Trompe 
les  Mages  usnrpatears.,  avoue  &on  crime  aux  Perses 
assemblés,  les  exhorte  à  se  venger  des  Mages,  et  se 
précipite  du  hast  d'une  tour.  66  et  suiv.  Son  carac- 
tère, mélange' de  bassesse  et  de  grandeur.  558  et 
siiiv.  , . .     . 

Pbiapb.  Raison  du  choix  qu'on  fàisoît  du  figuier 
pour  ses  statues.  H ,  3^1. 

Priène,  ville  loniène.  1,  1,17.  Subjuguée  par 
Ârdys,  fils  de  Oygès.  13.  Patrie  de  tta«.  ig.  Ses 
babilans  réduits  eu  servitude  par  Mazarèst  i3o. 
'  PRINGLE  (M.  le  Chevalier  J,  premibr  Médecin  de 
la  Reine  d'Angleterre,  s'est  Ikit  beanoonp  d'hon- 
neur par  ses  Observations  sur  les  Maladies  des 
Armées,  prouve  très- bien  que  les  émanations  des 
lieux  marécageux  et  des  eanx  croupies  causent  de 
grands  ravages  dans  les  armées.  II  ^  476.  Pronve 
qu'en  automne  sur-tout  il  règne  dans  les -armées 
des  fièvres  très-malignes  et  très-contagieuses,  et 
des  dyssenteries  fresque  toujours  mortetles.  V,  5i4. 
Phix. 
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Prix.  U  n'étoît  pas  permis  d'emporter  chez  soi 
ceux  qu'on  remporLoît  auxi%tes  de  Neptune  Trio- 
piea.  I,  ii8,  43i. 

Froclès  el  Eu^TSTHËNÈs ,  Rois  de  Lacédémone  ) 
étoient  fils  d'Aristodémus  et  jumeaux ,  et  furent 
loua  deux  reconnus  pour  Rois  en  vertu  d'un  Oracle 
de  Delphes.  VII,  473,  479.  Qui  fut  leur  tuteur,  et 
combien  dura  la  tutelle.  'j53,  Sag,  33o,  33i,  479. 
Sixièmes  descendons  d'Hercules.  339.  Sous,  second 
Roi  de  la  Dynastie  des  HéracUdes,  itescendoil  de 
Froclès  et  Echeslratns,  troisième  Roi,  d'£urys- 
tliénès.  357.  La  naissance  de  Froclès  et  d'Ëurys- 
tliénèg  regardée  par  les  Savans,  ainsi  que  la  mort 
d'Aristodémus,  comme  un  point  fixe  en  Chrono- 
logie. 48o.  Epoque  de  la  naissance  de  ces  Princes, 
et  combien  ils  oat  régné.  49^  et  495.  foyez  Cha- 
BILLUS  et  EURTSTHÈNËS. 

Fboclès,  Tyran  d*Epidanre,  découvre  aux  en- 
fans  de  Périandre  que  leur  père  est  l'assassin  de 
leur  mère.  IIl^  43.  Est  fait  prisonnier  par  Périan- 
dre. 45. 

PnocLiDES  et  EiTRTSTHËNiDES,  Rois  descendus 
de  Froclès  et  d'Ëaiysthénès.  VU,  SgS.  Pourquoi  les 
seconds  onL-ils  été  appelés  aussi  Agides,  et  les  pre- 
miers EuryponLidea.  ibid.  48o  et  483.  Les  Proclides 
étoient  censés  finir  à  Âlcaménès  ;  par  quelle  raison. 
393.  Le  Syncelle  ne  les  nomme  point,  mais  con- 
vient de  leur  existence,  ibid» 

Prodiges.  Les  Egyptiens  ont  inventé  plus  de 
prodiges  que  tout  le  reste  des  hommes.  Il,  65. 

Prohantie  [droit  de),  on  privilège  de  consulter 
le  premier  un  Oracle.  I,  370.  Voyea  Delphes. 

PROPHÈTBa  de  rOracIe  de  Delphes;  leurs  fonc-> 
Tome  IX.  H  h 
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tiona;  signification  propre  du  terme  de  prophète. 

V,  459. 

FRorouASf  descendant  de  Sisyphe,  rèjfue  à  Co-> 

rinlhe.VU,5i6. 

Prostitution.  Tontes  les  filles  dans  le  pays  des 
Lydiens ,  se  livrent  à  la  prostitution  :  elles  y  ga- 
gnent leur  dot,  etc.  I,  78,  S70.  Des  femmes  deBa- 
bylone.  ï6o.  Voltaire  a  prétendu  que  cette  inftmr 
coutume  n'avoit  jamais  existé  :  on  a  prouvé  contre 
Ini,  par  les  Livres  Saints  et  par  l'Histoire  profane, 
qu'elle  avoit  eu  lieu.  5:13-526.  Pareille  coutume  étoit 
aussi  établie  à  fiicca  Veneria  en  Afrique.  5a6  et  53?. 
Les  femmes  mariées  et  les  filles  se  proslituoient 
à  Héliopolis  en  Phénicie ,  en  ITionneor  de  Vénus. 
525. 

-  Frotagoras, Philosophe  qui nioît l'existence  des 
Dieux ,  est  chassé  d'Athènes  et  ses  ouvrages  brûlés 
en  place  publique.  VU,  669. 

Protecteur  de  l'Hos^itauté  bt  dk  l'Amitié, 
snmom  de  Jupiter.  Voyet  ce  mot. 

Frotée  ,  citoyen  de  Memphîs  qui  succède  à  Phé- 
ron;  lieu  magnifique  à  Memphis  consacré  à  ce 
Frioce.  II,  87.  Belle  conduite  de  Frotée  à  Poccasion 
de  l'enlèvement  d'Hélène  par  Paris,  i&ûj.  88  et  suir. 
Grande  conooissance  qu'il  avoit  des  vents.  4ï4.  Le 
nom  de  Céiès,  qu'il  portoit  aussi,  donna  occasion 
aux  Grecs  d'imaginer  qu'il  étoit  le  pasteur  des  tron- 
peanx  do  Neptone.  4i3  note.  Ses  prétendues  méta- 
morphoses; ce  qui  y  donna  lieu.  4i4.  Son  règne 
co'lncide  avec  l'arrivée  dé  Paris  et  d'Hélène  en 
Egypte.  VII,  88.  Durée  de  son  règne,  selon  Vec- 
chiéti.  89.  Reçut  Ménélas  revenant  de  Troie.  io4. 
Diodore  de  Sicile  le  distîngae  de  Fhroroa^  dout 
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Dicsearqae  regardoit  le  règne  comme  l'époque  de 
la  prise  de  Troie.  569. 

Photêsilas  ,  fils  d'iphicins  ,  I'ub  des  Princes 
Grecs  qui  allèrent  au  siège  de  Troie.  VI,  1S7,  i5g. 
II  fut  tué  en  débarquant,  tbid.  On  rojroit  &  Eléonte 
sa  chapelle  et  son  tombeau.  86.  Artajctès,  non 
content  de  s'en  emparer  et  d'en  enlever  les  richesses 
qui  y  étaient  renfermés,  le  profana  en  y  conduisant 
des  femmes  avec  qui  îl  avoit  commerce  dans  te 
sanctuaire.  87.  Ce  sacrilège  pria  par  les  Athéniens, 
fat  mis  en  croix  et  son  fils  lapidé  sous  ses  yeux.  88 
et  89. 

pROxfaltB  DE  BâOTlE,  un  des  Généraux  Grecs  au 
service  de  Cyrus  le  jeune.  VI,  249.  Son  portrait. 
524. 

PnoxÈNES  (les)  logeoient  les  Ambassadeurs  des 
Princes  et  les  présentoieuL  à  l'assemblée  du  peuple. 
IV,  4o9îV,  53o. 

PrytanâBS  d'Athines  et  d'autres  villes  Grec- 
ques ;  à  quoi  ce  lieu  servoi  t  ;  d'où  venoit  ce  nom,  etc.  ^ 
I,  440-444. 

Prttanbs  ,  Magistrats  d'Athènes,  tiré*  du  Sénat. 
IV,  3i6.  Leurs  fonctions.  5ii. 

Prttanbs.  P^oyex  Corinthiens. 

PsAHMÉNiTR,  GIs  d'Amasts,  vient  attendre Cam- 
bysee  près  de  la  bouche  Pelusiène.  Il  pleut  A  Thèbes 
sous  son  règne,  ce  qui  est  regardé  comme  un  pro- 
dige. III,  8.  Est  battu  par  Cambysea' après  une  ba- 
taille sanglante.  9.  L'Egypte  se  M>umet.  10.  Manière 
cnieIleetignomiuieusedontPiiamménite,sabmiIle 
et  les  principaux  Seigneurs  du  pays  sont  traités  par 
le  vainqueur.  11  et  suiv.  Le  courage  de  Psammé- 
nite  et  aor-tont  sa  noble  sensibilité  ppur  les  mal- 
Hh  3 
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heurs  d'un  do  ses  amis  réduit  à  l'indigence,  tou- 
chent Cambyses.  13  et  soir.  Il  conspire,  et  est  coa- 
damné  à  boire  dn  sang  de  laoreau,  dont  il  meart.  i4. 
Son  règne  ne  fut  (jne  de  six  mois.  VII,  117. 

FsAMMÉTiCHus  ,  Tyran  de  Corintbe  ;  durée  da 
son  règne.  VII,  558.  Succède  à  Féi-iandre,  dont  il 
éloit  neveu.  III,  535. 

FsAHMis ,  fils  de  Nécos ,  succède  à  son  père.  II , 
i54.  Règne  six  ans ,  et  meurt  après  sou  expédilîou 
en  Ethiopie,  ibid,  i5â;  VII,  116. 

FsAMUiTiCHus,  fils  de  Nécos,  fut  transporté  eii 
Syrie ,  lorsqu'il  avoit  à  peine  un  an ,  afin  de  le  sous- 
tiaire  à  la  cruauté  de  Sabacos,  qui  avoit  fait  mourir 
son  père.  II,  138;VII-,  107.  11  revient  en  Ëgypta 
après  la  retraite  de  Sabacos,  et  est  élu  Roi  conjoin- 
tement avec  onze  antres  Frinces.  II,  laa  et  laS'; 
VII ,  107.  Est  relégué  dans  les  marais  par  les  onze 
autres  Rois.  Il,  137.  Détrône  les  once  Rois  avec  le 
secours  que  lui  donnèrent  des  Ioniens  et  desCariens, 
qui  aboient  débarqué  en  Egypte.  138  et  139.  Moyens 
dont  il  se  sert  pour  savoir  si  les  Egyptiefis  étoîent  Ip 
plus  ancien  peuple  de  la  terre,  comme  ils  le  pré- 
tendoient.  1  et  3.  Construit  à  Memphis  les  porti» 
qaes  dn  temple  de  Vulcain,  qui  soQt  an  Midi.  139. 
Va  ao-devant  des  Scythes,  et  par  le  moyen  de  riches 
préseas  qu'il  lenr  fait ,  il  les  détonme  d'entrer  ea 
Egypte.  I,  86.  Sous  son  règne  deux  cent  quarante 
mille  Egyptiens  de  l'ordre  des  guerriers  passèrent 
en  Ethiopie  malgré  lui.  II,  34  et  35.  Il  attaque  la 

.  ville  d'Azotus,  et  la  prend  après  an  siège  de  vingt- 
.nenf  ans.  i33.  Meurt  après  an  règne  de  cinquante^ 

.quatre  ans.  ibid. 

FsAHMiTlCHUSiRoid'f^pte,  descendant  dt.'I*«u- 
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«en  Roi  de  ce  nom  ;  son  ingralitaâe  envers  Tamaa, 
Satrape  d'Ioaie. Il,  5i5> 

P8YU.B8,peopledeLibye.III,  343.  Ensevelis  sous 
des  monceanx  de  sable.  343.  Prétendoient  charmer 
les  serpens;  leor  nom  doond  dans  la  suite  aux  jon- 
gleurs qui  se  vantoient  d'avoir  le  même  secret.  556. 

FréiiiE ,  petit  pftys  de  la  Gappadoce  près  de  Si— 
nope.  1 ,  6o.  Crésus  an  fait  la  conqu&te  ;  combat 
sanglant  que  Crésus  livrai  Cy rus  dans  ce  pays.  6i. 
I^a  nuit  sépara  les  eombattans,  sans  que  la  victoiro 
se  fût  déclarée  en  faveur  de- l'an  ou  de  fautre  pa^ti. 
ibid.  Trait  d'ignorance  de  Feyssonnel  à  cq  sujet.  343.- 
-  PTOLÂiiâB.  Voyez  Canons  Chronologiques. 

Pudeur  des  femmes^  belle  maximo  d'Hérodoio- 
sur  ce  sujet.  I ,  j,  Bl&mée  par  Flutarqae  ;  discnseioct 
à  ce  sujet.  190-193. 

Puits ',  qui  fournît  à-Ia-lbîs  da  bilnme,  dasel  et 
de  l'buUe.  IV,  171. 

Purifications.  Vùyet  ExpiatIoks. 

Ptgàkob.  Aristote  le  met  an  nombre  des  oneanx: 
de  proie;  mais  Hérodote  assure,  ainsi  que  rEcrilare 
Sainte ,  que  c'est  un  quadrupède  :  le  Docteur  Shaw 
pense ,  avec  Bochart,  que  c'est  FAddace  de  Pline  et- 
le  I>id««e-des  Africains.  III,  677  etsuiv. 

PYGMÊBS,  peuple  fabuleux  de  llnde,  dont  parle 
Ctésias  et  qu'il  décrit  fort  au  long.  VI ,  336.  Plu- 
sieurs anteurs  grave»  en  parlent  aussi.  36o;  mais  la 
plus  grande  autorité  qu'onpuisse  apporter  eu  faveur 
de  lear  existence  est  celle  du  voyage  du  Capilainf 
de  Lemuel  Gulliver  i  Lilliput.  36i. 

Pylagoru  ,  un  des  deux  Députés  envoyés  par 
cTKKjue  ville  de  la  Grèce  à  l'Assemblée  Amphictyo- 
nique.  IV,  371.  Ses  fouctioDS.  27  j;  V,  425. 
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FyljIS  ,  Roi  de  la  Mégaride,  donne  an  aayle  et  aa. 
fille  Pélia  à  Fandion.Il,  Roi  d'Alhèaea.  VII,  i5i. 
TuesoQ  oncle, et  se  retire  avec  dea  troupesâaaal* 
Péloponnèse ,  où  il  fonde  la  ville  de  Pjrlos.  ^id. 

Pyramweb,  Celles  de  Menipfais;, carrières  où  fo- 
rent taillées  tes  pieires  destinées  à  leur  roostrnction. 
n,  7  et  i53.  Montagne  de  pierre  sur  laquelle  elles 
ont  été  b&lieg.  y.  Pyramides  construites  par  lé  Roi 
Mœris.  78.  Travaux  préparatoires  pour  la  construc-> 
tion  delà  pyramide  de  Chéops.  i02etsuiT.  Descrip- 
tion do  cette  pyramide.  io3  et  suiv.  Différence  des 
mesures  qu'on  en  a.  éSg  et  suiv.  Pyramide  de  Cfaé-t 
phren,  moins  grande  que  celle  de  Chéops.  io5.  Pour- 
quoi attribua-l-on  ces  deux  pyramides  au  berger 
Ffailitis.  106.  Celle  de  Mycérinua  faussement  attri- 
buée à  la  courlisaone  Rhodope.  110.  Autre  pyra-: 
mide  de  briques,  b&tie  par  le  Roi  Asycfais.  ii3,i35. 
Pyramide  du  Labyrinthe,  iàîd,  et  suiv.  Recherches 
sur  l'usage  auquel  les  pyramides  pouvoientavoirété 
destinées.  435-438.  Pyramide  deCestius,  à  Rome. 
444. 

PntÈNéES,  montagnes  pria  du  Rhin,  auxquelles 
on  donnoit  autrefois  ce  nom,  et  qu'il  ne  faut  pas 
confondre  avec  celles  que  nous  appelons  ainsi.  U, 

333. 

Ptthagorb.  a  pris  en  Egypte  son  aversion  ponr 
les  &ves;  ses  dogmes.  II,  u53.  Très-snperstitienx 
quoiqu'un  très-beau  génie.  546.  Croyoit  avoir  é\6 
Euphorbe  au  siège  de  Troie.  5o&  Détails,  Chrono^ 
logiques  sur  ce  philosophe.  VU,  Si^-ôSi, 

Pythagorb,  Lacoiiiea,  différent  du  précédent^ 
en  qurl  temps  remporta-t-ii  un  prix  aux  jeux  Olym- 
piques. VU, 555  eiàS'u 
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PTTUA.GORlciiiN9.  Ne  portoienl  point  d'habits  de 
laine,  et  ne  tnangeoieat  puinl  des  choses  qui  avoient 
eu  vie.  II,  5i6. 

FvtHebmus  ,  Phocéen ,  porte  la  parole  pour  les 
Ambassadeui-s  des  Ioniens  et  des  Eoliens  &  Sparle  '^ 
epstaqie  qa'il  prend.  1, 133* 

FvTHÈs ,  fils  d'Ischénoiis  ;sa  Talear  lui  attire  l'ad- 
miration et  le  respect  dea  ennemis  eux-mêmes.  V, 

137,  331. 

PYTHIASTES-Cestainsi  qu'on  appeloit  ceux  qu'on 
en  voyoit  consulter  l'Oracle  de  Delphes.  III ,  éSg. 

Pythie  (la),  Prêtresse  de  Delphes.  Ployez  ponir 
ses  réponses  Oracles  et  Pin^uoNoÉ.  Lycurgue  la 
consulte  (la  Pythie)  pour  les  lois  qu'il  veut  donner 
ans  Lacédémoniens.  I,  5o3.  Ce  que  c'étoit  que  son 
trépied.  364. 
■   Pytri^nes.  Voyez  FÈTEs. 

PYTUIEKS  et  Théofkofss  ,  noms  de  cens  qui 
étoîent  envoyés  i  Delphes  consulter  l'Oracle  de 
Delphes.  IV,  4io. 

Pythius,  fils  d'Atys,  Lydien  de  nation,  reçoit 
magnifiquement  XerxèsetsonarméeàCélènes.  V, 
38.  OSre  ses  immenses  richesses  à  ce  Prince  qui,  au 
lieu  de  les  recevoir,  ajoute  à  sa  fortune.  39.  Ce  qui 
le  détermine  à  faire  ces  présens  à  Xerxés.  Soi.  Prie 
Xcrxès  de  dispenser  son  fils  aîné  de  le  suivre  en 
Grèce.  55.  Ce  Prince  barbare  le  punit  de  cette  de- 
zoande  en  faisant  couper  son  fils  en  d^ux.  56.  Com- 
ment sa  femme  parvint  à  le  corriger  de  son  avarice 
et  à  faire  cesser  les  vexations  qo'il  exerçoit  sur  ceux 
de  sa  ville.  390.  Sa  fin  singulière.  3*^3.  Bralualion 
i»  ses  richesses.  394* 
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QuATRB-CENTs{dénommalionïles)./^<y«ATHÉ- 

mENS. 

QuÈTBR  en  l'hoanour  des  Dieux  ;  usage  très- 
ancien.  III,  44i;  VI,  3LI. 

QuiRiNi,  savant  Cairâinal,  relève  dans  son  ou- 
vrage sur  Corfou ,  one  faute  du  célèbre  Newion 
sur  la  prétendue  invention  de  la  sphère  par  Ana- 
gallis.  I,  374;  VI,  198.  Son  senliment  sur  l'époque 
de  l'eApédîtion  des  Argonautes;  sur  quoi  fondé^  et 
observation  i  c«  sujet.  VII,  35i, 


Rabsacès,  un  des  Généraux  deSennachértb.  IT, 
4^3  et  suiv.  Exhorte  Ezéchias  à  se  soumettre.  4^4. 

Bats  (armée  de).  Voyez  Séthos. 

Ratnal  (l'abbé)  observe  que  les  institutions  des 
Egyptiens  oat  beaucoup  de  rapport  avec  celles  des 
Indiens.  II,  368.  Se  (rompe  lorsqu'il  dit  que  les 
Egyptiens,  en  diolinguantles  conditions,  nVn  avi- 
lissoîent  aucune,  ibid.  Assure  qu'on  trouve  au  Pérou 
des  limaçons  qui  donne  la  pourpre.  III,  388. 

Reihbr,  Savant  distingué,  fait,  sar  l'usage  do 
porter  du  feu  devant  les  Empereurs,  une  note  plus 
instructive  que  te  Mémoire  deBonamy  sur  le  mémo 
sujet.  III,  380. 

Hbinésiu»  (Thomas)  prétend,  dans  sa  disserta- 
tion sur  la  langue  Punique,  que  des  Phéniciens 
étant  passés  de  l'ile  de  Thasos  dans  l'Attique,  pri- 
rent dauscepays  le  nom  de  Pélasgea;  opinion,  qui. 
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pour  n'en  rica  dire  de  pluD ,  n'esL  aatorùée  par  au- 
cun Ecrivain.  VU,  ai6. 

Rbinolds  (M.),  savant  Angloîs,  a  publié  une 
bonne  édition  de  la  vie  d'Homère,  attribuée  à  Hé- 
rodote. VI,  195.  Fait  une  bonne  note  sar  cette  vie. 

nKi8KB(M.).  Son  Plutarqae  cité.  I,  191.  Fait 
une  difficulté  sur  un  passage  d'Hérodote,  su.  Note 
Bur  un  mot  d'Hérodole.  336.  Négation  qu'il  sup- 
prime d'après  l'abbé  Geiuoz.  339.868  noies  sur  l'an- 
thologie de  Cépbalas.  ^i^.  Son  opinion  sur  le  leraiis 
où  a  vécu  Chceremon.  55o.  A  défiguré  l'inscription 
de  cet  Auteur  sur  les  Argieus ,  dans  son  édition  de 
l'anthologie  de  Cépbalas.  553  et  555.  Conjecture 
inntilequ'ilpropoae  sur  un  passage  d'Hérodote.  356. 
Autre  conjecture  non  admissible.  433.  Méprise  de 
Xylander  qu'il  a  laissé  subsister  dans  son  édition  de 
Flutarque,  454.  Sa  manière  de  corriger  un  passaj^e 
altéré  d'Hérodote  sur  la  double  muraille  de  Baby- 
lone,  sur  l'Euphrates.  48/.  Corrige  un  passage  de 
Flutarque.  H,  373.  Corrige  mal  un  autre  passage 
du  même  auteur.  354.  Correction  heureuse  d'un 
passage  d'Hérodote.  38i.  Mauvaise  correction.  4i& 
£n  fait  beaucoup  d'autres  plus  ou  moins  intéres- 
sanles.  III,  3oo,  34i  et  S^S. 

Rbikius  (  M.  ).  Sa  conjecture  sur  un  passage  d'Hé- 
rodote. VII,  110.  Sa  mort  prématurée.  îbûL 

RÉLAND  (Hadrien).  Prouve  qu'Hérodote  s'est 
trompé  sur  le  nom  du  lien  ot\  Josias  fut  battu  par 
Nécos.  VU ,  1 15.  Chicane  que  lui  fait  i  ce  sujet  le 
.  Père  Tournemine.  ibid  et  116. 

Religion  et  eboees  divines;  Hérodote  évite  tov 
jours  d'en  parler.  II,  54  et  sgS* 
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Kehaudot  (l'abbé),  savant  dans  les  langnes 
Orientales,  observe  que  dans  la  langue  Copte,  Momi 
signifie  homme,  et  Piromi  la  même  chose  avec  l'ar- 
ticle. U,  486. 

Renngll  (M.IeMajor),  ingénieux  écrivain  An- 
gloïs,  célèbre  par  plusieurs  savana  ouvrages  quj 
contribuent  Â  la  perfeclion  de  la  géographie  an- 
cienne et  moderne.  I,  Fréf.  xlviii  et  suiv.  Expli- 
cafioD  ingénieuse  qu'il  donne  d'une  opinion  singu- 
lière d'Hérodotc^qui  prétendquc  l'Egypte  n'appar- 
tient ni  à  l'Asie,  ni  à  l'Afrique.  II,  197.  Assure  qu'il 
ae  trouve  encore  beaucoup  d'or  dans  les  pays  occu- 
pés ancîtmaement  par  les  Arimaspeg.  III,  93  note. 
Rapporte  des  particularités  curieuses  sur  la  sépul- 
ture des  Tartares.  174  note.  Kéfute  M.  Bruce,  et 
après  un  mûr  examen ,  il  conclut  que  les  Abyssi- 
niens sont  les  Macrobiena  d'Hérodote.  383.  Fait 
contraster  un  républicain  vertueux  de  la  Grèce 
avec  an  républicain  formé  sur  un  certain  modèle. 
5o5.  Me  parott  avoir  mis  les  Aparytes  dans  la  Mar- 
giane  sur  un  rapport  de  ce  mot  avec  celui  d'Apa- 
barctiques,  qu'Isidore  de  Charax  place  dans  ce  pays. 
.5â8.  Conjecture  avec  raison  que  les  Fadeei  d'Héro- 
dote sont  les  Gan^arides  des' écrivains  postérieur». 
564.  Confirme  sa  conjecture  par  le  Sanscrit  ou 
langue  sainte  des  Indiens,  dans  laquelle  le  Gangea 
s'appelle  Padda.  VHI,  4o3  et  4o4.  Approuve  mon 
sentiment  sur  l'Kridan  d'Hérodole.  III,  584.  Fait 
un  grand  éloge  de  la  description  géographique  de  la 
Scythie  par  Hérodote.  4a6.  Confirme  ce  que  dit 
Hérodote,  que  les  Scythes  bavoient  dans  des  crânes  , 
^r  des  crânes  qu'il  a  vus  qui  étoient  vernissés  et 
en  forme  de  coupes.  43o.  Diacnte  d'une  manière 
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supérieure  ce  que  dît  HérodoLe  du  csnal  commeucA 
parNécos,  continué  par  Darius,  et  achevé  par  l'un 
des  Plolémées  qui  conduisoit  de  la  "branche  Pélu- 
siaque  du  Nil  A  la  mer  Erythrée,  457.  Approuve  la 
réflexion  que  je  Sais  sur  c(W|uelea  Phéniciens,  en 
&iaant  le  tour  de  la  Libye,  eurent  le  soleil  à  leur 
droite.  458.  Pense  qu'Hérodote  ne  considéroit  la 
terre  que  comme  un  seul  continent,  dont  l'Europe, 
l'Asie  et  la  Libye  n'éloieal  que  des  portions.  470, 
N'est  pas  de  mon  avis  sur  l'évaluation  du  stade.  5oi. 
Peut  avoir  raison  sur  ce  qu'il  dit  de  la  longueur  du 
Pon  t-Ëu  jtin.  ibid.  Développe  avec  sagacité  tes  causes 
de  l'erreur  où  est  tombé  Hérodote  sur  les  dimen- 
sions de  la  Scylhie.  5ii.  Une  transposition  dans  la 
texte  d'Hérodote  donne  occasion  à  M.  Rennell  d'at- 
tribuer aux  >1élanchUenes  un  usage  qui  n'appartient 
qu'aux  Androphages.  5t7.  Il  remarque,  au  sujet 
des  Mélancblœnes  que  Tamerlan  trouva  dans  des 
montagnes  qui  font  partie  du  Caucase  Indien,  une 
tribu  habillée  de  noir,  et  que  les  Gâtes,  qui  habi- 
toient  aa-âd&  de  l'Iaxarles,  avoient  des  enseignes 
noires,  ibid.  Discute  supérieurement  la  position 
d'Augilett.  553  et  554  ;  VIII,  63.  N'avance  rien  que 
de  raisonnable  sur  le  Lotos.  III ,  56o.  Il  paroit ,  par  ce 
que  dit  M.  Rennell,  que  le  terme  de  Diphtfaère  est 
Perse  d'origine.  IV,  a6i.  Manière  dont  ce  savant 
arrange  les  vaisseaux  qui  formoîent  le  pont  de  ba- 
teaux, construit  par  ordre  de  Xerxia  sur  l'Hellcs- 
pont.V,  agi!  et  399.  Se  méprend  au  sujetdeflArtéens. 
3i3.  Place  les  Gandariens  dans  la  Margiane  sur  un 
vain  rapport  de  nom.  5i5et  3i6;  VIII,  317.  Met 
avec  raison ,  dans  le  texte  d'Hérodote,  les  Casiens 
^a  la  place  des  Caspient.  V,  339  j  VIU,  100.  Feus* 
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quelaTilledeCaspatyre  est  celle  qu'on  Domme  ac- 
tuellement Packolî.  103.  Me  paroît  s'èu-e  trompa 
cnr  les  Crestonéens.  i5o.  Froave  supérienremeDt 
que  la  ville  d'Archélaïs ,  nommée  actuellement 
Erékii,  occape  l'empilement  de  l'anciemifl  ville 
deCritaleB.  i55.  Observe  qu'oit  se  sertencore  actuel- 
lement sur rEuphrates  ie  bateaux  ronds,  couverts 
de  peaux.  3i4.  Ce  qu'il  dit  des  Garamantes  est  très- 
juste.  218.  Ce  qu'il  avance  sur  les  Troglodyte»  ne- 
l'est  pas  moins,  sig.  Me  paroit  accuser  un  peu  trop 
légèrement  Hérodote  de  s'être  trompé  sur  les  li- 
mites des  Giligammes.  336.  Observe,  d'après  Abul- 
féda,  qu'il  y  avoit  à  Gydamus  des  restes  de  quelques 
édifices  magnifiques  des  Rximaîns.  337.  Pense,  avec 
raison,  que  le  Gyndea  d'Hérodote  est  le  MendelU 
aSi.  Mais  il  me  paroit  s'être  trompé,  lorsqu'ilavanco 
que  notre  Historien  parle,  antre  part  d'an  autre 
Gyndes ,  et  que  cet  autre  G  jndes  est  le  Diala  actuel. 
353.  Pense  que  l'Hypacyris  est  la  rivière  Kalauc- 
,  sac.  365.  Prouve  que  la  ville  dis  est  la  même  que 
la  ville  moderne  de  Hit  00  It.  380  et  381.  Meparoît 
s'être  mépris  sur  la  position  des  Issédoas.-  381  et 
383.  Pense,  avec  raison,  qu'on  ne  peut  regarder 
Comme  une  fiction  le  tour  de  l'Afrique  fait  par  ordre 
de  NécDs.  3oo.  Doute  légitime  qu'on  peut  avoir  sur 
la  position  qu'il  donne  au  lac  Maréotis.  $iq  et  S30. 
Ce  qu'il  dit  itur  les  Mélanchlsenes  me  paroit  très- 
jusle.  339.  Met  avec  raison  la  longueur  de  la  mer 
Caspiène  du  midi  au  nord.  336.  Pense  que  le  lac 
Arall  communiquoit'  anciennement  avec  la  mer 
Caspiène.  558.  Assure  que  la  Neuride  répond  au 
Palalinat  de  Russie  et  k  une  partie  de  celui  de 
Lucko.  365.  Me  paraît  a'èlre  trompé  sur  la  position 
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de  la  plaine  Niséène.  5^S.  Me  parott  s'être  mépris 
en  pensant  que  l'Oarus  est  le  Wolga.  S75.  Assure 
que  la  petite  Oasis  s'appelle  actuellenient  £l-wah 
El-gherbi,  avec  d'autant  plus  de  raison  que  le  mot 
gherbi  signifie  occidentaL  57g.  Met  sur  deux  co- 
lonnes correspondantes  les  passages  des  auteurs  qui 
ont  parlé  de  l'Oasis  d'Âmmon;  il  résulte  de-U  que 
c'est  le  Si-wah.  58i.  A  démontré  que  Sant-HKia  et 
et  Si-wah  sont  deux  noms  du  même  lien.  Udd  et 
382.  Me  paroît  s'être  trompé  en  plaçant  des  Pac- 
tyices  en  Arménie,  4o3.  Pense  que  les  Paricaniens 
de  Médie  sont  les  mêmes  que  l6a  Parétacéniena. 
4ig,  Prouve  très-bien  que  le  lieu  nommé  actuelle- 
ment Pasa  on  Fasa,  occupe  l'emplacement  de  l'an- 
cienne ville  de  Pasargades.  436.  Parle  avec  beaucoup 
de  justesse  des  villes  de  la  Cyrénaïque.  435.  Pense 
que  Bomba  est  le  nom  moderne  de  l'îte  de  Platée. 
45^.  Prétend,  et  je  croîs  avec  raison,  qu'Hérodote 
et  Strabon  ont  donné  une  trop  grande  étendue  au 
Pont-Buxin.  46o>  Me  paroît  accuser  mal-â-propos 
Hérodote  d'avoir  placé  les  pâturages  du  Roi  des 
Mède»  près  du  Font-Euxin.  483.  Est  de  l'opinion  de 
M.  de  Sainte-Croix ,  qui  pense  que  l'Acès  d'Héro- 
dote est  peut-être  l'Ochus  ou  l'Oxus.  484.  f^oyea 
Sainte-Croix.  Place  les  Sattagydes  dans  la  Mar- 
giane  ;  il  me  semble  que  c'est  les  trop  éloigner.  48g. 
Kst  d'avis  que  les  Sauromates  occupoient  l'Isthme 
de  Zaritzyn ,  formé  par  le  Wolga.  490.  Prouve  très- 
bien  qu'il  y  a  une  erreur  dans  le  nombre  des  jour- 
nées, concernant  l'étendue  du  pays  des  Scythes 
Nomades,  ou  que  les  rivières,  ayant  subi  de  grands 
changemens,  cette  oontrée  n'en  a  pas  éprouvé  de 
moindres.  4gâ  et  4g6.  A  bien  vu,  par  les  connois- 
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fiances  profondes  qu'îIttdeUgébgraphie,qa*îIfanoit 
lire  dans  Hérodote  Iesf>indes  et  la  Siadîque,  quoique 
rédition ,  dont  il  se  serroil ,  partait  les  Indi  et  V Indi- 
que. .')o6.  Pense,  sans  cependsnt  l'assurer,  que  ia 
-ville  de  Siuph  éloil  dans  le  lieu  qu'on  nomme  actuel- 
lement Saiiaffl.  Sog  et  5io.  Croit  que  l'on  a  tort  de 
placer  la  ville  de  Suses  Â  Tostar.  On  jugera  des  mo- 
tifs de  ce  Savant,  lorsque  l'ouvrage  qu'il  prépare 
sur  la  t*erse  aura  paru.  Sso.  Est  d'avis,  ainsi  que 
MM.  Bayer  elWesseling,  que  le  Syrgis  est  le  même 
fleuve  que  celui  qu'Hérodote  a  nommé  Hyrgîs  ;  je 
crois  que  ces  Sa  vans  se  sont  trompés.  536.  A  traité 
des  deux  Syries  avec  autant  de  justesse  que  d'éru- 
dition. 53o.  Prétend  qu'il  y  avoit  anciennement  une 
ville  de  Tana,  à  l'endroit  ou  près  de  l'endroit  o& 
est  celle  d'Asoph;  que  le  nom  de  Tana  vient  de 
Tanaïs,  et  que  Don  est  une  corruption  de  Tana. 
£34.  Pense,  ainsi  que  Bayer,  que  la  Ttarante  est  la 
rivière  que  l'on  nomme  actuellement  Alaut  ou  Oit. 
673. 

RÉPONSES  DES  Oracles.  Voyez  Obacles. 

RÉPUBLIQUE.  Il  y  a  presque  toujours  dans  cette 
espèce  de  Gouvernement  moins  de  liberté  réelle  et 
plus  d'abus  que  dans  les  Mooarrhies.  II,  Sai  et  suir. 

RëTBNDEUR.  Quel  peuple  a  fait  le  premier  cette 
profession.  1, 78.  £tal  vil  chez  les  Anciens,  et  dis- 
cussion sur  son  nom  f^rec.  45o  et  45 1. 

Revemus  des  Rois  de  Perse.  III,  77,  81  et56o. 

Rhahpsinite,  Roi  d'Egypte,  succède  à  Piotée; 
travaux  qu'il  fait  faire  dans  le  temple  de  Vulcainj 
ses  incroyables  richesses.  II,  q5  et 433,  II  fait  élever 
DU  édifice  en  pierre  pour  mettre  ses  richesses  en 
sûreté}  singuUèi'e  supercherie  de  l'architecte,  £^uc 
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xnettre  les  trésors  du  Roi  à  la  âîsposiliondesesfîls; 
l'un  d'eux  est  pris  dans  un  piège  ^  le  Roi  conçoit 
une  telle  admiration  pour  l'adresse  de  l'autre,  qu'il 
lui  donne  sa  Elle  en  mariage,  ibid.  g5  et  suiv.  Contes 
ridicules  des  Prêtres  d'Bgypte  au  sujet  de  ce  Prince. 
ibid.  loo  et  loi.  Succède  à  Frotée;  opinion  de  Pline 
et  d'Kuripides  sur  le  temps  de  son  règne.  VII,  89. 
De  Maaéihon  et  de  Joseph.  90.  Appelé  aussi  Rem-' 
pliis.  63 ,  g6  et  99.  Foyes  Hérodote. 

Rhapsodes.  Etymologies  de  ce  mot.  IV,  396.  Ce 
que  c'éloient  que  les  Rhapsodes  et  de  quelques  Rhap- 
sodes célèbres,  ibid.  et  suiv. 

Rhêa,  fille  de  Numîtor,  est  détrônée  par  Amu- 
lius  sou  frère.  Vil,  564.  Mère  de  Romulus.  ibid. 

RhÊgivm .  Les  Phocéens  s'y  réfugient  en  quittant 
l'ile  de  Cyme,  et  vont  de-là  fonder  Hyèle  dans 
r(Bnotrie.  I,  i55,  i54  et  469. 

RhODAUKE,  fleuve  qui  se  jette  dans  la  Vistule^ 
et  près  duquel  on  trouve  beaucoup  d'ambre.  III, 
384. 

Rhodofis  ,  fameuse  courtisanne,  k  qui  on  attri- 
bue à  tort  la  construction  d'une  pyramide;  son 
liistoire.  II,  110  et  suiv.  Là  perte  d'un  de  ses  sou- 
liers lui  vaut  une  couronne.  45^.  Deusc  Rhodopîs. 
458. 

Hh«CU8  de  Samoa,  célèbre  Architecte,  m,  52. 
Inventa  l'art  de  jeter  en  fonte  les  statues  de  bronze. 
552. 

RuHNKBN  (M.),  l'un  des  plus  savans  Critiques  da 
dernier  siècle,  dont  le  célèbre  Wytlenbacb  a  écrit 
la  Vie.  Son  édition  du  Lesiqne  de  Timée.  I,  306, 
533,  343,  36i,  369.  A  restitiTé  très-heureusement 
l'inscription  de  Chœrémon  sur  les  Argiens.  SSa, 
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555.  Corrige  heureusement  aussi  on  passage  d'Hé- 
rodote, mais  en  s'éloîgaaat  nn  peu  trop  de  la  leçon 
des  manuscrits.  433. 

Ricin  ,  plante  qui  fournit  l'huile  appelée  Kiki. 
II,  578. 

R1CKIU8  (Théodore).  Prouve  que  Uenys  d'Hali- 
caroasse  évaluolt  les  générations  à  trente  ans.  VII, 
598. 

Rire.  F'oyee  Crachbhens. 

RiViÈKB  (eau  de).  La  plus  trouble  ne  contient 
que  soixante  grains  de  terre  sur  cent  vingt  livres 
d'eau.  II,  186' 

RocHKFORT  (feu  M.  de) ,  critiqué  sur  le  sens  qu'il 
donnoit  au  mot  iv*i^«f.  I,  247.  N-'a  pas  saisi  la  ma- 
nière dont  Hérodote  imiloit  Homère.  357. 

R0I8  d'Egypte,  an  nombre  de  trois  cents  depuis 
Menés,  ne  laissent  aucun  monument  à  la  postérité, 
excepté  Moeris.  II,  77.  DouzeRois  établis  en  Egyple, 
après  la  mort  de  Sélhos.  laa.  Un  Oracle  prédit 
l'empire  sur  toute  l'Egypte  à  celui  d'entr'eux  qui 
feroit  des  libations  avec  une  cou|>e  d'airain  dans  le 
temple  de  Vulcain.  laS.  L'Oracle  s'accomplit.  137. 
yoyez  PsAMMiTlcHDs.  La  royauté  a-t-elle  toujours 
élé  héréditaire  on  Egypte.  Sgo.  Les  Rois  d'Egjple 
ont  coutume  de  mettre  autour  de  leur  tële  des 
figures  d'animanx.  4i4.  Us  rendoieut  souvent  enx- 
mèmcs  la  justice  à  leurs  sujets.  452.  iNe  pouvoieot 
régner,  s'ils  n'avoient  la  conneissancoades  choses 
sacrées.  470. 

Rois  de  Sparte.  Les  honneurs,  les  prérogatives 
dont  ils  jouissoient.  IV,  laS ,  4o8.  Honneurs  funè- 
Wes  qu'on  leur  rendoit.  127. 

R0U.IN.  Sa  méprise  sur  le  stade,  l,  ^97  î  H ,  5o5. 
Cité 
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Cité  pur  la  conformité  <le  l'Histoire  sacvée  aVec  la 
profaae.  5o5,  jutte  464.  Suit  principalement  Xéno- 
phoa  sur  te  récit  de  la  mort  de  Cyrus;  objections 
qu'on  peut  lui  faire.  533  et  554;  II,  396.  Erreur  dé 
cetHiatorieaausujetde5crocodileSr494.  Suit  la  tra- 
duction de  Du  Ryer.  5a  i .  S'est  servi  d'une  ezpre»- 
flion  peu  exacte.  III,  407.  Soupçonne  i  tort  le  texte 
d'Hérodote  dètre  altéré.  IV,  366. 

Romains.  Etoient  Félaages,  selon  M.  Dupuis,  qui 
voit. des  Félaeges  par-tout.  VU,  376.  Âvoient  des 
rits  communs  avec  les  Arcadiens.  4io. 

RoNB.  Sa  fondation^  en  guel  temps.  VII,  364, 
573.  Voye^  Akcvs-Makcius,  Lucumon. 

Rondelet.  Avance  que  le  Rémora  arrête  nn  vais^ 
seau,  et  qu'il  a  été  témoin  de  ce  fait.  III,  319. 
,  .  Roseaux  des  Indes,  gros  comme  des  arbres,  et 
dont  les  Indiens  font  des  canaox.  UI,  363  ;  VI ,  335, 
354,  355-  Voyes  Babylone. 
Roses  à  soixan  te,  cent  et  trois  cents  pétales.  V,  53g. 
Rouelle(M.),  habile  Chimiste,  auteurd'un  ex- 
cellent Mémoire  sur  les  embaumemens.  11,553,355, 
557,560,361. 

RUADLT  (M.).  S'est  trompé  sur  l'époqne  de  U 
l)ataille  de  Salamine.  V,  4gg  \  VI ,  4^3 ,  5og. 

Rter  (  du  ) ,  l'un  des  traducteam  fraaçois  d'Hé-* 
Todote;  suit  perpétuellement  la  version  de  Valla. 
.1,  ig8,  344,  53o.  Fautes  innombrables  à  reprcn-> 
dre  dans  sa  tiadoction.  4âi. 


S 


SABACOS,Roi  d'Ethiopie,  se  rend  maître  de  l'E^ 
gfpte  sous  Anysisj  et  7  règue  cinquante  ans.  II, 
Tom*  IX.  li 
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iiS.  Fait  mourir  Nécos,  père  ila  Pummitlcbov. 
I3tj.  Douceur  de  son  k^gDe^traTaaxolilesàl'Egypt»- 
cxécutés  pat  lui.  1 14.  VtAion  qui  le  décide  à  aban- 
donnée volonlairemeot  l'£gypt«.  1 15.  Ce  qu*fiéro- 
.dote  «t  Dipdore  de  Sicile  nous  apfvennent  de  c6 
Prince.  VQ ,  63 ,  64 ,  93  ^  106.  Durée  de  son  règne 
non  déteriniaée  par  Diodore.  69.  TronUes  qui  sur^ 
vinrent  après  sa  retraite  de  l'Egjpt*.  97.  Voyet 
-NÉCOS. 

,  Sablss.  Une  partie  de  l'armée  de  Cambyses  en- 
sevelie dans  JicB  sables  des  eoTirons  des  lies  des  Bien" 
heureax.  III,  aS,  375., —  des  Indes,  dans  lequel  on 
trouve  de  For;  fourmis  i]ui  se  pratiquent  sous  ce 
#able  une  tanièrct  85,  86,  565-  Les  Fsylles  ense- 
velis sons  de*  monceaux  de  sable.  s43 ,  555. 

SABTU.U8  DB  GALA.  TuB  Cléoudre,  fils  de  Fat»- 
tarés.  V,  106. 

Saces.  Suspects  i  Cynis.1 ,  isi.  Opns,  selon  Ct^- 
slas,  emplme  contre  eux  nne  nise  dont,  selon  Hé- 
rodote, il  s'est  servi  contre  les  Massogètes.  5^3.  Font 
la  guerre  à  Cyrus.  VI,  317.  Donnent  dcms  le  piège 
que  leur  tend  ce  Prince,  et  sont  entièrement  défaits. 
956.  Caractère  belliqueux  de  leurs  femmes.  367.^ 
Voyez  Table  Gèoob.  Dé&its  avec  les  Perses  i 
Marathon.  IV,  167.  Font  partie  de  l'armée  de  Xer- 
xès{  leur  armure  et  leur  commandant.  V,  5i.  Leur 
cavalerie  se  signale  à  la  bataille  de  Platées.  VI,  54. 

SACT  (M.Sylveatrede),  del'Acaâémie  deMBeHevr 
Lettres,  dont  la  modestie  égale  les  connoisaances,  et 
l'un  des  plus  savans  homnies  de  l'Europe,  snr-tont 
dans  les  Langues  Orientales.  H,  5i6.  Donne  une 
^tymologie  du  mot  Canope  d'après  I01'  Langues 
Orientales  ^  étymologte  qui  est  con&rme  i  ce  qn'«a 
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tlit  Aristides.  563  et  saiv.  Me  communigne  snr  1b 
canal  de  Nécoa  nn  Extrait  d'ua  Historien  Arabe, 
qu'il  a  accompagné  de  notes.  III,  45i-456.  Explique 
par  le  Persan  le  terme  Criscranes,  dont  s'est  servi 
Çtésias.  VI,  254  et  355. 

.  Sadocus,  fils  de  Sitalcès,  Roi  des  Odryses,  ^o~, 
Tenu  citoyen  d'Atiiènes,  lirre  aux  Athéniens  les 
^mbanadeura  de  Lacédémone.  V,  356,  ôhy  et  358, 
S^DTATiBS)  Roi  de  ^ydie,  fait  la  guerre  aux 
Milésiens  ;  goerrp  qui  ne  fut  terminée  que  soua 
Alyattes.  J ,  i3  et  suiv.  VII ,  533.  Durée  de  soi^ 
règnp,  ibid. 

Sagarb  ,  bâche  des  ifassagètes  et  des  A^nazones. 
1,171,535. 

SacaRTIBNS  (les),  l'une  des  tEÎbni  Nomades  des 
Perses.  I,  io4.  Font  corps  avec  les  Perses  dans  l'ar- 
mée de  Xerxès  ;  leurs  ariqes  et  leur  manière  de 
combattre  arec  des  fîlpta.  V,  5g. 

Sages  de  i^  Ga^is,  4e  rendent  à  la  cour  da 
Çrésus.  I,  30,  33g.  Sont  au  nombrpde  sept;  incer- 
titnd)}  de  la  tradition  à  ce  sujet.  III,  317  çt  suiv. 

Saint-Marc  ,  copimentateur  de  Boileap,  se  trom- 
pe en  voulant  justifier  LoQgiq.  IV,  ig^. 

Saint-Paul,  justifié  des  reproches  des  incrédulea 
au  spjet  de  l'autel  élevé  au  Dien  incoRDuà  Athènes. 
IV,  Sif  etiQÎv. 

.  SAINT-SiMON-SANORipou^T,Ev^ued'Agdf;dé< 
livoit  le  nom  de  Marseille  du  mot  celtique  rruu  et 
du.npit)  des  Saliens.  I,  468. 

,  Saihte-Çboix  (M* de),  de  rAcad^Qu»  des  Bellet- 
pçttre8,.ill|istre  par  sa  nais$ance,  plus  illustra  en-i 
Core  par  ses  vertus  et  par  sea  prpfondca  connoîs- 
t^QCf  :  a  fait,  aimi  que  feu  M.  le  Dup  df  Nirernoi^ 
lia 
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l'éloge  de  M.  l'Abbé  Barthélemî  :  un  Savant  ne  pon- 
voit  être  dignement  loué  qae  par  un  Savant.  I,  3io. 
Est  d'avis  qu'il  n'y  a  qu'un  seul  Arazes,  et  en  consé- 
quence il  place  le  lien  de  la  bataille  que  Cyrus  livi-a 
aux  Massagètes  dans  un  pays  appartenant  i  ce  Prin- 
ce. S^H.  A  développé  avec  beaucoup  d'érudition  et 
de  sagacité  le  cours  de  l'Arases  Arménien  et  celui 
du  Cyrus.  5ag.  M'a  communiqué  un  passage  d'^néas 
Gaza  sur  Frotée  et  Hélène  mis  au  rang  des  Dieux.  II, 
4i5  nofe.  A  approfondi  ce  qui  concerne  les  Mystères 
des  Cabire»,  qui  se  célébrotent  dans  l'antre  deZérïn- 
the  dans  t'ile  de  Samothrace.  3t!i.  A  parlé  savam- 
ment des  Thcsmophories.  55^.  Discute  avec  érndl- 
tion  et  sagacité  ce  qui  regarde  les  guerres  sacrées.!!!, 
265  note.  Prouve  que  le  Prophète  Ezéchîel  a  prédit 
la  destruction  de  l'Egypte,  et  que  ce  pays  ne  seroit 
plus  gouverné  par  des  Princes  Egyptiens.  277.  Re- 
vendique à  Scylax  de  Caryande  le  périple  qui  porto 
le  nom  de  ce  célèbre  Navigateur,  et  réfute  complè- 
tement Vossius  et  Dodwell,  qui  étoient  d'un  avii 
contraire.  466;  VIII,  g8.  Me  communique  un  ou- 
vrage manuscrit  de  M.  Fréret.  IV,  377.  Me  paroît 
conserver  avec  raison  en  françois  le  nom  de  Fyles^ 
que  les  Grecs  dounoient  aux  gorges  étroites  par 
lesquelles  on  déboucHotL  dans  un  pays.  sSi.  En  quel 
temps  il  place  la  célébration  des  grandes  Panathé-^ 
nées}  difficulté  à  ce  sujet.  95i.  Prouve  que  l'as- 
semblée générale  des  Doricna  Asiatiques  au  temple 
Triopique  n'avoit  d'autre  objet  que  de  célébrer  dea 
f%les  religieuses.!,  45i.  Prouve  supérieurement  que 
l'assemblée  des  Ioniens  au  Fanionîum  n'étoit  pas  les 
Etals-Généraux  de  l'Ionie.  447.  Démontre  que  l'as- 
inmblée  de*  Amphiotyons  n'étoit  paa  les  Etata* 
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Généraux  de  la  Grèce,  mais  sealenfent  une  assem- 
blée concernant  le  teniple  de  Delphes,  qui  éloit 
commun  à  toute  la  Grèce  et  où  ne  décîdoient  tout» 
les  affaires  concernant  ce  temple.  270^,V,  366.  Ré- 
fute supérieurement  Denya  d'Halicamasse,  qui  avoit 
prétendu  le  contraire.  419.  A  bien  discuté  ce  qui 
regardoit  les  fonctions  des  Hiéromnémons  et  dei 
Fylagores  dans  les  assemblées  des  Amphictyons.  V, 
435.  A  très-bien  tu  que  les  Magistrats,  nopimé» 
Démarqnes  à  Athènes ,  s'appeloient  anciennement 
Naucrares.  IV,  5i5.  A  la  à  l'Académie  des  Belles- 
Lettre»  nn  excellent  Mémoire  sur  les  Métœqifes. 
533.  A  éclairci  ce  qui  regarde  tes  Daduques  oif 
.Forte-flambeaux,dïgnîté  considérable  dans  les  Mys- 
tères d'Ëlensis.  .469  note.  Fait  une  remarque  ingé- 
nieuse sur  an  vers  rappof'té  par  Hé/vdole.  V,  435|. 
Réfute  supérieurement  les  opinions  de  .quelques 
Savans'sur  la  doctrine  enseignée  dans  les  Mystères 
d'Eleusis,  4S,6.  Combat  d'une  manière  TÏctorieuse 
un  Savant  4i*tiagué  qui  a  soutenu  en  Allemagne 
qu'Homère  n'avoit  pas  écrit  ses  Foëmes.  VI,  191. 
A  fait  une  ample  et  exacte  énumération  de  toute»  les 
colonies  que  les  Grecs  oot  envoyées  en  divers  lieux. 
VU,  4G9.  Place  l'époque  de  l'institution  des  Mys- 
tère» d'Eleusis  1,397  ansaranl  notre  ère;  ce  qui  ne 
di&èro-de  mon  calcul  que  de  sept  ans.  S73.  Fixe  jl 
l'an  664  avant  notre  ère,  le  temps  où  Zalencti» 
^eurit.  6o5.  Fixe  le  commencement  de  la  seconde 
guerre  sacrée.  653.  Discute  avec  beaucoup  de  saga- 
cité ce  qui  concerne  le  commencement  de  la  troi- 
sième guerre  sacrée,  et  conclud  avec  raison  qu'il 
faut  le  mettre  un  an  plutôt  que  ne  l'a  fait  Dîodore 
de  Sicile.  694,  69a.  Prouve  Bupérienrement  qu'il 
li  5 
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faut  placer  la  fin  de  cette  guêtre  un  an  arant  Dio^ 
dore  de  Sicile.  6^99.  Fait  Un  excellent  Mémoire  sur 
la  Législation  de  la  Crète.  VIII,  \Si.  Marque  avec 
beaucoup  da  justesse  la  position  dés  D&Iies,  qui  sont 
lés  Daœns  dfe SlMibon  et  Us  Darîtes  d'Hérodote.  I6g. 
Me  paroll  avoït  démontté  i]ue  lé  Isb  Artell  a  ét6 
)oint  anciennement  avec  la  tner  CaspièUe.  538.  Dis- 
cute avec  beaucoup  d'érudition  et  une  mine  criti- 
t{ue  ce  qui  regarde  les  Mystères  dfra  Cibires.  481'. 
Pense  que  ce  que  dit  Hérodote  du  fleUve  Acès  con- 
vient â  rOchas  ou  &  FOxàs.  C'est  aussi  l'opinion  de 
M.  le  Major  Rénnéll.  l'ajouté  que  le  terme  Acèa 
est  peut-être  corrotiipu ,  et  qu'il  faut  rétablir  ^nrs 
le  texte  d'Hérodote  Okus.  484.  Prouvé  que  lès  His- 
toriens d'Aiexhndi«  ont  confondu  le  l^naïs  avec 
l'Iaxartes.  534. 

SalaIiimr  (cottabat  naval  de).  V,  216  et  suiv. 
Théâtre  de  cette  dernière  bataille;  plan  d'attaque 
des  Perses,  éga  et  euiv.  Epoque  de  cette  &mensb 
joDmée.  499.  Qui  doUna  l'essor  êln  cttnràge  et  au 
génie  des  Grecs.  607. 

Salahine  en  Ctpre.  Combat  sur  terre  et  surmer 
«ntre  les  Cypriens  et  les  Ioniens  d*nn  côté ,  et  les 
Perses  de  l'autre.  Les  Cypriens  furent  battus  sur 
terre,  61  les  Ioniens  remportèrent  la  victoire  sur 
Mer.  ÏV,  8a  et  saîv. 

SALHANAsAlt,  Roi  d'Assyrie;  impose  un  tribut  à 
Osée,  Roi  d'Israël;  assiège  Samarie.  VII,  i48,  li^. 

SALteOMÊB,  fils  d'j&ilns;  fonde  nne  ville  de  son 
nom  en  Elide.  VU,  188.  Ses  deux  felnmes  et  ses 
enfana.  ibid. 

Saiiieks,  babflans  de  Samoa;  accusés  par  les 
Lacédémonleas  d'avoir  enlevé  un  cratère  que  ceiLx- 
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VÎ  •nroj'oiebt  iCrinis.  1 ,  55  fin.,  4o.  Ont  nn  îdioaiD 
particulier.  117.  Ont  bâti  i  Naucratis  en  Egypte 
BUteniplflàJanon.II,  i48.0uTTageicèl^res,«X'^ 
catéa  par  les  SamïenB.  Si.  Font  &àve  ua  cratère  da 
bétléûaa  â«  leur  commerce  et  I«  consacrent  À  Junon. 
III  y  s>8.  Se  dîitingaent  snr  mer  à  ia  bataille  60 
Salaniite  contre  les  Faren.  IV,  64.  AbandonneatlM 
loniéas,  confeAérés  contre  les  Pnseà.  98.  Golonntf 
érigée  à  Samos  en  l'honneur  des  onie  Capitaines  ^e 
Taisoëaux  tjoi  refassent  de  m  retiiïtau  moDient 
de  la  bataille.  99.  Lte  pliu  riches  ém  Satmiem ,  crai- 
gnant âe  retomber  sous  le  jong  A'JEacéi,  ae  rvlirent 
enSictiecks'enlparraititc'ZRticIe.  io4etauiv.  Vil, 
i6a.  InTÏteut  en  aeoret  les  Grecs-à  attaqaer  la  Aotté 
des  Perses  tnsuîUée  à  Déloa.  VI ,  £7.  Les  secondeac 
aa  combat  de  Mycale.  77.  Fondent  Oasis;  vers-cjuct 
tcmpai  VII,  44o;  VIII ,  597.  Délin-ent  trois  cent» 
jeunes  CorcyrAena  quePériandre  MiVoyoit  à  Alyat- 
«•s,lll,  éa  ;  VU,  537.  Guerre  dont  cet  enVoi  fut 
une  caiiae  éloigtiéa}  «luand  en(-«lIo  Héû.  III,  iyf 
VH.,557  et  538. 

.  SAJtlB)l6iiÂCORTBN8,aîdéiiparlesl>ftoédémonieD» 
et  les  Corinthiens,  entreprennent  de  chasser  Poly- 
crafet  de  Samoa ,  sans  poavoîr  y  r^uasir.  III,  39, 
4o'et  47.  Us  demandent  «ux  Siphniess  des  secoure 
en  argent ,  et  mr  le  refus  de  ceux-ci  ils  mettent  à 
coatribation  le  paya.  46  et  smv.  Fixent  lear  de^ 
meure  dans  l'île  de  Crète ,  et  y  bâtissent  la  ville  d« 
Cydonie.  5o.  Vaincus  par  les  Cretois  et  les  Ëgi- 
nètes,  ils  sont  réduits  en  esclavage,  i^id, 
•■  Saxos  (villede).  Son  lempIe4«Innon.I,5S.  In-. 
«alpée  an  sujet  d'nn  cratère  offert-à  ce  temple,  ibid. 
Patrie  des  premiers  Statuaires,  &eIoa  Pline. -366. 
li  é 
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Sahos  (l'île  de-),;  prise  par  Darias.  Ill,  ll2*Oit 
y  voit  une  monlagiie  que  Ton  a  percé» ,'  -et  dana 
laquelle  on  a  pratiqué  un  cbemia  et  un  cad^l  qdi  la 
traTerae..III,  5i.  et  332.    . 

SAJieoN.  La  victoire  qn'îl  remporte  aar  les  Phi- 
listinaprouve  qu'ils  éloieat  incirconcis,  tans  qus 
celte  particolarité  contredise  ce  qii'Hérodote  ra- 
conte au  sujet  de  la  circonoisïoh  des  Pliéiùcieos. 
II,  4oo  et  soiv.  '      • 

'  Sas  PigtRO,  petite  Ile  adjacente  àlaSardaignej 
inhabitable  à  cause  de  la  mtiEtitude  de  lapins  dont 
elle^toitinfestée.  m,  £i4. 

Sanacharib  ou  ScimAGHElUB,  Roi  des  Arabe» 
et  àts  Assyriens,  vient  attaquer'  l'Ejjypte^  -son 
armée  détruite  par. une  jawltitùde  de  rats.  II, 117, 
^yaet  suiv.  Vers  qiteUe:époque.  VII,  93.  Aniba»- 
«ade  que.Iui  envoie. Osée,  dernier  Roi  d'Israël.  9S. 
Tué  à  Njnive  par  deux  de  ses  fils.  i4g.  ■  -    ■ .  •• 

Sanadon  (le  Père).  Méprise  où  il  est  tombé  flans 
son  espliçatÎQQ  du  Mola  aaUa  des  Lâtiiis.  1 ,  458. 

Sandanis,  Lydien;  sage  conseil -qujil  donné  à 
Crésus  sur  son  projet  d'attaquer. Cjrua  et ler Perses. 
1,55  et  56.,       ■  ... 

SAKpopfS,  fils  de  Tliaumasias,  joge  carratopu, 
condamné  par  Darius  à  être  mis  en  croix ,  ea  est 
retiré  p&c  son  ordre.  V,i55.  Est  pris  par  les  Grecs 
avecquinze  vaisseaux,  de  .Xerxia  qu'il  commaïidoity 
«t  mis  à  n^ort.  i£û2.  • 

SAMiLtER .énorme  qui  dévaste  la  Mysie^  I,  s8v 
^o/e=  Adaastb  et  AlYa. 

.  Sakeon  ,  Géographe ,  a  mieux  aimé  prendre  pour 
};iiide  Slrabon  et  Ptolémée  que  le  Père  de  THistoir^ 
V,  5-17. 
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■  Sapihes  (pays  des  ).  Sa  SLtua.tioii.  I,  86,  90  et 
J76;  VIII,  48a  et  485.  Les  Sapirea  font  partie  de 
rprinée  deXerxès.  V,  57. 

SappHO  déçbire,  dans  ses  vers,  soo  frère  Cha- 
raxiis,  parce  ^m'ÎI  ayoît  Tacheté  la  courtisanne 
Hhodopis.  II,  113.  Elle  avoit  troiafrères,  Châraxus, 
purygîus  et  Larichus.  46i. 

S\RA.KGÉBNS  de  l'armée  de  Xerxès;  leurs  habits, 
leurs  armes  et  leur  Commandant  V,  5a.  VoytA 
XAB,GÉooa. 

Sardaigke  (ilpâe  ).,  Bias  vouloit  qqe  les  Ioniens» 
pour  se  garantir  4e-l'esplBTage,  s'y  transportassent 
loua  sur  une  même  Hotte,  et  y  fondassent  une  Tillfr 
commune.  I,  i56.  Usage  horrible  des  habitans  de 
cette  i,l«  envçtts  leff  septuagénaires.  538. 
•.  SAllOANAPAf.B,  Roi  de  Ninîve  ;  compaent  des 
yola^çs  parvipivieiiit  jusqu'aux;  souterrains  ,  où 
étoiçqtcucfaésses  ùéâors.  II,  136.  II  n'y  aeuqu'ua- 
FriOfe.de.  ce-nom.  yXI>  ltt5>  FarLicu|arité«  sur  ce 
Prince.  147  et  i48. 

-  Saiide^,  réeidfaee  des  Rois  de  Lydie.  I,  6,  i4, 
ig,  30,-31,  37,  SSgiS-^ïj.SS,  58  et  65.  Frise  par  les 
Cimmériens.  J3.  Les  Lacédémooiens  j_  envoient 
acheter  de  IVr.  54,  .Combat  sous  ses  murs,  entre 
Cyrus  et  Crésus.  65.,âi^e  de  la  ville  par  les  Perses. 
$5.  Frise  le  quatorzième. jour  pnr  un  cùté  qui  parois- 
soit  inexpugnable.  67  et  68.  Discussion  sur  l'année, 
çt  le  moiuoù  .çUç^at  i^ise  parCyrss.  VII,  2o5, 
312,  545  et  45&.  Ce  Prince  y  reçoit  des  Ambasiia-, 
âeurs  des  lonieaaet  des  Ëoliens.  1, 1 1 5.  Kt  un  Député 
ou  Héraut  de  Sparte.  is5.  Le  Perse  Tabalus  en  ob- 
tient le  GouTernement ,  au, départ  de  Cyrus  pour 
Âgbataaefl.i3l.ÂssiégéeparFactyaa  et  des  Lydien* 


3.n.iizedby  Google 


Soi;  T  A.  b  t  s 

révoltés.  is4  «t  laS.  Saavée  de  la  dettroction  par 
an  conseil  qae  Crésns  dotins  à  Cytas.  laS  et  126; 
Voyage  des  Députés  de  Sardes  à-Telmease,  sons 
Créaus,  fait  TraisemblabletnMit  par  mer.  345.  Sous 
Antïochus-le-Grand,  cette  ville  fut  prise  pai^Lago^ 
ras,  de  la  même  manière  ^ae  sous  Ccésus.  556  et 
557.  Kenommée  par  son  lin  ^t  aes  teintures.  H , 
4o5.  Prise  et  réduite  en  cendres  par  lea  Ioniens.  IV» 
jSetsuiT.    ■       ■ 

Sasdibns,  ou  hafaitana  de  Sardes  ;' aventuré  d» 
leor  guerre  avec  ceux  de  Smywre.  t,  aoj. 

Sare,  terme  de'  Chronologie 'j  te  i}u*U  désigne. 
VII,  i34;.  Mémoire  de  M.  de  Goignes  sOr  Cette  tita^ 
tière.  ibid. 

SARPÉooif ,  frère  ï)e  Kfinos.  yhyet  Cttfrrfi. 
'  SataspÈs^  filfi  dtï  Tëasptsy  reçoit  I^rdré  de^re 
le  tour  delà  Libye.  III,  i55i,  N'ayaiHt  pal*a<^ver, 
Xerxfes  fait  esécutei^  la  première  Matente,  qni  la 
condamnoit  à  être  mis  en  efeiîcy^eûT  avnir  violé 
une  fille  de  Zopyre.  i56. 

'  Satrapies,  établies,  an  ndtAbrè  d«  vingt,  par 
Darius  ;  tribula  respecti£i  q^VIlfo-  p&yoiéntde  aori 
temps,  IH;-:7JHtt'«uiK  ;...<; 

Satres,  peuples  de  la  Thrtrt  qiJo  X«(-x*s  ne  peut 
forcer  Al'accohipagn'eT.eiijïrftt^t'jiimaisïHé  sou- 
mis i  aucun  h6ni!àié;  ils  pwi'éaenf  TOïtcle  d*  Bac- 
chus.  V,  75.  ■  "■*  '■  ■  • 

Satyres  let  SjLÎiNBsi.  Orïïérrfncs  ^ntt'éo-x;  diffé-" 
rence  que  n'a  pas  saisi»  Le  Sldnd.^V,  54i. 

Satyrus,  Philosophe  Péf ipatèticien ,  anleor  do 
Vies  des  Hommes  lUustres.  T,-5i3. 

SaVary  (M.).  Assure  que  la  plaine  d'Egypte  n*a 
pas  plus  de  neilif  lieues  dans  sa  pltis  grande  largeur 
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ttepnîs'Ia  Catarracte  jusqu'au  Delta;  ce  qui  est  con- 
forme au  récitd'Hérodote.II,  17g.  Prétend  qu'Hd- 
Todote  se  rendit  k  PéluSe  quelques  anhées  api'ès  ^ue 
Cambyses  en  eut  fait  la  conquête,  quoique  Ia  nais- 
sance de  cet  Historien  soit  postérieure  de  quarante- 
trois  ans  à  cette  conquête.  188.  Parle  d'une  bbuch'ti 
du  Nil,  qui  étoit  avant  la  bouche  Phalnilique  ei'i 
allant  de  la  Mendésiène,  dont  aucun  Historien  li'â 
paflé;  mais  «"test  une  fausse  embouchure,  et  il  en 
'est  fait  mention  dans  Strabon.  301.  Applique  a 
Psanilnénit  ce  qu'Hérodote  et  tes  autres  Historiens 
i^conteAt  de  PsatnmttîchuS ,  quoiqu'il  y  ait;  entre 
la  morl  de  ce  dernier  Prince  et  l'avènement  dé 
l'autre  Â  la  couronne  un  IntM'vaUe  de  quatre-vingl- 
dooxe  ans.  iss.  Fait  nu  reproche  k  Hérodote  qui 
retombe  sur  lui-même.  336  et  337.  A  appliqué  au 
bouc  de  Mendès  ce  q^e  cH  Historien  avoit  dit  de 
Jupiter.  iSj.  Prête  à  Hérodote  des  choses  auxquelles 
il  n*a  pas  pensé.  295.  Parle  d'une  manière  aâsez 
juste  du  lotos  planté.  369  et  570.  Contresens  qu'il 
fait  dans  un  auteur  Arabe,  d'autant  plus  singulier 
qu'il  fait  soupçonner  qu'il  n'ealend  pas  même  le 
latin.  S78.  Contredit  M.  d'Anvillé  sur  la  position 
tie  Cercasore ,  quoique  ce  savant  suive  eu  cela  Stra- 
1]on.  383.  Confirme  ce  que  Fococke  dit  de  Memphis. 
388.  Parle  plus  juste  dé  l'ancien  canal  du  Nil  que 
d'Anville.  SSg.  Prête  i  plusieurs  auteurs  des  me- 
sures différentes  des  Pyi-aitaides  que  celles  qui  se 
trouvent  dahs  leurs  écrits.  4io.  S'accorde  avec  Hé- 
rodote sar  les  assises  des  Pyramides.  44i.  Observe 
que  la  grande  pyramide  a  été  rev&tue  de  marbre< 
£45.  A  trop  éloigné  Busirïs  d'Alhtibis.  535. 
'    Sauuvs,  B.6i  des  Scythedj  ennemi  des  coutumeii 
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élraagères,  tue  Anacliarsia  »oa  frère,  qui  en  prat^ 

quoit.  m,  178,  4g6. 

Sauhaisb  (Claude  de),  de  Dijon,  Savant  pro- 
fond,  Critique  plein  desagacité, mais dontles idée», 
quelquefois  mal  digérées,  prouvent  qu'il  écrivoit 
avec  trop  de  précipitation  :  s'est  trompé  légèrement 
dans  un  passage  d'Àchillèa  Tadus.  I,  aso.  A  bien 
expliqué  le  terme  dont  s'est  servi  Hérodote  pour 
signifier  de  l'or  fin  au  sortir  de  la  mine.  sGi.  Prouve 
très-bien  que  quoiqu'il  n'y  eût. chez  les  Grecs  que 
quatre  dialectes,  cbacnn  de  ces  dialectes  se  subdî- 
visoit  encore,  ésg.  S'est  trompé  avec  Théophraste 
sur  l'efTet  des  fleurs  du  palmier  mâle.  5og.  Explique 
très-bien  ce  que  c'est  que  pousser  la  trame  en  bas 
en  faisant  la  toile.  II,  3S7.  Donne  du  Syrinx  de 
Tliéocril&une  explication  que  j'ai  suivie.  4g4.  Dît 
des  choses  très-justes  sur  le  cinnamome.  III,  S/S. 
Se  trompe,  lorsqu'il  avance  que  les  offrandes  dea 
Hyperboréens  ctqient  les  prémices  des  victimes. 
457.  Pense  avec  raison  que  les  Gelons  se  peignoient 
le  corps  en  bleu.  5ij.  Est  d'avis  qu'pn  trouve  des 
ours  en  Afrique.  572.  Pense  avec  raison  qu'on  doit 
entendre  par  ftifintf  des  cithares.  Prouve  très  bien 
que  Ies.Grecs  disoient  non-seulement  «A^iCef  xxôj'ov, 
mais  encore  nhÀt  Kf^a.9i(.  IV,  345.  Corrige  heureu- 
sement un  passage  de  Pline,  a'j'j.  Correction  un  pea 
IiaSardée  d'Hérodote.  V,  28g.  A  tiré  pne  excellente 
leçon  d'un  manuscrit  de  la  Bibliothèque  Palatine, 
concernant  un  vers  de  Simonîdes.  454. 

SAUROMATBa ,  peuple  descendu  des  Scythes  et 
des  Amazones.  lil,  igg.  Leurs  femmes  ont  con- 
servé ]a  manière  de  vivre  des  Amazones  j  parlent 
un  mauvais  Scythe.  3o5.  Leurs  filles  ije  peuvent 
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S8  marier  avant  d'avoir  tué  un  ennemi.  3o4et  42'i. 

Saxius  C^O-  Voyez  Meiners  (M.)- 

Sc-tus,  fils  d'Hippocoonî  inscription  qui  le  re- 
garde. Vn,  35'î.  11  étoit  contemporain  d'(Qdipf. 
ihid.  Il  fut  tué  par  Hercules,  ibid.  Il  descendoit  d» 
Deucalion'  par  Hellen  et  ^olus.  ihid. 

ScALiGER  (Joseph-Juste),  l'un  des  plus  habiles 
et  des  plus  savans  crititjues  de  son  siècle  :  a  varié 
dAns  son  opinion  sur  l'éclipsé  de  soleil  prédite  par 
Thalis.  I,  554,  et  ces  deux  opinions  ne  s'accordent 
pas  avec  la  véritable  éclipse.  iit(f.et335.S'est  trompé 
en  assurant  que  les  noms  des  Perses  se  terminent 
par  un  A.  4^4. 

Sc&HANDRB  (le),  rivière  assez  considérable  du 
temps  d'Homère  n'est  plus  qn'un  petit  ruisseau. 

n,  182. 

Scafté-Htlê  (mines  d'or  de).  Rapportoient  aux 
Thasiens  quatre-vingts  talens,  c'est-à-dire  quatra 
cent  trente-deux  mille  livres  de  notre  moanoie. 
IV,  119. 

Sceptre.  'Vt^ez  Bâton  et  Jufttbk. 

ScHËRiR  (  ile)  ,  ancien  nom  de  l'ile  de  Corcyre. 
yil,  45o. 

ScHÈNB,  mesure  de  longueur  Egyptiène.  II,  171 
etsuiv.  Comparée  à  la  lieue.  174.  BiSéren  tes  sortes 
de  schènes.  180  etsuiv. 

ScHKiBDER  (M.),  auteur  d'une  excellente  édition 
d'Arrien.  VIII,  307. 

Schlichthokst  (M.),  Auteur  d'un  sav&nt  oa- 
Trage  sur  l'Afrique  d'Hérodote  ;  approuve,  du  moins 
tacitement,  ce  que  j'ai  dit  de  la  ville  d'Antfaylle.   . 
VIII,  34.  Met  l'Ëchauguetle  de  Persée  au  promon- 
toire nommé  la  Corne  de  l'Agaeaa.  Il  suit  en  cela 
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Strabon  et  M.  d'Anville.  Je  pense  qu'ils  se  Ixom-; 
peat.  i8i.  Croit  qt^e  Chemmis  et  Néapoljs  sout  uns 
même  ville.  563  et  363.  S'accorde  avec  M.  Ben- 
nicke  sur  ce  qu'il  dit  de  l'île  de  Platée.  456  et  457. 

ScHaiDT  (  M>  )■  Tâche  de  coDcilief-  le  sentiment 
d'Hérodote  avec  celui  de  Saint  Cléraciit  d'Alexan- 
drie et  de  Porphyre  sur  les  sortes  de  lettres  dont 
faisoient  usage  les  Egyptiens.  II,  34i.  Observe  que 
Je  grand  nombre  de  fètes  qu'aroient  les  Ëgyptieus 
ne  pDuvoit  leur  porter  aupuR  préjudice.  ag3,  Fait 
une  légère  méprise,  396.  Dqnne,  par  le  moyen  de 
Ja  langue  copte,  la  vraie  sîgaificatioii  âfi  iqpt  Osiris. 

49.. 

Schneider  (M.)  inculpe  mal •irpropos  de  pla- 
giat, l'auteur  dç  la  (radaction  d'Hérodote.  I,  Si^ 
et  5]8.  A  publié  nne  excellente  dissertation  sur 
rhippupolfimedMfta«ieiuécriTaina.IIfSi7.  Donne 
une  bonne  édition  d'Qppien.  337.  Attaqup  mal-t^ 
propos  M.  BMrette,  au  sujet  de  Folymnestc  de  Colo- 
phoQ.  m,  543.  A  publié  une  excellente  édition  des 
fragmens  de  Pindare.  IV,44i  et 448.  DéSendu  con- 
tre une  critique  injuste  de  M.  Belin  de  Balln.  V, 
S28'.  Fait  une  très-bonne  remarque  sur  Â^chédé- 
mus,  ttomme  très^puissaat  à  Athènes,  quoiqu'il  n'eût 
pas  été  inscrit  sur  les  registres  de  sa  Phratrie  à  l'âge 
de  sept  ans.  VI,  3o6. 

ScaouAftTES.  Celui  d'ApolIpains  de  Rhodes, 
cité  sur  nn  écrivain  grec  inconnu ,  nomtqé  Théo- 
dore, Vn,  33a  çt  333i  Allègue  le  premier  et  le 
second  livre  de  l'Histoire  ou  Vie  de  la  Grèce  Atf 
Dic^efirqus.  566-  Passage  tiré  d'un  manuscrit  pré- 
cieux de  cet  Auteur.  36^ ,  368  et  444.  Ce  manuscrit 
flus  ample  que  les  imprimés.  saS  «t  ^a6.  Citation. 
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ffu'îL  a  laite  da  livre  â'Arïstote  sur  la  Képublique  des 
7ég^ale3.  S28.  Cité  sur  les  Pclasges  d«  l'Argolide. 
374<  A  mal  rapporté,  lui  ou  Ma  copistes,  un  frag- 
ment de  l'historien  Titnée,  touchant  la  foodaiion 
deCorcyre.443et444. 

ScuOLlASTK  d'Ajiistopïtanes,  cité  sur  Théodore, 
yil,  33ietaa6.  Citésariadéffnse  faite  à  Athène» 
de  jouer  des  comédies.  âSo,  56i  et  $63. 

, -  d'Ëqripidea,  cité  sur  Inaehas,  Phoroaée 

pt  Argofl.  5i3çt3i4. 

deLycophron.  F'oyea  TzETzis. 

de  Piodare ,  cité  sur  la  guérison  des 

Argiénes  par  Mélainpos.  300  et  3oi.  Critiqué  sur  ts 
temps  de  la  prisa  de  Camaxine.  465.  Ce  qu'il  faut 
penser  de  lui.  ibid. 

de  SopHocles ,  relevé  mr  le  nom  d'Ari'^ 

chondas.  473. 

■  ■■  de  ThocydideH,  cité  sur  le  retour  de» 
Héraclides  daui  le  Péloponnèse.  363,  364. et  ij^. 
Sur  le  combat  naval  de^  Corinthiens  et  des  Corcyr 
réens.  435.  Son  téipoigoage  trop  foible  pour  nuire 
it  celui  de  Thucydides,  536, 

JScpROBDBR  (M.)  pense  que  l'ancienne  langue 
^es  Arméniens  étoit  trèsrdiSérente  de  celles  des 
Syriens  et  des  Arabes.  V,  Sai. 
.   ScHRflEK  adopte  une  oorrecUoa  du  F.  Hardouin 
sur  un  passage  d'Hérodote.  I,  5gg, 

ScBUTs  (M.)  £ùt  une  oonjeotare  heureuse  sur 
j^uelques  Rois  de  Perse,  dont  parle  jï>chyle  dan» 
•a  tragédie  des  Perses.  V,  363.  Voyez  Maosi^ïs., 
-  SciRON,  fiimeos  brigand  ,  tné  par  Thésée.  V,  488. 
Çbemio  qui  porloit  son  nom.  908  et  488. 
ScorABU,.B.oi  des  Scythes.  lU,  ais. 
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ScYLAX  âe  Caryaade,  babite  navigatear,  en- 
voyé par  Darius,  pour  découvrir  remboucfanre  de 
VIndus.  III,  157.  Aoleur  d'un  Périple  de  l'Europe  , 
de  l'Asie  et  de  l'Afrique.  466.  Le  Périple  qui  porte 
aon  nom,  n'est  pas  un  ouvrage  supposé,  ibid, 

ScYLAX,  deMynde,  Capitaine  de  vaisseau,  sévè- 
rement puni  de  sa  négligence  par  Mégabales,  Gé- 
néral dea  Perses.  IV,  3i  et  suiv. 
'  ScTLÈs ,  fils  d'Ariapithès,  Roi  des  Scythes,  monte 
«ur  le  trône.  III,  179.  Son  goût  pour  les  coutumed 
et  la  religion  des  Grecs.  180.  Offensés  de  cette  pré- 
férence, ses  sujets  se  révoltent  et  le  chassent,  ibid. 
Se  réfugie  chez  lesThraces.  181.  LesThraces  l'ayant 
lirré  à  Octamasades,  son  frère,  qui  lui  avoit  suc- 
cédé, ce  Prince  ne  l'eut  pas  plutôt  en  sa  puissance 
qu'il  lui  fit  couper  la  tète.  ibid.  V,  358. 

SCYLLIAS,  de  Scioné,  le  plus  habile  plongeur  de' 
son  temps.  Y,  169.  Passe  chez  les  Grecs,  à  qui  il 
apprend  que  les -Perses  ont  envoyé  doubler  l'Ëu- 
bée,  afiu  de  les  envelopper,  ibid.  Trait  surprenant 
que  l'on  raconte  de  ce  plongeur.  170.  Apprend  i 
plonger  i  sa  fille  Cyana.  443.  Ils  causent  tous  deux 
une  perte  considérable  à  la  flotte  de  Xerxès ,  ea 
arrachant  les  ancres  qui  letenoient  ses  vaisseanx. 
ibid. 

ScYHNCS  DB  Chios  ,  prend  souvent  Hérodote 
pour  son  guide.  VU,  36e.  Temps  où  il  a'vécu.  ibid. 
Conformité  de  sa  Chronique  avec  celle  d'ApoUo- 
dore.  388  et  SSg.  La  Chronique  de  celui-ci  étoit 
en  vers  iambes  et  par  conséquent  diSiérente  de  sa 
Bibliothèque.  388.  Les  fragmens  de  cette  Chroni- 
que, ainsi  que  ceux  des  autres  ouvrages  de  cet 
Ëcrivaio ,  ont  été  recuciUia  avec  soin  par  le  eavant 

M. 
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M.  Heyne,  dans  son  éditioa  d'Àpollodore,  pu- 
liliée  i  Gottingae  en  1783. 
ScTTHBS  KOMADE8  s'emparent  du  pays  des  Cim- 
'  Hériens.  1, 13,  S6et388.  Une  troupe  de  ces  Scythes 
ae  retire  sar  les  terres  de  Médîe.  5/.  Manière  ci-uelle 
dont  ils  se  vengent  d'un  mauvais  traitement  de 
Cyaxares.  58.  Se  retirent  auprès  d'AIyattes.  ibid. 
Nombreoae  armée  de  Scythes  attaque  Cyaxâres 
devant  Niniv«  et  se  rend  maitresse  d«  toute  l'Asie. 
86  el  38(|.  Maladie  étrange  de  ceux  d'eatt'enx  qui 
avoient  pilU  ]e  temple  d'Âscalon.  87.  Discnssion  à 
ce  snjet.  S90  et  S98.  Comment  Cyasares  et  les 
Mèdes  se  défont  an  bout  de  TÎngt-lmît  ans  de  ces 
maîtres  incommodes.  £7.  Adresse  des  Scythes  à  tirer 
de  l'arc.  5a8  et  339.  Arts  mécaniques  méprisés  chez  ' 
les  Scythe»!  Il,  159.  Après  on  séjonr  de  vingt-huit  ' 
ans  dans  FAne  snpécieore  qn'ils  aVoîent  enlevée 
aux  Mides,  ils  s'en  Tetbnraent  dans  leur  patine.  ' 
m,  139.  Une  armée  d'esclaves  nés  de  leurs  fem- 
mes, s'oppose  k  leur  passage.  i3o.  Us  les  dissipent 
le  &D«t  à  la  main.  iSi.  Jjflnr  manière  de  traire 
le  lait }  ils  y  emploient  leurs. eHoIares ,  à  qui  ils  ont 
coutume  de  crever  les  yeux.  i3o.  Ce  qu'ils  racontent 
sur  l'origine  de  lenr  natioa ,  qn'ils  regardent  comnf  e 
la  plus  Donvelle  de  toatea ,  et  «nr  leur  pa^s.  i32  et 
suiv.  Descendent,  seloa  leeGtVcs  db  Pont-Euxin, 
âeSoytliès,  fils  d'HeroiHes  et  d'un  monstre  moitié  ' 
femme  et  mcHtié  serpent.  iS4  et  sniv.  Antre  histoire 
pins  vntîsemblabib  qae  les  deax  premières.  i56  et 
•aiv.  Des  différratçs  nations  comprises  sons  la  déno- 
iDÏnation  de  Scythes.  i4i  et  suiv.  Quoique  peu  ha- 
biles eux-mêmes,  les  Scythes  sont  la  senle  nation 
Tome  IX.  -  K  k 
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voisine  de  l'Easin  gui  ait  fourai  np  homme  îofr- 
tmit;  leur  maDière  de  vivra  et  de  faire  la  gperre. 
1 59  et  soïv.  Ont  en  ^boaduice  Jes  cho»ea  péces#aites 
à  ta  vie.  166.  Leurs  Dïenx;  n'élèvent  des  statues, 
des  temples  et  de^  autels  qu'à  l^ars;  cérémonies  de 
leurs  sacriBcetu  166  pt  suir.  Culte  qu'ils  ccn^eat  i 
ce  Dieu,  à  qui  ils  sacrifient  des  Tictïmes  humainci. 
les  et  sqir<  Leurs  Qst^e»  A  la  guerre  ;  boiveiit  le 
sang  d^  leprs  ennemis ,  éf^orohent  et  se  servent  de 
leurs  peaux  comme  de  serviettes  de  capes,  etc.; 
boivent  dans  lenr^  crânes.  169  et  sniv.  De  quell* 
manière  ils  traitent  leurs  devin;  quand  ils  men- 
tent- 171  et  suiv.  Cérémonies  de  leurs  traités.  173. 
Rapproclfçmeiit  entre  Cqt  cérémonies  et  un  trait 
de  l'bîstqire  d^  Folpgqe.  i8^>  Cérémonies  barbares 
observées  «ax  obsèqu^  df)  Içurs  Rois,  dont  iU  égoiv 
geot  nnç  partît  dçs  ofiicîqrs  pour  leui'  faire  hon- 
neur. J17S  et  suiv,  T'VF  d^up  Kmperejir  Chinois 
q.ui  »nd  croyable  ce  que  rapporte  i  ce  sujet  Hé- 
rodote, dgo.  funérailles  des -partie  ulien^  eonunent 
sep^r^fietït  apfàs  Ifur  ayDir  dqnné  la  sépulture.  176 
et  suiv.  Leur  aver«i<m  pquc  Je»  coutnmes  des  étran- 
gers, «H^-t|Om  ppi^r  çoHm  de*  Gc^cs.  «77.  Leur  font 
im  reprocha  des  fi«ç«IutMl«s*  lâi.  Af^llèat  les 
Hoi«,  !((«»  voisins,  i  ^gr  Meours  contre  Darins. 
196.  Difconz*  dtt  Iwn  Amibascadeurs.  aoé-Lesuns^ 
emhyfteBWt  Um  paTti ,  lea  autres  refusent  de  •• 
joindre  i  eiax  ;  ditcoucs  dp  ces  ^emiets..aofi.'  Lear 
plan  de  déCense  d^ns  c4t  état  de  tfhosesvdâtmÎMsnt 
tout  ce. qui  pourroit  servir  àleurs  enncmû.  306.  Sa 
»tir»Qt  sans  çj»^.  devant  les  Perses ,  et  après  ces- 
retraites  calculées  reviennent  dans  leur  paya.  307  et 
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inir.  LeorfîèrerépoiueàDariusj  leur  attachement 
aux  tombeaux  de  leurs  pères.  31 1  et  sniv.  Attaq^nent 
Im  Perses  tontes  les  fois  qu'ils  prennent  leur  repos. 
313.  Abandonnent  aux  Perses  qaelqnes-ons  de  leurs 
troupeaux;  bat  de  cette  conduite.  ai3  et  53o.  Fré- 
sena  emblématiques  qu'ils  envoient  i  Darius.  ai4. 
Foursoivent  Darius,  forcé  par  la  disette  à  se  reti- 
rer{  veulent  loi  couper  la  retraite  en  engageant  les 
Ioniens  à  rompre  le  pont  de  l'Ister.  217  et  suiv* 
Comment  les  Perses  leur  échappent,  aao.  Plusiears 
opinions  sur  Tépoqae  de  leur  origine.  4i4.  S'appli- 
qooient  le  fèn  à  différentes  parties  du  corps  pour  se 
garantir  de  la  pituite.  569.  Ont  été  à  Athènes  les 
exécuteurs  de  lajustice.V,  389.  Leur  irruption  dans 
'  l'Asie  supérieure  sous Cyaxares.  VII,  i5i.  Ëtendns 
de  leurs  conquêtes,  ibid,  et  i53.  Leur  migration 
sous  Sarng,  bisaïeul  d' Abraham ,  fondée  seoTemenk 
sur  l'autorité  d'Isidore  de  Sévîlle.  VII,  aSg.- Autre 
migration  de  ce  peujde,  n'est  appuyée  que  «or  PAl> 
lantide  de  Platon,  ibid.  et  360.  Chassent  les  Cin^ 
mériens  de  la  Charsonèse  Taurine,  et  les  repous- 
sent paT'^U  an  Aiiie.  260.  Antiquité  qoe  ce  peopU 
ae  donnoit.  361  et  ^63. 

ScTTHÈs,  fils  d'Hercules  et  d'un  monslr»  moitié 
femme  et  moitié  serpent,  soncfae  des  Roisi Scythes. 
III,  i54  et  sniv* 

i^TXH^ ,  Roi  de  Zanole ,  perd  ses  Etats  pendant 
qu'il  étoit  occupé  au  siège  d'une  ville  de  Sicile.  IV^' 
lo4.  LeeSamîens  s'emparent  de  sa  capitale  àl'ins' 
tigation  d'Aaaxilas,  Tyran  de  Rhéginm.  ^id.  VII, 
463.  Il  appelle  i  son  secours  Hippocrates ,  Tyran  da 
Gela,  son  allié.  IV,  io4.  Ce  Prince  le  fit  arrêter. 
iirid.  Mais  s'étant  enfui,  il  sa  retîi;a  â  la  cour  do 
Kk  3 
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Daritts,  t>ù  H  mourat  daoa  ane  henreiue  vieiDeni^ 

toi. 

ScTTHiB.  Freidexcetsif  de  ce  pays;  la  mer  mims 
fl'y^lace«t  devient  praticable  pour  les  bommes  et 
lesxhsriotfl.  III,  i46  et  147.  La  rigueur  du  climat 
y  empècbe  les bœoâ d'y  avoirdes cornes.  14^,  Aussi 
«DbrecoapéedeflaavesquerËgypte  l'est  de  canaux; 
«ours  de  ces  fleuTes.  160.  Abondante  en  p&turages 
et  en  bestiaux  excèllena.  166.  N'a  point  du  tout  de 
boi».  167.  Le  cbanrre,  c|ai  y  croit  sans  «allure, 
égale  Je  Un  en  beauté.  176.  Enorme  vase  d'«irain, 
monument  de  la  population  de  ce  pays,  â'aiUenrs 
fort  peu  oonune.  18a  et  suiv.  Traversée  en  parti* 
par  l'bter;  étendue,  ooofiguralion  et  bornes  de  la 
Soythie  au-delà  de  ce  fleuve.  i^S  et  snir.  Héro-  ' 
dote  rectifié  à  ce  sujet.  5ii.  LaScythie  renfermée 
entre  le  Danube  et  le  Dotf.  ^^5. 

SÉBA,  célèbre  naturaliste,  prouve  que  le  sommet 
des  plus  bantes  montagnes  n'a  pas  été  couvert  par 
les  eaux  du  temps  du  déluge  universel.  II,  186. 
Mais  Ton  ne  peut  «n  conclure  que  tons  les  bommes 
n'oat  pas^péri,  excepté  Noë  et  sa  &mttle.  187. 

SÉBaiTEA  sont  les  mêmes  que  ks -Automoles, 

fiAcTMBUJfVS  monte  enr  le  trône  de  Perse,  après 
«voir  fait  assassiner  Xerxès ,  fils  d'Artsxevxës.  VJ, 
«4i>  Sst  i  son  tour  déttôné  et  mis  à  mort  par 
Qckiis,  s43. 

Sficétoit  employé  par  les  Egyptiens  dabs  toutes 
les  oéi^émonies  religieuses.  II ,  397.  Aibondant  en 
Egypte.  57i*  On  trouve  en  Libye  des  collines  de 
sel,  du  asilieu  desquelles  jaillissent  dedsonroeid'ea  IX 
friche,  m,  347,  563  «t  «itv.  Les  babitans  de  c«; 
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"p^y*  bâlis&eat  leurs  maitons  avtto  dos  quartiers  do 
•el,  parce  qu'il  n'y  pleat  jamais.  s5o«tâ66.Qn  en 
tire  deux  sortes  de  set,  l'un  Uaoc ,  l'autre  cooleutf 
de  pouipre.  aSo  et  567. 

Selden  {3ean),  Anglois,  l'on  des  plus  fndicicax  et 
des  plus  UTans  critiques  du  dîx-4eptîème  siècle,  s'est 
fiiit  un  honneur  infini  par  son  traité  de  DU  Syri»  tt 
par  ses  notes  snrIcsMarbves  d'Arundell  f  pense  qo* 
les  anciens  ne  mettoient  qm'à  la  poope  les  figures 
des  Dieux  tutélaîrea  des  vaisseaux.  III ,  3o}  et  So4. 

SÉLÊ,  aujourd'hui  Salahiah,  la  première  ville 
de  la  partie  habitable  de  l'Egypte  modavn»,  où  les 
Frauçoisétablirent unposte militaire,  dansletetnps 
qu'ils  étoient  les  maîtres  en  Kg;^tet  III,,37o» 

SÉLÉNiTEa ,  peuple  imaginaire  d'Arcadie  }  quel 
est  l'auteur  qui  en  a  &it  mention.  VU,  aaS. 

StLEVCve  cède  sa  femme  è  son  fils  Antiochus, 
pour  lui  sauver  la  vie.  III,.3oi.  Maxime  odieuse 
gu'il  ne  rougit  pas  d'avancer  devant  sou  armée. 
ibid. 

SËLiNDNTB  bâtie  par  les  M^riens.  VII,  45a. 
Discussion  sur  le  temps  de  sa  fondation.  45a  et  46i. 
L'autorité  d'Eusèfae  sur  ces  matières  n'est  d'aucun 
poidsj  lorsqu'il  est  contredit  par  dea  écrivains  res- 
pectables. 46i> 

SÉMnUHis,  Reiae  de  Babjlone  et  d'As^rie; 
digues  qu'elle  fait  construire  pour  contenir  l'Ëu- 
phrates..!,  li^  et  591.  Nom  du  Roi  son- mari.  ibid. 
Xempa  où  elle  a  vécu.  VII,  j.71.  Quelques  Savans 
la  confondent  avec  la  femme  de  Ninns}  remarque 
à  ce  sujet.  4y3  et  4g5.  ' 

SÉifATBUBS  de  Sparte;  institués  par  Lycurgae. 
I,  49.  Discussion  à  ce  sujet.  3i6et5t7. 
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SÈNÈQVE.  Sea  méprises  sur  l'alroce  festin  doitnv 
k  Harpage.  I,  4o5  et  4oG.  Adopte  ridicolement  ce 
iqn*aToit  dit  Hérodote ,  par  an  eSet  de  ses  préjugés, 
de  la  colère  de  Cyrus  contra  au  fleuve.  5o3. 

Sbnkachèhib  ou  Sanacuarib,  Roi  des  Arabe* 
et  des  Assyriens ,  vient  attaquer  l*Eg7pte.  II,  117. 
Et  est  défait,  ibid.  et  i?^. 

SÉRAPI8 ,  regardé  par  les  Egyptiens  comme  l'aa- 
tenr  des  défaordemens  du  Nil.  II,  i63. 

Sbrbomis  (lac),  n,  5.  Son  nom  actnel.  1/4; 
111,5. 

SÊRÉNua  parle,  dans  ses  Dits  mémorables,  de 
Fantaléon ,  frère  de  Crésus.  I,  368. 

Servhns  multipliés  tdut-à-conp  aa  tonr  de  Sardes  ; 
les  cheraux  courent  les  dévorer.  I,  61. 

Serpens  des  environs  de  Thèbes,  consacrés  à 
Jupiter;  description  de  ces  animaux.  II,  5o.  Serpfns 
ttiléa  â«  l'Arabie.  61  et  suiv.  III,  68.  Serpent  de 
l'Inde  ;  eBxis  des  deox  sortes  de  venin  qu'il  reqjd. 
VI,  558. 

SERFBnsi  L'ile  de  Rhodes  en  fut  autrefois  infes- 
tée. VII,  4i3.Phorbas,  filsdelApïthès,  en  purgea 
te  pays.  ièid. 

Sertids  ,  savant  Grammairien.  Détails  qu'il 
donne  sur  la  préparation  d?  la  farine  d'orge  poor 
les  libations.  1 ,  456. 

SÈSAC  n'est  point  le  même  que  Sésostrîa.  Il,  4oo. 

SÉSAME.  Détail  sur  cette  plante.  I,  5o8.  Huile  de 
Sésame,  employée  exclusivement  dans  la  Babylo- 
nie.  i55. 

SÈSONCHOSIS.  F'oyex  SÊSOSTRIS* 
SÉ808TRI9  règne  sur  l'Egypte  après  les  Iroîs  cra  K 
iiente-trois  Roia  ;  eat  le  premier  qui  navigue  avco 
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Bm  raisseanx  iongs;  ses  conquêtes  en  Asie  et  eu 
Europe}  pourquoi  fait  graver  sur  des  liolonnfcs  lei 
parties  natcrelles  de  l'homme  ici  de  là  femme.  II, 
79  et  80.  La  plapart  de  ces  colonnes  n'existent  plas} 
de  deux  figures  dé  ce  Prince,  tailUps  (tans  le  roc. 
ibid.  83.  Son  frère  veut  le  faire  périr  à  son  retour 
en  Egypte  ;  il  se  sauve  en  sacrifiailt  âèux  de  ses 
enfans.  ibid.  85  et  4o5.  II  emj)Iôie  à  différens  tra- 
vaux les  prisonniers  qu'il  àvoît  ramenés  avec  lut. 
ibid.  85.  Fartage  des  leïres  en  portions  égales  et 
carréis;  origine  de  la  géométrie,  ibid.  84.  Sésostrii 
est  le  seul  Roi  d'Egypte  gui  ail  régné  en  Ethiopie; 
statues  de  pierre,  représentant  ce  Prince  et  sa  fa^ 
mille,  érigées  par  lui  en  méùioirè  de  la  conspiration 
à  laquelle  il  avoit  échappé,  iùid.  84  et  85.  Il  est  mis 
au-dessus  de  Darius,  ibid.  &5.î6t(I.*ii4.  Moyen-qu'il 
emploie  pour  amollir  les  Ëgyptîens.  a36.  Ses  diffé- 
rens  noms.  396.  Est  le  premier  qai  a  fait  servir 
l'arpentage  des  terres  à  la  juste  répartition  des  im- 
pôts. 4o8.  Confondu  par  Marsliam  avec  le  Sésaç  de 
l'Ecriture.  VII,  38  et  39.  A  qui  a-t-il  succédé.  46 
et  47.  Remarque  sur  ce  que  Diodore  et  Diceearque 
disent  de  lui.  56,  B^  et  67.  Commencement  et  durée 
de  sou  règne.  87.  Tout  ce  que  Manàthon  avança 
sur  Séthosis  ne  peut  convenir  ^a'i  Sésostris.  Sa?. 
Sur  sa  prétendue  parenté  avec  Danaiis.  Voyea  c« 
nom.  Appelé  aussi  Sésonchosis;  passages  du  scho- 
lias^  d'Apollonius  de  Rhodes  qui  le  prouve.  667 
et  568.  Ses  grandes  actions  donnèrent  occasion  à 
une  ère  qui  a  été  inconnue  jusqu'à  présent;  cette 
ère  confirme  la  chronologie  des  Rois  d'Egypte.  II, 
653 ,  56i. 
Sestos  ,  assiégée  par  les  Athéniens.  VI,  85.  Hor> 
Kk  4 


3.n.iizedby  Google 


S^û  .     T   A   B  1.   E 

rible  famine  que  soufireat  les  auiégés.  87.  Piise  de 

la  viUe.  tm. 

SÈTHOS,  Prêtre. de  Valcam,  saccade  à  Aaysi», 
selon  le  texte  actuel  d'Hérodote.  II,  ii6' Mais,  dans 
le  fait,  il  y  a  une  lacune  dans  ce  texte  et  an  ïjiter- 
Talle  de  deuxïent  quarante-op  ans  entre  là  mort 
â'An;^8is  et  l'avènement  de  Séthos  au  tràne;  dis- 
cussion  à  ce  sujet.VU,  93-110.  Indispotse  les  gens 
de  guerre  cl  ne  reconnoit  sa  sottise  qn'an  moment 
où  Sanachaiib,  Roi  des  Arabes  et  des  Assyriens , 
vint  fondre  sur  l'Egypte.  U,  117.  Rassuré  par  une 
vision,  il  marche  contre  les  Assyriens  avec  des 
troupes  .levées  à  la  h&te.  ibid.  Secondé  par  nne  mal- 
titado  prodigieuse  de  rats  de  campagne  qai  ron- 
gèrent les  carquois,  les  arcs  et  les  courroies  des 
boucliers,  il  baj^les  ennemis,  ibid.  118.  H  se  fait 
élever  nne  statue  qui  le  représente  avec  nn  rat  suc 
la  main,  afi^n  de  perpétuer  la  mémoire  de  cet  évé- 
nement. 117  et  118.  fiellanger  pense  que  ces  rats 
sont  l'emblème  des  Troglodytes;  ce  qoi  n'est  pta 
moins  ridicule  que  contraire  i  la  Sainte  Eci-iinre, 
qui  nous,  apprend  que  ce  fut  Diea  qui  extermina 
l'armée  des  Assyriens.  475.-Josepb  attribue  la  perte 
de  cette  armée  à  une  maladie  pestilentielle.  476* 
Mais  cette  opinion  est  absurde,  et,  le  fait  est  que 
l'Ange  du  Seigneur  frappa  cent  quatre-ving^t-cinq 
mille  Assyriens  daQs  leur  camp.  477. 
S£tuosi3.  Voyez  Sésostris. 
Sevin  (l'Abbé),  del'Académiedes  Belles-Lettres. 
Sa  correction  sur  la  durée  totale  du  règne  des  Héra- 
ctidea  en  Lydie  est  rejetée.  I,  187-189.  Induit  en 
erreur  par  la  traduction  amphibologique  de  Valla. 
i^2.  Fait  une  fausse  critique  d'une  expression  d'A- 
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nacrédD.  II ,  435.  A  parlé  d'Hécatée  dans  un  de  s» 
Mémoires,  et  c'est  de  ce  Mémoire  que  l'AJbbé  Bel» 
Jaogar  a  emprunté  sa  note  sur  cet  Historien.  4IÎ5.       • 

SbuthÈs,  fils  de  Sparadocus,  succède  à  son  oncle 
Sitalcès ,  Roi  des  Odrj::esi  V,  358.  Ses  richesses  im- 
menses. 359. 

Sextus  ËMPIBICUS,  a  conservé  les  deux  premiers 
vers  d'une  petite  pièce  qu'Ai'chiloque  avoitikite  sut 
la  perte  de  soa  bouclier.  I,  197.  Ces  vers  le  firent 
chasser  de  Sparte.  196.  Horace  badine  aussi  sur  la 
perte  de  son  bouclier  ;  mais  plus  sage  qu'Arcfailo- 
que,  il  n'alla  plus  à  la  guerre.  197.  Ai'chiLoque  / 
retourna,  et  fut  tué  dans  un  combat,  ibid, 

Shanoallas  ,  ne  sont  pas  les  Ethiopiens  Ma- 
crobiena  dont  pai-le  Hérodote,  comme  le  pi-étend 
M.  Bruce.  III,  381.  Coutume  singulière  de  ce  peu- 
ple, par  Inquelle  le  même  M.  Bruce  prétend  expli- 
quer ce  qui  empêcha  les  Perses  de  bander  l'arc  quo 
le  Roi  des  Ethiopiens  Macrobiens  envoya  i  Cam- 
byses.  a86. 

Shaw  (M.),  célèbre  Voyageur  Anglois;  ce  qu'il 
dit  de  la  fertili  lé  de  la  Barbarie  peut  servir  à  prou- 
ver ce  que  rapporte  Hérodote  de  celle  de  la  Baby-- 
lonie.  I,  607  et  5o8.  Atteste  que  l'inondation  com- 
mence environ  le  mois  de  Juillet,  trois  semaine* 
après  le  commencement  des  pluies  en  Ethiopie.  11, 
.303.  Nous  apprend  d'après  les  Missionnaires  Portu- 
gais que  depuis  Juin  jusqu'en  Septembre,  il  ne  se 
passe  pas  de  jour  en  Ethiopie  sans  pleuvoir.  308.  On 
éloit  anciennement  obligé  en  Egypte  de  nourrir  un 
certain  nombre  d'animaux  qu'on  regardoit  comme 
sacrés.  M.  Shaw  prétend  que  c'est  par  une  suite  de 
celle  superstition  que  le  Bâcha  du  Caire  fait  livres 
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tous  les  jonn  deux  boeafi  aux  Ach-Bobba ,  oiseaux 
que  I»  Mahométan»  regardent  comme  sacréa.  5oo. 
Croît  sans  fondement  que  le  riz  est  le  grain  qu'Hé- 
rodote appelle  olyre.  335.  Prétend  que  la  second» 
bt  la  troisième  pyramide  n'ont  pa  servir  de  sépul- 
ture aux  Frinces  qni  les  ont  fait  construire.  455. 
Excase  et  justifie  les  erreurs  commises  par  les  dîF- 
férens  écrivains  qui  ont  rapporté  les  mesures  des 
Pyramides.  44o.'  Prétend,  contre  la  notoriété  du 
fait,  qu'il  y  a  quatre  pyramides  qui  n'ont  pas  élê 
ftchevées.  44i.  Attribue,  malgré  le  témoignage  d'Hé- 
rodote, la  seconde  pyramide  A  la  fille  de  Chéops. 
446 ,  et  les  cleax  pins  grandes  au  berger  Philition. 
45o.  Observe  que  les  obélisques  sont  presque  tous 
de  granit  poli.  534.  Remarque  que  la  coutume  qu'a- 
voient  les  Nasamona  de  boire  de  la  main  l'un  de 
l'astre  en  se  donnant  leur  foi  est  encore  en  usage 
parmi  les  Algériens  lorsqu'ils  de  marient,  m,  555. 
Prouve  que  le  Lrfitos  arbre  est  le  Séédra  des  Arabes} 
en  fait  la  description.  55^  et  56o.  Parle,  ainsi  qu'Hé- 
rodote, de  plusieurs  montagnes  de  sel  en  Libye. 
566  et  567'.  Met  des  ours  en  Afrique,  ainsi  qu'Hé- 
rodote. 573.  Pense  que  le  Pygarge  d'Hérodote  est 
l'Addace  de  Pline  et  le  Lidmée  des  Africains.  578. 
Assure  qu'il  y  a  en  Libye  un  très-grand  nombre  de 
sangliers,  quoiqu'il  n'y  en  eût  point  du  temps  d'Hé- 
rodote. 583.  Pense  que  le  Jerboà  est  l'espèce  de  rat 
qu'Hérodote  nomme  Dipode.  583.  Ce  qu'il  rapporte 
du  commerce  que  font  les  Maures  occidentaux  avec 
des  peuples  barbares  qui  habitent  les  bords  du  Ni- 
ger, confirme  ce  que  dit  Hérodote  de  la  manière 
dont  les  Carthaginois  commercent  avec  des  peuples 
situés  an-drià  des  Colonnes  d'Hercules.  5it5.  Coo- 
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firme  par  le  témoignage  de  tes  yeux  ce  qne  raconta 
Hérodote-de  la  fertilité  de  la  Libje.  586. 

ShaW  (Jean),  Editeur  d'ApoUoniua  de  Rhodes, 
approuve  mal-^-propo9  une  correctioii  du  SchcM 
liaate  de  cet  auteur  qu'avoit  Ëùte  Rntgerae.  Vil , 

936. 

SuH  (Royaumede),  fertilité  comme  l'Egypte 
par  lea  débordemens  du  fleuve  Ménan.  Il,  3o3. 

SiCANlBNS.  ChaAsés  des  bords  du  Sicanns  en  Ibérie 
par  les  Ligyens ,  vont  s'établir  dans  la  Trinacrîe  et 
Itii  donnent  leur  nom.  VU,  445.  Battus  par  lea  Sî- 
ciilea,  ils  se  retirent  dans  une  partie  de  l'île  et  aban- 
donnent le  reste  aux  vainqueurs,  ibid. 

SiCAtU)  (le  Père),  pieux  et  savant  Missionnaire 
de  la  Compagnie  de  Jésus  dans  le  LeVant ,  parle  des 
ruines  d'un  temple  qui  lui  paroissent  appartenir  ^ 
la  ville  de  Busiris,  quoiqu'elles  n'en  soient  pas.  Il, 
395  et  394.  Frélend  que  le  trochilus  d'ilérodote  est 
le  saq-saq.  Si$.  Assure  que  le  lépidote  de  notre  His- 
torien est  le  poisson  connu  au  Caire  sous  le  nom  de 
Bnnni.  5 17.  Remarque  que  dans  les  îles  du  lacTen- 
nésas,  aujourd'hui  Manzalé,  il  y  a  beaucoup  d'ibis 
noirs  et  beaucoup  de  noirs  et  blancs.  SsS.  A  très- 
bien  prouvé  que  Kan-Jounés  est  le  nom  moderne 
de  la  ville  de  Jenysus.  VIII ,  373. 

Sicile.  S'appeloit  Trinacrie  avant  l'arrivée  des 
Sicanîens  et  des  Sicules.  VII,  445.  Les  Sicaniens, 
cfaasfés  par  les  Ligyens  de  la  partie  de  l'Ibérie,  ap- 
pelée depuis  la  Catalogne,  firent  une  descente  dans 
la  Trinacrie,  en  chassèrent  les  faabitans,  et  don- 
nèrent k  cette  Jle  le  nom  de  Sicanie.  ibid.  Les  Sicules, 
chassés  de  l'Italie  par  les  Aborigènes  et  les  Pélasges^ 
passèrent  dans  la  Sicanie,s'emparèreat  des  contrées 
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lea  pins  fertHe*  àe  celte  île,  et  relégairent  les  Sîrs- 
nteasdansta  partie  occidental» et  méridianale.  34S 
et  445.  La  Sicaaie  prît  alors  le'  Bom  de  Sicile.  445. 
Les  Siooles  s'établirent  en  Sicile  vers  l'an  loSg  avant 
notre  ère,  selon  Thucydides.  446.  Mais  il  vaut 
mieax  s'en  rapporter  aa  témoignage  de  Denys  d'Ha^ 
licaroBsse,  qui  place  cette  migration  iS^o  an&a.vant 
la  même  ère^ibid.  Dîscassion  sur  ces  deux  opinioae.. 
945  et  344.  Des  Félasges-Tyrrhéniens  s'y  réfugient 
après  Idhr  expnlaioa  de  l'Attiçiue,^  et  n'y  ayant  fait 
qu'un  court  séjour,  ils  passent  en  Acaroanie.  35a. 
Les  Grecs  y  fondent  plusieurs  coloKiea.  Celle  de 
Kasos  est  la  première.  3^3, 446, 4^7.  Fondation  de 
Syracnses.  44^,  De  Léontium  et  de  Catane.  45o.  De 
Mégares.  458.  On  trouvera  la  fondation  des  antres 
villes  chacune  à  son  article.  Les  Grecs,  établis  en 
Sicile ,  se  distinguèrent  des  Sicules  ou  Siciliens  par 
le  nom  de  Sicelîotai,  Sjxiaiwtai.  III,  435. 

SiclNNrs,  envoyé  par  Tbémistocles  à  la  flotte 
des  Perses,  pour  leur  donner  on  faux  avis.V,  3 10. 
Mission  secrète  dont  il  est  chargé  auprès  de  Xerxès. 
s35et  5i3. 

SicuLBs. Nation  Ausoniène,Toisiae  des  Ombrices 
et  des  Aborigènes  ;  leur  désespoir  et  leur  retraite  ea 
Sicanie ,  i  l'arrivée  des  Félasges  et  des  Aboiigènea. 
va,  345.  F'oyee  Sicile. 

SicxoNE,  le  plus  ancien  royaume  de  1&  Grèce^ 
subsista  pendant  près  de  mille  ans  avant  la  conquête 
C|uVn  fit  Agamemnon.  IV,  3(^4  et  395.  Fausaoiaa 
donne  la  liste  de  ces  Rois.  Î6id.  Cette  haute  anti- 
quité et  celle  longue  suite  de  Rois ,  paroissent  aveo 
raison  suspectes  au  chevalier  Marsham.  395  et  396. 
Tyrannie  établie  dans  cet  Elat  subsiste  cent  ans. 
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b88.  Elle  commença  i.Ortbagoraa  et  finit  en  CIû- 
thènes.  ibid.  VU,  6o5  et  6a5.  M.  Vauvilliers,  s'ap- 
pu^antsur  nn  passage  de  Paasanias  mal  interprété , 
tâche  de  prouver  qu'Hérodote  est  tombé  dans  des 
«rears  considérables  sur  des  faits  voisina  de  soa 
temps.  388.  Mais  l'on  prouve  que  c'est  M.  VaavU" 
lîers  qui  s'eat  trompé.  388*3g4. 

SiCTONiBKB.  Envoient  huit  vaisseaux  à  l'Arté- 
mïsiam  contre  les  Perses.  V^  i65.  Quinze  à  Sala- 
mine.  189.  Se  distinguent  au  combat  de  Mycale. 
VI,  79. 

SiDON,  ville  célèbre  et  l'une  des  plus  ancienne* 
du  monde,  étoitdéji  fondée  vers  la  fin  delà  vie  de 
Jacob,  1730  ans  avant  notre  ère.  VII,  i5i.  Ella 
parolt  l'avoir  été  par  Sidon ,  fils  de  Chanaan ,  petit- 
fils  de  Cham  et  arrière-petit-fîls  de  Noë.  ibid, 

SiO^B,  sur  l'Hellesponl.  IV,  63.  Devenre  aai( 
Athéniens,  d'après  la  décision  de  Périandre.  j5. 

Signaux  de  marine  des  anciens.  V,  laS  et  4o5. 

SiLAS  ,  fleuve  de  l'Inde ,  dont  l'ean  est  si  légers 
qu'il  ne  pfcnt  rien  aootenir.  UI ,  390. 

SiLÈNB.  Un  pria  dans  les  jardina  de  Midas.  V, 
355,510.   '  . 

Sillictfuion,  plante  dont  los  Egyptiens  tirent 
de  t'huila;.  U,  75.     • 

r  SiLPHiu  H ,  plante  de  Libye.  III ,  34i.  Les  mon- 
tons en  font  très-friands.  553. 

Simon  (  J.  F.  ) ,  de  l'Académie  des  Belles-Lettrest 
Confond  les  'wiirni  ou  jea  des  jetons  avec  le  btdua 
duodedm  acriptorum,  I,  5ji,  , 

SiMONiDBS  DB  CÊOS,  fils  dc  Léoprepèsj  Son  ex- 
eellento  mémoire  mime  dans  cne  extrême  vieil- 
lesse. IV,  36S.  Sa  vénalité.  VJ,  5d5.  PlaÎMntom 
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d'Arîstoptunes  sur  son  STarice  et  «or  celle  de  So^ 

pfaocles.  IV,  364. 

SiHsoN  (Edouard),  ssvaiitChronologiste  Anglois; 
a  bien  rétabli  le  texte  d'Hérodote.  III,  54o.  Son  opî- 
nioD  sur  l'époque  de  Péleclion  de  Déjooès  ;  adoptée 
avec  raison  par  M.  Fréret.  VII,  i63.  Place  d'une 
manière  juste  la  prise  de  Sardes  par  Cyros.  soS. 
S'éloigne  de  l'opinion  commune  sur  la  première 
année  de  l'ère  chrétienne,  ibld.  Erreur  qu'il  a  re- 
levée dans  Faïuanîas.  5ii. 

Sinus ,  l'un  des  chefs  de  la  colonie  qui  fonda  avec 

ses  collègues  la  ville  d'Hlmère  eu  Sicile.  VII,  463. 

SiNOPB ,  ville  de  la  Paphlagonie  sur  le  Pont-Ëuxin. 

1, 60.  Dans  l'Isthme  d'ane  péninsule  où  lesGmmé» 

riens  s'établirent.  Ili,  38. 

SiPBMiBHS.  Sont  mis  i  CMttribntion  par  les  Sa- 
miens  fugiti&  à  qui  ils  «voient  refusé  des  secours 
d'argent.  III,  4q  et  suiv.  Bien  déchus  du  temps  de 
Démoslhènes.  337.  Se  rendent  i  la  flotte  des  alliéi 
à  Selamioe.  V,  193. 

SiFUN08,ileaboiidante  en  mines  d'or  et  d'argent, 
ni,  49.  Le  plomb  y  est  fort  commun  aujourd'hui, 
mais  &  peine  y  retrouve-t-on  la  place  des  anciennes 
minés  d'or  et  d'argeuL  SsS. 

SiROMiTHÈs,  fils  d'CBbasus,  commande  les  Pari- 
caniens  de  l'armée  de  Xerscèt.  V,  5a. 

81SA.MKÈS,  fils  d'Hjrdamès, Général  des  ArieM 
an  «ervice  de  Xerxès.  V,  53. 

'  SlSAMNÈs,  Jnge  royal, mis i mort  et  eosnite  écor- 
ché  par  ordre  de  Cambyses,  ponr  le  punir  d'avoir 
rendn  un  jugement  inique.  IV,  16. 

SiTAi^s ,  Koi  des  Odryses  en  Thiace,  livre 
ficylès  à  son  Irère.  Octamasadas.UI,  182  j-V,  558. 


3.n.iizedby  Google 


1>ES      MATlÂnES.  537 

Perd  la  vie  dans  une  bataille  conb-e  lea  Tribolles. 
ibid. 

SuEBDis ,  frère  de  Coinbyses,  assassiaé  par  sei 
ordres,  III,  36. 

Smerdis  ,  frère  du  Mage  Fatizithès ,  à  la  faveur 
de  SOB  nom  et  de  sa  regaeintlance  avec  Smerdis,  h)^ 
fait  passer  pour  ce  Prince,  frère  de  Cambysea,  cons- 
pire contre  le  Roi,  et  règne  après  lui.  III,  £3  et  sniv. 
Donceur  de  «on  règne  ^  il  est  reconnu  au  bout  de 
huit  mois  parOtanes.  58  et  suiv.  Conspiration  de 
ce  Seigneur  qui  s'associe  plusieurs  autres  grands  de 
Ferse,  entr'antres  Darius.  60  et  suiv.  Smerdis  et 
son  frère  assassinés  dans  leur  palais.  66  et  suiv. 
Cette  histoire  difféL-emment  racontée  par  Qtésias. 
VI,  334  et  suiv. 

SincKUs,  fila  de  Démodés  de  Delphes  et  père  do 
Branchuâ.  IV,  3â5. 

SifiNUTaiDEs,  lils  d'Hippocrates,  un  de>  préten- 
dans  à  la  main  d'Agariste;  son  luxf  et  s«  mollesse. 
IV,  i;5et474, 

SxYRNB,  colonie  de  Çolophon.  I,  la.  Frise  par 
Alyattes.  ihid..\ia  Lydiens  s'y  emharqtièrent  et  se 
rendirent  â«-Ià  en  Italie  boos  la  conduite  de  Tyr- 
rhénns.  79.  Sfa  Uabitaas  sont  admis  aux  assemblées 
du  Panionium  avec  douza  antres  villes  loqiènes  et . 
sont  les  seuls  qui  aient  ce  privilège.  li8.  Elle  fut 
enlevée  aux  ^oliena  par  les  Ioniens.  i3i  ef.  i33. 
Guerre  des  Smy rnéens  avçc  les  babitans'de.Sardes , 
et  fête  qui  en  fat  la  suite,  aoi  et  ao3.  Premiers  com- 
mencemens  de  cette  ville  >  et  sa  fondation  par  de« 
Ephésiens.  448;  VII,  44o.  F'oyea  Cynb. 

S1CYRNÉEN8.  lies  femmes  esclaves  leur  o&ent  de 
le^  eiivçyei;  en  place  dç  Içurs  femmes  aux  Sordiens . 
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qui  assiégeoient  Sniyrae  -y  elles  les  afiFoiblîsfeiit  an 

point  qu'ils  sont  fait«  prisonniers.  I,  aoi. 

Sobriquets  des  anciens  ,  tirés  des  lettres  de 
l'alphabet.  IV,  545. 

SoCR  Abs.  Sa  conduite  généreuse  étant  Epistite 
de  sa  Frytanîe.  IV,  487. 

SocEATCS,  EcrJTain  <la  cinquième  siècle,  dont 
nous  avons  une  Histoire  Ecclésiastique ,  nons  a 
transmis  un  passage  précieux  sur  les  mœurs  des 
babitans  d'HéliopoHs  et  de  ceux  d'Aphaque,  qui 
'coaBrme  ce  qu'Hérodote  a  dit  de  la  coutume  infâme 
des  femmes  de  Babylone.  I,  535. 

SoGDiBNs.  Font  partie  de  l'armée  de  Xerxèa; 
leurs  armes  et  leur  commandant.  V,  53. 

Soleil,  est  le  seul  Dieu  qu'adorent  les  Mbsm- 
gètes.  1, 173.  Ils  immolent  des  chevaux  en  son  hon- 
neur, ibid.  Cette  coutume  éloit  ancienne  cbex  lei 
Perses.  55g.  Elle  s'observoit  aussi  en  l'honneur  àt 
Neptune,  ibid.  Fête  du  Soleil.  Il,  5o.  Temple  da 
Soleil.  86.  S'étoit  levé,  suivant  les  Prêtres  'Sgjf- 
tiens,  quatre  fois  hors  de  son  lien  Ordinaire,  et  entre 
antres,  deox  fois  où  il  se  concbe  maintenant,  et 
s'étoit  couché  deux  fois  où  il  se  lève  actuellement 
1 19.  Discussion  de  cette  opinion  par  MM.  Dupnf, 
Bellanger  et  Gognet.  48o  et  suiv. 

S0LS8,  ville  de  l'île  de  Cypre,  prise  par  les  Perses. 
IV,  85. 

SoLiN.  '  Ce  qu'il  dit  sur  le  corps  d'Orestes  s'ac- 
corde avec  le  récit  d'Hérodote.  I,  SaS.  Cité  sur  cet 
article,  »ans  indication  précise,  par  le  Médecin  Ms- 
hudel.  ibid.nole  a«  Année  où  il  plaoe  la  fondation 
de  Marseille,  et  sa  méprise  sur  tes  Phocidiens  qu'il 
somme  Phocéens»  466.  Usher  a'appaie  de  son  auto- 
rité 
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Ai  jour  la  4«le  de  ]a  prise  do  Sardes  par  Cyrus. 
Vn,  so5,  206.  La  place  en  la cioijuanlo-haKièmo 
Olympiade,  mais  sans  déterminer  l'année,  ao8.  He- 
marque  à  ce  snjel.  iiid.  Temps  où  il  place  la  prise 
de  Troie.  575.  Ajoute  au  lécit  de  la  fondation  de 
Marseille  des  particularités  ijui  ne  peuvent  s'accor- 
der avec  cette  époqiie..438.  Eloil  peu  instruit  de 
l'flistoire.  l'iM.  Se  trompe  sur  l'époque  du  nau- 
frage d'Arion  t  réfuté  sur  ce  pbinlpar  Sanmaise. 
553  et  554. 

SOLOS.  Ses  voyages  et  son  entretien  aveoÇtesusl 
I,  30  et  suiv.  Invoqué  par  ce  Prince  sur  le  bûcher, 
70  et  ;i.  Obscurité  sur  l'époque  de  sa  mort.  a35. 
Discussion  sur  son  calcul  des  années  de  l'homme! 
2*5  et  246;  et  «or  sa  niaiime  (ouchant  le  bonheur, 
348.  RéFuution  du  sentiment  de  Fréret  sur  le  diar 
cours  attribué  i  ee  Sage ,  «ur  çiMite  entrevue.  383  et 
suiv.  Fragment  d'une  de  ses  élégies,  relatif  à  Pi- 
•islrate.  396.  ^oyes  Aii»4k.  Etablit  à  Athène.  un» 
loi  célèbre  d'Amasis.  II„|i47,  Son  nom  donné  i  la 
ville  deSoles  !  vers  élégiaques  de  ce  philosophe.  IV, 
369.  Il  n'éloit  pas  moins  brav^  que  sage;  les.Sala^ 
minions  lui  érigent  une  statue.  270. 

SOLYMES.  f^oyez  MlLYADB.  ,      ,  ' 

SONOES.  Les  anciens  les  racontoient  au  soleil 
levant ,  pour  en  détourneri'effet.  IV,  355. 

So«»i«i  (M.j.  Prétend  qu'a  n'y  a  ni'loups  ni 
renards  en  Afrique}  son  opinion  réfutée.  II,  3o6 
307.  Le  témoignage  d'Hérodote  et  celui  de  Prosner 
Alpin  préféré  au  sien.  lU,  58i  ;  IX ,  parmi  les  addi- 
tions. 

SopHANfes,  fils  d'Eutychides;  ses  exploits  à  Pla- 
tées. VI,  55  et  suiv.  Défie  et  lue  Enrybatès  d'Arc'os 
Tome  IX.  Ll 
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dans  un  -combat  singutier  au  siège  d'Ëgiae.  S^.  £>t 
ttrà  k  Dalos  par  les  Edoniens.  Hid, 

Sophiste.  Ce  terme  se  prenoit  en  bonoe  part 
flms  le  siècle  d*Héro<lore.  2,  939.  Peu  après  il  s'est 
pr»  en  mauTaise  part  :  Plularque  prend  de-là  occa- 
sion pour  faire  un  reproche  injuste  A  cet  Hislorien. 
■aSo. 

■  ■  SOPHdiXBS.  Ce  qa*il  dit  du  jugement  de  la  rue.  1, 
190.  Fragment  du  pasaage  de  sa  pièce  des  Ijuris- 
séens,  appelée  aussi  Acrisius.  3i5  et  316,  Citation 
de  «a  Tragédie  de  Créuae.  24o.  De  son  Sdipe-Roî. 
a48.  a48.  De  son  Palamèdo ,  ou  plutôt  de  son  Nau- 
plîns,  saivant  MM.  Heath  et  Brunck.  577.  Vers  de 
•OR  Etectre  qoi  sert  £  expliquer  un  mot  d'Hérodote 
emprunté 'd'Homère.  44g[,  45o.  Faute  qa'it  Sait 
contre  le  costume  par  rapport  au  bouclier  d'Ajax. 
474.  Explication  d'un  passage  de  TOdipe  à  Colone. 
'lit,  44s  et  445.  Fragmens  de  ce  Poète  omis  par 
'M*  Bmnck.  44i. 

SosiBivs,  surnommé  le  Lytique;  temps  où  it 
TÎToit  et  ouvrage  qu'il  aroit  composé.  Vil,  S^H. 
Temps  oà  il  plaçintla  prise  de  Troie,  ibid,  A  qaelU 
année  du  règne  de  Kicandre  rapportâ-t-il  l'Olym- 
piade de  Coroebns.  497. 

SoMCLfts  DB  CbitiMTKB.  Discours  par  lequel  il 
dissuade  les  Lacédémoniens  de  rétkblir  Uippiaa^ 
Tyran  d'AtbèiHJâ.  IV^  61  et  snhr. 
-  SosiciUTes.ParficLilarité,queLnoienp&rotlaroir 
empruntée  de  lui,  sur  te  canal  que  fit  faire  Oésus 
pour  détoamer  le  fleuve  Halys.  I,  31t.  Année  où 
il  place  la  mort  de  Périandre^  et  quand  il  croyoï^ 
^ue  Crësus  avoit  été  détr&né.  VU,  30g. 
80VCHAY  (M.  l'Abbé).  Manière  doat  U  explique 
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la  destruction  des  Fsyllea.  UI^  556.  Légère  méprise- 
qil'il  iait  à  leur  sajet.  ibid. 

SoucHBT,  plante  dont  on  remplit  le  corps  mort 
du  Roi  des  Scylbes.  III,  173.  Dana  Homère,  elle' 
sert  de  nourriture  aux  chevaux.  490. 

Soucoupe  d&iiasquinâe  très- précieuse,  donnés 
par  Alyattes  au  temple  de  Delphes.  I,  18.  Far  qui 
travaillée,  tbid.  Proverbe  auquel  elle  donne.liee. 
S16  et  917.  Quels  étoient  ses  ornemens.  ibid. 

Sous,  second  Roi  deLacédémeoe,  de  la  première 
maison  des  Héraclides.  VII,  357.  Commencement 
de  sou  règne ,  et  sa  durée.  495. 

Spaco,  femme  d'un  bonvier  d'Astyages;  ce  -qan 
son  nom  signifie  en  langue  Mède.  i,  go,  101,  109 , 
4o4.  'Soins  qu'elle  prend  de  Cyrus.  qi. 

Spanueih  (le  Baron  de).  Pense  que  les  pr^ïoet 
que  les  Hyperboréena  envoyoient  k  Déloa  étoient 
celles  de  l'orge  ou  do  froment.  III,  45B. 

SpASADOCUa,  frère  de  Sttalcès,  Roi  des  Odry- 
sf^s,  se  réfugie  auprès  du  Roi  des  Scythes.  V,  S58. 
rendu  par  échange,  ibid.  On  igaore  le  traitement 
que  lui  fit  Sitalcès.  ibid.  Mais  l'on  présume  qu'il 
fut  assez  doux,  parce  que  son  fils  Seuthès  fut  en 
grande  faveur  auprès  de  Silalcès.  iHd. 

Sparéthba,  femme  d'Amorgès ,  Roi  des  Saces, 
bat  les  Perses  et  fait  Cyras  prisonnier.  VI,  317. 

Sparoapisès  ,  fils  de  Tomyris  et  Général  êes 
Mas'^agè  tes;  s'enivre  dans  le  camp  de  Cyrus;  est  fait 
prisonnier,  et  se  tue  à  son  réveil.  1,  169  et  170.  Ma- 
nière dont  sa  mère  venge  sa  mocl.  171. 

Spasme,  remède  des  Libyens  Nomades  contre  le 
spasme  de  leurs  enfaiis.  III,  35i,  569. 

ârsBTHiis  et  Boulis,  se  dévouent  i  la  mort  pour 
Ll  9 
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le  aalut  de  Sparte  et  pour  expier  le  meurtre  clés  Hé- 
raula  de  Darius.  V,  88.  ]jeur  întrépiâilé  chez  Hj- 
darnès,  et  à  StuesÀ  l'audience  de  Xerxès.  ti8  et  89 
etsuïv.  Ce  Prince,  touché  de  leur  grandeur  d'ame, 
les  Tenvoie  dans  leur  patrie.  90.  Leurs  enfans,  Ni- 
Oolaos  et  Anéritile,  envoyés  dans  la  suite  en  Asi* 
par.JesLacédémoBiens,  sont  livrés  aux  Athéniens 
gui  les.font  moorîr.  ibid.  354  et  356. 

£?HBNi>A.DATEs,  Mage  eondamné  au  fouet  par 
Tanyosarcès;  il  calomnie  ce  Prince  auprès  de  son 
fi'ère  Cambyses,  et  est  cause  de  sa  mort;  il  passe 
pourTanyosarcès,  à  la  faveur  de  sa  ressemblanco 
par&ite  avec  luL  VX ,  sa3  et  suiv. 

Sphinx.  I<eur  figure;  type  de  la  nature  énigma^ 
tique  de  la  Théologie  Egyptiène.  Jt,  545. 

Sfubagitidbs  (Nymphe-s).  Ce  nom  leur  venoit 
d'uD  antre  du  mont  Cithéron ,  nommé  Sphragi- 
diuni,«ù  elles  reiidoient  des  Oracles.  VI,  i55  noie. 
XjA  Tribu  Aiantide  à  Athènes  leur  offroit  des  sacri- 
Sces  aux  frais  du  public.  i33. 

Sfitahas,  puDÎ  de  mort  par  Cyrus  pour  aroir 
caché  son  beau-père  Astyages.  VI,  316.  Ses  Bls&its 
Satrapes  par  Cyrus.  330. 

Sfithahb,  sorte  de  mesure  en  usage  chez  le» 
Grecs;  son  éralualioa.  VI,  365. 
,  Spon.  Son  voyage  en  Grèce,  dont  il  rapporte 
plasieurs  inscriptions.  I,  31.1.  Fait  une  description 
du  lac  Trochoïde  à  Délos.  II,  538.  M.  de  Tourne- 
fort  a  tort  de  le  reprendre  à  ce  sujet,  ibid.  Rapporte 
incorrectement  une  inscription  gravée  sur  là  base 
de  la  statue  de  Jupiter  Utius.  III,  5oo'.  Cette  ins- 
cription est  plus  correcte  dans  les  Antiquités  Asïa- 
l^qaea  de  Chisl)uU.  iàid.  Obiervtf  gu'ii  y  a  dans  Til» 


3.n.iizedby  Google 


DES      KATlèRB~&  537^ 

jSe  Zacyntlie  une  fontaine  où  l'on  trouve  de  la  poix. 
584}  VI,  55g.  Un  Albaneîslui  conte  que  l'on  en- 
tendoit  la  nuit  dans  la  plaine  d»  Marathon  des  Toiic 
plaintives  ;. ce  qui  conficme  un  conte  de  Fausanias.. 
IV,  465.  VDit,lB  fontaine  Cscslaliène  à  Delphes  et  la 
grotte  que  l'on'  appeloîl  l'antre  de  Corycie.  V,  458L 

Squihb  (m.).  Fait  une  correction  à  un  passage 
de  Flularque.II,.373n0£e. 

Stade.  Ce  qu'étoit  le  petit  irtade.  I,  488.  C'est 
celui  dont  Hérodote  fait  le  plus  souvent  usage.  497. 
.Méprise  de  RoUin  et  de  Goguet  sur  cette  mesure. 
ibid.  Evaluation* des  différentes  mesures  de  ce  nom. 
I£,  172  et  9uiv..  VI,  i43  note,  IX,  i..  ^ 

Stani£¥.  Cité  sur  un  passage  d-'Hérodbte  relatif 
aux  Dieux.  4i3.  Sur  Phuebus,  nommé  Dieu  des 
.Perses.  4i4.  Sa  remarque  sur  les  noms  que  Scaligee 
■flroyoi t  Perses.  4^4.  SIgnifiualion  qu'il  donne  au  mot 
k^iMVftw/.  II,  4i4.  Pense  qu'on  plaçoiL  indifi'érem>- 
.meat  les  Dieux  tutélaires  à  la  pouppe  ou,  k  la 
.proue.  III,  5o4.  Conclut!  d'un  passage  mal  entendu 
.d'Hérodote  que  les  arcs  des  Perses  éluientpelils.  IV, 
,337.  Fait  suc  j^oliylfl  une  con)ecture  peu  satis^ 
.Êiisanleau  sujet  des  Princes qui.régnèrent  en  Perse 
.avant  e^t  après  Cyinis.  V,  285- 

Statèbe  ,  monnoie  d'or  évaluée  à  ving^-trois 
.livres  huit  sous.  Ij.  39. et  nofc!. 

SlAXQHBSj.ou  maisons  royjtlesen.Perae^,  répon- 
doient  à  ce  que  nous  appelons  aujourd'hui  caravan- 
-seraist  IV,  ssg,  35i.  Il  y  en  avoitcent  onsu  sur  la 
.roule  de  Sardes~à  Suses.  aag,  Discussion- à.ce  sii)et. 
aSo. 

Stathli^  fille  d!Idernès>. épouse  At'sacis,  sucées 
KUT  d'Ochus.  VI,  a45.  Délcrraine  le  R<à  à  faiiy 
Ll  5 


3.n.iizedbyGoOi^lc 


534  T  A  n  L  R 

inourir  Cléarque  de  Lacédémone.  34g.  £at  eHapoI- 

aonnée  par  Parysatîs,  sa  hello-mèro.  a5o. 

Statue  du  N'iL'(la),  autour  de  laquelle  «ont 
seize  enfans,  emblime  de  la  crue  de  ce  fleuve,  pla- 
cée par  Vespuien  dans  te  temple  de  la  paix.  Il,  455. 
"Elle  n'existe  plus.  ibid.  Celle  qu^l'ob  Toit  i  pri^ 
sent  dans  les  jardins  du  Vatican  en  est  probable- 
ment une  copie,  ibid.  Celle  qui  est  aux  Tuileries , 
autour  du  grand  bassin,  est  ane  copie  decdie  du 
Vatican,  ibid. 

Statues  d'or  de  trois  coudées,  de  la  Panetière  âo 
Cfi^sus.  1,38, 368.  Les  premières  élevées  aux  Dieox 
^ar  les  Egyptiens.  11,4;  de  Vulcain,  insultées  par 
Cambyses.  lU,  33.  Equestre  de  Darius  et  son  ins- 
cription. 77. 

Stérilité  (les  sept  années  de)  en  Egypte,  sous  le 
ministère  de  Juneph ,  changèrent  la  constitution  de 
l'Etat.  II,  188.  Les  Egyptiens  n'en  fontancane  meit- 
lion  dans  leurs  Annales.  r6û/.  Ces  Annales  étoient 
donc  infidèles ,  ou  elles  ne  remontoîent  pas  aussi 
haut  qu'on  avoil  voulu  le  persuader  à  Hérodote.  1 8^. 

Stèsagobas  ,  fils  de  Cimon ,  h  qui  son  oncle  Mil- 
liaded  laissait  la  principauté  île  la  Chenonèse  et  ses 
TÎchesees,  meurt  d'un  coup  de  hache.  IV,  ii5.  Son 
frère  Miltlades  lui  succéda,  ibid.  et  ii4. 

St^ËNOR  ,  Tyran  de  Curium,  passe  du  côté  de* 
Perses,  à  la  bataille  deSaIamine,âans  Pile  de  Cypre. 
IV,  84. 

Stésichore,  célèbre  Poète  Ljriqne,  a  le  pre- 
ïuler  armé  Hercnles  d'une  massue.  IX,  parmi  le* 
additions. 

StésilëE  ,  l'un  des  Généraux  Athéniens  ,  toé  m 
Marathon.  IV,  168. 
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Sthénélus,  un  des  Rois  laachîdes.  VU  r^i^.. 

Sthénêlus,  fils  àe  Peraée,  succède  à  son-  frère 
ElecIryoD  dans  le  royaume  de  Mycènes*  VII,  ?35. 

Stigmates.  Lesl^races  en  ont  sur  le  corps;  c'est 
chez  eux  une  marque  âe  noblesse.  IV,  4.  En  ioipri- 
luoientà  leurs  Temmes,  poor  vengée  Orpliée^^u'ellea 
Bvoient  fait  mourir,  i^o* 

Stobèb  ,  laborieux  Ecrivain  Grec  de  là  fin  dit 
quatrième  siècle,  avoit  composé  beaucoup-  d'ou- 
vrages dont  il  ne  reste  qu'un  recueil  de  sentences 
morales  empruntées  àes  Poètes  et  des  Philosophes  ; 
noua  a  conservé  une  épigramme  de  Fantélens  sur  la 
défaite-  des  Perses  i  Marathon.  IV,  45g.. 

SxoïciEïfs.  Prélendent,  par  une  absurdité  vîài^ 
cule,  que  Peau  sert  d'aliment  au  soleil.  Il,  309. 

Strabon.  Son  sentiment  sur  le  temps  de  l'in- 
cursion d^es  Cimmériens  en  lonie.  I,  iS3.  Vers  d'Ar- 
chiloque  qu'il  nous  a  conservé.  197.  Ce  qu'il  dit  de 
l'origine  dn  nom  de  Bithynieaa.  338.  Solution  qu'il 
fournit  sur  l'exemption  accordée  aux  Lydiens  par 
tes  habitans  de  Delphes.  373.  Traduction  et  correc- 
tion du  passage  où  il  parle  de  la  colonie  Lydiène 
en  Tyrrhénie.  577  et  578.  Détails  qu^I  donne  sur 
Forigine  de  Smyrne.  44S.  Sur  l'origine  des  Cariens 
insulaires.  4.j5.  Correction  d'un  passage  de  cet  au- 
teur sur  les  boucliers  Cariens.. 474,  Son  passage  sur 
Us  temples  de  Jupiter  Stralius  et  de  Jupiter  Carjen. 
475.  Sur  les  sources  de  i'Eiiphrates et  du  Tigre,  etle 
eours  de  PEuphrates.  486  et  487.  N'a  pas  réduit  les 
mesures  dont  il  parle  à  celles  en  usage  de  son  temps. 
488.  Diffère  un  peu  d'Hérodote  sur  l'usage  où  Pon 
étoit  àThèbes  en  Egypte  de  consacreràjupiter  une 
jeune. fille.  îgu.  Mêpiise  sur  le  Choasprd.  5oi.  Copie 
Ll  4 
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et  contredit  &-Ia-fois  HéroJole  sur  la  cbevelare 
des  Babyloniens.  5i8.  Son  passage  sur  les  commea- 
cemenK  de  la  Médecine  dans  la  même  contrée.  5ai. 
Sa  fidélité  et  son  exactitude  citées  à  l'appui  d'Hé- 
rodote sur  le  prétend»  conle  de  la  prostitution  de* 
Babyloniènes.  523  et  5^3.  Son  passage  sur  la  com- 
munauté des  femmes  chez  ces  derniers  peuples.  536. 
Cilé  sur  une  loi  des  Iiabitans  de  Céos.  53il.  En  qunî 
il  diffère  d'Hérodote  dans  ce  qu'il  raconte  des  usages 
barbares, des  Massagèles.  538.  Ezamen  de  ce.  qa'il 
dit  du  passaf;e  des  Pélasges  en  Crète  et  en  Cilicïe. 
335-937.  Sur  ceux  de  cette  nation  qui  s'étoient 
rendus  en  Eéotîe.  338,  sSg.  Son  assertion  sur  l'éten- 
due de  l'isthme  entre  te  golfe  Ausonien  et  le  Scyllé- 
tique,  confirmée  par  rautoritéde  Pline.  4o6et4o7. 
Kévoque  mal-à-propos  on  doute  la  colonie  Arca- 
diène  conduite  en  Italie  par  Ëvandre.  4io  et  4ii. 
Transposition  &  faire  dans  le  texte  de  cet  auteur 
pour  le  concilier  avec  Eralosthènes  sur  le  temps  de 
la  colonie^ï^Iièae  conduite  par  Orest es.  417  et  4i8. 
Détails  précieux  qu'il  donne  sur  un  établissement 
des  Thraces  en  Béulie.  419.  Discussion  sur  ce  qu'il 
dit  de  l'intervalle  de  temps  entre  la  colonie  j^Iiène 
etl'Iouiènei  433-435.  A  écrit  non  en  simple  Géo- 
graphe, mais  en  Elistorien  instruit.  444.  Enorme 
différence  entre  le  nombre  qu'il  donne  des  Prylane* 
de  Corinthe,  et  celui  qu'on  trouve  dans  Diodore  de 
Sicile.  533.  Cause  de  cette  différence.  ÔsS. 

StHAtagêhe  que  Cyrus  emploie  contre  les  Mas- 
sagètes,  selon  Héroaote,  et  contre  les  Saces,  selon 
Slrabbn.  I,  169,  553. 

Stratège,  ne  sîgnifioit  pas  toujours  on  Général 
d'armée.  IV,  3i5.  C'étoit  en  lonie  un  Magistrat, 
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dont  lea  fonctions  répoaâoîenti-pèii-près  à  ceUei 
d«  Archontes  à  Athènes,  ihid.  Aristagoras  en  éta- 
blit dans  les  villes  d'Ionie.  sS  et  26.  On  en  établit 
i  Athènes  vers  le  commencement  du  quatrièmo 
«ècle.  ai 5. 

Stratonicb,  femme  deSélencns,  éponse  son  beau- 
iîU  AatJochus,  du  coBseatement  du  premier.  III, 
îoi. 

Strattis  DR  Chios,  nn  des  Tyrans  de  l'Helles- 
pont.  III,  318,  Conjuration  contre  luLV,  aSo. 

Stroth  (  M.  ).  Elude  dans  ses  JEgyptà-aca  une 
difficulté  de  Chronologie,  en  supposant  une  lacune 
dans  un  passage  de  Dtodore  de  Sicile.  VII,  49, 
noteZ.  Méprise  qu'il  fait  d'après  une  remarque  de 
Rhodoman ,  qu'il  adopte  sans  le  citer.  54.  ' 

Struchates  (les),  peuple  de  la  nation  des  Mèdes. 
I,8'iîVIU,5i7. 

Stuart  (M.}.  Frésnrae  que  le  petit  bâtiment  de 
forme  ronde  que  l'on  voit  près  de  l'hospice  des  Ca- 
pucins à  Athènes,  et  que  l'on  appelle,  on  ne  sait 
pourquoi,  To  Phanari,  Tov  Démostliènes,  la  IJan~ 
terne  de  Démostliènes ,  étoït  destiné  à  conserver  les 
trépieds,  prix  des  victoires  remportées  aux  jeux 
publics.  I,  43:i.  Lève  avec  M.  Revett  un  plan  de  la 
citadelle  d'Athènes.  V,  4^2. 

Sttrêexs.  Envoient  deux  vaisseaux  à  la  flotte 
'des  alliés  à  l'Artémisium.  V,  i65.  Se  trouvent  à 
Salaniine  avec  les  mêmes  forces.  193.   ' 

Styx.  Les  Dieux  et  les  Grecs  juroîent  par  ses 
eauXjlorsqu'ilsveuloient  rendre  leurs  sermcns  in- 
violables. IV,  4a  I.  Son  eau  est  mortelle  aax  hommes 
et  aux  auimaax.  ibid^  Comment  on  la  conservoit. 
ibid. 
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Sdbsistavce.  For  nae  lot  d'Amas»,  chaque 
Egyptien  étoit  obligé  de  déclarer  d'où  ÏI  la  tiroit^ 
et  des  moyeno  qu'il  avoit  pour  se  la  procurer.  Il, 
i46 ,  644.  iOacoa  fit  pauer  cette  loi  à  Âlhène», 
Solon  l'adoQcit.  ibid. 

Successions  (cUcul  par).  VII,  38s.  Feye^  GènÂ' 

RATIONS. 

Suez  (canal  de),  commencé  parNécos  et  conli- 
nué  par  Darius.  H,  tSa.  Description  de  ce  canal , 
dont  les  commeacemens  coûtèrent  la  rie  i  cent 
vingt  mille  hommes,  ibid^  i3'J  et  suîv.  5i5.  Sa 
direotioB.  III ,  449.  Nettoyé  et  rend«  navigable  par 
Flolénée  second.  44g.  Comblé  en  763  par  un  Calife. 
4âo.  Histoire  de  ce  canal  par  Maknsi.  45t. 

Suidas.  Passage  de  ce  Grammairien  sur  Othrya- 
des,  laissé  intact  par  Kusier,  et  heureotement  cor- 
rigé par  Hemslerhuis.  I,  348.  Autre  passage  où  il 
parle  de  l'invention  du  jeu  de  balle  ou  du  ballon,  et 
non  de  la  sphère.  3^4.  Passage  où  il  paroît  ne  s'être 
écarté  d'Hérodote  que  paixie  qu'il  le  citoît  de  iné> 
moire,  ibîd.  Noos  a  conservé  le  serment  des  Pho- 
céens en  abandonnant  leur  ville.  465.  Ce  qu'il  dît 
du  Gyndes,  transcrit  en  grande  partie  d'Hérodote. 
5o3.  Ce  qu'il  dit  dee  années  Ëgyptièaes.  Vil,  11^ 
Son  sentiment  snr  la  durée  du  règue  du  soleil  est 
tiré  en  grande  partie  de  la  Chronique  Paschale. 
ibid.  Son  témoignage  sur  les  générations  évaluées  à 
trente  ans.  598. 

Sufplians.  Oracle  des  Branchides,  qui  montre 
les  égards  qu'on  avoit  pour  les  suppliant  d'un  Dteu. 
I,  138  et  139. 

SusES,  résidence  des  Rois  de  Perse;  description 
de  la  roule  qui  mène  de  l'Ionie  à  cette  ville.  IV,  5j 
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cE  8uir.  B&tie  par  Titlion,  pir«  de  Meinnoti*  353. 

SwiHTOH  (M.)*  Entend  par  les  pins  aucirnuea 
l«Ure«  dos  Gracs  Itl  lettres  Pçla«giqu«a.  IV,  aSy. 

Stbari»,  prise  par  les  CrotônialeB.  IV,  2%,  Deux 
fois  détraite,  asi. 

SvBimâsis,  Roi  de  Cîlicîe;  taédJatear  de  la  faix 
conclue  enlreCyaxares,Roi  des  Mèdfca,  et  Alyattes,. 
Roi  de  Lydie.  1,  58.  Le  nom  de  Syannésie  paroît 
coo^muo  aux  Rois  de  Cilicie.  536;  VI,  ^g>  Ua 
autre  Prince  de  même  nom  donne  en  même  i«aipa 
des  troupes  à  Arloxerxës  et  an  jeune  Cyrns  soa 
rival.  VI,  309. 

StgihneS,  peuples  au-deli  de  ITsteri  cbevanx 
d'une  espèce  particulière  dont  ilsettileotleors chars. 
IV,  5. 

Stloson,  frère  de  Folycrates  ;  fait  fH^sent  d'da 
manteau  &  Darius,  du  temps  que  ce  Prince  n'étott 
queGard»-du-Corps  deCambjses ;ii  rient  i  la  cour 
de  Perse,  Vy  fait  reronnoltrc  de  Darius,  alors  Roi, 
et  aid^  par  c«  Prince ,  il  succède  k  son  frère  dans  U 
Tyrannie  de  Samos.  III,  iiSetsuiv. 

S'tKCBl.i^  (  George  )  ,  ainsi  nommé  parce  qu'il 
demeuroit  dans  le  même  appartement  que  le  Pa- 
Iriarche  de  Gonstanlinople,  afin  de  pouvoir  rendre 
compte  de  sa  conduite  $  moine  Grec  du  huitième 
siècle  (  son  traTail  sur  la  Chronologie.  VII ,  u4 ,  3/  , 
sg,  44,  i46  et  147.  Combien  il  donne  d'années  de 
règne  à  Sésoslrts.  Hf.  Méprise  oA  il  a  entr&lné  le  Pré- 
sident de  Bonhier  par  rapport  au  rtgaed'Aniyrlée. 
1090I110.  Récit  de  Bérose,  qu'il  nous  a  GoaMTvé* 
i34.  N'a  par  lui-même  aucune  autorité  en  Chrono- 
logie. i58et  iSg.  Reproche  qn'il  fait  A  Busèbe.  liy. 
Past^ge  prëcieiix  4'Alexandre  Polyhistor,  qu'il  noiu 
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a  conservé.  iSS-LeSyncelle  n'admot que  ^atreRaW 
des  M^es  après  la  révolution  fait*  par  Afbsces. 
i5q.  II  donne  ainsi  qu'Etu^M  le'  titre  de  Roui  aux 
Archontes  d'Athènes.  160.  Assertion  de  ce  Chrono- 
graphe  défendue  contre  Périzonius.  i6q>  Durée  qn'U 
donne  aux  règnes  des  Rois  d'Athènes  depuis  Ce— 
crops  jusqu'à  Ménestbée.  38 1  note  -2 ,  a84.  Contredit 
quelquefois  Ënsèbe  pouti^Assyrîens,  et  le  suit 
presque  toujours  pour  les  Grecs.  383.  Son  erreur 
par  rapport  à  Méneqthée  vient  probahlemént  de  se* 
copistes,  ibid.  et  384.  Temps  où  sa  Chronique  met 
la  prise  de  Troie,  et  correction  à  faire  dans  son  texte 
ponr  trouver  sa  véritable  opinion.  5^5~577-  N'est 
•pas  croyable  sur  ce  qu'il  dit  du  supplice  que  Saba^ 
coB  fit  souffrir  à  Bocchoris.  II,  ^65,  467.  Donns  i 
Apriès,  Roi  d'Egypte,  vingt-deux  ans  de  règne) 
mais  peu  conséquent  à  lui-même,  il  donne  dans  us 
autre  endroit  au  même  Prince  trente-quatre  ans  de 
^règne.  519.  Se  trompe  sur  le  temps  où  il  place  la 
révolte  d'Amyrtée.  III,  376.  Sert  à  rétablir  les 
années  du  règne  d'un  Roi  de  Coi-intl».  IV,  453. 
Voyez  EusàBB. 

STRACU6E8.  Temps  où  celte  -ville  fat  fondée,  et 
par  qui.  VU,  445,  444,  44?  et  448,  463.  Après 
l'expulsion  deThrasybule  les  habilans  conservent 
.leur  liberté,  jusqu'à  quel  temps.  455,  456.  EloU 
devenu  un  Etat  florissant,  lorsque  les  Grecs  de- 
mandèrent &  Gélon  du  secours  contre  les  Perses. 
458.  Voyez  Camabine,  Gélun,  Hiêrok,  Tuejl- 

-SYBULE. 

Sykianus.  Prétend,  dans  ses  commenuires  sur 
.  }Iermogènes,que  la  médecine  a  commencé  en  Egy  p> 
te  par  ceux  qui,  ayant  eu  quelque  partie  du  corps- 
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«flcctéed'un  mal,  avoient  écrit  les  remèdes  .qui  les 
aroîent  soulagés.  I',  âsi. 

Syrie  (â«seri:de),oùl'oii  ne  trouve  point  d'eau; 
manière  dont  les  Egyptiens  remédient  à  cet  incoa* 
vénienl.  III,  5  et^suiv. 

Syrie  db  Falsstimb,  étoit  de  la  quatrième  Sa> 
trapie.  III,  79. 

Syriens  ou  Lecco'-Syiiixns.  Tel  est  le  nom  que 
les  Grecs  donnent  aux  Cappadociena.  1, 6  et  note  56.; 
Sont  séparés  del'Halyspar  lesFaphlagoniens.  1,6, 
56  et  57.  Crésus  ravage  leur  pays.  60.  Se  font  cir-- 
concli-e.  II,  81.  Ils  étoiettt  compris  dans  la  troisième 
Satrapie.  III,  78.  Servent  dans  l'armée  de  Xeiocès.. 
V,  54.  Nombre  des  vaisseanx  fournis  à  Xerxè»  par. 
les  Syriens  de  la  Palestine.  61. 
'  Syssities.  Repas  communs  institués  par  Lycnr* 
gue.  I,  49.  Quelle  sorte  de  Syssities  Hérodote  a 
touIq  désigner.  3io. 

SieypHE  j  fils  d'j^le  et  petït-61a  d'Hellen;  quand 
parvient-il  au  trâne  de  Corinthe.  VU,  5i6.  Foad& 
la  Dynastie  des  Siaypliides  qui  donna  plus  de  con- 
sistance à  c»  royaume,  ibid.  Année  de  sa  naissance». 
5i  7.  A  quel  Âge  et  en  quel  temps  étoit-it  monté  sur  Is 
trène.  ibid,Son  règne  ne  pentavjoir  été  fort  long.  5  i8a 

SzATHiKARi  fM.)..  Explique  des -années  d'aboti-% 
dance  et  de  stérilité, dont  parle  rEvriture Sainte,  ce 
qu'Hérodote  raconte  de  Rhaotpsinite,  qui  tantôt  ga- 
gnoit  et  tantôt  perdoilen  jouantausdés  avec  Cécès. 

a,4ï6. 

T      ■      ■ 

Tabalus,  Perse,  nommé  Gon^ei^neur  de  Sardes 
par  Cyrui.  I;  is4.  Y  est.assiégé  p&i''.Factya3,el  s'en- 
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I«rme  dans  la  citadeJU.  laS,  ^o.  Ë^t  aecoura  par 

Mazarès,  qui  fait  lever  le  aiég».  127. 

Tablb  d'ok>  à  Bâbylone,  datu  I0  temple  de  Jupi- 
ter Bélua.  1, 1 46. 

Table  du  soleil.  Ce  que  c'«toit.  HI ,  '16. 

Tableau.  Celui  de  Bulaf que  étoit  le  plna  ancien 
connu,  si  Ton  peut  s'en  rapporter  à  Flipe.  I^^  i84. 
Autre  représentant  le  pont  jeiiïur  le  Bosphore,  et 
Darius  refiardant  défiler  ses  troupes.  III,  187. 

Tableaux  oAnéalogiqubs  des  doscendans  de 
Seucalîon.  Vil,  igii  et  199.  De  Métampus.  ao3. 

Talent,  monsoie grecque;  valeur  du  talent  d'or 
et  du  talent  d'argwit  à  Athènes.  1 ,  198.  et  199.  Ma- 
nière de  compter  partaleas.  sSi.  Talent  d'argent 
réduit  en  livres  tournois.  II,  5âft.  Talent  Enboiqqe, 
Altique,  Babylonien, d'AlejEandn«.l|I,348  et sniv. 

yi,57i. 

Talent  ,  poids  ;  son  évaluation.  Il ,  $47. 

Talos  ,  neveu  de  Dâldale  «t  son  Hàr^  ;  «es  inven- 
tions; son  onole  le  tue  par  jalouaio.  V,  5gi. 

TalthtbiUS  ,  héraut  d'Againemnea;  se»  descm- 
dans  appelés  Talthybiados ,  chargea  à  Sparte  de 
toutes  les  Ambassades  {  colère  de  oe  hârtwt  cootra 
tes  Laeédémoniens ,  an  sujet  du  meurtre  de*  es- 
Tojés  de  Darius.  V,  87  et  suir. 

TANAoïtB  (eombatÀ)  dca  Spartiatoa  oontn  les 
Athéniens  et  les  Ai^tieu.  VI,  39. 

TAMAlts,  9euve  d»Scythie.  lU,  16&  . 

Tanis.  Ia  ville  connue  sous  ce  nom  dans  It  ver- 
sion des  Septante  et  dans'ta  Vulgate,  n'est  pas  celle 
des  auteurs  profanes.  VIII ,  535. 

TAMToXARcàe ,  fils  cadet  de  Gyrtig;  provinces 
dont  ce  Prince  lui  donne  le  gouveroemwt  avaat 
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ie  moarir.  YI,  siio.  Calomnié  aupi-è»  de  son  frère 
CambyMB ,  ÎL  nt  sMrèteaMat  mia  &  naort  par  bt* 
ordres.  333  et  auïr. 

Tarants.  Voy^  Phalantb. 

TARATTi,Nalurali>te,prélMidqae  le  Lotos  plante 
est  le  Nymphna  iodicft  major.  II,  571. 

TAHGiTiBUS  et  ses  trois  fils,  premiers  habitaiiB 
âe  la  Scylbie.  III,  i5a  et  suiv. 

•  TARicHtes,  nom  ooDunan  à  ^usieurs  endroiie 
(le  l'Egypte,  où  l'on  embaKiaoit  et  où  l'oa  conser- 
voit  les  corps  des  hommes  et  des  animanx.  II,  it^S. 

TaRQUIN  l'ancÏMi  ou  Lucuvov.  Foyet  oe  nom. 

Tartarks.  Leur  ties  applatî  est  un  défaut  qu'ils 
liennciit  de  la  nature  et  uon  de  l'art.  III,  éa^.  Vi- 
veat  sous  des  tentes  comme  les  anciens  Scythes. 

493. 

•  Tatien  ,  cité  sor  le  temps  où  riveit  Archîloque. 

1,195. 

Taureau.  I^  sang  de  cet  aaimal  regardé  antror 
fois  comme  ud  poismi.  YI,  36&. 

Tauridb,  pays  montagneux;  sa  situation.  III, 
194.  Culte  rendu  par  le»  Taures  à  Ipbigénie,  à  qui 
ils  immirient  les  élrangei'B  échoués  iinr  leurs  oàtés^ 
ils  coupent  la  tftte  A  leurs  prisonniers,  et  la  conseiv 
vent  dans  leur  maiMHi.  196. 

•  Taxagis,  Roi  d'nnapartie  des  Scythes.  111,307. 
Tatlor  (M.),  savant  Anglei»,  célèbre  par  sa  pru- 

-A^nde  comioissance  de  la  Jurisprudence  d'Athènes , 
son  explicatioa  du  Marbre  de  Sandwich,  une  édi- 
tion de  Lysias,  deuxTolames  deDémosthènes,  etc. 
propose  une  correction  dans  la  Harangue  de  Dé- 
mostfaines  contre  Aristogitoo.  1 ,  367.  A  &it  sur  les 
Délies  on  Fêtes  d'Apollon  célébrées  à  Oélos,  une 
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âissectatlon  où  il  n'a  rieo  laùsé  à  désirer.  III,  445. 
A  lait  sur  Lysias  une  correctioa  que  l'Abbé  Aager 
a'est  appropriée  eaos  en  avertir.  488  note.  Prend 
occasion  d'un  passage  de  la  Harangue  d'Andocidea 
contre  Alcibiades  pour  enlever  cette  harangue  à  cet 
Orateur.  IV,  507.  Propose  sur  Hérodote  une  cor- 
rection'qui  a  beaucoup  de  vraisemblance.  VI,  11 1- 
Prouve  que  les  boucliers  des  Perses  étoient  d'osier. 
iSo.'Prouve  que.  cette  expression  aï  îr  t?  iiAjAi'fi 
signifie  ceux  qui  sont  en  âge  de  porter  les  armrs. 
:ioi.  Rapporte  une  inscription  trouvée  à  Mégares, 
où  il  y  a  une  faute  qu'il  a  laissé  aubsiater.  VU,  45i. 

TCHBRKASK,  capitale  desCosaquus  du  Don;  cons- 
truction uierveîllcusa  des  maisons  de  cette  ville  sut 
le  Don.  IV,  igS. 

Tkabjs,  fleuve  de  Thrace;  ses  trente-huit  sour^ 
ces ,  les  unes  froides  et  les  autres  chaudes  ;  le  coun 
de  ses  eaux  et  leurs  propriétés;  Darius  y  fait  élevit 
un  monument.  III,  188. 

TÉGÉATBfl ,  habitans  de  Tégée,. long-temps  vain- 
queurs des  Lacédémoniens.  I,  48.  Usage  qu'ils  font 
des  chaînes  que  la  Pythie  avott  conseitlé  aox  Lacé- 
démoniens d'apporter  avec  eux  pour  les  enchaSner. 
5o  et  5i ,  Sso.  Autres  détails  sur  cette  victoii-e  det 
'Tégéates.  319  et  53o.  Disputent  aux  Athéniens  le 
4;ommaodement  d'une  des  ailes  de  l'armée  des  alliés. 
VI,  i8et  ig.Leur  discours  à  ce  sujet*  19  et  30.  BcUb 
réponse  des  Athéniens.  30 ,  si  et  33.  Tous  le»  Lacé- 
démoniens s'accordent  &  rejeter  les  prétentions  de* 
.Tégéates.  33.  Se  distinguent  à  la  bataille  de  Platées. 
47 ,  55  et  54.  F'oyen  Lacèoémonibns. 

TÉGÉfi,  ville  d'Ârcadie  dans  le  Péloponnise.  1, 5o> 
£on  temple  de  Minerve  Aléaj  chaînes  qu'on  y  voyoit 

du 
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da  Temps  d'Hérodote.  5i ,  et  en  partie  encore  du 
temps  de  Fattsanias.  3ïo.  Oresles  enterré  dans  celts 
ville.  5i. 

Teïbns.  KflMtîaaent  la  ville  d'Abdëretf ,  et  la 
voyant  prise  ensuite  par  les  Perses,  vont  s'établir 
cûThrace.  Vn,44o. 

TEIXOs,  Ne  signifie  pas  toujours  un  mar,  mais 
très-ssnvent  une  ville  environnée  de  murs,  une  for- 
teresse. III,  373,374, 4a  1,47a,  636  î  IV,  309;V,5og. 

TÊt-AMON,  héros  invoqué  par  les  Grecs.  V,  303. 
,    TÉLâcLus,fiIsd'ATcliélBiîs,RoideLacédémone; 
•accède  à  son  père.  VU,  488.  Détails  sur  son  règne. 
'  4g4  et  496. 

TÊL£siCLfes,ppred'Archi1o(]ue.I,  igSet  igSno/p.    ' 
TÈLÉsiLLA,  à  la  tète  des  femmes  d'Argos,  sauve 
la  ville,  attaquée  par  les  JL«ac^démoniens;  IV,  434. 

TÈLESxfas,  Roi  de  Corinthejétoitenfant  lorsqu'il 
perdit  son  père.  VII,  538.  Agémon ,  son  tuteur  et 
son  oncle,  s'empare  de  la  couronne  et  la  transmet 
à  son  Ëls  Alexandre.  639.  Télestès  revient, et  lue 
l'usurpateur,  ibid.  Est  tué  lui-même  par  ses  pro- 
pres parens,  qui  vouloient  venger  ce  meurtre.-iÂù^ 
TÉLiNÈS,  Hiérophante  de  Cérès  et  Proserpine; 
son  origine,  et  manière  dont  il  parvint  i  cette  di- 
gnité. V,  io5;  VII,466. 

Tellias  d'El^,  devin  célèbre^  stratagème  dont 
il  donne  l'idée  ans  Phocidîtfna,  pour  détruire  les 
^hessaliens  qui  les  tenoïent  renfermés  anr  le  Par- 
nasse. V,  iSi.Futlechef  delafamilledesTellîades, 
où  la  divination  étoit  héréditaire.  45-^. 

.  Telltfs  ,  Athénien  ;  nommé  par  Solon  le  plus 
lieureux  des  hommes,  et  pourquoi.  I,  31. 

tBhJassE  on  Telxbbse  (devins  d»).  Leur  répons* 
yofM  IX.  M  m 
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fiux  Dépatéa  de  Crésua  sur  uti  prodigs.  X,  63.  Leur 
prédictîoB  sur  le  siège  de  Sardes.  68.  D'où  est  Tenu 
leur  Dom.  343. 

TsiMiavs  oa  Telmissèb,  fils  d'Apollon  et  â'ane 
fille  d'Anténor.  1,345. 

TÉLTS,  Tyran  de  Sybaria.  IV,  39.  Cflinse  de  U 
destruction  de  cette  viJte  par  les  Crotobiate».  333. 

TËHENTHÈs  étoît  probablement  l'an  des  onse 
Rois  collègues  de  Psammilichua.  Il,  5i3. 

TÉmxus  et  les  Tëhènides,  subjuguent  la  Macé- 
doine et  sont  à  leur  totlr  5ubjuguée  par  les  Romains. 
V,  ftS^.  /^oyee  AauTODÉMUB. 

Tbmhices  (les),  fojres  AONES. 

Tbhflbham  (le  Docteur).  Rapporte  que  Vansleb 
avoit  vu  en  1673,  des  Hiéroglyphes  sur  les  Pyra- 
mides. II ,  445.  Raconte  que  le  Comio  de  CaslleSia- 
ven  prostitua  le  siècle  dernier  sa  femme  pour  son 
plaisir.  446.  , 

Templb  d'Apollon  à  Delphes.  I,  181^  36. 

■  d'Apollon  à  Didymes.  I,  489. 

d'ApoUonia,  m^re  d'Attale ,  à  Cyziqae. 

1 ,  34o. 

d'Escnlape  à  Epidaure.  I,  489. 

deJupiterBéluaÂBabyIoBe.I,i44ji45, 

i4S,488et489. 

• de  Jupiter  Carien  à  Mylasses.  I,  1S8. 

I    ■  de  Jupiter  Olympien  i  Pise. 

de  Jupiter  Stratius  à  Labrmnda.  1, 4y5. 

'  de  Jupiter  Tliébéen  àThèbes  en  Egypte, 
ï, i45. 

de  Neptune  à  Hèlîoe  m  Acfcaïe.  1, 1  a  1  ,a46 

— —  d'Apollon  Isméiiioa  à  TbMres  ea  Bœ»- 
tie.  1,58,  370. 
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Temple  d'Apollon  Amycléen  à  Amyclea.  1, 3o6. 

de  Hiaerve  dans  la  citadelle  de  Troie. 

I,  456. 

de  Minerve  Aléa.  I,  5i. 

->■  ■    ■     d«  Minerre  Auésiène.  I,  i4  et  16. 

■'  de  Minerve  Pallénide.  I,  4/. 

■I  ■  de  Minerve  PoUouchos  à  Chios.  t,  lag. 

■  '    ■  de  Minerre  Proncea  A  Delphes.  I,  76. 

■  ■  de  Junon  à  Samos.  1 ,  55. 
■■■-■   ■    ■  dé  Diane  à  Ephèse.  I,  76. 

— ■  (le  Vénas  à  Ascalon ,  dans  les  Eles  de 

Cypre  et  de  Cytfaère.  I,  87.  A  Babylone.  160,  5-i. 
A  Sicca-Veneria.  537. 

Temples.  Voyez  VàNUs  Ueanib. 

Temples  des  anciens.  En  quoi  dîSéroient  dea 
outres.  H,  365. 

Texps,  supputés  par  des  noeuds  chez  les  Perses, 
et  &  Rome  par  des  dons  enfoncés  dans  la  muraille 
du  temple  de  Jupiter.  III,  509. 

TentyriTES.  Audace  avec  laquelle  ils  font  la 
guerre  aux  crocodiles;  prétendue  vertu  qu'ils  ont 
contre  ces  animaux.  II,  3i5. 

TÉos,  ville  loniène;  où  située.  1, 117.  Harpago 
se  présente  devant  ses  murs  ;  les  Teïens  s'embar- 
quent et  passent  en  Tbrace.  i35.  On  propose  d'éta~ 
blîr  à  Téos  un  conseil  pour  toute  la  nation  loniène. 
i56. 

TËHËs>  fondateur  du  royaume  des  Odryses.  V, 
55^.  n  eut  pour  fil^  Sitalcès  et  Sparadocus.  ihid.  Et 
'  une  fille  mariée  à  Ariapi thés, Roi  des  Scythes,  ihid. 

TÉRiLLE ,  Tyran  d'Himère,  chassé  de  cette  ville 
par  les  Agrigentins ,  est  eu  vain  secouru  par  Amil- 
car.  V,  xi5. 

Mm  2 
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TÉRiTOUCniiÈs ,  £U  d'Iademès ,  épousa  Amis- 
tris,  fille  d'Ochus;  il  conçoit  une  passion  criminell* 
'  ponrRoxaDe  sa  sœur,  et  veat  se  déËùre  àe  sa  femme; 
■asnort.  yi,  345.    > 

TBnMiLBS,  ancien  nom  des  Lyciens.  I,  iSg. 

Terrasses  ,  ou.  cavaliers  qu'Harpage  &it  élever 
près  des  mnrs  des  villes  qu'il  veut  prendre.  I,  i3o, 
ï35. 

TEitRÀ880N(rAbbé).  Relevé  par  Bellanger.  TV, 
5o5.  Fausse  interprétation  qu'il  donne  à  un  passage 
de  Diodore  de  Sicile.  V,  35i.  Observe  ridiculement 
que  les  Thespiens  étoient  une  tribu  de  LacédémoDe. 
428. 

Tbbrb  (la),  divisée  anciennement  en  trois  par- 
ties. II,  i4,  195.  Les  Scythes  croient  qu'elle  est 
femme  de  Jupiter.  III,  166.  Terre  et  eau;  Dariut 
envoie  un  cavalier  à  Idanthyrse,  pour  lui  com- 
mander de  lui  apporter  la  terre  et  l'eau ,  comm? 
nn  gage  de  sa  6oumi£sion.  su ,  $38}  IV,  10. 

Tertre.  Les  Tbraces  en  élevoîent  sur  le  lien  de 
la  sépulture  des  gens  riches.  IV,  4,  193. 

eE£'l£.  Vrai  sens  de  ce  mot;  passage  de  S.  Jean 
Chrysostôme  qui  rétablit.  VII,  336  et  337. 

TÉTRAMNESTE,  fils  d'Anysos,  Officier  de  U  flotte 
de  Xeriès.  V,  65. 

Thalès  de  MiLBT.  Prédit  une  éclipse  de  soleil. 
I,  58,  533  et  333.  Conseil  qu'il  donne  aux  Ionien.^. 
i36.  Ses  ancêtres  originaires  de  Phénicie.  ibid.  Dé- 
tails historiques  sur  ce  Philosophe  MUésien.  SS^-SSg. 
Apprend  laGéométrie  des  Egyptiens  et  l'apporte  eu 
d'ace.  II,  4og. 

Thallub.  Son  histoire  de  Syrie,  citée  sur  Tépo- 
qas  do  règne  d'Ogygès.  VU,  279. 
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THAVNTRAa,  fila  â'Inan»,  Roi  de  Libye;  le* 
Perses  lui  rendent  les  Etals  de  son  père-lU^  ijt. 

THAFSOa  (ville  de).  Voyez  Lahis. 

THARACA,Roid'£t)ii[^ie,  vient  «u  secours  de» 
Egyptiens,  et  profite  sans  doute  de  la  foiblesse  d» 
l'armée  Âssyri&ae  pour  achever  cte  la  détruire.  U  , 
476. 

Thar&ipfe  d'Eribades.  J^o^^'ei:  EucLÉËa.. 

Thasiens.  Subjugués  par  tes  Perses.  IV,  iï7> 
Forcés  d'abattre  leurs  mniailles  et  d'envoyer  lenr& 
vaisseaux  à  Abdères.  11g. 

Thasos.  Colonte  Pariène  dans  cette  ile;  époque, 
oà  elle  y  fut  envoyée.  Z,  ig^.  Riches  mines  d'or  de- 
cette  île.  IV,  119. 

Thasus, 'frère  âe  Cadmus.Son  frère  Te  laisse  avec 
nne  partie  de  ses  troupes  dans  l'ile  appelée  depuis- 
Thasos.  VII,  537^.  Epoque  de  rétablissement  qui 
donne  lieu  à  ce  nom.  ihuC. 

Théano  ,  femme  de  Fythagore  ;  mot  remarqua- 
ble d'elle  an  sujet  de  la  chasteté  des  femmes.  ï,  533. 

Thébains.  Leur  libéralité  envers Pisistrate.  1, 46. 
L'invention  de  la  flûte  leur  est  attribuée.  3o4.  Vain- 
cus par  les  Athéniens,  ils  consultent  l'oracle  de 
Delphes  sur  les  moyens  de  se  venger*  IV,  54  et  suiv. 
Font  alliance  avec  les  j^cicles,  et  n'en  sont  pas  plus 
heureux.  55.  Accordent  la  terre  et  Teau  à  Xersès. 
S6.  Restent  malgré  eux  anxThermopyles.  V,  1 53.  Se 
rendent  à  Xersès,  après  nne  courte  résùttance.  i58. 
Conseillent  vainement  i  Mardonius  de  causer  eu 
Béotie.VI,  3.  Leursèlepour  les  Perses.  33.  Se  battent 
avec  acharnement  centre  les  Âlhéniens  à  la  journée 
de  Platées.  5i ,  426.  Leur  conduite  odieuse  dans  cetto 
guerre }  ils  en  sont  punis.  48o,  485 ,  486,  5o4. 
Hm  3 
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Thébé.  Fait  assaasiner  son  mari ,  Alexandre , 
Tyran  d«  Hières.  VT,  454.  Ce  crime  odieux  repré- 
senté par  Ptularqae  comme  noe  action  Tertoeuse. 
591  et  455. 

Thèses  en  Bèotie  (Rois  de).  Mécomptes  sar  la- 
auile  dç  leurs  générations.  VII,  533  et  553.  Le  Di- 
thyrambe y  fut  iuTcnté.  I,  309. 

Thelgatii-Fbal-Nasar  ,  Roi  d'Assyrie  ;  temps 
de  son  expédition  contre  Acbaz,  Roi  de  Juda.  VII, 
i48. 

Thémison  ,  màrcliand  de  Tbéra  ;  comment  il 
sauve  la  fille  d'Ktéarqnc ,  qn'il  s'étoit  engagé  à  jeter 
à  la  mer.  III,  329  et  suir. 

Thèhistocles  ,  fits  de  Néoclès,  çommandoit  la 
tribu  Jjéontide  â,  Marathon.  IV,  455.  Explique 
aux  Athéniens  le  sens'de  l'oracle  de  Delphes,  et 
lenr  conseille  d'attaquer  Xerxès  par  mer.  V,  96  et 
36i.  Heureux  effets  de  l'avis  qu'il  leur  avoit  donné 
quelque  temps  auparavant,  au  sujet  de  l'argent 
provenant  des  mines  de  Lanriam.  9,7 ,  S64  et  suiv. 
Commande  les  Athéniens  à  Tempe.  122.  Sage  con- 
seil qu'il  donna  aux  Grecs,  an  sujet  des  Corcyréens. 
395.  Reçoit  trente  talenA  des  Eubéens  pour  faire 
rester  la  flotte  des  alliés  devant  TEubée.  167.  Fait 
fuer  les  troupeaux  des  Eubéens,  pour  ôter  cette 
ressonrce  aux  Perses.  V,  175.  Comment  invite  les 
Ioniens  à  abandonner  le  parti  de  Xerxès.  177.  Pro- 
fitant dn  conseil  de  Mnésîphile  d'Athènes,  il  déter^ 
Jnineies  Grecs  à  combattre  devant  Salamine,  et  les 
empêche  de  se  rendre  è.  l'Isthme;  modération  avee 
laquelle  il  répond  à  Adimante;  son  discours  à  En- 
rybiades.  19S  et  suiv.  Observations  critiques  de 
Piutarque  &  ce  snjet.  VI^  455  et  suiv.  Sa  modéra- 
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lion' envers  EnrybÏBdes.  V^  4S<k.  Atm  îniîdi^x 
qu'il  fait  doitaer  nux  P«rw»,  dans  la  Tue  d«  fat* 
cer  le»  alliés  A  livrer  bataille  oi  ils  le  trottreMiit. 
3L0  e(  tsiv.  Conseille  «uy  allîéa  àm  pourauiTre  les 
Perses  vaiuons.  3?3.  Cqniment  dlang»  d'ans  et 
d«D9  quelles,  yocb;  ac«  discours  aux  Athéniens.  aSs 
et  suiv.  Fait  valoir  &  Xerxèa  le  service  intécessi 
qu'il  vcivoit  ^9  lui  rendre.  y55.  Son  avidité  pour 
ï'&tg9^^•t,lOVimta  ct^nsidérablcs  qu'il  Urv  des  Insu- 
laires, à  l'insgu  des  auties  Généraux,  ibùi.  et  soiv. 
Obtient  le  second  prix  de  If^  vwleur.  s45.  Honneurs 
extraordinaires  que  lui  rendent  les  Laeédémoniens. 
344-  Sa  réponse  aux  repreches  jaloux  de  Tirao- 
dème,  ibid.  Si)  mort  en  Fense,  e&  il  avoit  «té  &Ecé* 
de  sç  réfugier-  56s  i  VI ,  afiâ^ 

Til4<K:i»vs,  Devin  de»  Laeédémeniena^  de  b  fib> 
^iUede»JftBÙ4e#-VI,  ii4* 

Tti^mniifi,  ArFlMBte  d'Atkines^  défend  de  jouer 
les  eepiédieR,  à  cauM  delear  licence.  VII,  561.  Quel 
genrq  je  emtfédie*  oe  poureit  être.  563. 

Théodore.,  Ui4torien Grecs  oequ'^Irapporteda 
JevH-âe  U  lûaa  ^vant  la  bataille  d'Hercules  centi-e 
le«  G^«A»>  Vil,  a»i>  Quel  est  oet  Ecrivain.  ss5  et 

THilMtoSk  BX  Samoi  in-vent*  l'att  de  jeter  en 
fonte  jd«as|4tQU  de  biwiae.!,  S7,  366  et  367  v^» 
353.  Il  inventa  anasi  l'équnre,  le  niveau,  le  toor 
•t  W  oleËi.  IXI,  S09.  n  étoit fadiile  gnTeur.  36,  $09. 
fi  conseilliv^e  maître  dn  oliarbon  dans  les  ibndft- 
mens  du  temple  de  Diane  à  Ëplièie.  5io. 

THionoKBT.  Réponse  au  reproche  qu'il  fait  aux 
jGreos  anr  la  profnsion  de  leurs  sacrifices.  I,s63. 

Théogonie,  chant  entonné  par  un  Mage  dane 
Mm  4 
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lea^ sacrifice».  I,.iio'et  4i6.  Ce qoe  l'on BntehJ'par 

ce  mot  dsiia  l'histoire  des  Feraes,  îbid. 

Théogonik  d'Homère  et  d*Hé8iod«.  lî,  46. 

Th^mbstok,  £Is  d'AndrMlBmas ,  de  Samoa,  aa 
service  de  Xersès;  ses  exploits  à  la  journée  de 
Salamine  lui  Valent  la  soareraineté  de  Samoa.  V, 
316. 

TitkovitxtiTEB,  fôt«8-  en  rbonnenr  d'Apollon  à 
Delphes.  1 ,  3^.  Ce  que  Suidoa  pai-oît  aroir  entend» 
par  e«  mot. "366.  Vayta.  TKÊoXAllfES. 

TuÉoFHBAATB.  Ce  qu'il  pensok  du  jugement  de 
l'oaie.  190.  Se  trompe- sac  l^eSet  exclueif  de»  fleors 
du  palmier  mÂle.  509.  Fonrqaoi  sur  cetartieleesr'- 
'  il  de  moindre  paid» qu'Hérodote.  5ii,  Stm  pusags 
•ur  les  moucherons  des  figuierd  iRuvages.  5i3. 

Tb&ÔPOMPB,  Historien  Grec,  cki  euf  un  )>rin- 
eipe  et  on  usage  fort  libres dctTyrrh^uims.  I,  t^i. 
fior  la  communauté  deâbirimes  pbrnii  ces  peuples. 
5»6)et537.  Sur  des  vases  à  boire  et  deS'  cratères. 
2>6.  Caractère  de  cet  lristo*itn;périâtle'd«  t«»ps 
que  oomjvetijl  sonoorrage.  VI  <  453. 

ThÉiMOKPS  ,  fils  de  NicaAdre,  Roi  de  L«eédé- 
noae,  uiocède  au  tr6ne  de  son  père.  VII,  ^^\  Duréo 
de  son  règne,  ihid.  Action  où  il  a  du  désavantage 
centre  les' Messéniens.  498.  Perd  son'fiU;  en  quelle 
aniée.  49g.  Tué  dans  une  action  contre  les  Messe- 

THâOBBS.  On  donnait  ce  nom  aux  députés  que 
l'on  flDvoyoit  à  Delphes  pour  konsultar  l'Or&cle, 
ou  pour  offrir  des  sacriiioea  an  Dieu.  III,  '459. 

TuÈoBts ,  nom  du  vaiasean  qu'on  envoyott  tons 
les  ans  à  Délos,  pour  faire  des  sacrifices  à  ApoUon. 
IV,  454. 
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Tnéos.  Êtymologie  de  ce  mot.  II,  283. 

TuÊoxÉNiES.  Fêtes  établies  à  Delphes  en  l'hort- 
nenr  d'Apollon.  1, 366.  Confondues,  selon  Vaicke- 
naer ,  avec  les  Théophanies  par  les  copbtes  d'Héro- 
dote, quoiqu'elles  soient  différentes,  ibiâ, 

Ta&oxkfiiVBf  nn  des  mois  des  Delphiens.  ï,  266. 

TriÉRA,  ile  anciennement  nommée  Calliste,  ainsi 
appelée  de  Théras,  son  fondateur.  III,  235.  Séche- 
resse de  sept  ans  qui  y  fit  périr  tous  les  arbres,  ex- 
cepté na  neul.  3*7.  P'oyez  CA.UASTB  (île). 

ThÊIIAS  ,  de  la  race  de  Cadmus ,  a  la  régence  de 
Sparte  pendant  la  minorité  de  ses  neveux  Eurys- 
thèncs  et  Proclès.  III,  224}  Vif,  47S.  Emmène  aveo 
lui  ane  partie  des  Minyens  fugitifs.  III,  235.  Sa  gé- 
Tiéalogie.  53/.  L'Ile  de  CalHste,  appelée  de  son  nom 
Théra;.ponrqnoî  se  retira-t-îl  dans  cette  île.  Vil, 
-539.  Sa  descendance  de  Cadmus.  53o.  Temps  de  sa 
naissance;  des  préparatifs  pour  Sa  colonie,  et  figo  ' 
auqne!  il  l'établit.  55i.  Ses  neveux  et  popilles.  253, 
329,  3Si  et  475. 

Thbrmoptles.  Desrrîption  de  ce  passage.  V,  12Î. 
Combat  qui  y  eut  lieu  entre  les  Grecs  et  l'armée  cto 
Xerxès.  i5S  et  sair.  Récit  de  Diodore  de  Sicîfe. 
435.  Particularités  rapportées  par  Flutarque.  Vl^ 
423. 

Thërok,  Roi  d'Agrigente',  rénnï  avec  Gélon^ 
défkit  Amilcar  en  Sicile.  V,  1 15.  Sa  généalogie.  58g. 

Thbbsandrb  d'Orchomène  ;  son  entrelien  avec 
un  des  Perses  invités  an  festin  xionné  i  Mardonin* 
par AttagînusdeThèbes. Vi,  iietsuiv. 

THÊaâe ,  Roi  d'Athènes  ;  époque  de  sa  naissance. 
VU ,  agS.  Médée  vent  l'empoisonner.  517.  Institua 
la  &ie  des  Panathénées.  IV,  25o.  A  ^nel  âge  il  en^ 


3.n.iizedby  Google 


£54  TABLE 

leva  Hélène.  V]!,  sgS.  Comt>iea  de  tempi  «-^il 
rigaà.  :|g3  et  3g3. 

Thèsé^,  de  Xheaatlie,  fencUtettr  dç  Sroyma. 
YI ,  i64.  Ne  dojt  pua  être  cQn&>i)4a  arec  Tb^sée, 
roi  d' Athènes.  189  et  soir* 

Th^s^B  ,  aac^en  Jjistorieo  ;  ses  cinq-  Uvrea  «les 
Vies  d'Hontmèa  iUastrea,  et  w«,  Iii»l(»re  d«  Co- 
t-ialhe  eij  trois  livres.  I,  3âi. 

Thbsxpfhorie^»  fêtes  eélébréet  eau  Egypte,  en 
l'honnear  de  Cérès,  apportée*  eo  Grèce  par  le* 
fiUes  de  P^naijs.  XI,  i^i-  Célébré^  p^r  les  femmes 
d'Ephèse ,  pi  eo  différent  androit»  de  ia  Grice.  IV, 
)  99  et  383. 

TaBSpieNS  refiifent  la  terre  et  l'evD  i  Xerxès. 
y,  86t  Refusent  d'abandonner  liéonîdas  et  les  Spar- 
tiates a«ï  Thermopyles.  i55.  Y  combattent  avec 
beauroup  de  courage.   iSâ.   Restent  en  très-petit 
'  nombre  après  leur  défaitedans  ce  combat.  VI,  11s. 

The9Pis>  Epoque  de  ses  premières  pièces  «td» 
son  Alcesle  en  particulier.  334  et  .938. 
-  Xh^^S^I'I?  étpjt  Autrefois  un  lac  ;  «Hamest  ^est 
forme  le  vallon  où  coqIc  le  Pénée.  V,  Si  et  Sé^. 
Comtaentdeuécb^e.  V]I,  sso,  3i6et4o8.  Ëaqaet 
temps.  317.  Fête  pQur  perpétuer  la  mémoire  de  cet 
événement,  ibid.  Colonie  qui  en  chasse  les  premiers 
Félas^sjpar  qui  conduite.  îiit^  etéoS.  Chauée  à 
soQ  tour;  par  qui^Sig.  Domination  des  Hellènes  en 
«e  pays.  4i3..  {Lenomiaéc  pour  «ef  clt^vaux  et  pour 
.«on  bétail.  Yl,  11^ .  ,  ■ 

TuESSALiKira.  I^eois  cheTany  et  lear  cavalerie 
très-renommés.  IV,  378.  Foat  leur  floumi«sioR  i 
Xevzès.  .Y,  86.  Discours  de  leurs  Ambfissadeune 
d»nft  ratscmblâe  iga,  députés  de  la  Qrèoe.  V,.^3i. 
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Leur  cavalerie  se  joiat  ans  Grecs ,  camp^  dans  la  ' 
TalUe  âeTbmpé.  )33.  Abaadonnéa  par  leurs  alttéa, 
ils  prennent  le  parti  de  Xerxès.  ia5.  Savoient  un 
béraut  aux Fhocidîens ,  leurs  aDciens  enneinù,  pour. 
leur  demander  aue  conlribntioo  decinquante  taleps. 
180  et  SUIT.  Irrités  de  leprs  refus,  ils  servent  de 
guides  aux  Perses  qoi  entrent  dans  la  Phooide  et  la 
ravagent.  i85.  Origine  de  la  haine  qu'Us  portoient- 
anx  Phocidiens.  453. 

Trbssaliotids,  ancienne  habilaliou  d«sFcla«ges. 
I,4i.  Où  située,  iiid. 

TflBSSALVs,  Spartiate.  JTqyee  Dokiêe. 
'  Thestoriues,  de  Fbocéc,  reçoit  fioraèra  chcs 
lui;  supercherie  i  l'aide  de  laquelle  il  s'approprie 
les  poésies  de  son  hâte ,  dont  il  relire  an  profit  con» 
sidérable,  à  Chioa,  où  il  s'en  disoît  l'auteor.  VI, 
17?  et  suiv.B  M  bâte  d«  quitter  cfiUe  île,  ilanon- 
velle  de  l'arrivée  d'Homère.  178. 

TuÈTia.  JL«s  Mages  lui  font  des  sacrifices  pour 
appaifer  une  tempfete  qui  dura  trois  jours.  V,  i34t 
Toute  la  cftte  de  Sépiaslui  est  cossacxée^ainsi  qu'aux 
autres  Nér^'ides.  4i3. 

Thevclès.  Conduit  de  l'ï^bée  la  première  co- 
lonie des  Grecs  «n  Sicil«,  et  y  f<uude  Nbkos;  en  .. 
qoel  t»i»P»-  VII,  345,  344  et  447-  Part  de  Naxoa 
»vec  une  partie  de  sa  colonie  de  Cbelcîdiens,  et 
chasse  les  Sioules  de  l^^ontiuin.  4âo.  • 

Tbia.,  fill^  de  l'Océan  ;  bisUûra  de  ses  denx  fib* 
V,  426. 

THN]^FH4CpTBqa,  père  de  Bocehoris-.parelt  avoir 
régné  en  %;pt0  avant  lui.  VII,  ioa.  Estpent-ètr» 
l'Asychis  d'Hérodote,  ibid^  et  io4. 

Tao^c ,  4fi^«DdAAt  dt  Sisyplie ,  règne  à  Co» 
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rtnthe.  VII,  5i6.  Dépossédé  par  Atrce  on  par  Apa- 
xnemnon.  5i8.  Eut  pourtaut  atm  fils  pour  succès^ 
Mor,  ce  qaî  fait  présomer  qu'il  avoit  recouvré  la 
couronna.  îbid. 

•  Tho^  III,  354,  Paraît  être  le  Cïiscal  ;  sa  descrip- 
tion. 58i. 

Tholus,  Hea  du  Prylanée  d'Athènes,  destiné  à 
deit  repas  publics  et  eux  sacrifices  des  Frjtanes. 
I,  44o. 

-  Thonis,  GouTcmear  d'une  des  bonclies  da  Nrl , 
où  Paris  fut  ieté  par  les  vents ,  après  avoir  enleva 
Hélène.  II,  88.  Cru  l'inventeur  de  la  médecine  en. 
Egypte,  selon  Eaatathe.  4i.6. 

Thoeax  de  Iiarisse ,  fila  d'Aleoas,  livre  passage 
i  Mardonius,  pour  entrer  en  Grèce.  VI,  i ,  91. 
.  Thoknax,  montagne  de  Liaoonie,  snr  laquelle 
les  LAcédémoniens  avoient  élevé  une  statue  dorée  à 
Apollon.  I,  54. 

■  ThotHouThbvtb  (leDieu)  estTeMercnredes 
Egyptiens.  11,534.  Inventala  géométrie,  les  nom- 
bres,  le  calcul  et  l'astronomie.  4o8  et  468. 

Thoth,  premier  mois  des  Egyptiens.  II ,  4i6. 

-  Thou  (de),  eél^bre  Historien  françots  qai  a 
écrit  en  latin,  rapporte  un  &it  qui  rend  croyable 
ce  qu'a  dit  Hérodotede  la  fourmi  des  Indes.  IH,  566. 

ThRACB.  Celle  oà  Penthilus  mena  les  juliens 
étoit  un  can tonde  Béolie,  dont  les  Thraceas'étoient 
«tiparés;  prenvesde  cette  assertion.  Vn,  4i8,  isa 
«t4i6.  nof«. 

-  TbRACES.  !>  30,  i8«,  338  et  999.  Lenr  guerre 
contre  Erech  thée',  Roi  d'AlIiènes.  435  et  454.  Subju- 
gués par  Darius;  seroient  très-puissans  s'ils  étoicnt 
finis,  a  et  sniv.  Gémicseat  sur  le  sort  des  eniaiis 
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noQTeaax  nés  et  félicitent  les  morU.  S.  C'est  ua 
honneur  pour  les  femmes  d'blre-  idimolées  sur  le 
tombeau  de  leurs  mafùii'&ûi,  et suir.  Vendent  leurs 
enfans  ;  leur  ïncliO'éFeiice  sut  la  conduite  de  leurs 
filles,  taudis  qu'ils  gardent  étroitenftent  leurs  fem- 
mes; ne  bonnoissent  que  l'oisiveté,  la  guerre  et  le 
pillage;  leur  religion;  funérailles  des  i-iches.  IV,  4. 
Font  partie  de  l'armée  de  Xerxès  ;  leur  habillement 
«t  leur  armure,  V,  55. 

Thrastbulb,  Tyran  de  Milet;  avis  qu'il  reçort 
dePériandre,  Tyran  deCorinlhe.  I,  i4;  VII,  533. 
Ruse  qu'il  imagine  pour  faira  croire  que  les  Mile* 
siens  ne  nianquoient  pas  de  blé.  i5,  i6,  so^,  55a 
et  SaS.  Conseil  énigmatiqne  qu'il  fait  donner  à  Pé- 
tîandre  par  son  envoyé.  IV,  68  et  suiv.  Tarquin, 
celui-là  même  qui  fut  chassé  de  Rome,  donna  à  son 
£ls  un  pareil  conseil  éuigmatique.  foytz  XlTfi- 
LiVB,  lib.  I,  %.  Lir. 

THaASTBUi.B,fi-ère  d'Hiéron;  courte  dui-ée  de 
son  règne.  VU,  457.  '^c'*  expulsion  par  les  Syra- 
cusaius.  ihid. 

-Thrôhe.  Etoitchez  les  Grecs  un  fauteuil  on  siège 
à  bras  un  peu  élevé  avec  un  marche-pied.  I,  igs. 

Thucydidgs,  cité  sur  le  nom  d'Hellade,  donné 
à  la  Grèce  par  Hérodote  et  par  lui.  1 ,  178.  Se  trompa 
sur  le  nom  du  fils  qui  succéda  à  Pisîstrale.  atj^. 
S'accorde  avec  Hérodote  sur  la  purification  del'ile  de 
Délos.  398.  Différence  entre  Xéuophon  et  lui  sur  les 
subdivisions  militaires  de  Sparte.  507  et  509.  Son 
Scholiaste  cité.  398.  Cité  sur  un  premier  établisse- 
ment dans  la  Cadméide,  avant  la  guerre  de  Troie. 
439.  Nous  met  en  état  de  connoilre  le  temps  de  la 
fondation  de  Marseille  par  les  Phocéens.  465.  Ce  c^u'i^ 
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riit  de  r»pitlïioD  dM  GarieBs  pat  Mlnof,  a  uoins 
de  poitU  qne  1»  récit  d'Hérodote.  4;i.  Artfitponr 
bisaïeul  maternel  nli  Roi  de  Thrace.  IV,  899.  Sai- 
Voit  en  chronologie  le^  mfemes  principe»  qu'Héro- 
dote. VU  )  6.  S'accorde  avrc  lui  et  l'&Dteat  de  la  vie 
d'Homère  sur  le  temps  de  la  prise  de  Trt^e.  96,  363 
«l  364.  Son  témoignage  préférable  A  celai  de  Diodore 
ds  Sicile  sar  one  guerre  eotre  le*  Perses  et  les  Egyp- 
tiens. io5.  Son  sentiment  sur  l'époqne  do  retour  des 
Héraclides  dans  le  Péloponnïiie ,  conforme  à  celui 
•des  meilleurs  chrooologiste* -anciens.  565  et  564. 
Son  exaclilude  louée  à  l'occastOa  de  l'époque  de  la. 
seconde  Colonie  lonîène.  43 1.  Guide  moini  sûr  que 
Denys  d'Halicarnasse  sur  l'époque  de  la  migration 
-des  Sicnles  en  Sicanie.  446.  Motifs  pour  le  'préférer 
à  Diodore  de  Sicile  sar  le  temps  de  la  fondation  de 
Mégares  en  Sicile.  46i,  Fixe  trop  tard  d'eâviron 
trois  siècles  la  fondation  de  Zancle.  463.  -Moyen 
qu'il  fournit  pour  détei-miner  la  durée  de  la  Ty- 
rannie d'Hippias.  548.  Ployez  ScholiasTes. 

Thumuosis,  Roi  d'Egypte  elfilsd'Alisplinigma- 
thosis ,  selon  Maoéthon  ;  que  faut-ïl  croire  de  l'ar- 
mée de  quatre  cent  quatre-vingt  tnille  bommes 
qu'il  leva  pour  feire  le  siège  d'Avans.  VH,  5Î 
et  54. 

ThtIA,  fille  de  Céphisae;  les  DelpbîenS  laiéri- 
gent  un  autel  et  lui  oflPrent  des  sacrifices.  V,  126. 
Prêtresse  de  Baccbus ,  célèbre  la  première  des  Or- 
gies en  l'honneur  de  ce  Dieu  ;  d'où  vient  le  nom  de 
Thyiades.  4o3. 

'TuTBisTÈs,  Roi  d'Athènes;  refuse  un  combat 
particulier  arec  le  Roi  des  Béotiens,  et  est  privé 
V  ^e  la  couronne.  VII,  3()4  et  555.  Avoit  snccédé  à 
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Aphidai,  son  frère }  darée  de  sob  règne.  igS ,  385 
«1384. 

TdïNiBNS  et  BiTHTNiENR.  Les  ThrAcea  de  l'Aaitt 
subjogaés  par  Crésiu.  I,  30  et  iSit.  Discussion  sai 
cette  dénomioation.  338  et  S39. 

Tbtrës  ,  cantoD  de  l'ArgoIMe ,  usarpé  par  lea 
Lacédémoniens  ;  gnerre  i  ce  iuîet>  1 ,  65 ,  66  et  544, 

Thts,  Roi  des  PaphlagonienH  ;  «a  somptuosité. 
I,  a6i. 

TiAHB,  ornement  de  tète  des  Perses.  IV,  33  et  328. 

TiBABÉNiBiis ,  peuples  de  l'Ane,  sujets  du  Roi 
des  Perses.  V,  56.  Ijcurs  ormes  étoient  les  même* 
que  celles  des  Moscbes.  ibid. 

TiGBANES,  de  la  maison  des  Achéménides ,  Gé- 
néral des  Mèdes.  V,  5o.  Le  plus  grand  et  le  plus 
heaude  tous  les  Perses,  commande  l'armée  laissée 
à  Mycale  par  Xerxès.  VI,  73.  Pérît  les  armes  i  la 
main.  77. 

TiMABÊTÉ,  l'une  des  Prêtresses  des  Dodonéeas. 
n,48. 

TiH&siTHÉE,  de  Delphes,  mis  à  mort  dans  les 
prisons  d'Athènes ,  pour  avoir  soutenu  le  parti 
d'fsagoras.  IV,  5o.  Il  s'étoït  rendu  célèbre  par  plu-  ' 
sieurs  victoires  remportées  aux  jeux  Olympiques 
etPythiquBB,  et  par  plusieurs  actions  guerrières. 
334. 

TiHÉB ,  Historien  Grec ,  cité  sur  nn  nsage  des 
Tyrrhénjens.  I,  191.  Son  témoignage  sur  des  ba- 
teaux revètns  de  peaux,  usage  des  anciens  Bretons 
517.  Raconte  qs'en  Sardaigao  les  enfans  assom- 
ment leurs  pères  lorsqu'ils  ont  passé  soixante- 
dÎK  ans.  538.  En  quel  temps  fleurisaoit-il.  VII, 
S70.  Temps  où  il  place  la  prisa  de  Troie,  ibid.  et 
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571.  Son  nom  rétabli  dans  un  texte  de  Censorin, 
par  Boivin  l'ainé.  ihid.  Cité  sur  l'époque  de  la  fon- 
dation de  Maiwille.  458.  Son  exactitifde  lonée. 
ibid.  et  43g.  Se  trompe  sur  la  fondation  de  Corcyre. 
445. 

TiKÈE,  Sophiste  ;  antenr  d'an  Lexiqne  des  terran 
de  Platon ,  dont  M.  Ruhnken  a  publié  deux  édi- 
tions. I,  206.  Parle  des  Agathoerges,  quoique  ce 
terme  ne  soit  pas  dans  Platon.  533.  Mais  M.  Rnhn- 
"km  observe  qu'il  s'est  glissé  dans  ce  Liexique  des 
gloses  étrangères,  ibid.  Explication  qu'il 'donue  Ha 
mot  <T<cp«f.  36i. 

T1HËGÉNIDA8,  de  Thèbes,  fils  d'Herpysjsage  con- 
seil qu'il  donne  à  Mardonius.  VI,  3i.  Aime  mieux 
se  livrer  aux  Grecs  que  d'être  cause  de  la  destruc- 
tion de  sa  patrie  i  il  est  mis  à  mort.  64  et  suiv. 

TiMÂsiAS,  de  Clasomènes,  premier  fondateur 
d'Abdères;  honneurs  que  les  Tëïens  de  cette  ville 
lui  rendoient  du  temps  d'Hérodote.  I,  i35.  Parti- 
cularités sur  sa  vie.  470.  En  quel  temps  fonda 
Abdères.  VII,44o. 

TiMNÊs,  tuteur  d'Ariapitbès.  III,  178. 

TiMO,  Prêtresse  des  Dieux  infernaux  k  Paros  ;  sert 
de  guide  à  Miltiades,  à  qui  elle  vent  livrer  la  ville. 
181.  L'oracle  de  Delphes  la  déclare  innocente.  183. 

TlHODÈMB  d'Aphidnesj  sa  rage  jalouse  contre 
Tfaémistoclea.  Y,  944. 

TiMOS ,  fils  d'AndrobuIe ,  citoyen  disting'né  de 
Delphes;  bon  conseil  qu'il  donne  aux  Athéniens 
qui  consultèrent  l'Oracle  sur  le  sort  de  la  Grèce, 
y,  94  et  56i. 

TiHONAx ,  fils  de  Timagoras,  Officier  de  la  flotte 
lie  Xerxès.  Y,  65. 


3.n.iizedby  Google 


DES      HATliKBS.  56l 

TlHDSTÙÈNES.  Temps  de  son  Archontat.  Vil, 
453  et  455. 

TiHOTHÈE ,  habile  mnsicien  ;  il  ne  jonoit  pas 
devant  Alexandre  des  airs  de  fl&te  eff<émin^8,  mais 
le   nome  orthîen  ,  dont  la  modalatîoti   élevée  et 
le  rhy  thme  plein  de  vivacité  étoient  propres  à  anî-    . 
jner  les  combattans.  I,  3i5. 

TiHOTHÊs ,  fils  de  Conon ,  on  des  plus  grands 
Généraux  qu'eurent  les  Albénfeas.  VI,  456et8niv. 
TiMoxÈNE,. Stratège  des  Scioaéens,  entreprenl 
de  livrer  Potïdée  aux  Perses;  comment  correspond 
avec  Artabase;  sa  conspiration  est  découverte.  V^ 
a46. 

TiBiDATES,  Rot  d'Arménie;  mot  de  nin«  à  aon 
sujet.  1 ,  433. 

TisAHfcNB,  fils  d'Antiochus ,  Devin  des  Grecs,' 
i  Platées;  sa  famille;  comment  se  fit  admettre  ait 
nombre  des  citoyens  de  Lacédémone.  VI,  37  et 
suiv.  Comment  s'accomplit  l'Oracle  qui  Ini  avoit 
prédît  la  victoire  dans  cinq  grands  combats.  39. 
-  TisAHÈNB ,  Roi  de  Thèbes  en  Béotie ,  succède  à 
Tbersandre  son  père  sous  la  tutelle  dePénélécVII, 
533.     ■ 

T16ANÊNU8  ,  fils  d'Orestes  ,  éla  Roi  par  les 
Achéens ,  malgré  les  Ioniens,  VII,  439.  Ses  descen- 
dans  lui  succèdent;  jilsqu'à  quelle  époque,  ibid. 

TitAcus  découvre  aux  Tyndaridesl'asyle  d'Hé- 
lène enlevée  par  Thésée.  VT ,  56.  Donne  son  nom  à 
la  bourgade  Tîtacides,  dans  l'Attique.  137. 
Titans.  Voye%  Géants. 

TlTHÈE.  ^oyeeHAnMAMITHB^. 
TlTORMUS ,  fameux  par  sa  force  extraordinaire. 
lY,  1 7  6.  Dispute  de  voracité  à  Milon  de  Crotone.  4^5. 
ï'offM  /X  N  u 
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Tlépolème,  fiU  d'Hercules;  temps  où  l*on  pré- 
sume qu'il  est  né,  et  quel  âge  il  pouvoit  avoir  lors- 
qu'il se  trouva  an  aiége  de  Troie.  VII ,  348.  Ses  ex- 
péditions après  la  mort  de  son  père,  et  colonie  qu'il 
conduit  à  Rhodes.  34g.  Où  se  retire-t-il  après  la 
mort  d'HylIus  avec  les  autres  fils  et  petit-fils  d'Her- 
cules. 4i4.  Villes  qu'il  a  fondées  dans  l'île  de  Rho- 
des ,  et  secours  qu'il  donne  i  Agamemnoa  pendant 
le  siège  de  Troie,  ièid.  Temps  de  son  passage  à 
Argos,  et  celui  où  il  fonda  les  TÎUes  dont  il  s'agit* 
4i5. 

Tholvs,  monlagne  de  Lydie.  I;  63.  Son  or.  77, 
Le  Pactole  en  détache  des  paillettes  d'or.  ibid. 
ettRTOS.  Sens  particulier  de  ce  mot.  I,  SSj. 
Tombeau  de  Cyrus;  où  il  étoit  placé,  et  sa^ des- 
cription. 1 ,  534.  Celui  de  la  fille  de  Mycérinus  dans 
une  génisse  de  bois  doré.  II,  107.  Celui  d'Hellé,  fille 
d'Athamas.  V,  48. 
T0HBBAIIX  des  Ethiopiens,  transpai-ens.  III ,  ai. 
TonYRls,  Reine  des  Massagètes;  Cyrus  lui  en- 
vole des  Ambassadeur^,  sous  prétexte  de  la  recher- 
cher eu  mariage,  et  sur  la  défiance  que  montre 
cette  Reine,  il  marche  ouvertement  contre  elle. 
I,  i64.  Ce  qu'elle  fait  proposer  k  ce  grince ,  campé 
eur  le  bord  de  l'Araxes.  i65.  Bataille  qu'elle  lui 
livre  pour  venger  son  fits.  170.   VoycK  Sparga- 
CITÉS.  Sa  conduite  envecs  le  cadavre  de  Cyras. 
171.  Comment  elle  punit  ce  Prince,  selon  Diodon 
de  Sicile.  âaS.  Nommée  Reine  des  Scythes  par  U 
même  Historien.  628  et  555. 

ToNNEBBE  (le)  détruit  le  palais  de  Scylès  à  Bo- 
rysthènes.  III,  181  et  497.  Fait  périr,  au  pied  du 
tnout  Ida,  beaucoup  de  monde  de  rarméa  de  X.er- 
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xi6.*V,  S8<  Tombe  sar  les  barbares  qui  vooloient 
s'approcber  du  temple  àe  Minerve  Proneea.  186. 

Torches  serToient  de  signaux  aux  anciens  pour 
faire  parvenir  en  pea  de  temps  une  nouvelle  im- 
portante. VI,  93. 

ToRFPfus  (  Th.  ),  auteur  d'une  hiatoîre  de  Nor^ 
wège.  IV,  196. 

TOHREHUZZA  (  M.  le  Prince  de)  a  fait  un  excel- 
lent ouvrage  sur  les  anciennes  iuscriptionâ  de  la 
Sicile  et  des  îles  voisines.  1 ,  45o. 

Tortue,  machine  do  guerre  de  l'inventiond'Aty 
témun  de  Claisomènes.  VU,  669. , 

Toup  (M.),  Anglois,  Tiin  des  plus  ingénieux  et 
des  plus  aavans  critiques  qu'il  y  ait  eu  en  Europe. 
Fait  une  correction  sur  Hérodote,  qui  me  paroît 
heureuse.  I,  ssG.  Ko  explique  très-bien  un  passage. 
545.  Publie  une  épigramme  de  Dioscorides,  qui  étoît 
alors  inédite,  sur  la  victoire  d'Othryades.  348  et  349. 
Doune  une  bonne  explication  dumotvpafâs-jLDr.  4o5* 
Fait  nne  correction  ingénieuse,  dont  cependant  on 
peut  se  passer.  479  et  480.  Donne  une  bonne  expU> 
cation  des  détoors  de  l'Eupbrates.  497.  Explique 
bien  un  passage  d'Hérodute.  II ,  396.  Fait  une  cor- 
rection sur  Hérodote.  Sgi.  M.  Coray  en  propose  une 
autre  qui  ne  me  parott  pas  admissible,  ibid.  et  393. 
Celle  de  M.  Toup  me  parott  mériter  la  préférence. 
ibid.  Explique  bien  un  passage  de  notre  Historien. 
494.  Donne  nne  bonne  explication  du  mot  6vfûfi.*T^ 
53i  et  553.  note.  Rapporte,  an  sujet  d'un  mot  rare, 
-  un  vers  deDioclès,  Poète  comique,  où  il  se  trouve, 
et  à  l'occasion  de  ce  mot,  il  corrige  ce  vers.  54i.  A 
rétabli l'anoiaone leçon  d'Hérodote.  ïlf,  3oi.Donn« 
une  explication  dontetue  du  terme  Mvxnr.  535.  Fait 
Nn  3 
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uue  csivection  lieureuae  d'un  passage  â*Héroâo1«> 
595.  luterprète  bien  un  terme  d'Hérodote>  497. 
Explique  an  passade  de  l'Aathologte  de  Constantîa 
CéphaUs.  TX,  5€8.  Publie  uoe  excellente  édition  de 
Longin.  IV,  5tfo.  Explique  ti'ès-bïen  la  diffiÉrenctf 
qu'il  y  a  entre  «rimiTf&p^ïtif  i-wolifuju  et  wwr» 
J'fay^ftSf  iiTiS^fttpn.  436.  AuU'fl  booac  ezplicatïoa 
du  même.  45^.  Donne  la  préférence  i  une  explica- 
tion de  Gronovius.  V,  371.  Publie  d'une  maniera 
correcte  une  inscription  de  Tfaéodore.  3i4.  Lellro 
savante  du  même  sur  une  Idylle  de  XhéocHte  dans 
le  second  volume  de  l'édition  d*Oxford.  554.  Frag- 
ment d'un  Poète  ancien  qu'il  a  bien  corrigé.  5oi. 
Fait  sur  Hérodote  une  correction  qui  se  retrouTS 
dans  un  manuscrit  de  la  Bibliothèque  du  Roi.  5i5. 
Approuve  une  correction  de  Gronovius.  VI,  110. 

TouRN'EPORT.  A  eu  lort  de  repi-endre  Spon  au 
sujet  du  lac  Trochoïde  de  l'îlede  Délos.  II,  53S.  Nous 
apprend  qu'on  sait  à  peine  à  présent  où  étoient  les 
anciennes  miuesd'or  et  d'argent  de  l'ile  de  Sipfanos. 
III  ,339.  Mais  que  te  plomb  y  est  excellent  et  appro- 
che beaucoup  de  l'étain.  3a8.  Assure  que  les  monta 
Tallœens  en  Crète  étoient  près  de  Mélidonî;  maia 
rînscripttoa  qu'il  raj^rte  ne  peut  paa  donner  1» 
moindre  idée  de  leur  sitoalion.  3, 33i,  note.  Fait  nao 
description  du  Lédanon  ou  Lédum.  38o.  Noua  ap- 
prend que  les  Pariens  ont  encore  à  présent  la  répu- 
tation d'hommes  justes  et  de  bon  sens,  et  que  les 
Grecs  des  îles  voisines  les  prennent  pour  arbitres 
de  leurs  diflërends.  IV,  306.  Donne  k  tort  la  préfé- 
rence aux  Marbres  d'Italie  sur  ceux  de  Grèce.  378. 
Trouve  i  la  fia  de  Décembre  les  tulipea  et  las  re- 
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aonealea  en  fleuv  dans  les  carapngnea  aux  environs 
èo  Constaalinople.  V,  546. 

TounHBHiNE  (le Père).  Attaque-,  sans  aucun» 
preuve,  une  correction  certaine  d'Hadrien  Reland 
d'un  passage  d'Hérodote.  VII,  116.  Adopte  en  pariie- 
le  sentiment  du  Fèr-e  Foussines  uur  Darius  M£de. 
1.75.  Pense  k  toct  que  Darius  Mède  est  le  même 
qu'Astyages  et  que  le  Psince  nommé  Assuéms  danS' 
l'Ecriture  Saïnle.  ibid.. 

TocRNON  (Cardinal  de).  Atteste  avoir  été  témoin-, 
^e  le  petit  poisson  à  coquille,  nommé  Rémora,. 
srrète  un  vaisseau  dans  aa  marche.  III,  519. 

TRAiTËa  DE  PAIX  entre  tes  Uydiens  el  les  Mèdes^. 
quels  en  furent  les  médiaLeurs.1, 58.  Assuréd  par  ua 
mariage.  5g,.  Cérémonies  qu'ils  observent,  etc.  ibid. 
—  De  Créaos.avec  Amasia-et  Ws  Babyloniens.  61. 
Manière  dont  les  Arabes  les  font.  III ,  6.  Entre 
Amasis  et  Poljrcrates.  35.  Manière  dont  les  Scy tlies 
les  Sont.  i73..Perfîdie  des. Perses  avec  les  Barcéens. 
aSg. 

Tbaité  de  partage  du  Pélnponn^ne  entre  Ua  Hé> 
racnd'esv  l'original  de  oe  Traité  produit  au  Sénat  d» 
Rome  sous  Tibère  VII,  iSo  el  48i. 

Transbiig  BATIONS,  en  oeage  cbezles-  Perses  et 
les  Assyriens.  IV,  q?,  37;. 

TuAirSES ,  peuples  de  la  Thrace^-leurB  nsageA  re~ 
Ifativement  aux  morts  etaaxenlansnouveaux-nés*- 
lY,  3.  Hésychios  prétend  que  c'est  une  nation  Scy~ 
the.  VIII ,.  570.  Etienne  de  B^auca  assare  aussi 
ridiculement  que  o'êstle  même  peuplé  quelesAga- 
thyrses.  ibid.  Tiie-Lîve  est  le  seul  auteur  qui  nous 
ait  donné-  de»  renseiguemcits,  au.  moyen. deaquci» 
•n-psut  latplacer.  S^get-SSo.. 
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TiLBHBLT!iiiENs  CE  TERRE  trèt-rares  en  Seytln'e-; 
y  sont  regardés  comme  des  prodiges.  III,  1^7;  V,  85. 
En  Thessalie,  sert  i  faire  écouler.le*  eaux  qoi  cou- 
vroient  cette  contrée.  VII,  319  et  aao.  Détails  à  ce 
sujet.  !ti6  et  317. 

Trêfied.  Il  y  en  aroit  de  deux  sortes  chez  les 
Grecs.  I,  565.  Celai  dont  il  est  plus  communément 
parlé,  étoit  un  vase  à  trois  pieds,  dan»  leqnel  on 
mélangeoit  l'eau  avec  le  vin.  ibid.  et  564.  Celte 
sorte  de  trépieds  n'alloît  point  sur  le  feu.  ibid.  C'est 
cette  espèce  de  trépieds  sur  laquelle  s'asseyoit  la 
Prêtresse  de  Delphes,  lorsqu'elle  rendoit  ses  Ora- 
cles, ibid.  Crésus  en  envoya  un  d'or  à  Apollon 
Teménien.  76.  Les  trépieds  étoient  communément 
les  prix  des  Taîaqneurs  aux  différena  jeux  de  la 
Grèce.  iiS.  Il  n'étoit  pas  permis  aux  Tainqqears 
de  les  emporter  chez  eux  ;  ils  les  laissoîent  dans  le 
temple,  ibid.  et45i.  On  y  gravoit  le  nom  da  vain- 
queur, celui  du  chorège  qui  avoît  fait  la  dépense 
des  jeux,  et  celui  de  la  tribu  victorieuse,  ibid. 

Trésoriers  du  temple  de  Minerve  i  Athènes. 
V,  194,  469. 

TaÊsors  des  Corinthiens.  I,  11 ,  ^7,  299,  soo. 
Des  Clazoméniens.  57.  Oà  ils  étoient.  300,  265.  Ce 
que  devint  celui  des  Corinthiens  après  la  destruc- 
tion de  (a  Tyrannie  à  Corinihe.  ibid.  et  266.  De 
Rliampsinite;  Singularité  dans  la  constroclîon  du 
Làiiment  fait  pour  le  garder.  Il,  96.  De  Sardana- 
pale;  comment  volé.  136,  5io.  Public  d'Athènes, 
tenant  des  mines  de  Laurium ,  et  dont  chaque  ci- 
toyta  recevoit  sa  porlîon.  V,  97. 

TnÉzÈNiENS.  Leurs  premiers  Rois,  y,  556.  Four- 
nissent cinq  vaisseaux  contre  les  Perses  à  rArtémi- 


3.n.iizedby  Google 


DES      KATIÊRE».  56^ 

shim.  i65.  Aurant  A  Salamine.  189,  Se  distîngiieut 
au  combat  de  Mycaie.  VI ,  78. 

TRtACADfi  ,  sons-diTision  militaire  inetituée  pat 
Lycurgue.  I,  4^  C'étoit  une  compagnie  de  trente 
hommes  saivant  l'opinion  commune.  3o8.  C'est 
plutôt  une  simple  chambrée  pour  les  repas.  S09 ,  et 
«'est  Taris  du  célèbre  Barlhélemi.  5io» 

TniBUs  d'Athènes,  partagées  de  quatre  en  dix  par* 
Clisthènes.  IV,  44.  Changèrent  sooven  t de  noms.  284. 

TniÈxâRiDES,  &tes  en  l'honneur  de  Bacchus.  lll,, 
198  et  519. 

TBIOPA5,  fits  de  Pborbas,  un  des  Rois  Inachides.- 
Vil  j  5 13.  Passe  dans  l'île  de  Rhodes  avec  des  Hel- 
lènes ou  Dorien»,  et  s'empare  ensuite  du  promon- 
toire de  Carie,  appelé  de  son  nom  Triopiam.  4i5. 
En  quel  temps  et  à  quelle  occasion  peut-on  présu- 
mer qu'il  se  réfugia ,  comme  son  père,  dans  l'île  d« 
Rhodes.  i£ù2.  et  4t4. 

TaioPiEN.  Voyez  Apoliom. 

Triopiqvu  (temple).  Lieu  d'assemblée  dés  Do^ 
piensdelaPentapole.  1, 118.  D'où  venoitcenom,  et 
'but  des  assemblées  qu'on  tenoit  dans  ce  temple.  45 1. 

TriopiuM  ,  promontoire  de  1»  Cnidie.  I,  i4o^ 
Vm,  58 1. 

ThiptoiAmb.  Appelé  Mbp^opmaJ'uvehiij-^s.Tco 
([u'il  éloit  Athénien ,  l'Attique  ayant  été  ancienne» 
■  Rient  appelée  Mopaopîe.  Vil,  268,  aSg, 

Tritant^chhîis,  fils  d'Artabaze.I,  i54,  5o5.  C« 
qu'il  retiroît  du  gouvernement  de  la  Babylohîe.  i54. 
Etoit  un  des  Généraux  de  l'infanterie  de  Xerxès. 
V,  58.  Eloge  généreux  qu'il  fait  des  Grecs.  180. 

Tritéens  (  ville  des)  en  Acfaa'ie,  fondée  par  Cel- 
I)idas.I,ii9î-Vm,58ik 
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TrochilITS  ,  sorte  d'oiseaa ,  et  le  aeal  animal  arec 
lequel  le  crocodile  soît  en  paix ,  à  cause  des  service* 
qa'il  en  reçoit.  II',  57.  Description  de  cet  oiseaa. 
5i3  et  sniT.  M.  Caioas  prétend  que  c'est  une  espèce 
de  roitelet.  5i3,  et  le  Père  Sicard  assure  que  c'est  le 
aaq-saq.  ibid.  Erreur  ridicule  de  BlanchaSYl  au  sujet 
de  la  roideur  des  plumes  de  son  dos  et  de  l'extra 
mité  de  ses  ailes,  ibid. 

Troglodytes.  II,  475.  Les  plus  Tiles  de  tons  les 
peuples,  m,  aiH.  Se  nourrisaentde  toutes  sortes  de 
reptiles  ;  leur  langage  semblable  au  cri  des  cbaave- 
aonrïs.  449. 

Troie.  Temps  de  la  destruction  de  cette  ville, 
selon  Eralosthènei ,  ApoUodore  et  Archiloqne.  I, 
195.  Temps  de  sa  fondation.  319.  Temple  de  Mi- 
nerye  dans  sa  citadelle.  456.  Boucliers  du  temps  de 
la  guerre  de  Troie.  4;4.  Au  temps  de  cette  guerre 
les  Troyens  sacrîfioîent  des  chevaux  au  Scamandre. 
539.  Ses  environs  étoient  autrefois  sous  les  eaux  de 
la  mer.  II,  8.  Ce  que  les  Prêtres  d'Egypte  en  rap- 
portent ,  d'après  ce  qu'ils  avoïeat  appris  de  Méaélas 
lui-même.  93  et  suîv.  Ce  qu'en  disent  les  Poètes 
épiques  est  dénu^  de  vraisemblance.  94  et  suiv.  Epo- 
que de  la  prise  de  Troie.  4)5.  Le  fond  de  la  goerye 
de  Troie  n'est  point  une  fable.  4i  9.  Jlistoîre  de  sa 
fondation.  43i.  Suites  funestes  qu'eut  la  guerre  de 
Troie  pour  la  Grècej  folie  dp  cette  expédition.  VI, 
457.  Dans  quelle  année  avant  l'ère  vulgaire  Dio- 
dore  met-il  la  prise  de  cette  ville.  VII,  63,  96,  53i. 
S'accorde  sur  ce  point  avec  Apollodorç.  et  Eratoi- 
thènes.  70.  Epoque  de  cet  événement,  selon  Héro- 
dote;  Thucydides  et  fauteur,  de  la  Vie  d'Homère. 
33o,  35o,  359,  36i-365.  Le  senlimeol  d'Erato*- 
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thènei  et  d'Âpollodore  a  fini  par  prévaloir  sar  celui 
d'Hérodo^.  i38.  Quelle  peut  en  avoir  été  la  cause. 
56â-4o4,  La  guerre  de  Troie,  citée  comme  une  épo- 
que fixe  par, d'anciens  Historiens.  344.  Durée  da 
siège  et  des  préparatiis.  35a.  Ensèbe  et  le  Sjncelle 
ont  pris  la  date  de  cet  événement  dans  ApoUodore 
et  dans  Eratoatbënes.  385.  D'après  quoi  ceux-ci 
l'ont-îla  fixée.  397 ,  34^ ,  473.  En  quel  temps  lei 
Marlirea  de  Parcs  la  placent-ila.  398, 3o3.  Méthode 
eiTonée  de  leur  auteur  sur  ce  point,  iîsi ,  $70, 
473.  Comment  Eusèbe  auroit  pu  se  rapprocher  pour 
celte  date  du  calcul  d'Hérodote.  3o3  et  3o3.  Com- 
bien d'années  ,  selon  le  même ,  depuis  le.  règne 
d'Inachua  jusqu'à  la  prise  de  Troie.  309  et  3io. 
Temps  où  Denya  d'Halicamaase  place  la  destruc- 
tion de  cette  ville.  3io,  S^S  et  374.  Suite  par  rap- 
port à  MIdos  II,  des  difierens  calculs  d'Hérodoto  et 
des  Marbres  sur  cette  époque  de  l'Histoire.  54i; 
Années  de  cet  événement,  selon  le  Président  Bou- 
hier  et  selon  Fréret ,  et  motifs  de  leurs  opinions  sur 
.  ce  poiot.  559 ,  36o  et  36i.  Temps  où  Timée  le  pla- 
çoit.  S70  et  371.  Toutes  les  opinions  sur  cette  épo- 
que peuvent  se  réduire  à  trois.  377* 

Trotens.  N'ont  rien  de  commun  avec  les  Pélas- 
ges.  Vil,  375. 

Trompette.  Connue  des  Grecs  par  les  Tyri-hé- 
niena.  VII.471. 

Trochoïoe  ,  lac  de  Délos  ;  où  situé.  II ,  557. 
Erreurs  de  Toumefort.  538. 

Trophonius.  Son  Oracle  dans  un  antre.  I,  34. 
Son  origine,  et  comment  fut  découvert  par  tes  Béo- 
tiens; cérémonies  préparatoires  pour  descendre  dans 
•on  antrej  fêles  eo  son  honnear.  V^  Sai  et  soiv. 
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Troupes  ËritANGàRES.  Le  pays  qui  en  entre- 
tient de  permaneates  est  esclave  ou  le  sera  bïent<'>t. 
II,  533. 

ThoiTTEAux  eonsacrés  au  soleil  dans  le  territoire 
â'ApoUonie  ;  honneurs  et  récompenses  aecordés  à 
Icnr  gardien.  VI,  68. 

Tui)iQiiB8DBi.iN,liabîllement  des  loniènes  donné 
aux  Athéniènes  en  punition  d'un  meurtre  qae  celles- 
ci  avoient  commis.  IV,  60.  Leur  forme.  357. 

Turcs.  La  Polygamie  est  plus  rare  chez  eux  qu'on 
ne  le  croi  t ,  quoique  la  loi  l'autorise.  II ,  S68. 

Tycbïus  ,  armurier  de  Néon-Tîchos ,  chez  qui 
Homère  fit  ses  premiers  vers.  VI,  167.  Célébré  par 
ce  grand  Poète.  180,  ig3,  soi. 

Ttdbman  (M.).  Fait  une  bonne  correction  d'un 
passage  d'Hérodote.  III,  385. 

Tyndare,  Roi  de  Sparte,  père  d'Hélène.  Il,  87. 
Sa  généalogie.  4i4. 

Tyvdarides  (les).  Voyez  Castor  et  Poi:.i,Trx. 

Ttphon.  Oras  lui  enleva  la  couronne.  II,  120.  Il 
avoit  tué  Osiris  et  avoït  asurpé'le  trône.  48g.  Poiit^ 
suivi  par  Jupiter,  il  s'enfonça  dans  le  lac  Serbonia. 
111,5,368. 

Ttr,  ville  très-ancienne,  colonie  de  Sidon.  EUe 
éloit  fondée,  selon  les  traditions  desTyriens,  2760 
ans  avant  notre  ère,  c'est-à-dire,  433  avant  l'époque 
du  déluge  universel ,  selon  le  savant  Père  Pétan.  Il , 
58;  VII,  139.  Origine  de  cette  fable.  II,  363,  364;^ 
VII,  139  et  i3o.  L'Historien  Joseph  et  Justin  ont 
rejeté  cette  fable;  leurs  opinions  Hur  cette  fondation 
n'en  sont  pas  moins  fausses.  VII,  i3i.  L'opinion  de 
'  Joseph  est  d'autant  plus  odieuse,  qu'elle  contredit 
formellement  l'Ëcriture  Sainte.  iSs.  Le  Pève  Fétau 


3.n.iizedby  Google 


nss     hTatiAres.  $71 

ft  le  Chevalier  Marsbam  ont  suivi  Joseph.  iSa.  Etoit 
déjà  une  ville  très-forte  i489  ans  avant  notre  ire, 
comme  cela  est  démontré  par  l'Ecriture  Sainte,  ibià. 
Cette  date  s'accorde  bien  avec  l'Histoire  de  Cadmua. 
ibid.et  i33.  lies  Annales  deTyr,  citées  par  Joseph, 
son  t  ou  supposées ,  ou  elles  ont  été  rétablies  de  mé- 
moire, n'ayant  pu  se  conserver  dans  le  sac  de  cette 
ville  par  Nabuchodonosor  et  par  Alexandre.  i4i  et 
lia. 

TvR&Tf.  Ce  nom  étoit  commuaément  aSeoté  aux 
usurpateurs  et  k  leurs  descendans,  quand  même  ils 
auroîent  gouverné  avec  modération.  III,  333. 

Tyras,  fleuve  de  Scythie;  son  cours.  III,  163  et 
Buiv. 

Ttrastiad&s  de  Cyhb,  découvre  i  Léonidaa  la 
complot  d'Ephialtes.  V,  ia?. 

Tyribns.  Regardés  comme  les  inrentears  de  la 
navigation.  V,  4i4. 

Tyro  ,  fille  de  Salmonée  et  d'AIcîdtce  sa  pre- 
mière femme  ;  sa  passion  pour  le  fleuve  Ënipée. 
VII,  188. 

Ttrrhéniens.  Nom  adopté  par  la  colonie  de 
Lydiens  conduite  en  Ombriepar  Tyrrhénus.  I,  80, 
377  et  378.  Se  réunissent  aux  Carthaginois  contre 
les  Phocéens  établis  dans  l'île  de  Cyrne.  i33,465 
Ilote  393 ,  468.  Leur  façon  de  penser  sur  la  nudité 
des  femmes.  1 ,  191. 

Ttrrhénus,  fils  d'Atys,  Roi  de  Lydie,  conduit 
une  colonie  Lydiène  dans  le  pays  appelé  do  soa 
nom  Tyrrhénie.  I,  79,  80,  275. 

TvRWHiTT  (M.},  savant  et  ingénieur  Critique 
Anglois,  célèbre  par  plasienrs  ouvrages,  et  entre 
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autres  par  une  excellente  édUion  de  la  Po^tiqne 
d'Aristote,  publiée  à  Oxford  après  sa  mort  par  ]^s 
soins  du  savant  M.  Bnrgess  ;  a  publié  on  Fragment 
de  Sopfaocles  incoonu  à  M.  Brunck.  III,  54i.  Ap- 
prouve et  explique  une  correction  de  Gronovins, 
qu'approuvoit  aussi  le  savant  Toup.  VI,  iio. 

TzETZÈs,  Grammairien  Grec  ;  ses  Scbolies  sur 
Lycophron  aident  à  corriger  un  texte  du  Diction- 
naire Historique  d'Ëudocie.  VII  j  535.  A  qael  àgs 
Fy  thagore  monrot-il ,  selon  ce  Grammairien.  SàS, 


Vaisseaux  longs  chez  les  anciens.  1, 5.  lies  long» 
étoientpour  la  guerre,  les  ronds  pour  le  commerce. 
i8o ,  46o,  46i.  Les  Phocéena  sont  les  premiers  qui 
se  soient  servis  de  vaisseaux  longs  â  cinquante  ra- 
mes. i3o,  46o.  Figures  que  l'on  metloit  aux  vais- 
seaux. 314.  On  mettoit  à  la  poupe  les  figures  dear 
Dieux  tutélaires,  et  à  la  proue  des  figures  d'ani- 
maux qui  donnoient  le  nom  au  vaisseau.  IH  y  5o3. 
Vaisseaux  âe  charge  des  Egyptiens  sont  oonstruru 
en  planches  de  bois  d'épine.  II ,  74  ,  379.  Les  vais- 
seaux éloient  peints  autrefois  en  vermilUn.  111,49. 
Vaisseaux  que  les  Athéniens  donnent  aux  lenricnsr 
furent  une  source  de  maux  pour  les  Grecs  et  pour 
les  Barbares.  IV,  74,  56i.  Vingt  raisseans  qne  les 
Corinthiens  vendent  aux  Athéntei»  cinq  dragmes 
par  vaisseau,  parce  que  la  loi  ne  leur  permettoit 
pas  de  les  leur  donner.  i5o,456>Lesancien8'Uroient 
leurs  vaisseaux  à  terre,  lorsque  l'on  devoit  séjourner. 
quelque  temps  dans'un  endroit.  V,  ^9,  Spq,  4fo- 
Trois  vaisseaux  consacres  aux  Dieux  pac  les  Grec» 
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après  le  combat  de  SaUmine.  a43,  âi6.  Sortç  de 
vaisseau  long  appelé  Cercnre.  355. 

Valckemabr  (M.),  Tud  des  plus  savans  hommes 
da  dei-nier  siècle.!,  178,  195,  336,319,  554,  532. 
Son  sentimenl  particalier  sur  les  Théophanies.  366. 
CorreclioQ  heurease  qu'il  fait  à  un  passage  d'Athé' 
née.  388.  Erreurs  des  copistes  qu'il  a  relevées  dans 
Hét-odote.  393 ,  387  ,  4io ,  449.  Ses  notes  sur  les 
Phéniciènea  d'Eurîpides.  334.  Son  idée  sur  la  pénin- 
sule de  Bybassie;  observation  à  ce  sujet.  479.  Sa 
eorrectioa  sur  un  passage  de  la  seconde  centurie  de 
Zénobius.  409.  Fait  sur  Hérodote  une  conjecture 
gui  paroît  juste.  II ,  i85.  Regarde  comme  une  fable 
ce  que  raconte  Hérodote  an  sujet  des  pourceaux 
que  les  Egyptiens  l&choient  dans  leuri>  champs , 
tout  de  suite  après  les  semailles,  afin  d'enfoncer  le 
grain.  193.  Fait  une  très-bonne  remarque.  333. 
Correction  ingénieuse  d'un  passage  d'Hérodote.  3oi< 
IjCÇOQ  de  l'édition  d'Aide  qu'il  approuva.  3^7.  Chan- 
gement léger  et  très-heureux  qu'il  fait  au  tçxie 
d'Hérodote.  453.  Explique  très-bien  un  passage  da 
mâme  auteur.  463.  Observe  très-bien  que  les  Grecs 
ne  mettent  jamais  if  devant  les  noms  de  villes,  de 
provinces.  464.  Est  le  premier  qui  ait  bien  expliqua 
lelerme  iraytri/urtt.  466i  Fait  un  grandnombre  de 
lemarques  critiques,  qu'il  seroit  trop  long  de  spécifier. 
Valère  Max(Me.  Son  témoignage  sur  le  temple 
de  Vénus  h  Sicca-Veneria.  I,  537. 

Valla  (JUiurent).  Sa  traduction  latine  d'Héro- 
dote, citée  el  redressée.  1, 187,  193,  195;  198,  353, 
s6't,344,  4i3,43o. 

Valluh  ,  employé  pour  VaDRum  par  les  Latine 
jll'imitatioa  des  Grecs.  ],  H». 
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Valois  (M. de),  derAcadémiedesBelles-Lettm; 
n'a  pas  tout-à-fait  saisi  le  seos  d'Hérodote.  T,  3oi. 
Froavfl  qae  le  terme  de  /jj'oo-xaxar i  maître ,  Q*e^t 
pas  teUement  aîSscXé  aux  Poètes,  qu'il  ne  se  dise 
aussi  des  Musiciens.  3ii.  Parle  de  la  Tribu  Cfaé- 
siène  à  Saraos.  III,  agS.  Observe  que  le  mot  Tf7;^sf , 
muraille,  sigaifie  aussi  un  château.  Sij.  Prétend 
que  .les  Araphictyons  faiioient  à  leur  réception  on 
eermeat.  IV,  374.  Prétend  que  la  façade  du  temple  de 
Delphes  éloit  de  marbre  de  Faros,  quoiqu'elle  fat 
de  Forus.  375.  Explique  très-biea  ce  que  c'étoit  que 
les  Gamores  à  Syracuaes  V,  577 ,  et  les  significa- 
tions de  cette  expression  t^tn»  t«  tirKa.  VI,  124. 

Van  ëldick  (M.).  Prépose  quelques  conjectures 
sur  Hérodote.  lU,  45i,  i^5  ;  IV,  399. 

Van  Lenkep  (  M.  ).  Allégorie  dont  s'est  servi 
l'auteur  des  lettresïttribuées  &  Phalàris,  bien  ren- 
due par  ce  savant.  IV,  597. 

Vanslbb.  a  tu  des  Hiéroglyphes  sur  les  Pyra- 
mides en  1675.  Q.,  445. 

Vattisr.  a  bien  rendu  un  passage  d'Ëlnuicin, 
auteur  Arabe.  II ,  578. 

VauVIlubEs  (M.),  cité. m,  5o4.  Réfutation  de 
sa  Dissertation  sur  Hérodote,  où  il  accuse  cet  Histo- 
rien d'erreurs  considérables ,  et  prétend  qu'il  ne 
mérite  aucune  confiance.  IV,  388  et  suir.  Note  sur 
la  fondation  deZancle,  communiquée  à  ce  Litté- 
rateur. V,  383. 

Veaux  Mabihs  ou  Phoques  ,  peuples  qui  slia- 
billoient  de  leur  peau.  I,  t65. 

Veille.  Les  Grecs  parlageoîeut  la  nuit  en  trois 
veilles.  VI,  4o,  134. 

Vr.iLLÉJi  US8  FÊT^s  elles  les  anciens.  III,  178. 
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Elles  commençoieBl  probablement  à  l'entrée  de  la 
□uit.  496. 

Yelleius-PaterculVs.  Son  senti  ment  sur  l'épo- 
que àe  la  fondation  de  Carthage.  VII,  i36,  iSg. 
Défendu  contre  M.  Gossellin.  ibid.  et  i4o,  lii.  Dm-ée 
(jii'il  donne  à  l'empire  d'Assyrie.  i44  et  i45.  Point 
fixe  de  son  Histoire,  et  passage  important  sur  l'épo- 
que de  la  liberté  des  Mèdes.  i58  et  i5g.  Sait  le  sen- 
timent d'ApoUodore ,  d'Ëratosthènes  et  de  Tlincy- 
dides  sur  l'époque  du  retour  des  Héraclîdes  dans  lt> 
Péloponnèse.  364.  Intervalle  qu'il  meltoit  entre  la 
première  Olympiade  et  la  prise  de  Troie.  S/s.  Sert 
À  appuyer  le  témoignage  do  Strabon,  contre  l'opi- 
nion de  Pausanias ,  sur  le  temps  où  les  Doriens  pri- 
rent Mégai'es.  4i6. 

Vents.  Ne  sont  pas  la  seule  et  unique  cause  du 
débordement  du  Nil.  II,  17,  3o5.  Il  ne  souffle  pas 
de  vents  froids  dans  la  Libye  supérieure.  19.  Autel 
érigé  aux  Veols  par  les  Grecs.  V,  126.  Division  des 
vents. et  leurs  noms  cbez  les  Anciens.  4o^  et  suiv. 

VÉNUS  ,  Déesse  i  Uranie  on  Céleste;  pillage  de 
■on  temple  d'Asnalon  ;  et  à  cette  occasion ,  mention 
de  deux  autres  de  ses  temples.  I,  87 ,  537.  D'où  son 
culte  étoit  vena  en  Perse;  ses  noms  cbez  les  Perses 
et  les  Arabes.  109.  Son  temp1eàAtftrbéchis.II,35t 

VÉNUS  l'étrangère.  II,  87.  Vénus  parmi  les  ro- 
seaux, ou  Vénus  dans  tes  marais.  VI,  i53. 
■    Vénus-Urakib  ou  Céleste.  Son  temple  dans 
l'Attiqne;  oA  et  par  qui  élevé.  VU,  373  et  380. 

VBaHETK.(M.)  lait  sur  Diodore  de  Sicile  uns 
correction  qui  ne  parolt  pas  juste.  III,  329.  note. 

Vermine.  Peuples,  qui  en.  mangent.  III,  199, 
34o,3aoet55(. 
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.  VeaRE  FOSSILE ,  atsd  à  mettre  en  oearre,  th 
les  Ethiopiens,  qui  en  faisoient  des  coloDoet.  111 
31,390. 

VbSTA.  Le  Frytanée  d'Athènes,  et  eo  génén 
tous  les  Frytsaées  de  la  Girèce ,  lui  éloient  coaa 
cvés.  1,  iii  et  443.  A.  Naucratïs  on  célébroitli 
naissance  de  VestaPrytanitiB.^^!!. 

Vestales.  Manière,  dont  elles  préparoient  li 
farine  d'orge  pour  les  libations.  I,  457  et  458. 

Victimes.  Cérémonies  des  Perses  pour  les  im- 
moler. 1,109,  ^^^*  Les  Egyptiens  fULùvresoifrDKiil 
des  Tictimes  de  pâte.  II ,  43 ,  369.  Cérémonie*  pré- 
paratoires en  usage  chez  les  Grecs ,  arant  de  la 
immoler.I,  139,  456;  III,  48i,  5i-3. 

Vie  des  Houmes  (le  plus  long  terme  delà], 
selon  David  et  Solon.  I,  34.  Développement  da  cal- 
cul de  Solon  sur  la  durée  de  la  vie  hnmaine.  ^3. 

ViEiLLAHDS.  Les  Massagètes  les  immolent  ebla 
mangent;  regardent  comme  an  malheur  de  mourii 
de  maladie  et  d'être  enterré.  1, 173 ,  538. 
.  Vieillesse.  Quel  étoit  son  sort  cliee  d'ancien) 
peuples  barbares.  53;  et  538.  Ce  qu'il  est  eacon 
dans  le  royaume  d'Aracan.  ibid. 

Vierges  (les  filles)  sont  vendues  à  l'eiichin* 
Babylone,  à  condition  que  l'acqnéreur  les  époiurn! 
l'argent  des  belles  étoit  donné  i  ceux  qui  épousoitot 
les  laides.  I,  i58,  519.  Les  libyens  sont  les  *«'<'' 
peuples  qai  présentent  leurs  filles  au  Roi,  lo^*" 
qu'elles  vont  se  marier,  m,  34o.  Chez  les  MacUf<>i 
les  filles,  partagées  en  deux  troupes,  se  battent  > 
coups  de  bâtons  et  de  pierres  &  la  &té  de  Minerr^t 
celles  qui  sont  taées  passent  pour  de  fausses  vierge*- 
a45. 
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ViOBB.  (le  FÀre),  sarant  Jésuite;  aes  Idiotisnws 
de  U  langue  grecque.  I,  198,  3^7,  égS;  II,  189, 
570,  543)  IV,  ao5. 

ViGNB,  est  n^eide  la  terre  et  da  aaag  desDîeox, 
suivant  les  Egyptiens.  II,  5io<  D'or  et  place  d'or 
donnés  à  Dai-ius.  V,  38 ,  3Ç|3. 

ViLLB  des  Crocodiles  ou  Arsiaoë.  II,  isS,  i^i- 

Villes  rehaussées  pour  les  mettra  à  Tabri  de 
l'inondatioa.  Il,  ii4,  467.  H  y  en  avoit  vingt 
mille,  bîea  bâties  et  bien  peuplées  en  Egypte,  du 
temps  d'AmasÏB.  i46,  543.  Etoient  communément 
appelées  par  les  Anciens  du  nom  du  fleuve  sur 
lequel  elles  étoient  situées.  III,  474.  ^o^ex  Dieux. 

VILLOISON  (  M.  d'Ansse  de).  Savant  profond  dans 
la  connoissance  de  la  langue  grecque,  a  publié  de 
longs  extraits  de  la  Rhodonie  de  Macariiu.  I,  aSo. 
Sa  lettre  au  sujet  du  Digamma.  469.  noie.  A  publié 
des  fragmena  d'un  lexique  manuscrit  de  FbilémoQ. 
II,  3o3;III,  546.  Me  parolt  étonné,  avec  raison, 
qu'Homère  ait  eu  connoissance  de  la  cause  de  la 
«me  des  eaux  du  Nil,  cause  qu'ont  ignorée  la  plu- 
part des  écrivains  postérieurs.  308.  Mecommanique 
une  ol}servation  de  Sonnini ,  qui  prétend  qu'il  n'y  a 
ni  loups,  ni  renards  en  Egypte.  3o6.  Fait  une  re- 
marque curieuse  sur  le  secret  qu'ont  les  Orientaux 
de  charmer  les  serpens.  556.  Propose  sur  iiérodoto 
une  correction  qui  ne  me  paroit  pas  admissible.  V» 
485. 

Vin  (le).  Les  Perses  y  sont  fort  adonnés.  I,  111, 
419.  De  palmier;  servoit  aux  embaumemens  en 
]S^pte.  II,  67.  Boisson  ordinaire  des  Orientaux. 

m,  385. 

yiNCBNT  (M.  le  Docteur),  Anglois,  savant  au- 
Tome  XX.  O  o 
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leur  du  Voyage  de  Nèarquè,  asaore  que  l'Hyphasîs 
^e  noinm'e  à  présent  Béali  ou  Biah.  VI ,  S^i  ;  VIO, 
365.  Doit  être  consulté  sur  les  Insulaires  ■Ae  là  mer 
Erythrée.  VIH,  276.  Assure  que  les 'Otflîens  sont 
les  mènieë  que  les  Asciacs.  4oo.  Pense,  ainsi  que 
MM.  d'Anville  et  Rennell,  qu'un  lîeu ,  nommé  Pasa 
ou  Tusa,  occupe-  remplacement  de  l'ancieDDe  ville 
de  Pasargades.  426. 'Nomtne  Endiàn  la  rivière 
gu'Àrrien  appelle  Arosis  et  Strabon  ôroslîs.  Ssi. 
Donne  les  différentes  manières  d'écrire  le  Kboosîs- 
tan.  ibid.  Inculpe  Hérodote.  523.  JustiScation  de 
cet  Historien.  535.  À  éclairci  la  géographie  des  payj 
parcourus  par  Néarque.  5j5. 

Vipères.  Fables  qu'en  rapporte  Hérodote.  III, 
90, 374. 

ViscONTi  (M.),  profond  dans  la  connoissance 
de  la  langue  grecque,  et  l'un  des  plus  sa  vans  anti- 
quaires de  l'Europe,  explique  supérieurement  les 
deux  Zodiaques  de  Tentyra.  tt,  567. 

Voie  sacrée,  condutsoit  d'Athènes  à  Eleusis.  IV, 
1 1 1 ,  'SgS. 

Voix  délibérative  dans  les  assemblées  i  les  Rois 
de  Lacédémone  avoiént  deux  voix,' sans  compter  la 
leur.  rV,  1^7,  4ii. 

VotXlANS.  Il  en  a  existé  en  Egypte,  qiioiqn'oncan 
Historien  n'en  ait  parlé;  pourquoi  se  sont  éteints. 
ÏI,  167  etsuiv. 

VOLNEY  (M.).  F'oyCK  ChASSEBSUF  VOLMET. 
Voltaire  (Arrouetde),  auteur  ingénieux,  qui 
a  fait  un  étrange  abus  de  ses  talens;  prétebd  que  les 
Phéniciens  ne  sont  pas  venus  des  bords  de  la  mer 
Bouge  s'établir  sur  ceux  de  la  Méditerranée.  I,  irS 
et  177.  Attribue  à  Hérodote  un  conte,  quoique  cet 
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Historien  dise  positivement  qu'il  ne  rapportequ'une 
tradition  populaire.  3x3.  Fut  dire  i  Hérodote,  sur 
lea  Lydiens,  des  choses  qae  cet  Historien  aoroit 
désaronées.  376.  Confond  les  prêtres  des  Babylo» 
niens  avec  les  Mages,  égo.  Exemple  qui  prouv» 
qa'il  a  en  tort  de  révoquer  en  doute  U  coutume  in- 
fâme des  femmes  de  Babylone.  iiù^etégi.  Etrange 
méprise  qu'il  fait  an  sujet  du  Gyndea  qne  Cyrui 
partagea  en  trois  cent  soixante  canaux.  5oi  et  5o3. 
Reprend  k  tort  Hérodote  d'avoir  avancé  que  le  sol 
de  la  Babylonie  rendoit  deax  cents  fois  pour  un.  507. 
Attaque  notre  Historien  sur  ce  qu'il  a  dit  d'une 
coutume  inf&me  établie  i  Babylone,  quoique  cette 
coutume  soit  attestée  par  l'Histoire  Sainte  et  par  la 
profane.  5^3  et  536.  I>onne,  au  sujet  de  la  circon- 
cision chez  les  Egyptiens,  des  raisons  qu'auraient 
désavoués  Hérodote  et  Philon,  Juif.  II,  245.  Ma- 
nière curieuse  dont  il  traduit  un  passage  de  notre 
Historien.  397.  Prétend  qu'environ  deux  mille  ans 
avant  notre  ère,  on  noyoit  dans  Je  Nil  une  jeune 
fille,  afin  d'obtenir  de  ce  fleuve  un  plein  déborde^ 
ment,  et  il  cite  Hérodote.  363.  Il  n'a  puisé  cette 
anecdote  que  dans  le  voyage  de  Pocoke  ou  dan* 
celui  de  Shaw.  363.  Prétend  que  les  Colchidiens 
descendoient  des  esclaves  que  les  Scythes  emme* 
nèrent  de  l'Egypte,  quoique  les  Scythes  n'eussent 
jamais  mis  le  pied  en  Egypte.  39g.  Défendu  contre 
une  attaique  de  M.  de  Pauw.  43o.  Suppose  qu'on  em- 
paloit  vivans  les  officiers  les  plus  chéris  du  Kan  det 
Scythes,  qnoïqn'Hérodote  assure  qu'on  les  étran- 
gloit  auparavant.  III,  490.  Prétend  que  l'histoire 
de  Fythiufi  n'est  qu'un  conte,  et  que  si  l'armée  de 
Xerxès  éloit  de  deux  mitUons  d'hommes,  il  falloic 
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qi^s  ce 'Prince  eût  cent  millions  âe  sujets.  V,  Sio* 
Conteste  l'existence  des  cent  portes  de  ThMies  es 
Egypte,  et  évalue,  snr  une  fitusse  interprétatioii 
d*Hoinire,  à  un  million  de  guerners  et  A  vingt 
mille  cJiaTs ,  les  faommeB  -et  les  chars  qaî  devoiest 
sortir  par  ces  cent-portes.  YIII,  555  et  556. 

V08SIU8  ^baae).  Jastease  de  sa  conjectare  sur 
le  nom  de  Bybléaie.  I,  478.  Sen  sentiment  snr  )■ 
loDguear  et  la  direction  de  la  mer  Gaspiène.  53o. 
Kw  l'exifiteBce  d'Orpbée.  Il,  345^  IH,  448,  466  et 
65», 

Uraihe,  appelée  AliIat*cheE  les  Arabes,  ni,  7. 

Urine  d'one  femme  fidèle  A  soa  mari  rend  U 
yrae  A  I%éroa ,  Koi  d'Egypte.  II ,  86. 

Urne.  On  jetoît  dans  one  urne  le  nom  des  cob- 
^ttansaox  jeux  Olympiques;  Alexandre,  Roi  de 
ïfacéâoine,  voulant  «ombattre  A  ces  jenx ,  son  nom 
aortit  de  l'urne  avec  celtâ  du  premier  combattant. 

IV,  l4,303. 

Uaotai.,  nom  de  Bacchns  chez  les  Arabes.  UI, 
7.  369. 

UeaÉsnrs  (Usher),  Irlandoïs,  ArcbevÂqoed'Ar- 
madi,  savant  chronologiste  ;  son  sentimeot  «or 
l'éclipsé  de  soleil  prédite  par  llialès.  I,  .535.  Soq 
système  sur  l'ancienne  Egypte. VU,  35  et  5fi.  Cont- 
battu  par  Périsonias.  ibid.  Année  où  il  place  la  prisa 
de  Sardes  par  Cyrus.  3o5. 

VuLCAiN ,  Divinité  d'Egypte  ;  son  temple  et  se* 
prêtres  A  Memphia;  ce  temple  embelli  et  enrichi 
par  plusieurs  Rois.  II,  3,  77  etsuiv.  95,  11s,  xi8, 
1S9,  (46.  Appeléfktl)a8,«t^gardé  commolepira 
de  tous  les  Dieux  cbes  les  Egyptiens.  477.  Soa 
temple  et  sa  statue  outragés  par  Cambyses*  III,  33* 
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Dana  IcJfètes-dece  Dieu,  ea  Grèce,  ousepaMcd» 
main  ea  main  un  flambeau  allumé.  V,  àaS. 

"Warburton  (le  Docteur),  ETêqu»  de  Glocc;:- 
ter;  son  opinips  sur  un  passage  d'Hérodote,  relatiC 
aux  DieaXt  I,  4i3.  Attribue  aux  Egyptiens  quatr» 
sortes  de  lettres.  Il,  34i.  Me  patoit  se  tromper^ 
laraqu'il  prétend  qu'on,  iostruisoit  les  initié»  de 
l'unité  de  Dieu,  y,  486. 

'W&KTOM  (M.). change  on  rers  de  Théotmle^ 
parce  qu'il  n'en  a  pas  saisi  le  sens.  III,  3o3>. 

"Wassb,  cité.  V,  445vVI,  390. 

'Wbrnsdorf  (M.),  cité.  VI,  19,8. 

Wessbling  (M.)$  ses  notes  et  variantes  oîtées.. 
I,  lS^,  174,  178, 181,  306,  336,  337,  si5,  346,  355,, 
361,  365.,  370,  390,518,  334,  397,539,336,354,. 
359 ,  368,  373 ,  436.  Son  sentiment  sur  le  cour»  de 
l'Halys.  )  85.  Préfère ,  avec  raison,  l'autorité  d'Hé- 
rodote i  celle  de'Strabon.  ibid.  Réponse  à  nne  de 
ses  notes  sur  Arion.  su  et  3i3.  Les  remarques  de 
l'abbé  Geiaos  lui  ont  été  utiles,  et  ît  avertit  pres- 
que toujours  lorsqu'il  s'en  écarte.  sSg,  353.  Deux 
conjonctions  qu'il  a  rétablies  dans  un  endroit  d'Hé- 
vodole, d'après  un  manuscrit  de  S.  Rémi  de  Rheims  » 
se  retrouvent  anssî  dans  un  antre  manuscrit.  34o> 
Correction  heureuse  qu'il  fait  à  un  passage  d'Héro- 
dote. 343  et  343.  S'est  trompé  sur  le  Midas,  grand-  • 
père  d'Adraste.  353.  Passage  altéré  qu'il  a  mieux 
corrigé  que  l'abbéGeinos.  354.  Induit  en  erreur  par 
L'auteur  du  grand  Etymologique.  364.  Usage  que  lei 
tradactenr  a  fait  de  ses  notes,  relativement  aux 
Dorieas  et  ailleurs.  373  et  37g.  Sa  conjecture  sur  les 
leçons  mises,  i  la  marge  de  l'édition  toute  grecque 
d'Henci  Estienne.  389  et  390.  Eloge  des  éditions  et 
Oo  5 
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dei  dissertations  île  ce  Savant,  maïs  foiblesse  des 
moyens  donl  il  appuie  une  conjecture  de  Marsham. 
3o3 ,  5o4  et  5o5.  Le  traducteur  ayant  pnisé  dans  les 
mêmes  sources  c^ne  MM.  AVesseling  et  Valkeoaer, 
s'est  sourent  rencontré  avec  ces  savans.  517.  Usage 
heureux  qu'il  fait  d'une  variante  communiqnée  pat 
l'ablfé  Geinoz.  56o.  Approuve,  sans  l'admettre  dans 
le  texte,  nne  fort  bonne  correction,  relativement 
■u  zèle  de  Déjocis  pour  la  justice*  585.  Passage  sur 
le  même  Prince,  qu'il  a  mieux  renda  qae  tons  les 
autres  interprètes.  387>  Son  sentiment  sor  l'hiatoire 
d'Assyrie  d'Hérodote ,  adopté  par  le  tradncteur. 
4o3.  Raison  pour  rejeter  la  leçon  de  son  édition, 
touchant  l'ordre  donné  par  Astyages  de  faire  périr 
l'enfant  de  sa  fille.  4o4.  Adopte,  dans  un  endroit 
mal  ponctué,  la  leçoade  l'abbé  Geïnoz,  malgré  un 
texte  d'Etienne  deByzance.4o8.  Comment  il  expli- 
que la  chronologie  d'Hérodbte  sur  les  Rois  Mèdes. 
4io.  Adopte  le  sentiment  de  Slanley  sur  Un  passage 
d'Hérodote,  relatif '  anx  Dieux.  4ia.  Correction 
qu'on  lui  doit  d'un  passage  du  Lexique  manuscrit 
d'MérodoIe.  445.  Pensoit  que  le  nom  de  Lydien 
doit  être  substitué  à  cehii  de  Mède  dans  un  endroit 
d'Hérodole ,  sûiement  relatif  à  Crésns.  465.  Son 
opinion  sur  le  sens  do  passage  d'Hérodote,  tonchant 
1e  lac  de  Babylone.  497.  Excellente  correction  qu'on 
lui  doit,  ainsi  qu'à  Gronovius.  5o5.  Son  opinion 
p  référée  â  celle  d'Henri  Estieune  sur  nn  endroit  du 
texte  que  celui-ci  croyoit  altéré  ;  ses  notes  sur  Dio~ 
dore  de  Sicile,  citées  sur  l'empire  d'AssjTie.  384. 
Peu  d'attention  qu'il  a  fait  au  nombre  de  Rois 
d'Egypte ,  indiqués  par  Diof|ore  de  Sicile.  VII,  4g. 
A  conservé,  dans  la  version  latine  de  cet  Histo- 
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rien,  nne  faute  d'impression  de  Fédition  de  We- 
chel,  i6o4,  in-folio.  65  et  66.  Efit  an  de  ceux  qui 
regardent  Chemmis  comme  le  Chéops  d'Hérodote, 
99.  Adopte  légèrement  ur^e  correction  dePériaoniui, 
sur  la  date  de  la  découverte  de  l'île  d'Klbo>  108. 
Indique  un  moyen  de  concilier  Diodor»  de  Sicile 
avec  lui-même  sur  la  durée  de  la  souveraineté  dt,-^ 
Hois  et  Frytanes  annuels  deCorintbe.  53 1.  Trouva 
incertaine,  mais  non  absurde,  l'opinion  de  Cuper 
sur  le  nom  de  Fhoedriades  élenda  à  tous  les  rocher* 
des  environs  de  Delphes.  54o. 

Wbst  (  M.  Gilbert  ) ,  savant  Angloia ,  aoteor 
d'une  Dissertation  sur  les  Jeux  Olympiques ,  a  pria 
dans  sa  vraie  aignificalion  le  terme  Ëcéchiria^  où 
M.  Gillies  s'étoit  trompé.  V,  45i. 

"Wharton  (  Richard  ).  L'éloge  qu'il  fait  du 
Voyage  de  Bruce  et  la  critique  amère  de  celui  de 
Ilrowne,  ne  font  pas  changer  au  traduclëur  d'Bé^ 
rodote  sa  manière  de  penser  i  l'égard  de  ces  deux 
Voyageurs.  '    ' 

VI^'helër,  auteur  d'un  voyage  en  Grèce.  III^ 
r.oo;  V,  45a.  -      ■  ' 

WiNKKLMAN  ( M.  l'Abbé)  représente  les  Egyp- 
tiens comme  un  peuple  sombre,  quoique  les  rela- 
tions modernes  s'accordent  avec  ce  qu'en  dit  Héro- 
dote pour  en  faire  un  peuple  dont  le  caractère  étoit 
porlé  à  lagaîté.  Il,  395. 

Woob  (M^),  l'un  des  eavans  et  ingénieux  au- 
teurs des  Voyages  de  Paimyre  et  de  Balbec,  et 
auteur  d'un  Essai  sur  leGrénie  original  d'Homère 
et  d'une  description  de  la  Troade;  observe  qtiij 
l'Achélous  continue  à  joindra  les  îles  Echînades'aa 
Cgutinent.  Il,  i84.  Donne  une  très-bonne  rtiboa 
Oo  4 
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du  nom  cle  ffeavf  que  donne  Hérodote  k  l'Hell» 

pont.  V,  397. 

Wyttenbach  (M.),  Profesaenr  en  runiversili 
de  Leyâe,  Savant  profond ,  excellent  critique,  cé- 
lèbre par  son  édition  des  (Suvres  Morales  de  ïln- 
tarqae.  I,  préface  xxxtx  et  suiv.  Explîqne  bien  ud« 
expression  d'Hérodote.  aSi.  Fait  des  correction! 
importantes  sur  le  texte  du  discoars  de  Solon.  iî^ 
Bonne  explication  d'une  expression  grecque,  ^r- 
Corrige  le  texte  de  notre  Historien.  519.  Observe 
avecjusleese  deux  significations  difierentes  du  vert; 
iCiTe-fliti.  in,  5i  1.  Corrige  un  passage  d'Hérodote.  5  w- 


.  Xahtbigvs  (les)  se  brûlent  dans  leur  ville  am 
ïenrs .  richesses ,  leurs  femmes  et  lenrs  enfaos.  I, 
i55,  4Iji.  Loi  qni  les  obligeoït  i  ne  porter  quclt 
nom  de  leurs  mères.  477.  Ce  qui  y  avoit  dooué 
lieu.  ibid.  Quel  en  étoit  le  motif.  i^8. 

XantBUS,  ville  des Lycicns^  comment  prisepar 
Harpage.  I,  i43.  Ses'  babitaas  périssent  tous  dioi 
une  sortie  générale  .contre  les  Perses  &  l'exception 
de  quatre-vingts  familles,  ibid.  Autres  exemples  àa 
dévouement  des  babitans  de  Xantbe  dans  des  tempi 
postérieurs.  4Si  et  483.  Voyez  Xantuiens* 

Xantuus,  RoideBéotie;  comment  tué  par  Me 
lanthHS,  Roi  d'Athènes.  I,  445}  VH,  29*.  Annéis 
de  sa  mort  et  de  sa  naissance.  353.  Distance  enire 
Cadmus  et  lui.  534.  Ce  <[ue  âe\-iat  le  gouvernement 
de  ^bèbes  après  sa  mort.  ibid. 

xeiP]  Jnain ,  se  prend  souvent  pour  signifier  ■" 
bras  avec  la  main.  II,  434;  V,  54i. 

Xanthippb,  fiUd'Ariphron,pèretlePéricIè8'I^i 
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180.  Accuse  Milliades  devant  les  Athéniens,  ittz. 
Fait  prîâonnïer  Artayctès,  gouverneur  de  Seslos.  V, 
5i.  Commande  les  Athéniens  après  la  bataille  de 
Salamine.  aig.  A  Mycale.  VI,  i54. 

XÉNAGORA8 ,  fils  de  Fraxïlas  d'Halicamasse , 
empêche  Artayntfes  de  tuer  Masîstès,  fils  de  Darius. 
VI,  80.  Xerxès  le  récompense  en  le  faisant  gouver- 
neur de  la  Cilicîe.  81. 

XÉKÉLAStE  on  expulsion  des  étrangers;  remar- 
ques sur  cette  loi  des  Lacédémoniens.  I,  39g,  5o3. 

XÊNOPRON.  Ses  Helléniques  citées  sur  la  Bllliy- 
nie.  I,  338.  Différence  entre  Thucydides  et  lui  sur 
la  division  des  troupes  Lacédémoniènes ;  son  aulo- 
rite  en  cette  partie.  3o8  et  3og.  N'est  pas  lout-4-fait 
d'accord  avec  Hérodote  sur  l'époque  de  l'adoles- 
cence chez  les  Perses.  430.  Sert  à  expliquer  nn  en- 
droit de  cet  Historien  snr  l'armée  de  Cyrus.  5o4. 
Passage  de  son  ouvrage  sur  le  gouvernement  de 
Lacédémonè,  relatif  à  l'Institution  des  Ephores.  3i3 
et  3i4.  Correction  d'nn  passage  de  la  Cyropédte. 
459  et  46o. 

Xbhxès,  fils  de  Darius  et  d'Atosse;  son  nom 
signifie  en  grec  nn  guerrier.  IV,  i56.  Compétiteur 
de  sou  frère  de  père  Arlabarzanes  pour  la  couronne 
de  Perse.  V,  a.  Darius  le  déclare  son  successeur,  et 
bientôt  la  mort  de  ce  Prince  le  met  en  possession 
du  Trône.  5.  Peu  disposé  à  faire  la  guerre  aux 
Grecs,  il  s'y  décide  par  les  conseils  de  Mardonius, 
dei  Pisistratides  et  des  Aleoades,  et  par  les  oracles 
d'Onomacrrte.  3  et  sniv.  Il  réduit  auparavant  les 
Egyptiens  révoltés.  6.  Il  communique  ses  projets 
contre  les  Grecs  aux  grands  de  la  Perse  assemblés, 
et  demande  i  chacun  son  avis*  Hi/i,  «t  stûVi  Sik 
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fuieur  contre  son  oucle  ArUbane  qui  s'éloît  dé- 
claré coalre  cette  guerre.  16.  Il  revient  à  lui  et  sa 
rend  à  l'avJs  d'Artabaue,  maigre  l'apparition  d'un 
fantôme  qui  lui  ordooooit  de  marcher  contre  1« 
Grecs,  17.  Le  même  fantôme  lui  apparoît  encore 
et  se  montre  aussi  à  Artabane  ;  la  guerre  est  ré- 
solue. 18  elsujr.  Autre  vision  qui,  selon  In  Mages, 
lui  annonce  l'empire  de  l'univers.  35.  Immenses 
préparatifs  de  ce  Prince,  tant  sur  lerre  que  sur  mer. 
s4.  Jl  fait  percer  le  mont  Alhos  plutôt  par  orgueil 
que  par  nécessilé.  3â  et  suiv.  Fait  construire  dci 
ponts  sur  le  Strymon  et  préparer  dos  vivre».  37.  H 
part  flo  Critales  en  Cappadoce  avec  toutes  ses  troa- 
yes,  et  arrive  à  Célènçs  ,  où  il  est  magnifiquement 
reçu  par  Pythius.  38.  Sa  générDsité  envers  ce  riche 
Lydien.  39.  Il  arrive  à  Sardes,  3p<  II  envqie  des 
Hérauts  dans  toute  la  Grèce  pour  demander  la  terre 
et  l'eau ,  et  fait  construire  un  pout  de  vaisseaux  sur 
l'Hellespont.  3i.  Une  tempête  détruit  ce  pont;  sa 
foreur  insensée  et  barbare  coqtre  la  mer  qu'il  £ùt 
battre  de  verges  et  marquer  d'un  fer  rouge  ^  et 
contre  les  entrepreneurs  à  qui  il  fait  couper  la  tèle. 
59.  On  recommence  te  pont.  33-  Xerxès  part  de 
Sardea;  éclipsequi  l'effraye  j  les  Mages  le  rassurent. 
^i.  Sa  cruaulé  à  l'égard  du  fils  de  Pythius  y  rede- 
mandé par  son  père.  35  et  suiv.  Ordre  de  la  marche. 
iliùL  et  suiv.  Rivière  mise  à  sec  par  l'armée  ;  il  im- 
mole mille  boeufs  à  Miaen''e  de  Troie.  38.  Ilpa^se 
Bjiin  armée  en  revue  à  Abydesj  sa  joie  à  l'aspect  de 
tant  de  milliers  d'hommes  i  ses  ordres,  et  sa  dou- 
leur eu  réfléchissant  sur  le  peu  de  duré?  de  la  Tie 
humajoe.  $9  et  suiv.  Long  entrelien  avec  Artabaoe 
^  cçMa  pcca:>ioa>  ^o  et  suiv.  Son  discours  aux  chef* 
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3e  Parmée.  45.  Cérémonies  sur  le  pont  avant  cle  le 
paaser.  46.  Prodiges  qui  annoncent  l'jssue  malhea- 
reuse  de  l'entreprise  de  Xerxès.  4^.  Manière  dont 
il  fait ,  dans  la  plaine  de  Dorisque,  le  dénombrement 
de  son  armée  de  terre.  49.  Description  des  différens 
peuples  qui  se  trouvèrent  à  cette  expédition;  leur 
habillement,  leur  armure,  leurs  Géoérauz,  etc.  4) 
et  suiv.  Dénombrement  de  la  flolle;  nations  qui 
«voient  fourni  des  vaisseaux;  letir^ Généraux,  leur» 
armes  et  leurs  habïllemens.  61  et  suiv.  et  55o.  Xer- 
xôs  passe  en  revue  ses  forces  de  terre  et  de  mer.  67. 
Son  entretien  arec  Oémarate  sur  son  armée  et  sur 
tes  Grecs,  ibid.  et  suîv.  Il  part  de  Dorisque  pour  la 
Grèce.  73.  Force  à  l'accompagner  tous  les  peuples 
qui  se  trouvoîent  sur  son  passage.  73.  Les  eaux  du 
{.issus  épuisées  par  ses  troupes.  74.  Sacrifice  snr  les 
bords  de  l'Angilas;  jeunes  garçons  et  jeunes  fille* 
e  ti  terrés  vifs  dans  te  canton  des  Neuf- Voies  des  Edo< 
iiiens.  76.  Récompense  les  habitans  d'Acanthe  qui 
Hvoient  creusé  le  canal  dn  mont  Athos;  honneurs 
funèbres  rendus  à  Arlachées,  qui  avoit  présidé  aux 
travaux  du  canal.  77.  Ceux  qui  reçoivent  Xerxès 
et  son  armée  réduits  à  la  plus  grande  misère  par  les 
dépenses  qu'ils  sont  obligés  de  faire.  78  et  suiv.  Roule 
de  l'armée  navale,  qui  trnrehie  le  canal  du  mont 
Athos,  et  arrive  i  Therme.  80  et  suîv.  Xerxès  s'y 
joint;  ses  chameaux  attaqués  par  des  lions.  Sa.  Auli-e 
fleuve  misa  sec  par  les  Perses.  85.  Xerxès  visite  l'em. 
boucbure  du  Pénée.  ibid.  Revient  a  Therme  voyant 
qu'il  n'est  pas  possible  de  changer  le  cours  de  ce 
fleuve.  85.  Peuples  de  la  Grèce  qui  lui  accordent  ou 
lui  refusent  la  (erre  et  l'eau.  86.  Pourquoi  n'envoie 
[loict  de  Hérauts  à  Alhèocs  et  à  Iiacédémone.  87,  Sa 
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géoérosiU  enver»  les  Hérauts  des  Luc^démomens 
qui  avoieht  fait  périr  ceux  de  Darius.  ^>  BSroi 
des  Grecs  à  son  approche.  91.  Fait  voir  toutes  ses 
troupes  aux  espions  des  Grecs  et  ]ea  renvoie  sains 
et  aauË.  99.  Laisse  passer  des  vaisseaux  chargés  do 
blé,  appartenans  aux  ennemis.  100.  Total  du  dé- 
nombrement de  son  armée  à  son  arrivée  aux  Thei^ 
iDopyles.  128  et  suiv.  Violente  tempête  qui  lui  fait 
perdre  quatre  cenls  vaisseaux,  un  grand  nombre 
d'horames  et  des  richesses  immenses  suc  la  côte  de 
Sépîas.  i5i  et  suiv.  Quinze  autres  de  ses  vaisseaux 
donnent  au  milieu  de  la  flotte  des  Grecs,  et  sont 
pris.  i55.  11  essaye  sa  cavalerie  contre  celle  des 
Thessaliens  et  la  bat>  i36.  Sa  route  jusque  dans  la 
Ti'achinie,  où  il  vient  camper  près  des  Thermo- 
pyles.  i37  et  suiv.  11  envoie  reconnoître  te  passage^ 
i43.' Son-entretien  avec  Démarate  sur  le  petit  nom- 
bre et  les  intentions  des  Lacédémoniens  qui  le  gar- 
doïent.  i44i  II  &îl  attaquer  le  passage  et  ne  peut 
a*en  rendre  maître.  i45.  Il  envoie  les  Immortels 
pour  surprendre  les  Grecs-  par  un  sentier  que  lui 
indique  le  traître  Ephiattea.  168.  11  marche  lui- 
mtme  aux  Thermopyles  avec  ses  troupes.  i55.  11 
accable  les  Grecs  par  la  multitude  de  ma  soldais. 
j55.  Sa  conversation  avec  Démarate  après  le  com- 
bat. 159  et  suiv.  Outrages  barbares  qu'il  exerce  sur 
le  corps  de  Léonîdas.  1 63.  Epoque  de  son  expédition 
en  Grèce.  386.  Elle  avoit  été  prédite  par  le  prophète 
Daniel.  387.  Lettre  de  Xerxèi  au  mont  Atfaos.  a88. 
Portrait  de  ce  Prince  chargé  pat  les  Greca.  296. 
Son  armée,  quelque  nombreuse  qu'elle  aoit,  n'a 
rien  d'incroyable.  V,  S09.  Artifice  ridicule  dont  il 
*5e  pour  trompci  les  Perses  sur  le  Bombi*edes  morU 
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^  son  armée,  apràs  le  combat  des  Thennopyles. 
I79.  Marche  conU'e  Athènes  avec  le  corps  le  plus 
coasidérable  de  son  armée.  iS4.  S'empare  de  celle 
▼ille ,  abandonnée  par  presqne  tous  ses  habilans,  et 
fait  mettre  le  fen  i  la  citadelle.  19^  et  snir.  Ses 
forces  de  terre  et  de  mer  se  grossissent  &  lear  entrée 
dans  l'Altique.  3o4.  Conseil  de  guerre  qu'il  tieut 
sur  la  flotte.  3o5.  Se  décide  à  attaquer  les  Grecs  à 
Salamine.  307.  Mot  de  o^  Frtnoe  sur  la  conduite 
des  Perses, à  celte  journée.  219.  Considère  l'aclion, 
assis  au  pied  du  mont  iSgaleos,  et  fait  écrire  les 
noms  de  ceux  qu'il  voit  s'y  distinguer.  320.  Euvoie 
ta  Perse  la  nouvelle  de  la  défaite  de  sa  flotte.  3^5. 
Consulte  Artémise  sur  ce  qu'il  doit  faire  après  ce 
naalheur.  338.  Charge  Mardonïns  d'attaquer  le  Pé- 
loponnèse. 333.  Reprend  le  chemin  de  la  Béotie 
avec  l'armée  de  terre.  aS?.  Sa  réponse  aus  hérauts 
des  Lacédétaonîens  qui  venoieut  lui  demander  jus- 
tice de  la  mort  de  Léonidas.  338.  Son  arrivée  an 
détroit  de  l'Hellespont.  339.  A  Sardes.  34o.  Danger 
qu'il  courut  en  mer.  ibid.  Peu  Traîscœblable.  34i. 
Frésena  qu'*il  iaît  aux  Abdérites;  détache  sa  cein- 
ture pour  la  première  fois  depuis  son  départd'Alhè- 
nes.  343.  Envoie  le  reste  de  son  armée  navale  à 
Samos  pour  contenir  l'Ionie.  348.  Passion  pour  la 
femme  de  Masistès,  son  frèce,  et  pour  Arlaynte, 
£lle  dn  même,  qa'îl  avoit  fait  épouser  &  son  fils  Da- 
rius, yi,  81  et  «liv.  Histoire  de  ce  Prince,  suivant 
Clésias.  337.  Il  meurt  assassiné  par  Attapanus  et 
l'eunuque  Spamitrès.  353. 

■  Xerxès  ,  fils  d'Arlaxerj^èa  et  de  Damaspie,  suc- 
cède  àfion  père.  VX,  34o.  Assassiné  peu  de  temps 
•près.  aéi. 
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XuTHUS,  fils  â'H«lleo;  épou»>  ^na  l'Attique, 
Creuse,  fille  d'Erechlhée.  I,  453;  VII,  187)  196, 
424  et  SUIT.  Ses  deax  fils,  ibid,  et  433.  Lien  de  sa 
mort.  435.  Méprise  à  son  égard  dans  des  livres  mo- 
dernes, ibid.  Temps  où  il  se  réfugia  dans  l'Atliqae. 
ig6,  333.  Pourquoi  s'j  réfugia-t-il.  4i3,  437.  Ags 
qu'il  pouToit  avoir  alors.  197  et  198.  Son  fils  et  «on 
pelit-fils.  331  et  32a. 

XrLANDER.Traduit  mal  QD  passage  de PlaUrqne 
snr  la  ville  et  la  citadelle  d'Alfaènea.  I,  454.  Par 
qui  sa  méprise  a  été  suivie,  ibid. 


Yedx  (Maladies  d')  Uès-rréquentes  en  Egypte. 
ta,  1,364. 


Zalmoxis  ,  Dieu  des  Gèles,  est  le  même  qae  Gé- 
bélrïzis  ;  singulière  manière  dont  ils  lui  envoient 
des  Députés,  III,  190-  Suivant  les  Grecs,  il  fut  es- 
clave dePy  thagore.  ibid.  Artifice  qu'il  emploie  ponr 
kccrédlter  sa  doctrine,  et  fiùre  croire  &  sa  divinité, 
agi. 

Zancle,  ville  de  Sicile;  dissertation  sarl'époqDo 
.  da  changement  de  son  nom  en  celui  de  Messane. 
iV,  383.  Fondée  par  les  Sicules  ;  en  quel  temps.  VU, 
462.  Frise  sous  Scythes  par  des  Samiens  qui  s'étaient 
sauvés  de  l'Ionie.  i£ic2.  Far  Anaxîlas,  Tyran  de 
Rhégium;  en  quelle  année,  ibid.  et  463. 

ZÈBRES  attelés  aux  chai-s  des  Indiens.  V,  60 ,  537, 

Zâcàsi,  espèce  de  rat  d'Afiiqae.  lU,  584. 

ZÈNOBius.  Ce  qn'il  fiiul  penser  d'une  correction 
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de  M.  Vaickenaer  sur  na  endroit  de  cet  aatear.  I, 

509;  V,  5/7,  555. 

ZENON.  Quand  fleurissoit-il.  VU ,  S97. 

Zeoniu»  (J.  Ch.),  Professeur  de  Grec  i  Vittem- 
bergî  son  édition  des  ouvrages  politiques  de  Xéno- 
phon',  et  foibletsse  de  son  sentiment  sur  un  passage 
de  cet  Auteur,  relatif  aux  Ephorei».  I,  3i3  et  3i5. 

ZEDXIDA.HU8,  petit-fil»  de  Théopompe,  lui  suc- 
cède, et  durée  de  son  règne.  VU,  dgg. 

Zbuxidamvs,  GU  de  Lcotychîdes,  meurt  avant 
Bonpère.rV,i57.Pèred'Archidamu».iiM/,VII,5o5. 

Zodiaques  de  Teutyra.  frayes  Visconti. 

ZoPTBE ,  fils  de  Mégabyse }  uu  prodige  arrivé 
dans  sa  maison  ne  lai  permet  plus  de  douter  qu'il 
ne  soit  destiné  à  faire  tomber  Babylone  au  pouvoir 
de  Darius.  III,  iss.  Dévouement  extraordinaire  de 
ce  héros  qui  se  matile  lui-même,  se  présente  ches 
les  assiégés  comme  transfuge,  et  apr^  avoir  gagné 
leur  confiance  par  quelques  services,  les  livre  aii 
Roi  de  Perse.  is9  et  suiv.  Haate  ealîme  qu'avoit 
pour  lui  Darius  ;  il  le  récompense  honoi<ablement, 
et  lui  donne  Babylone  sa  vie  durant.  137  et  suiv, 

ZoPYRS,  petit-fils  da  précédent,  qnitteles  Perses, 
et  passe  à  Athènes.  UI,  138,  4io.  Se  révolte  contre' 
Artaxerxès;  tué  à  Caune.  ibid.  VI,  aSg. 

ZoSTER.  Les  Barbares  y  sont  saisis  d'une  terreur 
•nbite,  et  prennent  la  fuite.  V^  sSv.  Origine  de  ce 
nom  et  de  l'expression  aolvere  Zonam,  5ii. 

ZuRLAUBEN  (  le  Baron  de).  Traduit  mal  un  pa»* 
•âge  d'Onosandre.  IV,  38o. 

FIN   DE  LA  TABLE  DES   HATIÈRES.    . 
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CORRECTIONS  ET  ADDITIONS, 


TOME    PREMIER. 

JrA«B  Lxxxix,  ligne  is,  aona  Darins  NothaSf  que  ce 
Prince  remit  corrige* ,  soua  Duia*  Nathns,  qui  zenit 
^19   ^  1 1 ,  près /ûec  prêt 

^3l     —     9 ,  TOa  ^MM  TOQA 

^  45  .^  19,  ÂlcDitenidea  lists  Alcmaeomdei 

—  48  —  la,  ft  Lygdunis.  lùet  à  (  166*)  JijgdMinît, 

—  62  — 10,  (116)  tien  (216) 

—  91   ^30,  SB  femme  pttte  A  «ccDucher,  eorrigem,  a 

femme  qni  ^toit  près  d'tccoooher, 

—  i07-~a2,  prdpuj,  liaet  prépara, 

—  i48  — 21)  sec  travanx  liteM  ces  tnvKUX 

—  igS—    7,  Lsmb»;  /mm  lunbea; 

—  90g  —  25,  M^D&Iippides,  lUe»  Mâsmppides^ 
~-  2i4  — 14,  pistris  Uttt  pmtis 

—  a38  —  34,  ïUUniqoes  liiiet  HelUaiqnei 

—  235  — 15,  le  lit  /ûas  le  dit 

"—259  — ■  10,  le  oiuièmejour.  titet  le  centième  Jotàr, 

—  271 —    2,  ATEAEIAZ  JImm  ATEA£1AX 

—  297,  ligne  «Tant  demibre,  ajouiew  (166*),  ^.  z,xrT, 
i^gdami*.  Ce  Prince  était  non-seulement  goavemear, 
nais  encore  Tyran  de  l'ile  de  Naxos.  Ce  fat  (i)  loi  qui 
envojra  des  troape*  i  Folycrates ,  Tjrran  de  Samoa ,  par  k 
moyen  desquelles  ce  dernier  afiermit  ta  puissance.  H  puoit 

(0  Folj'vai  Strate jen.  Ub.i,cap.  xxiiijpsg.  89, 
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que  c'est  g«  même  Prince  i  qui  Ica  I«cedëmonieiu  en- 
■vojinat  dea  AmbaaMclean.  Lygdâmù  (i),  diffénuit  de 
jour  en  jour  à  leur  donner  audience,  il  lenr  fit  dire  enfin 
qn'U  se  ae  portoit  pu  bien.  Nous  ne  sommes  pu  venus, 
répondirent  les  Ambusadeun ,  pour  lutter  evec  lai ,  nuis 
pour  lui  perler.  Ce  tr&it  des  Ambessadenrs  de  LacMéinone 
me  rappelle  un  mot  de  S,  Grégoire  de  Naiiance  au  sujet 
de  S.  Baaila.  Les  Evéques  de  la  provinoe  de  Cappadoce 
étant  asicrablés  pour  l'élection  d'un  ArcbeTàque  de  Cma-* 
r^,  tous  les  voenx  se  portoient  yerii  S.  Basile,  mais  l'on 
objectoit  la  délioitesse  de  son  tempérament.  Nous  n'avons 
pas  besoin,  répondtl  (3)  S.  Grégoire,  d'nn  athlète,  mais 
d'un  bomme,  qui  ne  soit  pas  moins  recommandable  parla 
pureté  de  »  doctrine  et  k  sainteté  de  sa  vie  que  par  son 
éloquence. 

Page  399 ,  ligne  a ,  aprèâ  ce*  mot* ,  k  Plie  de  Rbénée , 
ajoutez  :  C'est  ce  qui  fit  dire  à  Pasaonias,  fils  de  Cléom-' 
brote,  que  les  Déliens  (3)  n'avoient  pas  de  patrie,  pais- 
qn'îls  ne  pouvoient  naître  ni  mourir  dans  leur  tle.  M.  Vau- 
villiers  prétend ,  dans  une  note  sur  le  Plutarque  d'Amyot, 
tome  XVI,  page  gZ,  que  Plularqne  s'est  trompé  en  attiî- 
buant  ce  trait  àPausanias,  parce  que,  dit-il,  la  purifica- 
tion de  Délos  est  de  la  sixième  année  de  la  guerre  du  Pé- 
loponnèse, et  quePâusanias  étoit  mort  avant  cette  guerre. 
M.  Vaavilliers  ne  se  rappeloit  pas  sans  donte  que  Pisit- 
trate  avoJt  pnrifié  cette  lie  cent  aeiie  ans  auparavant 
P.  3o51ig.  ai ,  (174)  iiset  (175) 

—  343  -ai.  *fi»  a»"  '^■'«f 

—  364  —  antépénultième  iu^ifiiM  li*êt  ii^ifiu* 

—  370  —  1 1 ,  (358)  As«  (a58) 

—  584  —  9,  note  55.  IheM  note  34. 

(0  Plntarcbi  Apopbtheip»-  I«coii.  pag.  i36,  C. 
{»)  S'i  tingaxn  Nuîin.  Epijt,  a3. 
(3)  Flatarclii  A^iophtliegn.,  Lacea.  pag.  39o ,  C. 
2bm«/X.  Pp 
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Faje  4o5 ,  ligne  ai ,  apri»  cet  mntt  ;  lo  BAaat  mmaSe  «a 
Prytui^  r<Bil  dn  Roi,  t^'oiOn  ■■  «  fl  y  RToit,  dit  (i)  Philas- 
»  tnte,  anr  la  firontiiro  de  la  Babyloaie  une  garde  eon- 
X  maBd^  par  nu  de  cea  Satrape* ,  qœ  Von  appelle  VŒU  da 
%  Roi  ».  Qnoiqiie  U  Vie  d'Aptdloiiiua  da  Tyane  ne  MÛt 
preaqne  qu'an  roman ,  on  ne  peut  disoenveirir  que  Fhilos- 
trato  n'ait  bien  obterrri  le  oortame.  Il  ert  aoMÎ  parlé  dans 
la  Gyropédifl  du  (a)  Oreille*  et  de*  Yenx  dn  Ht»  ;  mai* 
^nophoa  n'aroit  po*  en  vne  dans  De  passage  des  Minîatra 
du  Roi,  mais  des  dâatenrs,  et  l'on  peut  consulter  là-deisas 
la  sage  r^exion  de  l'ingénieux  S.  Dacier ,  ci^evant  Seor- 
taire  de  l'Académie  des  Inscriptions  et  Bellea-Lettrea.  W-ayti 
■  aa Tiad notion ,  tome  ii,  page  3oi. 

Page  4iS,  ligne  6.  Avant  la  Rérolatîon,  on  prioit  Dieu 
en  France  pour  le  Roi  ;  mai*  la  nation  entière  étoit  com- 
prise  son*  ce  nom.  Oornges  at  ajouter  :  Avant  la  Rérolo* 
tioB,  on  prioilDien  en  Fnmoeponr  la  prospérité  da  Roi, 
et  non*  pensions  sagement  alors  avec  le  Sénat  de  Rome  que 
la  prospérité  de  la  nation  étoit  comprise  sou*  celle  du  Prince: 
Sie  (3)  tmm  no»  perpetuamfilioitatem  JteipubliciK  et  Lrla 
huicprêcari  exiatimamiu  .-  on  pour  me  servir  dea  temin 
it  Pline  le  jeiine>Z'ra«  (4)  obtecmndum  ut  omnia..,.. 
protptre  cédant  tibi,  in  f  ho  et  Rtêpubtiea  tt  noa  auinttt. 
Au  commencement  de ,  &c. 
P.  497,lig.  i8,  pî*mictili»e%cimiees 
^~  43g  —   3,  nniv*^!  Usez  If*""*' 

—  453  —  s8 ,  lui  donna  sa  fille  en  mariage,  corrige* ,  lui 

donna  Crétue  sa  fîtie  en  mariage. 

—  435  — 94,  l'ilpermettoitleaacrifice  de  aafille.  oorr^  ' 

*'il  pcnnettoit  le  eacrifice  de  l'une  de  bM  filles. 

(0  Pbiloitrat.  Vit.  Apullon.  tib,  i,  cap.  xxi,  p*g.  afi. 

{1}  Xenophont.  CyripMd.  lib.  viii,c*p-  I^|  j.  vii. 

(3ï  Sortoniiu  in  OcUtîo.  §.  iTin.  1 

(4)  Fli«<i  jiuior.  Fu«oric.  Tnjaao  diotu ,  j.  i,xxiu  I 
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T  O  M  E    I  I. 

Pay  5a,  Bote,  ligne  «vtnt-deniioro ,  dn  tompt.  Hum  àm 
temple. 

—  78,  Ugn8i7,(353)/««(355) 

—  177,  note  (c)  Banquet  des  upt  Sagei.  lin*  Btnqnet 

des  Savanj. 

—  J89,  ligne  5.  C'ejt  mu  preave  qne  lea  Annales  de  ce 
peuple  n'<!toient  pa«  aussi  anciennes  que  le  pnîtendoit 
Hérodote,  corriggg  .-  Cet  nne  preuve  qne  les  Annale»  de 
ce  peuple  n'rftoicnt  paa  auMÏ  andcnncs  qu'on  avoit  voulu 
le  persuader  1  Hérodote,  ou,  &c. 

Page  307,  ligne  14.  (70)  J.  xm.  m  pluie.  8».  tgoaU»  .• 
Diodore  de  Sicile  rapporte  (lib.  i,  J.  xli)  qn'j^thar- 
chides  de  Cnido  raconte  qne  tons  les  ans  il  tombe  des  pluies 
continucUea  sur  les  montagnes  d'Ethiopie  depuis  le  tro- 
pique d'été  jusqu'à  l'équinoM  d'automne,  De-lè  cet  His- 
torien concind  avec  raison  qne  le  NU  croît  en  ^t^  i  cause 
de  ce»  pluies  continneHe»,  et  qu'il  décroît  en  hiver,  parce 
«lu'en  cette  saison  il  ne  reçoit  qne  les  eaox  de  sa  source.  Il 
anroit  pu  ajouter  et  lea  eaox  des  rivière»  qui  s'y  jettent 
en  Ethiopie. 

«  Eratosthfenes  (Procli  Comment.  în  PUtoni»  TinuBuni  ,- 
"  P^  37  )  assure  que  personne  ne  peut  douter  de  la  cause 
»  de  la  cme  du  Nil,  parce  que  ceux  qui  ont  vn  le»  sources 
»  de  ce  fleuve,  ont  étë  témoins  de  ces  pluie»  abondantes  ». 

On  ne  peut  inférer  de-là  qne  les  sources  du  Nil  aient  été 
connues,  mais  seulement  qu'on  avoit  suivi  trts-loin  le 
conrs  de  ce  fleuve,  et  qu'on  avoit  |ni«  pour  sa  source  celle 
de  quelqu'une  des  rivière»  qui  s'y  jettent.  0  n'en  est  pas 
moins  constant  qa'Erato»thènes  connoissoït  la  vraie  cause 
de  la  crue  du  Nil. 

Enfin  Strabon  assure  (lib.  xvii,  page  ii38.  A,  B.)  qne 
»t  le»  ancien»  ont  connu  cette  canse  par  conjecture,  ceux 
Pp  a 
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S^'fi  TnnRKCTION» 

qui  lout  venm  après  eiix  en  ont  eu  caimoissuice  tooa  )<• 

Ftolémëes  pu  leora  propres  jwax. 

Lea  £criTains  [diu  recela  Bont  stuai  â'«ccord  «toc  ccnx 
fiont  je  Tiens  9e  tapporter  les  tëmaignages.  Nonnose,  8cc 
P.  378, lîg.  6,  Hénalippe,  Usem  HêUaippe, 
^  Soi  —  16,  wmriétrêi.  Use*  vMTKrrai. 
—  3o8  —  1 ,  «  rit  que  cette  aventure  donna  occaxïon  et 
M  nommer  LiycopoUtei  le  nome  aà  cela  arrira  » .  oorrign 
et  ajoutex  :  a  et  qu'ayant  ëtë  reponss^i  au-dcl&  dlUépluii- 
»  tiae ,  cela  fat  cause  qn'on  donna  le  nom  de  Iiycopcflitei 
11  ft  an  nome  d'Egypte  n . 

Synéains  fait  manifestement  allnnon  à  la  première  bllei 
lorsqu'il  dit  dans  son  Discours  sur  la  ProTidence ,  vers  U 

fîll  :  tTMi''tlff  rS  wtufi  YfM  Y<M*^(>  '^ff-Z*'*'  ÎAir^m  rfi 
T*S  Xttmt  A«ju>'  «  ^i  h»K4t  tmt  irritf  Uf4i  X*y*r,  »  mix  *n:> 
iinvtftvia,  («/'■  ti  fiûtût  rxifutri,  a  Lorsque  Homs  wia 
Il  parvenui  l'âge  de  raixon,  qn'il  pr^ftre  l'alliance dn  loop 
]>  A  cfUe  da  lion.  Mais  quel  est  ce  loup  7  c'est  un  diacmutï 
»  lacr^  qu'il  n'est  pas  permis -de  publier,  mime  aoos  l'en- 
»  veloppe  d'une  fable  ». 

Si  le  s^Tant  Fëre  Pebin  se  f&t  rappeléle  passage  cà-desir» 
de  Diodore  de  Sicile ,  il  n'auroit  pas  avance  dans  ses  notis 
■UT  Syne'sius,  page  4o,  que  le  passage  de  cet  auteur  pon- 
voi  t  donner  occasion  à  des  conjectures,  sons  cependant  qu'on 
pût  rien  dire  de  certam. 

Les  Egyptiens  rendoient  raison ,  par  le  moyen  de  \i 
seconde  fable  rapportée  par  Diodore  de  Sicile,  do  non  it 
LycopoHtes  que  portoît  le  nome,  qui  est  entre  l'Antiaoï'Irs 
et  l'Hypsélites. 

Je  condudsdc-là  qu'il  yavoîtdeslonps  en  Egypte.  i<*.Sil 
n^  enavoît  paseu,  <»mmB  le  prétend  M>  Sonoini,  ood  - 
ment  les  Egyptiens  suroient-ils  imaginé  la  métamorpho.^ 
d'Osiiis  en  lonp,  pour  venir  au  secours  de  son  fils  Boiu> 
coiilre  TypTion?  2",  Si  les  Egyptiens  n'eussent  paa  ccHina 
le  loup  et  s'il  n'y  en  avoit  pas  eu  dans  leur  pays,  comment 
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ET      i.DDITIOKS.  Sg?- 

Snrolent-ils  pa  fnTcnter  la  fable  des  Ethiopieni  mû  en-fuito 
et  repoDuà  par-delà  Eléplieiitine  par  une  multitude  pi'o- 
digieiue  de  loups?  S".  Pourquoi  les  Egyptieug-,  qui  n'ouL 
regaxde  comme  etctéa  que  des  aaimaux  de  leur  pays^  au- 
Toient-ils  accordé  lei  tionnenn  dîvîna  i  cet  animal  ^  a'it. 
n'eût  pas  été  connu  dans  leur  pays?  4°.  Enfin  par  quells 
raison  anioient-ils  donné  le  som  de  cet  animal  A  un  namn 
d'Egypte? 

Quand  M.  Sonnini  aura  lépondtt  d!une  manière  utia- 
faisante  à  cea  objecttooi  et  à  celleade  la  note  précédente,  je 
me  ferai  un  plaisir  et  un  devoir  de  me  rangera  aon  opinion. 
P.  3i5,]ig.  l4,  anatcfaoit  /i>e» ou  attaclioil 

—  333  —  SfOfris  ces  moln,  avec  le  même  toin.  ajou-^ 
te* ,  les  Druides  ne  mettoicnt  point  leur  doctrine  par  écrit 
yar  deux  raisons  :  la  pretaibic,  de  crainte  qu'elle  ne  fût 
connue  dn  vulgaire  ;  la  seconde,  afin  de  fiirtifiei;  la  mé- 
moire de  leora  disciples.  Magnum  numvum  veriutun{i) 
edieoere  dicuntur. . . .  nequef<u  tue  exiatimaat,  ea  litttri*. 
jnandare. . . .  idnuhi  duabtu  d»  eaïuis  inatitaUte  yidentur; 
quod  neqiM  in  vulgua  duciplûum  i^erri  voiunts  nequé 
eog,quidi»cunt,litlerûconfiaos,mirtutjaemoriaaluderei 
quod gUriaque  acotdil,  ut,  pratidio  litterarum,  diUgear^ 
tiam  in  perdUcendo ,  ac  memoriam  remittaat^ 

P.  338,Ug.  16,  (584)  lues  (a84) 

—  583  —  31,  pag.  .4da.'&M  p^t.  433.' 

—  435  —  II  et  13,  «xf *'•••■  ^KC  Usez  muftt,,..  mufm 

—  5a6-^    5,  n'atviipulÎKxn^auroitpu 

—  53S —   €d«Unate,lib.vers.9]9./Mexlib.i,Ter«.gi9« 

TOME    I  I L 

Page  4,  ligne  iS ,  l'étant  tiré  de  ni  maini  Usa  l'^Unt  tîij 

de  lenrs  maina 

(1)  C.  JuliiCxMrisCanfflCDtaT.  (IaSclloGallico,lîb,  VI,  j.  xiT. 
Ppï 
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5g8  CORRECTIONS 

F.   g5,  lig.  a9>  à  l'entonr  Usez  antoor 

— 133—   7,  Boryslènes /ùei Boryitbënes 

—  160—  8,  UfaToriaent/i*ex  le  favorisent 

>-  t69  — i4j  qu'il  doit  l'être /ùes  qD'il  ne  dôitl'étré 
^  i8S  —  17)  c'ëtoit  là  oh  oa  avoit  jetj  iiset  c'ëtoit  Ui  qne 
l'on  KVoil  jeté 

—  364  — ag,  et  Us  gardent  dos  TUea  carrée»  et  ils  con- 

serrent  dea  wes 

—  4i5—   a,  Sang,  /ù»  Samg, 

—  444  —   1 ,  do  Oelpitea  lisn  de  Déloa 
^-  474  —  98  >  pays  de  /ûei  pays  des 

—  509  ^  93 ,  d«  Hinerre.  li»êt  de  Jupiter. 
-^591—33,  en  ion  cbemin.  A:'s«  en  Icnr chemin. 
'— 5So<—    7,  Erra  mtMiftifttui  lues  Xîni  «nu^i*/(ii>» 
—-548  — i5,(ïet  homme  de  Mantinée  qu'Htfrodote  na 
namme  paa,  est  (h)  INmonvc,  qni  s'étont  renSa  célèbre 
pas  M  prudence  et  par  son  ^uite.  corrige*  .■  Démonax  (ft) 
a'étoit,  enir'antres ,  renda  céltbre  pas  sa  prudence  et  par 
ton  ^nité. 

t.  S70,note,  ligue  3,  septem  contre  Tfaebas7»«s  septem 

contra  Tliebas 
■^-  bj9 ,  ligne  90 ,  d'après  Aldrovandin  ^  lùee  d'apris  Aldro- 

'findt, 

T  O  M  E    I  V. 

P.  45,lig.  ]5,  Tanaii»,  iîMi  Talails, 

1— »(û2.-vdemifarB,>Méiulippe  /m«k  BManippo 

—  60^  13,  qoi  te  fut  sauve  lùet  qui  se  sauva 

—  149—  19,  Ie»6l'(&) massacrer. fisca-les  fit  (ia5")niiMs»- 

crer.  Effâctz  aumi  ta  note  (b)  qui  ttt  au  bat  de  tapage, 
•^  194^^   4)  tel  Lygîent  lisez  let  Ligyene 

—  9o5  —  17 ,  J.  XXTT.  lUex  J.  XXVII, 

—  933  — 18,  Za)>astriajor,Zabasmiiior.  A'sesZabosniajorf 

Zabas  minor. 
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Pa^  9f  t ,  ligue  19,  Ofoutêi  à  ta  ligne  :  On  poarroit  ce- 
pendant objocter  i  M.  de  Sâînte-Croix  qoe  si  Philippe  no- 
■fut  pas  d^cUië  iGënéraUsaime  d«s  Gncs  dons  l'usemblé» 
des  Amphiatyons,  son  fils  Alexandre  le  fut  Diodore  dit 
poaitÎTaineiit  (  lib.  xtii,  \.  w,  )  «  qu'étant  arriva  aux  Ffles  ^ 
B  il  oonvoqua  les  Amphictyons  qui  loi  dëfiSrèrent  le  cmu- 
mnandenientdesGrecs  par  an  décret  nmmaun.  Mais  cet 
i  llustre  Savant  ponrrott  répondre  que  oette  assemUëe,  quoi- 
que tenue  aux  PyUi,  n'aroàt  paa  le  droit  Aa  s'appeler  le 
conseil  des  Amphictyoos ,  parce  que  les  Thébaini ,  les  Atlié- 
nieos,  les  Lacédémoniens  et  Jes  antiea  peuples  du  Pélo- 
ponnèse n'y  envoyèrent  pas  de  Députa,  et  qu'il  ne  s'y 
trouva  qu'une  tria-petite  partie  de  ceux  des  peuples  qui 
avoient  droit  d'Amphiotyonie. 
P.  974, Iig.»7,  du  Temp^  :  Uta de  Tepiprf: 
^  agS  —    1  »  de  les  avoir  proserits  tim*  de  l'avoir  proscrit 

—  3a8 — avant  denuire,  dffwc /htcs  lisez  (fnur  iiBiws 

—  336  -^  39  f  iMti^tUTrm  liée*  iÀM^ftntrrm 

—  35o— 14,  en Tarqainies  £««  à Tarquiniea 

—  4i4-^s8,  aprè»  ca  mot,  ^oaacMae.  i^auttà  la  ligne: 
Il  est  tr^VTuamiUable  que  Démuate  naquit  an  bout  do 
sept  mois.  Hippocrates  a  observé,  de  aepdmettri  J'artM, 
pagÊ  468,  que  sur  le  grand  nombre  d'en&ns  qui  naissent 
an  bout  de  sept  mois ,  il  y  en  a  un  petit  nombre  qui  vivent  : 
■m  ^i  «  rtittn  rSt  iwvM/titmf  wt^jy/urrai  Îk  «-uUl£>  itiiy», 

lie  boa  Aristcm  ne  ponvoit  avoir  aucune  connoissanee 
d'Uippocrates,  puisqu'il  mourut  environ  soixante  ans  avan  L 
la  naissance  du  Prince  de  la  Médecine  ;  mais  il  anroit  pu 
apprendre  d'Homère  que  les  femmes  acconohest  quel^ue- 
luis  au  bout  de  sept  mois. 

I(  f  ««vit  ^'x*>  fUt,  •  ^  iCi^ft*t  iwrnKU  ftti'f. 
'En  i*  mymvt  Vf*  ^tmrttj  utîi  ittertfuim  itrrm. 

iLtAD.  lib.  XIX,  ven.  tlj. 

Je  prie  le  lecteur  de  me  permettre  deux  obaervalioni 


3.n.iizedby  Google 


6oo  fc  O   R   R   B  a  T  I  O  »  » 

•ur  cet  «r* )  ^a&iqb'ellea  soïent  ^tnngfcfM  «i«ta)M  de  cette 

bote. 

Pmnifere  olwemAioD.  On  lit  dtns  la  première  ^ctitfoB 
d'Eoitifere,  d«ns  c^le  d'Aide  uns  date  et  dam  celle  (!• 
Strasbourg  id34,  ^ft^piur^t  en  im  wnl  mot  11  paroH  ptt'. 
les  Scboliet  que  i^est  b  leçon  de  l'édition  de  Vente  pn- 
bli^  par  M.  de  t^lleiaon.  ïe  dii  il  pantt,  parce  que  ce 
Savant  n'a  pas  jugrf  à  pr«po«  de  mettre  les  accens.  Ceat 
aani  qille  dû  Lexjqoe  d*  Apolloidiu.  MM.  de  Vtlloison  et 
Tolliiuqmoat  publia  ob  Lexique,  et  qui  citent  ainsi  ce  vers, 
n'ont  pas  jvgi  k  piopos  de  faire  aacuae  remarque  à  ce  sujet. 
n  est  bon  de  donte  que  cette  leçon  est  viciense,  quoiqu'elle 
aoit  autorisée  par  le  Grand  Etymolo|;iqne  sur  le  mot  yXir*- 
ftn'if,  pag.  498,  lin.  i5.  Il  fant  lire  U  J^  «r*vi  «f*)  ce  qm 
est  la  m£me  cbosa  que  wftUv^yt  tduxit. 
i  La  seconda  obswratioa  roula  sur  le  verbe  Irrmtimi  dans 
ces.  mots,  *  ^  f&*im*t  irrvm  fitft.  Il  parolt  que  c'est -H 
l'origine  de  cette  expression  ftifit  ïrrm/tinp,  qui  est  fami- 
Itbre  aux  auteurs  postérieurs  i  Homère  pour  exprimer  les 
dix  premiers  jours  d'an  mois,  quoique  ce  Poète  paroisse 
lui  dotinar'une  pins  gvande  latitude,  comme  duu  le  Ten 
16a  du'xrv*  livre  de  l'Odyssée  : 

TtS  fut  ^tmn*f  ftntU,  rtS  i^  IrrM/tiuit. 

Page  497,  ligne  S,  Ofoutêxà  la  ligne  :  (ia5*)5- '•xxis. 
Cliomifu»  Uffit  mOMMrer.  Les  Laotiémoniens  regar- 
daient comme  bons  et  légitimes, les  moyens  qui  leur  bssn- 
roient  la  victoire.  Le  manque  de  foi ,  la  perfidie  ne  leur  coâ- 
toient  rien,  dès  qu'il  s'agisooit  de  leurs  intérêts,  i  Le  mfrae 
n  Cléomëncs  aroit  fait  ())avec  le*  Argiens  nné  tr&ve  de  sept 
»  jours.  CeuxrGijSe  fiant  Â  cette  trêve,  prirent  leur  repos  à 
u  l'heure  accoutumée.  Cléomènes,  qui  s'en  apperçut,  le» 
H  ayanl&itBttaqiier1anmtdutroisièmejonr,les  uns  forent 

{%)  FlnurtU  Apopbihrga.  I>aceaic*(  psg.aa3,A,Bj   - 
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k  ta^,lei«ntTeaftitipn8oiiii'ms.Cominaonlnireprochoit 

X  Mite  perfidie ,  il  répondit  que  les  nuit»  n' étaient  pu  oom- 
»  prâea  dans  ta  trèn,  et  qu'au  anrplua  tout  le  mal  ^u'«W 
»  pDOToit  faire  i  xs  ennemis,  n'é toit  ni  devant  les  Dtem, 
»  a(  derant  les  Lommea,  du  rcwoit  de  |a  justice  ». 

n  est  surprenant  que  le  sag.e  Plutarqae  ait  rapporté  oo 
trait  parmi  les  Dits  mémorable»  des  Lacédémonieoa. 

Page  437,  ligne  si ,  ajoutez  à  la  ligne  ;  Plutarqae  rap- 
porte ces  particularités  sur  le  témoignage  de  Socrates ,  His> 
torien  récent  et  Traisemblablement  le  mime  que  celui  qui 
a  écrit  une  Histoire  de  Tlirace.  Mais  une  ai  foible  autorité 
ne  peat-pcéraloir  sur  celle  de  notre  BUstorien. 
P.  438,  lij.  6,  quoiqu'on  auroit  dû  lût»,  quoiqu'on  eût  dft 

—  47G  —  3,  aprit  ces  mot»,  les  denx  premiers,  ajoutn-t 
Maximîn,  qui  de  pâtredevint  Empereur,  buroit  par jaw» 
au  rapport  (1)  de  Capitolin,  une  ampkore  dp  vin,  c'est-i- 
dire,  ntTÎron  vingt-huit  pintes,  et  mangeoit  quarante 
livres  de  viande,  ou  même  soixante  livres,  selon  Cordua. 
Fag.4?a,ljg.ô;BéKodote>]ib.iJ,£*«sBérod(;te,lib.i(.  , 

T  O  M  E    V. 

P.  i58,lig.  90,  dkns  une  autres  IU»%  dans  nn  autM. 

—  145  —    1 ,  ne  trouvera  tUet  ne  se  trouvera 

—  9i3  ^  ig,  ill'avoit  lî»e%  il  avoit 

—  Saa  —  s6,  Dom  de  Blaatfàncon,  U»és  "Dom  de  Mont- 

bacon  , 

—  3aî—  3i ,  y,  Lxxvti.  liée*  J,  txxvr. 

—  534  —  3o,  te  Cyanées  Ustalea  Cjranéea 

—  339  —  97 ,  dont  fait  As» que  fait 

—  357 ,  note  (c)  lib.  vu ,  li*ea  lib.  IT, 
ibid.  note  [d)  $.  lxzxtiii.  f.  lxxviii. 

^  378,  note  («)  vers.  3fi.  liset  vers.  46. 

—  488  lig.  s&,  les  mettoit  liât»  les  mettoient 

(ij  la\.  Cspitolta.  Masiinin.i.  iv,p>g.  16. 
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Page  Ssi,  Ugne  i5,aprèarf  molt  :  on  aepeaten  fixer 
le  nombre,  ajoute»  :  0*^11  à  SpuLe  le  grade  le  plus  fao- 
sorable,  ael<m  Flntarqne  (  in  jlpopkthegm.  Ziaconicû, 
pag.  a34,^.);  car  c'est  des  Chendien ,  qneoet  aatenr  t, 
je  croù ,  voulu  parler 

F.  5ai,lig.93,  aprèa  Bolyct  ajouts  :  Athen.  Deipnotoph. 
lib.  y III ,  cap.  tu,  pag.  334 ,  E. 

—  541  —    g ,  tatiri  *unt.  lisez  aatyri  sunf. 

TOME    VI. 

Fige  49 ,  ligne  35 ,  Satttu  est  mis  en  fuite  par  les  J^ei- 
diiinoni«is;  les  Perses  &g.  /mm  Batloa  et  mis  en  fuite  pat 
les  LacM^moniens  &o. 

ftg.  â5,-lig.  5,  les  lAcëd^moniens  ignoroient  tfaec  les Tmc»- 
dëmoniens  (g  3*)  ignoroient 

—  69  — i5,pourTonBrendrelMMpoarTons(ia9*}reiidre 
^i63  — 10,  Ménalopns/MnMëlanopns 

— «tSa  — demiire,a/0wmÀ/a/i^7w,  (gS*) ^  i.xix.  J>« 
LacitUmonieiu  ignoroietU  fart  d'aftaqtter  Ut  places.  Cela 
n'est  pas  étonnant,  a 'lies  loix  de  Ljrcnrgne  (i)  leur  dtfen- 
vdoient  d'attaquer  nne  TÏUe  ceinte  de  mon,  de  cninle 
»  qu'on  homme  coarageux  ne  périt  de  la  main  (a)  d'nae 
»  femme,  ou  de  celle  d'un  enfant,  on  de  celle  de  ([nelqii'on 
jhqoi  leur  ressemUlt  p.  Aussi  la  ville  de  Sparte  n'«Toit 
point  de  murs. 

a  Le  LacédëmomenFaatliaedas(3)étant  Ambusadeoren 
»  Asie,  on  lui  montra  une  place  forte  ;  De  par  les  £)ieiix, 
»  dit-il,  Toilâ  un  beauGynracéen.  Le  GynaK^efOaGyiu;- 
«oaitis  signifie  l'appartement  des  femmes. 

(i)  Plutsrchî  Apophtiiegm.  Lsconîca  ,  pig.  aSi ,  B. 

(a)  C'Bit  ce  qai  srnVB  à  Ff rrhui ,  Roi  d'Epirs.  Ce  gTSnd  guet- 
rior  pirit  su  siige  d'&rgas  ds  la  asîn  d'une  femme,  qui  lui  lan^ 
nn-htito une  tuile.  Flutsrcli.  in  Fjrtlio,  pig.  4o&,  E,  F. 

(5)  FlutSTchi  ApOphthegn.  Lacoa.  p*g.  aSo. 
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T»goiil6,hgae^,aprit'ceamot*,  ponr  la  liberté  a/ou(«x 
à  la  Hgne  :  (laa»)  §.  lxxxt.  Pour  vou»  rendre  iémoina 
dg  la  folie  du  générai  des  Perste  ,  gui,  ayant  une  »i  bonne 
table,  ett  venu  pour  noue  enlever  celle-ci,  qui  eil  ai  wùei' 
rable.  Ce  mot  excellent  de  FsuuniM  m'en  nppelle  un  d» 
CoTMCtaciu ,  qui  ne  l'est  pas  moins.  Ce  IMnce  magnanime , 
le  plus  grand  homme  do  Guerre  qu'ait  eu  la  Grande-Bre- 
tagne dans  les  anciens  temps,  ajrant  été  (i)  vaincu  pat 
Ostorius,  se  rtfngia  dans  les  Etats  de  Cartismandua,  Reine 
des  Brigantes.  Cette  Princesse  l'afant  livr^  aux  Romains^ 
■1s  l'euToyïrcnt  k  Rome.  L'Empereur  CUnde,  devant  qui. 
il  comparut,  touche  de  la  noblesse  de  son  maintien  et  de 
la  dignité  du  discours  qu'il  lui  adressa ,  lui  rendit  la  liberté. 
Csnctaous  on  profita  pour  parconrir  les  difiîfrens  quartiera 
de  Rome.  Frappe  (2)  d'admiration  i  la  vue  des  superbes 
palais  dont  ëtolt  ornée  la  Capitale  de  l'UniverSt  il  s'toia  : 
«  Ah  !  Romains ,  vons  possédez  de  si  belles  ohoaea,  et  tous 
»  convoites  les  cabanes  des  Brttons  t>  ! 
P.  i8t,ltg.  la,  Salamiens.  litet  Salatniniens. 

—  907,  note  h,  pag.  1 984.  liset  pag.  1 955 

—  377,Iig,  13,  une  palme  liées  un  palme 

—  a86  —  4,  ajoutes  à  la  ligne  :  Les  CrétoU,  gui  excel- 
loient  dès  le  temps  de'la  guerre  de  Troie  dons  l'art  de  tirer  ds 
l'arc  et  de  se  servir  de  la  fronde ,  conservèrent  cet  usage  dans 
tous  les  temps ,  comme  on  vient  de  le  voir.  E  n'en  fut  pas  de 
-même  de  quelqoes  autres  peuples  de  IflGrfece,  qui  avoient  été 
anciennement  renommés  pour  leur  adresse  dans  ces  sortes 
de  combats.  Its  quittèrent  peu  k  peu  l'usage  de  l'arc  et  de 
la  fronde  et  ne  le  reprirent  plus  i  probablement  parce  qn'il 
leur  parut  muins  honorable  de  combattre  seakmant  do 
loin  et  sans  jamais  approcher  de  l'ennemi.  On  pourrait 
même  imaginer  que  cette  opinion  pr^valoit  déjà  dons  l'e»« 

li.y  Taciti  Annal,  lib.  xii ,  $.  xxzt  rt  i«q. 

W  Zousra  Abus),  lib,  ii,  $■  t,  prg.  565  et  566L 
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fio4  coxRECfio  n'a- 

prit  dei  Grées  dit  le  temps  de  U  guerre  de  Troie,  si  l'on  en 
jtigeoît  pu  U  manière  mépriunte  dont  parle  Ménélas  A 
Teuccr,  qai  excelloît  à  tirer  de  l'urc  (  Sopk.A).  fi39  *t 
«eg.  ).  Mais  on  leioit  Ibnd^  1  répondre  ^ne  Sopboclea  fut 
parler  MëneUa  snÎTaut  les  idées  reçoes  de  ion  tempa,  «t 
cela  d'aotant  plus  qn'Homfcre  ne  parle  qn'avcc  éloge  Am 
l'exercice  d«  l'arc.  Quoi  qu'il  en  soit,  les  Locriens,  par 
exçmpIe,ii'aimoicnt  pas  à  ao  battre  de  pied  Terme  dans  le 
temps  de  la  guerre  de  Troie,  mais  k  tirer  del'aix  età  lancer 
des  pierres  «Tes  la  fironde(/fofn.//.  xu/,  7j5  aï  «e^,).  Ce- 
pendant dansla  guerre  des  Perse«(  Pau*. /t&.i, cap.  xxri/.), 
ils  ac  battirent  de  pied  Cerne,  et  ils  aboient  çtis  depiû 
kuig-temps  cet  usage ,  puisque  l'anteor  du  Bodclier  d'Her- 
cules les  appelle,  vers  35,  AïKfiir'  myz't*»K»'>  parce  qu'ila 
■e  battoieut  de  près.  Si  Hésiode  est  l'autenr  de  ce  Focme  ^ 
cette  épitliète  peut  servir  i  prouTec  qu'il  est  postériesE  à 
Homtre. 
F.  3ii,lig.  18,  le  raconte,  lùet  la  raconte, 

—  Sao  —  35,  après  e««i7K)te,  tel  qu'on  malfaiteur  â/'ouMs 
à  la  ligne  :  Socrates,  dont  il  avoit  été  le  disciple,  ne  l'esti- 
moit  point,  a  CePhiloaophe  (i)  lui  ayant  un  ^onr  demandé 
yt.  ce.qœ  c'étoit  que  la  vertu ,  Ménon  liii  répondit  :  D  y  a  la 
s  vertu  d'un  enfant  et  celle  d'un  vieillard,  la  vertu  d'u« 
»  homme  et  celle  d'une  femme,  la.  vertu  d'un  magistrat  et 
»  celle  d'an  particulier,  la  vertu  d'un  maître  et  celle  d'nn 
»  serviteur.  Fort  bien,  dit  Socrates;  je  vous  parle  de  la 
D  vertu,  et  vous  en  fûtes-  lever  on  essaim.  Ce  Philosophe 
p  conjecturait  très-bien  que  celui  qui  avoit  nommé  beaa- 
»  coup  de  vertus,  n'en  çonnoissoit  aucune  s.. 

F.  3SS,lij^  lË,  décerner  lUe*  di«qemcr 

—  413  —  16,  aios  seulepient  Ai««  ains  (74)  senlemeitt 
.—  433  —  g ,  le  pareil  commun  tùet  le  peiil  commun 
7—  469  —  34 ,  dont  parle  tues  que  parle 

^1)  Fluurcb.  de  Asucoroift  oialtitnd.  pag.  g3,  B. 
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F.  4g4>l>g>  1 L,  ce  fat  là  où  cet  Apfttre  iists  ce  fut  I&  que«et 
Apâtre  '   ■ 

—  5o8  —  16,  100  tolcDs  /(Ms  1000  taleiu 
^  55S  —  17,  Ménalippe  iUa  Mëlanippe 

T  O  M  E    y  I  I. 

¥ag.  » ,  note ,  Kg.  1 ,  ferret  /i>«z  Freret 

' — 135, lig.  2,  Clionologique  Mkk  Chronologique 

—  138  — 34,  dont  it  faUoit /(*ec  qa'il  lalloit 

—  i83  —  a    de  la  note,  en  a  pris  A'mi  ■  pris 

—  196 ,  note,  a86.  lUec  186. 

—  ao8 ,  note,  Solotiî  litet  Solini    . 

—  336,  lig>'5t  et  ils  nel'étoieiit  pas  encore  dtt  temps  d'Ho- 

mère, corrigez,  et  ila  n'ëtoieot  pas  encore  caiflondua 

avec  enx  du  temps  d'Homère. 
^  346  —  37 ,  mab  il  en  survint  an  antre  anqnel  corriges 

mais  il  anrvint  un  antre  fl^au  auquel 
~-353,  note  dernière,  Idem  ibid.  iiset  Idem  lib.  vi. 

—  266,  ligne  dernière,  après  Acta»  effaces  Cëcrops  i,  qui 
avoît  éponaë  ta  fille,  lai  sncce'da.  mettes  en  laplaee  :  Mais 
il  est  pins  naturel  d'ima^ner  que  ce  pay^a  fut  ainsi  nommé 
parce  que  c'est  une  péninsule.  On  sait  qn'une  péninsule, 
c'est-li-dire,une  terre  baignée  de  deux  cAtés  par  la  mer, 
■'appelle  souvent  en  grec  A'«nj.  On  en  trouve  un  exemple 
remarquable  dansHérodote,liv.  IV,  ^.zxxvin  et  XXXI3C. 
Etienne  de  Byzanc^  le  dît  aussi  au  mot  A'srf.  Voici  ses 
propres  paroles  :  «ïr»  yàf  ixA^'lv  (  «  'Arrun  )  tim  ri  w»A»  /*îf»f 
mtrSl  d(M«r4<u  1  iV  luXarrut.  T^iy*»*  y»f  «««ir,  f!  raniatiintt 
•»-*  ri    Xtâtuf  iitwrifmUr  ^(  wAiBfut  ,  n-*fm^ii  rty^âttUTi, 

«Elle  (l'Attiqae}a  été  ainsi  nommée,  parce  que  ta  pins 
y>  grande  partie  du  pays  touche  à  la  mer.  Car  cette  contrée 
x  vlant  triangulaire ,  les  deux  cAtés ,  qui  penchent  vei^  le 
»  promontoire  Suninm ,  sont  baignés  par  les  eaux  de  Is 
■»  mer  ».  Cécrops  i,  qui  avoit  époosc  U  fille  d'Actœus,  lui 
•uccéda.  Le  paya,  &c. 
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Pige  975,  ligne  so,  aprit  an  mot»  :  <Mna^  de  taoAt' 
ment,  ajout»»  à  la  lifft»  :  \jt  seoleclioM  qui  ponrrcnt  dozincr 
quelque  coolenr  à  l'anertion  de  Bf.  Dopais,  e^ett  qu'il  y 
■voit,  mIod  U  Mythologie,  de  U  puenté  entre  U  Biainxi 
AoyAledeTroiectnnPrinoe,  jenedispu  Arcadien.Biaii 
Tegnuit  daiu  le  psys  nomme  depuia  Arcadie.  Car  (1)  Du- 
duini)  chef  de  la  meiton  Boyale  de  Troie,  étoit,  mIob  h 
fsble,  fila  de  Inpiter  et  d'Electre  fille  d'AtUa,  et  Enndn, 
KnoD  qui  régna  dans  le  paya  nommé  depuia  Arcadie,  étoit 
fils  (s)  de  Mereure  et  de  Maïa  Bllo  d'Atlaa.  Deayi  d'Haii- 
carnaMe  rapporte  avec  qnelqne  légfero  différence  lea  fabto 
dea  Arcadiena.  Selon  lea  anteurt  qu'il  auit ,  a  Atlaa  (3J  ré- 
»  gnoit  dana  le  paya  qa'on  nomme  actuellement  Arcadie, 
•D  aux  environa  du  mont  Thanmasina  ».  Le  reste  de  cette  tra- 
dition s'accorde  avec  celle  que  rapporte  Virgile.  Dardantii 
et  Evsndre  étoient  donc  petita-fila  d' Atlaa.  Mais  a'il  y  avoit 
de  la  parenté  entre  cea  deux  maisona,  il  ne  s'ensuit  pai^ne 
lea  Troyena  deacendiiaent  dea  peuples  qui  occupaient  alm 
le  paya  qu'on  nomme  actnellement  Arcadie,  soit  que  ce 
fassent  les  Félaagea,  soit  que  ce  f&t  un  autre  peuple  qui 
notis  est  absolument  inconnu. 
P.  9g3,lig-s5,  Mort  de  Ménaathée.  ans  efiice*  ans 
^344  —  10,  sa  redoutable  maanie,  corrige%  aa  redoali' 
ble  (1)  masane.  Mette*  en  itote  (1]  Stésichora  d'Himêie, 
célèbre  Foite  Lyrique ,  né  653  ana  avant  notre  ferB,cstle 
picmier  Poète,  selon  Mégadidea,  dld  par  Athénée(lib.xit, 
cap.  i|  pag>  Sia  sob  finem)  qui  ait  lerêlu  Hercules  d'nm 
peau  de  lion  et  qui  l'ait  armé  d'un  arc  et  d'une  "■■■""  I^ 
Foètea  qui  sont  venus  aprts  lui  l'ont  imité. 
P.4i7,lig.avant-demière,  wîwb  U»»s  tm't» 
*„491  _  6,  ai^»liaesJ^m 

(i)  Yirgil.  jEueid.  lib.Tiii,T«n.iS4,acc.  ApeUadonBiU>Ml>- 
lib-  III,  cap.  XI- 
(3)  Vicgil.  Sntià.  lib.  «11,  Ten.  i4o. 
(3)  Dioayùi  UAlicaïu.  AaU(|uit.  Kosunar.lib.  i,  g,  ixiipag.  ^ 
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P.  457,  rote,  ci«T,li-vi.  iité9  ci.xt,  ci,xvj. 

—  5oi  li^  8,  44  ans  ;  iita  54  ans  ; 

—  5i8  — 14,  dt  lui  donner  ^eUe  ëtendne  il  m'a  pin , 

corrige»  de  lui  donner  l'^tenâue  qa'il  m'a  |dn , 
•—  59$  —étraihtf,  apritceamoU,  avant  notre  èr«  cifautoa 
et  prit  le  nom  do  Tarqninius  FriscnB.  ajouut  à  la 
nota  a,  Tit.  liv.  lib.  i,  xxxit  et  xxXT. 

—  57S ,  après  la  ligne  dernière ,  ajoute*  : 

Flr.fDl.    ABB.aT»l}.C. 

Ere  de  S^sostris,  Tfaoth  soTnitlet 33gi  i3a3 

Pag.  6a6}  hg.  5,  eorrigem  et  a/outet  i 

Arc^lai  u,  Roi  de  Cyrène,  e<t  empoisonné  par  X^^arqne. 

Platarch.  de  firtutibue  Jtfulier.  pag.  aSo. 
Eryxo  venge  la  mort  de  son  ^ponx  et  m  concilie  l'amitij 

d'Amaria ,  Roi  d'!^ypte.  Idem,  ibid,  pag.  aS^ 
Batt\u  ui ,  Su. 

F.643,lig.56,  Mëgarës /mm  Mégarea 
~  6&8  —  ia  t  Péridea  liêe%  Fëriclèa 

—  6(^1  —    4 ,  s8  ans.  liaet  ao  ans. 

—  70a,  ooL  1,  lig.  »,  3376  liées  4376 

—  706,  lig.  1 ,  Calli^trate  £»(s  Calliathines 
ihid.  —  6,  Syn^Udiu  Ums  Sin^Uciu» 

^  707 ,  lig.  dernière  et  708 ,  lig.  i ,  bit  transporter  k  Baly 
lone  «on  corps,  oùrrigt»  lait  transporter  son  corps  k 
Babylone, 

TOME     VIII. 

P.  64, lig-  37,  Varon  :  lUet  Varron  : 

—  LU  —  1 4 )  mont  Pentëliqne ,  Usn mont  Fambs , 

—  14g  —  13,  petitsVîMs  petit 

—  ao9  —    7,  Myniena,  fiseaMinyens, 

—  319^    8,  Negtepront.  Haes  Negrepont. 

—  aaa— xcind-ooeat,  iiMssnd-est, 
~-  27g  ^  '3 ,  qui  ait  lises  qui  aient 

—  29a—   4,Tliebes&«2Tbèbe 
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,  P.  $2t''\ig.  ]  3,  dei  Mantes,  àtesie*  Màn», 
^5s3  — 3i,'ce  fleave. /ÙMl'Ataxes. 

—  547  -P-  x8>  Gonre  Ut»*  court 
>- 2177  —  20,  mot  £«M  mont 

•«-45o— '33,  CaiMkoktcomiaé tiêts cutàkAMoméné, 

T  O  M  E    ï  X. 

P.  54,lig.98,ADiHi.NTE, frire â'Arùtéu/M»AsuijkNTi, 

fila  d'Arist^ 
-^    58  —  9&,  pour  ^poax  li—a  pour  «(ponce 

—  63  — 99,  Thesaënieni^nMeuénieiu 
^148—  16,  7»,  75. /tMx  72,  73. 

ihid.  —  17,  75  note  h,  lUeu  73,  note  b. 
— 149— 13,  833,  iwei  338,  ' 

—  i5a  — 'aS,  359  et  660.'  lUê*  559  et  36o. 
— 166  — a5,  vi,58. /MeïT,38. 

.   ^174—    9. et  10,  u  l'évâl Dation /tin  son  ënltutiâB 
^Sii  —  3o,GometitU'LongDS,^M«sComcliiu-liongiaat, 
ibid.  —  So,  Folf  idiu  de  Sopliodes.  soo.  litt%  Polyidiu 
de  Sophocle*.  9og.  •    ' 

.  —  4o7  —  3a ,  1 76.  ti»€*  76. 

—  5£ai— 95,  181.  tUeviv,  181. 

—  563  —  demière,  535.  lues  335t 

II  y  &  encore  qnelqnei  Fautei  pi  m  légères ,  aor^tont  dau 
\v»  moti  greca ,  oà  l'on  a  mis  un  accent  grava  ponr  na  aign, 
et  où  l'on  ■  omis  quelquefois  l'accent.  J'espère  c|ne  le  Ico- 
teur  voudra  bien  avoir  de  l'indulgence  pour  nu  vieillard 
qui  eat  dons  sa  soixante  et  dix-ieptitme  tunée. 

PIN. 
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